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்‌ மு பிரான்‌ ணவ ட்வை.. இன்த ட மம... 
ஈருஇி பிரஸ்‌, இராயப்பேட்டை, சென்னை. 14. 


பதிப்புரை 


(8 ரடியாகதி கொடர்பு கொள்ளும்‌ ஒரு பொருள்‌ 
குறித்துப்‌ பேசுவதோ எழுதுவ, தா எளிது. ஆனால்‌ 
கண்ணால்‌ காணாமல்‌ உணர்வால்‌ 9 தரிக்துகொள்ளும்‌ 
நுண்மையான பொருள்‌: குறித்து விளக்கிச்‌ சொல்வதோ 
எடுத்தியம்புவதோ ௮ அவ்வளவு 9 எளியையான செயலன்று ந 
நுண்மாண்‌ துழைபுலங்‌ கொண்டவர்களாலேயே நன்கு 
எடுத்துச்‌ சொல்லக்கூடியது. 

எம்மொழியிலும்‌ பருப்பொருள்பற்றிய நூல்கள்‌ 
ஏராளம்‌) நுண்பொருள்பற்‌ றிய கால்கள மிகக்குறைவு. 
இம்முறையில்‌ மொழிபதுறி குமிழில்‌ இ துவரை வெளி 
வந்துள்ள நூல்களின்‌ எண்ணிக்கையை விரல்விட்டு 
எண்ணிவிடலாம்‌. அவையும்‌ வெவ்வேறு கோணங்களி 
லிருந்து எழு தப்பட்டனவாகும்‌. அறிஞர்‌ கா. அப்பா திதுரை 
எம்‌.ஏ. எல்‌.டி. (விசாரத்‌ அவர்கள்‌ கென்‌ மொழி 
என்னும்‌ இந்நூலை எழுஇயிருக்கிறார்கள்‌. இதற்கு முன்‌ 
எமது நிலையவாயிலாக (ஓதன்னாட்டை'யும்‌ தமிழ்‌ 
முழக்கத்தை'யும்‌ வெளிவரச்‌ செய்துள்ளது யாவரும்‌ 
அறிந்‌ ததேயாகும்‌. 

அவர்‌ *டதன்னாட்டை' எழுதிய இன மூலம்‌, தென்‌ 
ட்டைப்பற்றி விளக்கமாகக்‌ கூறும்‌ நல்ல நூல்‌ இல்லை 
எனற குறைபாட்டைப்‌ போக்கிவிட்டார்கள்‌ ழை 
கூறலாம்‌. அவ்வரலாற்று நூலை உலாவவிட்ட பின்னர்‌, 
'தமிழ்முழக்கத்ை' மிண்டும்‌ எழுப்பினார்கள்‌. அம்‌ முழுக்கம்‌ 
தமிழ்‌ உணர்ச்சி பெருகவர்களையும்‌ உணர்சசி பெறச 
செய்துள்ள க து; தமிழ்‌ இயக்கதீஇற்குப்‌ புத்துணர்ச்சியைத்‌ 
தந்துள்ள து) தமிழ்‌ இயக்கத்தின்‌ உள்ளார்ந்த உயிர்ப்‌. 
பண்பை யாவரும்‌ நன்கு விளங்கிக்கொள்ளும்‌ வண்ணம்‌ 
சசய இருக்கிறது. 

தமிழகத்தல்‌ நல்லதோர்‌ சூழ்நிலை உருவாகிவரும்‌ 
இந்நேரத்தில்‌ தமது சிறந்த ப்றிய இறனாலும்‌, 
துண்பொருளை மிக எளிதாக உணர்ந்து பிறர்க்கு 
உணர்‌ ததும்‌ பண்பாலும்‌, சுருக்கமும்‌ 5 விழுப்பமும்‌ கொண்ட 
தனிநடையாலும்‌ தென்‌ மொழி 'யைத தந்திருக்கிறார்கள்‌. 
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ஆசிரியர்‌ இக்நூலில்‌ மறுமலர்ச்சிமின்‌ பெருமையை 
வாழ்த்து வரவேற்கிறார்கள்‌. தமிழ்‌, தமிழ்‌ நாடு, தமிழகம்‌, 
தமிழுலகம்‌ எனும்‌ நான்கும்‌ மொழி, நாடு, இனம்‌, பண்பு 
ஆகிய எல்லைகள்‌ குறிக்கஎழுந்த வழக்குகள்‌ என்கிறார்கள்‌. 
இந்நான்கு வழககுகளு க்கும்‌ அடிப்படைச்‌ சொல்‌ : தமிழ்‌ ' 
என்‌இருர்கள்‌. மேலும்‌ இதுவரை ஈமக்குப்‌ ப்ரியா இருக்த 
மறைஇறவுகளைச்‌ சுட்டிகாட்டி. விளக்கங்‌ கொடுத 
இருக்கிறார்கள்‌. அரிய நுட்பமான கருத்துக்களை யெல்லாம்‌ 
எடுத்இயம்பியிருக்கிறார்கள்‌. தமிழ்‌ மொழி எவ்வளவு 
பழமையானது, உலகமொழிகளில்‌ தலைமை தாங்கும்‌ 
பண்புடைய. ந, உயர்தனிச்‌ செம்மொழிகளில்‌ உயிருடன்‌ 
இயங்கவும்‌ தனிசூறப்புப்‌ பெற்றது. எனற விவரங்களை 
யெல்லாம்‌ கக்க சான்றுகளுடன்‌ நுட்பமாகவும்‌ இட்ப 
மாகவும்‌ சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌. இந்நூலை ஒரு முறை 
படிப்பவர்களும்‌, தமிழின்‌ பெருமையையும்‌, தமிழின,த்‌.இன 
மாண்பையும்‌, தமிழ்‌ இலக்கியச்‌ செல்வத்தின்‌ சிறப்பையும்‌ 
நன்கு உணர்வார்கள்‌ என்பது இண்ணம்‌. இதுமட்டு 
மல்லாமல்‌ தமிழ்‌ மொழியியல்‌ ஆராய்ச்சிக்கு எவ்வளவு 
இயைந்த மொழி என்பதை அறிஞர்கள்‌ இதன்‌ மூலம்‌ 
தெசிந்துகொள்ளலாம்‌. 


தமிழின்மீது தணியாக்‌ காதலும்‌, பன்மொழிப்‌ 
புலமையும்‌, வரலாற்றுத்‌ துறையில்‌ நீண்ட தேர்ச்சியும்‌, 
ஆராய்ச்சி வன்மையும்‌ ஒருங்கே கொண்ட அறிஞர்‌ 
கா. அப்பாத்துரை அவர்கள்‌ தமிழின த்துக்குப்‌ பெருமை 
யளிக்க& கூடிய இந்நூலை எம்‌ நிலையம்‌ மூலம்‌ வெளிவர 
இசைந்துதற்காக அவருக்கு பெரும்‌ நன்றி செலுத்த 
கடமைப்பட்டிருக்கிறோம்‌. * தென்‌ மொழியின்‌ சுவையை 
நுசுர இருக்கும்‌ அன்பர்களு£கும்‌ எமது பெரு மகிழ்ச்சி 
யைக்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌ ; காரணம்‌ * நவிலுந்‌ 
தொறும்‌ நவிலுந்கொறும்‌ ' இந்‌ நூல்‌ சுவை பயக்கும்‌ 
என்பதை முன்‌ கூட்டியே அறிந்திருப்பதால்‌ / 


மலர்‌ கீலையம்‌, 


1 5-.-2-56 ௩. பழனியப்பன்‌, 


சென்னை. 


பொருளடக்கம்‌ 


மறு பாலர்ச்ு : 9.42 
மஅமலர்ச்சியின்‌ திருவிளையாடல்‌ பார இ கண்ட 
கனு - பாரதஇுகாசன்‌ நனவுதக்‌ இட்டம்‌ - மறு 
மலர்சசியின்‌ தன்மை--உயிரினங்களின்‌ மலா௫சி, 
உவுமலர்சசி.- மலர்ச்சியும்‌ மறுமலர்சசியும்‌-- இன 
மரபு வளர்ந்த வகை. முகுல்‌ மறுமலர்ச்சி ஊழி 
_- அரியல்‌ “ஊழி. சமய ஊழி. தெய்விகப்‌ 
பேரசுகள்‌ தளர்சசிப்பருவம்‌- புத கம்பு துமலர்௪சி 
இன எழுச்சியும்‌ காட்டு உணர்வெழுச்சியும்‌-- 
சமயங்‌ கடந்து சமயம்‌, கட்சி கடந்து கட்ச 
கமிழகம்‌ கஒட்டுக்கெட்ட வகை-- அடிமைச சங்கிலி 
_- மறுமலர்ச்சியின்‌ குறிக்கோள்‌. 


நாடும்‌ மொழியும்‌ : 54-௮0 
முத்தமிழ்ப்‌ பாகுபாட்டின்‌ சிறப்பு-முன்னைய 
முத்தமிழ்‌ இன்று ஒரு தமிழாய்‌ விட்டது... 
முத்‌, தமிழகத்தின்‌ பரப்பு--ஜந்து தமிழகம்‌ ஒரு 
கமிழகமாயிற்று /-பண்டைகதகமிழ்‌ எல்லைக்‌ 
குறுக்கம்‌ செக்கமிழ்‌ நிலககுறுககம்‌ - சொல்‌ 
மாறுபாடுகள்‌ இராவிடம்‌, தமிழ்ச்சொல்‌ மரபு 
இரு சொற்களின்‌ பழமை மூலங்கள்‌. மேலை, 
கழைக்‌ தொடர்பு முந்தியது) வடக்குத்‌ 
கொடர்பு பிந்தியது --தொல்காப்பிய, சங்ககால 
வழக்குகள்‌ இடைக்கால, துற்கால மரபு 
வருங்கால வளம்‌--மாமலை மருந்தும்‌ வளந்தரும்‌ 
விருந்தும்‌. 
மொழியின்‌ இயல்பு : 56-84 
இன: காகரிகமும்‌ மொழியும்‌ மொழியின்‌ ௪ம 


ர்‌ - மெரதியே மக்கட்‌ செல்வம்‌ -- தரப்‌ 
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மொழியின்‌ தனிச சிறப்பு - மொழி வரலாற்றின்‌ 
படிப்பினை - மொழியின்‌ பிறப்புப்பற்றிய கோட்‌ 
பாடுகள்‌ -- மனிக இனப்‌ பிறப்புமகு முந்தியது 
மொழுியின்‌ பிறப்பு-- மொழியின்‌ நரன்௭ஞு 
வடிவஙகள-- ஒலிவகைகள்‌: சைகைகள்‌--ஓஒலிவடி. 
வின்‌ பிறப்பு: குடும்பம்‌: சமூ. காயம்‌--பறவைகள்‌ 
யானை: குரங்கு : மனிதன்‌ .- மொழியின்‌ ஒன்னு 
படுகதும்‌ பண்பும்‌, வேறு படுத்தும்‌ பண்பும்‌ 
மொழியின்‌ காலமாறுபாடும்‌ வேறுபாடும்‌ 
கற்கால ஒலிப்பு முறை--சாஸர்‌ கால ஒலிப்பு 
முறை -- இசை வழக்குகள்‌ -- குழு மொழி, 
செயற்கை மொழி.-உலக மொழியினங்கள்‌__ 
உலகின முக்கியமான மொழியினங்கள்‌--மொ ழி 
மூலம்‌ - கன்னிக தாய்மொழி. மொழிய ஞெ 
முற்பட்ட கிலை -- மூவா முதலரும்பு. 
மொழீயின்‌ வளர்ச்சி : 865-128 

மொழி ஓர்‌ உயிரியக்கம்‌ - பாரிய குறிமீட்டு 
இயந்திர அமைப்பு எழுக்து வடிவின்‌ 
வளர்ச்சி : ஓவிய எழுத்து ...- ஓவிய எழுத்து 
மரபின்‌ பண்பு உருவெழுத்தும்‌ - ஒலிக்குறி 
பீடும்‌ - தமிழ்‌, எபிரேய, அரப மொழிகள்‌... 
எல்லா ஒலிகளும்‌ “உயிர்‌ மெய்‌” ஒலிகளே7/-- 
உயிர்‌ மெய்க்கொடர்பு - எண்மானம்‌ -- உலக 
இலக்க முறைபற்றிய கோட்பாடுகள்‌ __ தமிழ்ப்‌ 
பேராசிரியர்கள்‌ கருத்து . பதின்மான வளர்ச்சி 
-- இரேச்க, நடுநிலக்‌ கடலக மரபு .- உரோம 
இலக்க மரபு -- தமிழ்‌ இலக்க முறை - தமிழின்‌ 
மாற்று இலகக,முறை -- உலக எண்மானம்‌ __ 
தமிழும்‌ சுன்னமுறையும்‌ எண்ணும்‌ எழுத்தும்‌ 
-- கல்வி சிறந்த தமிழகம்‌, 
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தமிழ்‌ இலக்கணமும்‌ மொழிநூலும்‌ : 124-152 
இலகிய ஊழி. இலக்கண ஊழி: மேலை 
மொழிகள்‌ --பிரேய அரபு மொழி இலக்‌ 
கணங்கள்‌ -- சமஸ்கிருத இலக்கணமும்‌ பாணி 
னியும்‌ -- பாணினியும்‌ மொழி நூலும்‌. 

. பாணினிககயு முற்பட்ட வடபுல இலக்கணங்கள்‌. 
ஜந்தஇர இலக்கணம்‌--ஜஐந்திரம்பற் றிய பு.க்கொளி 
-. தமிழ்‌ இலக்கண மரபு... ஐந்திலக்கண 
மரபின்‌ உட்பொருள்‌ -- சமஸ்கிருத இலக்கண 
இலக்கியங்கள்‌ தமிழ்‌இலக்கண இலக்கியங்களைப்‌ 
பின்பறுறியவையே/--- தொல்காப்பியமும்‌ ஒலி 
நூலும்‌--கொல்காப்பியததின்‌ காலம்‌.-டுதால 
காப்பியப்‌ பண்பும்‌ சூத்துர நடைப்பண்பும்‌ -- 
மொழிரநூற பண்பு, 

கனித்‌ தமிழ்‌ : 128-188 
தனித்‌ தமிழின மறைதிறவு - தனிக்‌ தமிழ்‌ 
வெற்றி தமிழின்‌ வெற்றியே /-- தமிழ்ப பண்பு 
- இனப்‌ பண்பு-உலகப்‌ பண்பு... மனித தமிழ்ப்‌ 
பண்பு கலப்பு மொழி இயக்கம்‌. தமிழ்‌, சீன; 
ஜெர்மன்‌, ரஷ்ய மொழிகள்‌ சொல்‌ வளமும்‌ 
சிக்கனமும்‌--வருங்கால உலக மொழிப்‌ பண்பு. 
உயர்தனிச்‌ செம்மொழிப்‌ பண்பு -- உயிர்ப்‌ 
பண்புக்‌ கூறு. இனச்‌ சொல்‌ தொகு. தமிழர்‌ 
மொழி நூல்‌ மரபு வேர்ச்‌ சொற்கள்‌. மேலை 
மொழி நூல்‌ முறை-ஒரு பொருட்‌ பல 
சொற்கள்‌ தகவ நேயப்‌ பாவணர்‌ சொல்வள 
ஆராய்ச்சி -- நுட்ப வேறுபாடுகள்‌ -- ஆட்சி 
வருப்பின்‌ வேண்டா வெறுப்பு... எளிய நடை... 
இலக்கியக்‌ தமிழும்‌ மக்கள்‌ தமிழும்‌.-பேச்சுக்‌ 
குமிழின வளம்‌. 


முத்தமிழ்‌ : 189-229 
முச்சங்க, மு.கு.தமிழ்ச்‌ சுவடுகள்‌ -.- அராய்சசியின்‌ 
உரைகல்‌--சங்க வாழ்வு-- மறைமலை ஊழி ..- 
ஆராயசசியாளா மயக்க தயக்கம்‌ - புராண 
அகத்தியர்‌ மரபு-- அகத்தியர்‌ கொல்காப்பியா 
கையிணைப்பு - கொல்காப்பியத்‌ தமிழ்‌ மரபு-- 
மறைமலையடிகள்‌ முடிவு புதிய மாயை. தமிழ்ப்‌ 
புராணங்களின்‌ போக்கு ..- அவகம்பிக்கையும்‌ 
அடிமை மனப்பான்மையும்‌ அயல்‌ மரபார்வம்‌- 
ஆரியமும்‌ தமிழும்‌. தமிழ்‌ மரபின்‌ மாண்பு. 
குமிழினமும்‌ மேலை நாகரிகமும்‌... முச்சங்க மரபின்‌ 
மெய்ம்மை... அக துஇய மரபின்‌ வரய்மை_ 
முகுதமிழின்‌ மெயம்மை...சிலப்பஇகார நூலும்‌. 
உரையும்‌ தரும்‌ சான்றுகள்‌ முனைவர்‌ ௨. வே, 
சாமிநாதய்யர்‌ அனுபவ உரைகள்‌. 

தருக்குறன்‌ மாண்பு ₹ 2௨0-210 
கம்பராமாயண  இறப்பு-கம்ப ராமாயணமும்‌ 
இருக்குறளும்‌ -- புமழ்மரபின்‌ வரலாறு -.- உல 
ளாவிய புகழ்‌ - யாழின்‌ உட்சறல்‌ -- பரிமே 
லழகரின்‌ பண்பு - கதை மரபு - வள்ளுவர்‌ 
காலம பழமை எல்லை சமய ௩டுநிலைப்பண்பு-- 
கால ே௪ச்‌ சுவடுகள்‌-- தனிப்‌ பண்பின்‌ குடம்‌... 
தமிழகப்‌ பின்னணி - காலத்தில்‌ முதிர்ந்து 
எல்லை. பழமையும்‌ பண்பும்‌, 

மூவா மொழி : .. 271-284 
பககொனபதாம்‌ நூற்றாண்டு... பேராயர்‌ 
சுந்தரனார்‌ - கன்னித்தாய்‌ - வட இந்தியாவின்‌ 
படிப்பினை மொழிகளும்‌ வரலாறும்‌ -- வாழ்வு 
காழ்வுப பண்புகள்‌ இருகமுறளும்‌ குமிழினப்‌ 

பண்பும்‌ -- தமிழகமும்‌ வருங்கால உலகும்‌, 


கென்‌ ஸொழி 


1, மறுமலர்ச்சி 


தமிழர்‌ வாழ்வில்‌ இன்று மறுமலர்சசி மேலோங்கி 
யுள்ளது. அது தமிழர்‌ விடுதலைப்‌ போராகக்‌ குமுறுகிறது: 
குமிழக காட்டுக்‌ குரலாக முழங்குகிறது. தமிழர்‌ நரமபுகலா 
முறுக்கேற்றி அதுரவைக்கிறது. காட்டுசமிமைப்பண்ணாகி, 
அது அவர்கச்‌ உள்ளத்தில்‌ களிவண்டாக முரல்கிறது, 
அவர்கள்‌ வாழ்வென்னும்‌ கோட்டத்தில்‌ இன்னிசைக்‌ 
குயிலாகப பாடுகிறது, புதுமலர்சசிக்குரிய மறுமலர்ச்சித்‌ 
கென்றலாக அது உயிர்‌ மணம்‌ வீசுகிறது. 

வாழ்க்கைப்‌ பரப்பில்‌ மேலோடிய மற்ற இயசம்கய்களைப்‌ 
போன்றகுலல, ॥ஈனறுமலாசகசி இயக்கம்‌ / _அுது இயக்கங்க 
ளாகிய அலைகலா இயக்கும்‌ கடலின்‌ உள்‌ இயத்கம்‌ 
போன்றது. கண்‌ காணாது வந்து, அறிவு கடந்து. அது 
மக்களை ஆட்கொள்கிறது. அணுவுக்குள்ளிருந்து எரு£ீம்‌ 
அணு ஆற்றலைப்‌ போன்றது அது. அணு ஆற்றலை 
அணு அறிய முடியாது. ஆனல்‌ அகன்‌ வயப்பட்டு அஹ 
அருஞ்‌ செயல்க ளாற்றுகிறது. அண்ட கை ஆக்குகிறது, 
அழிக்கிறது, மாற்றி யமைக்கிறது. தமிழக மறுாலர்ச்சி 
இது தகைய அணு ஆறறலாய, அலைகளின்‌ உள்ளலையாய்‌, 
கமிழர்‌ வாழ்வின ஆம்‌ தடகதிலிருந்து எழுகின றது. 
கமிழர்‌ உள்ளங்களின்‌ கருவிலிருந்து அது மின்‌ ஆற்ற 
லாய்‌ உமிர்கது, தன்‌ உள வலிமையால்‌ தமிமனைப்‌ புதுத்‌ 
தமிழன்‌ ஆக்கி வருகிறது. தமிழகத்தைப்‌ புஇய றிய 
மாக்கக்‌ நுணிந்‌ துள்ள து, 
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மறுமலர்ச்சியின்‌ இருவிளையாடல்‌ 

மறுமலர்ச்சியின்‌ இருவிளையாடல்களை நாம்‌ தமிழகம்‌ 
எங்கணும்‌ காண்கிரரறும்‌. பளளிப்‌ பயிற்சி முற்றுப்பெறாத 
பாலகனை அது பாவலனாக்குகிறது, நகாவலஞக்குகிறது / 
இலக்கணம்‌ பயிலாமலே ௮து பல இகாஞரை இலக்‌கியம்‌ 
ஆக்கும்‌ பணியில்‌ ஊக்குகின்றது. தரத்தில்‌ உயாந்த 
பழைய எழுத்தாளர்‌ நாண, அது கன்‌ வரகுதால்‌ புது 
எழுக்தாளரைப்‌ படைத்து உருவாக்குகின்றது. பிறமொழி 
ஆண்ட மேடைகளில்‌ அது தமிழின்‌ ஆட்சி ஏற்றுகிறது, 
ட கல்லார்க்கும்‌ கற்றவர்க்கும்‌ கருத்தளிதது' அது 
அவர்களை மேடை ௮ .இரப்பேசவைக்கிறது, ஆர்வம்‌ மேடை 
கடந்து மச்கள்‌ வெள்ளத்தில்‌ பாயந்து சுழித்தோடு 
கின்றது. 

இந்த ஆர்வத்தை எப்படி அணைகட்டி உருப்படுத்து 
வது? எப்படி பயன்படுத்துவது ? இவற்றின்‌ வகை 
காணாமல்‌ இகைப்பவர்‌ பலர்‌. இவ்வார்வதைக்‌ கண்டு 
மிரளுபவர்டட உண்டு. தவிர, மறுமலர்ச்சியில்‌ எக்க 
ளிக்கும்‌ மாணவருலகைப பார்குது, மகிழ்ந்து இறும்பூது 
எய்தும்‌ ஆசிரியரும்‌ உண்டு. ௮.து கண்டு கருத்தழிபவரும்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. கருக்தழிந்து, : இது என்ன காலத்தின்‌ 
கோலம்‌ ?' என்று அங்கலாய்ப்பவரும்‌ உண்டு. தவிர 
சுழி க்கோடும்‌ மறுமலர்சச வெள்ள துதில்‌ மிதப்பவரிடையே 
கூட, ௮தன்‌ தன்மையும்‌ இசையும்‌ அறியாமல்‌, இகைத்துத்‌ 
குண்டாடுபவரையும்‌ காணலாம்‌. 


மறுமலாசசிக காலத்திலும்‌, தாமரைக்‌ குளத்தின்‌ 
குவளைகளாக, அக்கறுக்கேகேனின சுவையறியாதவரச்‌ சிலர்‌ 
உள்ளனர்‌. அவர்களே ௮சைச மதியா தவர்‌, அதில்‌ மஇழா 
தவர்‌. ஆனால்‌ அகைக்‌ கண்டு அஞ்சுபவர்‌, அதன்‌ 
தன்மை அறியா தவர்‌/ அதைக்‌ கண்டு மிரளுபவர்‌, இகைப்‌ 
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பவர்‌, ௮.தன்‌ இயல்பு உணரா தவர்‌ / தவிர, ௮.தன பாய்ச௪ 
லுக்கு எ.இர்‌ பாய்ச்சலிட எண்ணுபவர்‌, அகன்‌ இனிய 
பயனையும்‌, எல்லையற்ற ஆற்றலையும்‌ எண்ணிப்‌ பாராதவா; 
ஏனெனில்‌ அது இனத்தில்‌ பிறச்தவர்க்கும்‌, இனத்துடன்‌ 
தகொடர்புகொண்டவர்க்கும்‌ ஒருங்கே எழில்‌ வாழ்வளிப்பது. 
இன வாழ்வை வளப்படுத்தி, மனித இனத இன வாழ்வையே 
வளர்க்கவல்லது அது / 
பாரகு கண்ட கனு 
மறுமலர்ச்சி கருவுயிர்த்து, மினனொளியாக இருந்த 
காலத்தவர்‌ கவிஞர்‌ பாரஇயார்‌. ஆனை அவர்‌ இம்‌ 
மறுமலர்சசியை முழு உருவக்திலே கனாக்கண்டார்‌. ௮ 
எப்படி. பயன்படுத்கவேண்டுமென்றும்‌ அவர்‌ மறுமலர்சசி 
யார்வம்‌ பொங்கக்‌ கவிதை மொழியிலே ஈமக்குக்‌ கட்டுரைத்‌ 
துள்ளார்‌. ப 
* இரும்பைக்‌ காய்ச்சி உருக்கிடுவீ0ர 
இயந்திரங்கள்‌ செய்திடுவீரே 1 
கரும்பைச்‌ சாறு பிழிந்திடுவீரே !' 
என்று அவர்‌ நமக்குச்‌ கட்டளையிழுகிறார்‌ 
வேறு சில சமயம்‌ அவர்‌ தம்மையுமறியாமல்‌ மறு 
மலர்ச்சி யார்வத்தில்‌ நம்முடன்‌ இழைந்துவிடுிஅருர்‌. 
* காவியம்‌ செய்வோம்‌---நல்ல்‌ 
காடு வளர்ப்போம்‌ ! 
கலை வளர்ப்போம்‌--கொல்லர்‌ 
உலை வளர்ப்போம்‌ ! 
ஓவியம்‌ செய்வோம்‌ 1? 
என்று அவர்‌ வெறியாட்டயர்கஇிருர்‌, 
பாரதுகசன்‌ கனவுக்‌ தட்டம்‌ 
பாரஇ கண்ட கனவுகள்‌ இன்று ஈனவாகிவருகின்றன. 
மறுமலாசசி வேர்கொண்டுவிட்டது எனபதற்கு இது ஒரு 


12 


சான்று. ஆனால்‌ அவர்‌ கனவெல்லையை நாம்‌ இன்னும்‌ 
எட்டவில்லை, அணுகவில்லை. ௮து இன்னும்‌ தொலை 
தூரத்திலேயே இருக்கிறது. தவிர, அவர்‌ கனவுகள்‌ 
ஆர்வக்‌ கனவுகளாகவே நின்றன. ஈனவுருவில்‌ பயன்படதீ 
துக்க கனவுத்‌ இட்டங்களாக ,அவை உருப்பெற வில்லை. 
அகுகுகைய திட்டத்துக்கு அடிகோலியவர்‌, அஅடிகோலி 
வருபவர்‌ மறுமலர்சசியின்‌ நிறை கவிஞர்‌ பாரஇகாசனே 
யாவர்‌. அவர்‌ அமைச்சர்‌, ஆசிரியர்‌, வணிகர்‌, எழுத்தாளர்‌ 
ஆகிய அனைவரையும்‌ அ௮.தீதுறையில்‌ ஒத்துழைக்கும்படி 
ஆறைகூவி அழைக்கின்றார்‌. அதுற்குரிய தகுஇகளை அவர்‌ 
அவர்களுக்குச சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌, 
* தமிழாய்ந்த தமிழன்தான்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டின்‌ முதலமைச்சரப்‌ 
வருதல்‌ வேண்டும்‌ !” 
என்ற கமிழக கனவை முதல்‌ முதல்‌ காணும்‌ ' தமிழ்க்‌ 
கவிஞரா அவரே. முகல்‌ முதல்‌ துணிந்து காணும்‌ தமிழா 
கூட அவரே என்னலாம்‌ 7 
* நடல்போலும்‌ எழுக ! கடல்‌ 
முழக்கம்போல்‌ கழறிடுக, 
* தமிழ்‌ வாழ்‌ ? கென்று ! 
கெடல்‌ எங்கே தமிழின்‌ நலம்‌,- 
அங்கெல்லாம்‌ தலையிட்டுக்‌ 
கிளர்ச்சி செய்க 1? 
என்று ௮வர்‌ கட்டளையுமிட்டுப்‌ போர்‌ முரசும்‌ கொட்டுஇரர்‌,. 


“தமிழ்ப்பற்று, தமிழார்வம்‌ போதா, தீமிழறிவும்‌ 
வேண்டும்‌, புதிய தமிழகத்தை ஆக்க ' என்று வீதிடு 
இன்றார்‌, சகவிமத வேழனார்‌ / 


ஆம்‌ / மறுமலர்சசியார்வத்துல்‌ மிதந்து, அதன்‌ 
போக்கில்‌ இழைந்து சென்றால்‌ போதாது / அகன்‌ தன்‌ 
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மையையும்‌ இயல்பையும்‌ காணவேண்டும்‌. அ.தன முழு 
ஆற்றலும்‌ பயனும்‌ கண்டு இட்டம்‌ வகுக்க வேண்டும்‌: 
ஏனெனில்‌, மறுமலர்ச்சியின்‌ ஆற்றலும்‌ பயனும்‌ உணாக்‌ 
தால்‌ தான்‌ வருங்காலகத்துக்குரிய ஈம்‌ பொறுப்பை நாம்‌ சரி 
வர ஆற்ற முடியும்‌. இதற்குத்‌ தமிழகச்‌ சிற்பிகளாக 
மட்டும்‌ நாம்‌ இருந்தால்‌ போதாது, தமிழகச்‌ சிற்பிகளின்‌ 
மரபில்‌ வந்த தமிழகச்‌ சகிற்பிகளாக வேண்டும்‌. கம்முன 
னோர்கள்‌ வகுக்க பண்பாட்டின்‌ அடிப்படையை விட்டு 
புதிய கட்டடம்‌ எழுப்புவது பேதைமை. முன்னோர்‌ பண்‌ 
பாட்டின்‌ அடிப்படை மீது, அதன்‌ அனுபவ அறிவின்‌ 
உதவி கொண்டு, கட்டடம்‌ எழுப்புவதே நம்‌ சரிய வாழ்வை 
மேலும்‌ சீரியதாக்க, நீடிக்க உயிராற்றலை மேலும்‌ நீடிக்க 
காக்கச்‌ சிறந்த வழி ஆகும்‌. 
மறுமலர்ச்சியின்‌ தன்மை 

மறுமலர்ச்சியின்‌ தன்மை அறியாதவர்‌ அதைப்‌ பல 
வாரறாகக்‌ கண்டு மிரஞவதுண்டு, தவிர தமிழக மறு 
மலர்ச்சிக்குரிய கனிசசிறப்புக்கள்‌ பலப்பல, தமிழின வர 
லாற்றையும்‌ தமிழ்‌ வரலாற்றையும்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பு வாயி 
லாகக்‌ காணாதவர்‌ அதனை முற்றிலும்‌ பயனபடுத்த முடி 
யாமல்‌, தாமும்‌ இடர்ப்படுவர்‌, பிறரையும்‌ இடர்படு த துவர்‌. 

மறுமலர்ச்சி புதுமை நாடுவது, அது பழமையின்‌ 
எல்லையில்‌ நில்லாது. ஆனால்‌ மறுமலர்ச்சி இனவாழ்வின்‌ 
உள்ளியக்கம்‌. உள்ளாற்றலால்‌ எழுவது, அது காடும்‌ 
புதுமை அகப்புதுமை, புறப்புதுமையன்று. அயல்மொழி, 
அயல்‌ பண்பு அதை ஊக்கலாம்‌. அதை ஆக்காது., 
அகற்கு உதவலாம்‌, ௮ைக வளர்க்காது. அதுமட்டு 
அன்று. ஊக்கும்‌ அளவில்கூட, அது இனதூதாடர 
புடைய, இனப்‌ பண்போடிணைந்த இயல்புடைய அயற்பண்‌ 
பாய்‌ இருகுதல்‌ வேண்டும்‌ ) உயிரோடினைந்த உயிர்மருக்‌ 
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தாய்‌ உதவல்வண்டும்‌. அது இனத்துக்குப்‌ புதுமையாய்‌ 
இருத்தல்‌ சால்புடைய”க. ஆனால்‌ அதேசமயம்‌ அது 
இனக்குறைபாடுகளைப்‌ பெருக்குவகாய்‌ அமையக்கூடாது) 
இனகத கருகே பிறந்த இனகோயாய்‌ இயங்கி விடக்கூடாது. 
அக்குறை நிரப்புவதாய்‌, குறையகற்றுவதாய்‌, கூடுமானால்‌ 
இனத்தின்‌ வளம்‌ பெருக்குவகாய்‌ அது அமைதல்‌ 
வேண்டும்‌. அது நோய்‌ அகற்றுவது மட்டுமன்றி, கோய்‌ 
வராமல்‌ தடுக்க வேண்டும்‌, நோய்‌ வராது கடுப்பதுடன்‌, 
நோயற்றாஈல்‌ வாழ்வும்‌ ஊக்கமும்‌ பெருக்கும்‌ ஈன்மருந்தாய, 
அரு மருந்தாய்‌ ௮து விளங்கு கல்‌ வேண்டும்‌ / 

செடியின்‌ வளர்ச்சி பெரிதும்‌ வித்தின்‌ இயல்பையும்‌ 
நிலத்தின்‌ இயல்பையுமே பொறுத்தது. அதுபோல 
இனத்தின்‌ வருங்கால வளர்ச்சி மிகப்‌ பெரும்பாலும்‌ 
இனத்தின்‌ பண்பையும்‌ இனச்‌ சூழலையுமே அடிப்படையாக 
கொண்ட தாய்‌ அமையும்‌. அயற்‌ பண்புகள்‌ வான மழையை 
யும்‌, தட்ப வெப்பச்‌ சூழலையும்‌, உரகுைகயும்‌ போன்றவை, 
மட்டான அளவில்‌, வான மழை வளம்‌ பெருக்கும்‌, அதுல்‌ 
மிக்க அளவிலும்‌, குறைந்த அளவிலும்‌ அழிவு செய்யும்‌: 
உச.த்‌இலும்‌ 'பண்பும்‌ அளவும்‌ ஒத்தால்‌ ௮து வளம்‌ 
டுபருக்கும்‌. அதில மிகு தியோ குறைபாடோ ஏற்பட்டால்‌ 
இங்கு நேரும்‌, அயற்பண்புகளும்‌ இது போலவே இனப்‌ 
பண்புடனும்‌, இனப்பண்பின்‌ அளவுடனும்‌ இசைந்திருக்‌ 
கால்‌ மட்டுமே ஊக்கம்‌ அளிக்கும்‌. அன்றேல்‌ அழிவு தரும்‌, 


உயிரினங்களில்‌ மலர்ச்சி, மறுமலர்ச்சி 

இழின உயிர்களில்‌ காம்‌ உயிர்‌ ததன்மையை மட்டுமே 
காணக்கூடும்‌. மலாச்சியைக காணமாட்டோம்‌. எனெனில்‌ 
அவை புத்துயிர்கள்‌. நீடித்த வளர்ச்சி அனுபவத்தால்‌, 
இனவாழ்வின்‌ பழமையால்‌ சேமிக்கப்படும்‌ பண்பும்‌. 
பண்புச்செல்வம்‌ அவற்றுக்குக்கடையாது, ஆனால்‌ உயிரின்‌ 
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படி. உயரஉயர, ஒவ்வோர்‌ உயிரின்‌ வாழ்விலும்‌ கரு உயிர்ப்‌ 
பருவம்‌ அல்லது முதிரா இளமை, மலர்ச்சிப்பருவம்‌ 
அல்லது கட்டிளமை என்ற இருபகுதிகளைக்‌ காண்டி 
ரோம்‌. தவ, வண்டு ஆகிய உயிர்களில்‌ இப்‌ பருவ 
மாறு கல்கள்‌ புரட்செரமான உடல்‌ மாறுதல்‌, உருமாறு தல்‌ 
எஞடன்‌ நடைபெறுகின்றன. 


தவளை, வண்டு ஆகிய இரண்டின்‌ மூலமரபும்‌ புழு 
வினமே. இளமையில்‌ இரண்டும்‌ புழுக்கள்‌ போலவே 
கெளிகன்றன. ஆனால்‌ கட்டிளமைப்‌ பருவத்தில்‌ தவ 
குவளாயாகக்‌ தத்‌இ நடைபோட க்‌ கொடங்குகிறது. வண்டு 
"அறுகாற்‌ சிறு பறவையாக'ச்‌ சிறகடிக்க தொடங்குகிறது, 


உயிரின்படி. உச்ச உயர்வை அணுகு தானும்‌, உடல்‌ 
மாறுதல்கள்‌ முற்றிலும்‌ கருப்பைக்‌ குள்ளேயே நிகழ்‌ 
கின்றன. மணிவாசகரின்‌ வாசகப்படி, முன்னை உயிரமரபை 
மெய்ப்பி தீது, - 


* புல்லாகிப்‌ பூண்டாகிப்‌ 
புழுவாய்‌ மரமாகிப்‌ 
பல்விருக மாகிப்‌ 
பறவையாய்ப்‌ பாம்பாகி 
எல்லாப்‌ பிறப்பும்‌ ? 


கருவளர்ச்சியின்‌ உருவிலே நிகழ்கின்றன. அதனை அடுத்து 
இனத்தின்‌ உடலியக்கப்‌ பண்புகளும்‌ உளப்‌ பண்புகளும்‌ 
வளருகிற, வளர்ககப்படுகின்ற பருவமாக முதுரா இளமைப்‌ 
பருவம்‌ அமைகிறது. இப்பருவதகுஇல்‌ உயிரினம்‌ பெரிதும்‌ 
இயற்கையாகவே வளர்கிறது. ஆனால்‌ இக்த மரபு வளர்ச்சி 
யுடன்‌ வளர்சீசியாக, இனக இன பழைய தலை முறை தான்‌ 
புதிகாகப்‌ பெற்ற தற்பண்புகளைப்‌ புதிய தலைமுறைக்கு 
ஊட்டுகிறது. பழைய தலைமுறை இவ்வாறு புதியதலை 
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முறையை (வளர்க்க, பயிற்றுவிக்க,” *உருவாக்க'ப்‌ பயன்‌ 
படுச்தும்‌ பண்புகளே கல்விமுறைகள்‌, கலைகள்‌, அ௮.றிவியல்‌ 
'கள்‌. இவை இனகு்தின்‌ வளர்ச்சியைப்‌ புதிய உயிருக்கு, 
புதிய தலைமூறைக்குகி தொகுத்தளிக்கும்‌ கருவிகளே 
யாகும்‌. 


குவிர, உயிரின வளர்ச்சி உயர்படி. நோக்கிச்‌ செல்லு 
சோறும்‌, ஒரு கலைமுறைக்குள்ளேயே இனமலர்சீசி அலைகள்‌ 
பலவரதல்‌ காணலாம்‌. உடல்வளாசசி _ ஒலை, உணர்வு 
வளர்ச்சி _துலை, அறிவு வளர்ச்சி அலை என மறுமலர்சசி 
அலைகள்‌ பல்கிப்‌ பெருகுகின்றன. இம்மூன்‌ றலைகளையுமே 
நாம்‌ குழந்தைப்‌ பருவம்‌, இளமைப்‌ பருவம்‌, கட்டிளமை 
கடந்த முகர்சசிப்‌ பருவம்‌ என வகு த துணர்கிரரோரம்‌. 


மலர்ச்சியும்‌ மறுமலர்ச்சியும்‌ 

உயிர்களில்‌ பல படிகள்‌ இருப்பது போலவே மனித 
உலகின்‌ இனங்களிலும்‌ பல படிகள்‌ உண்டு, இந்தப்‌ 
படிகள்‌ அவவவ்வினங்களின்‌ நீடிக்க பழமைச்‌ செல்வம்‌ 
அல்லது பண்பாட்டைப்‌ பொறுத்தது. பழமையின்‌ பண்‌ 
பாட்டு வளமற்ற இனங்களில்‌ நாம்‌ மலர்சசியையே காண 
முடியாது. இன்றை உலகன்‌ மிகப்‌ பல இனங்கள்‌ இத்‌ 
கன்மையவை ஆகும்‌. இவற்றினும்‌ ஒரு படி. உயர்ந்த 
இலக கன, கிரரக்க, சமஸ்கிருத மொழியினங்களில்‌ நாம்‌ 
மலா்ச்சியைக்‌ காண்கிரரும்‌--ஒரே ஒரு மலர்சசியைக்‌ காண்‌ 
கிரோம்‌. இலத்தீன வாழ்வில்‌ _துகஸ்டஸ்‌ காலமாகவும்‌, 
இரேக்க வாழ்வில்‌ பெரிக்லிக்ஸ்‌ காலமாகவும்‌, சமஸ்இரு த 
பொழிவாழ்வில்‌ காளிதாசன்‌ காலமாகவும்‌ அது காரம்சி 


யளிக்கிறது. 


இப்பண்டைச்‌ செம்மொ.நிகளுக்கு ஒருபடி மேற்பட்ட 
வளர்ச்சியடைய தற்கால மேலை௨லக மொழிகள்‌ ஆங்கிலம்‌ 
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பிரஞ்சு ஆகிய இரண்டும்‌ மட்டுமே, இவற்றில்‌ காம்‌ ஒரு 
முகுல்‌ மலர்ச்சியை மட்டு மன்றி, இரண்டாவதாக ஒரு 
மறுமலர்ச்சியையம்‌ கரண்கிறோம்‌. முன்னே இறப்‌4/ 
முறையில்‌ மறுமலர்ச்சிக்‌ காலம்‌ என்று அழைக்கப்படுகிற 
எலிஜபெத்‌ு அரசி காலம்‌, பின்னது ஃவிரான்சினை 
ஃவிரஞ்சுப்‌. புட்டுக்‌ காலமும்‌, இங்கிலாந்தின்‌ விக்டோரியா 
அரசி காலமும்‌ ஆகும்‌. 

மேலை நாடுகளின்‌ வாழ்வகள்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
இலத்கீன வாழ்வின்‌ கிமல்களாகூவே இருந்தன. கிழலாகது 
கொடங்கிய வாழ்வின்‌ முகல்‌ மலர்ச்சி மறுமலர்சசியாகவே 
அமைந்தது. ஆனால்‌ அ௮து கிரேக்க மலர்சசியின்‌ தூண்டு 
கலால்‌ நிகழ்ந்த அசை மலர்ச்சியே. ஆகவே முழுநிறை 
வாய்மை கூறுவதானால்‌, இரண்டாவது மறுமலர்சசப்‌ 
பருவங்கூட காலங்கடந்து மலர்ந்த ஒரே இனமலர்சகி 
என்னு கூறத்தகும்‌. எனவே, மாண்ட பிற பண்டை 
நாகரிகங்களின்‌ தூண்டுதலால்‌ அவை இரண்டு மறு 
மலர்ச்சிகள்‌ கண்டனவாயினும்‌, இரண்டும்‌ ஒரே மலர்ச௫ிப்‌ 
பருவத தஇன்‌ இரண்டு முதிரா நிலைகளே எனனலாம்‌. 


ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட மலர்சசி அல்லது மறுமலாசகி 
இயக்கங்களைக்‌ கண்ட நீடித்த பழமை வாழ்வடைய உலக 
மொழி இனங்கள்‌ மூன்றே மூன்றுதான்‌. சீனம்‌, பாரசீகம்‌, 
குமிழகம்‌ 7 


பாரசீகத்தின்‌ மறுமலர்சசிசள்‌ அப்பழம்‌ பெரு 
நாகரிகத்தின்‌ மாளவைப்‌ பல தடவை ஓத்துப்போட்டன. 
ஆனால்‌ அம்மாள்வைகு கடுக்கவில்லை. சீனத்தின்‌ மறு 
மலர்சசிகள்‌ அப்பேரினத்தின்‌ வாழ்வை நீட்டி. தகன” 
புது வாழ்வை க தரவில்லை. தமிழக மறுமலர்ச்சிகள்‌ சில 
காலம்‌ பாரசிக ॥உறுமலாரசசிகள்போல மாள்வை எதிர்த்துப்‌ 
போராடின. சிலகாலம்‌ சீன மறுமலர்சசிகள்‌ போல 
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வாழ்வை நீட்டிக்கன. ஆனால்‌ இன்று அது இரண்டு 
வகைகளையும்‌ தாண்டிப்‌ புதுவாழ்வு தரத்‌ தொடங்கி 


யுள்ளது 7 


இனமரபு 

மொழியினங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தாண்‌ டிப்‌ 
பழமையையும்‌, பழமைச்‌ செல்வமாகிய பண்பாட்டையும்‌, 
பழமையின்‌ உயிர்வளமாகிய உயிராற்றலையும்‌ இன்றும்‌, 
இன்னும்‌ தளராது கொண்டியங்கும்‌ இனம்‌ தமிழினம்‌ 
ஒன்றே/ அது வரலாற்றுக்கு முற்பட்ட காலங்கொட்டு, 
வரலாற்றுக்‌ காலத்தினூடாக, இன்றளவும்‌ கண்ட, 
கண்டு வருகிற மலர்ச்சிகளும்‌, மறுமலர்சசிகளும்‌ பல. 
வரலாற்றில்‌ கெளிவாகச்‌ காணும்‌ அளவிலேயே அது 
மூன்னு மலர்ச்சிகளைக்‌ கடந்துள்ளது. அவையே சங்க 
இலக்கிய காலம்‌, தேவார காலம்‌, கம்பர்‌ காலம்‌ என்பன. 
பாரதி, பாரதிதாசன்‌ காலமாகிய இன்றைய அணிமை 
ஊழியிலும்‌ அது புதிய மறுமலர்ச்சியில்‌ நம்மை மிதக்க 
வைக்கிறது, 

தமிழகத்தின்‌ நான்காம்‌ மறுமலர்ச்சியே நாம்‌ இன்று 
காணும்‌ இப்‌ புதுமலா்‌௪9, 

இப்‌ புதுமலர்சச புத்தம்‌ புதிய இயக்கம்‌ தான்‌/ ஆனால்‌ 
அ௮.,கன்‌ வேர்கள்‌ உலகின்‌ புதுமை எல்லை தாண்டி, வரலாறு 
தாண்டி, வரலாற்றுக்கு முற்பட்ட கொல்‌ பழமையின்‌ 
கருவில்‌ ஆழ்ந்து ஊடுருவிச்‌ செல்வன. அதன்‌ பண்‌ 
பாட்டுச)ி செல்வம்‌ ஒரு மொழி, ஒரு இனம்‌, ஒரு 
நாட்டின்‌ பண்பாட்டுச்‌ செல்வம்‌ கடந்தது. மனித 
இன காகரிகத.தின்‌ ஒரு முழுநிறை பண்புச்‌ செல்வம்‌ அது. 
உலகப்‌ புதுமை வரலாற்றையும்‌ பண்பையும்‌, தழிழகப்‌ 
பழமை வரலாற்றையும்‌ பண்பையும்‌ உணராவிட்டால்‌, நாம்‌ 


மறுமலாசசியில்‌ மிதப்பவர்களாகமட்டுமே இருப்போம்‌/ 
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அகை இயக்க, அதைப்‌ பயன்படுத்தி இனம்‌ வளர்க்க 
இயலா தவர்களாய்‌ விடுவோம்‌ 7 

மேலும்‌, எவ்வளவு வளமான பேரினமும்‌ இனமரபு 
: பேணாவிட்டால்‌ அழியும்‌. வரலாற்றில்‌ வாழ்ந்து வளமிழக்த 
இனங்களின்‌ அஅடிக்சுவடுகள்‌ இவ்வுண்மையைக காட்ட 
வல்லன. எஏூப்து, ஃவினீஷியா, சால்டியா,; கிரீஸ்‌, ரோம்‌ 
போன்ற மாண்ட இனங்களுடன்‌ தொடர்பு கொண்டவர்கள்‌ 
நாம்‌/ அவர்கள்‌ வரலாற்றுடன்‌ நம்‌ வரலாறு தொடாபு 
கொள்ளாதிருக்க வேண்டுமானால்‌, நாம்‌ * தன்னறிவு ப 
பண்பில்‌ முன்னேற வேண்டும்‌, அதாவது நம்‌ இன 
வரலாற்றறிவும்‌ இனப்பண்பறிவும்‌ உடையவர்களாக காம்‌ 
இகழ்‌ தல்வேண்டும்‌, 
வளர்ந்த வகை : முதல்‌ மறுமலர்ச்சி ஊழி 

குமிழர்‌ மலர்ச்சி இயக்கங்கள்‌ வளர்ந்த வகை யாது ? 
மலர்ச்சி, மறுமலர்சசி இயக்கங்களினூடர்கத்‌ தமிழன 
வளர்ந்த வகை என்ன 7 

குமிழ்‌ முத்தமிழாகப்‌ பொங்கிப்‌ பொலிவுற்ற காலம்‌ 
ஒன்று உண்டு, அது குடியாட்டுயும்‌ குடியரசும்‌ ஒங்கிய 
காலம்‌. வரலாறும்‌ வரலாறு கடந்த ஆராய்சீசிகளும்‌ 
இன்னும்‌ சென்று எட்டாத, தகொலையிலிருந்ேேதே கனஷூக 
மாகக்‌ காண்கின்ற காலம்‌ அது. கனவு சென்றெட்டாத 
௮,கன்‌ வளகஃக-- ஆராய்சசி இன்னும்‌ அகழ்ந்து காணாத 
அகன்‌ புககாவத்தை--நனவாக9வ காண்போம்‌ என்ற 
நம்பிக்கை உறுதி இன்று நம்மிடையே எழுந்துள்ளது. 
இக்நம்பிக்கையே நம்‌ மறுமலர்ச்சியின்‌ வித்து, புது 
மலாசசியின்‌ புது முளையும்‌ அதிலேயே அடங்கக்‌ 
கடக்கின்றது என்னலாம்‌. 

இர்‌ ஈம்பிக்கை நமக்கு எவ்வாறு ஏற்பட்டது? அது 
இடுமெனக்‌ தோன்றிய மின்ஷனொளியா? அன்‌ நு / 
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அயலினப்‌ பண்புகளின்‌ தூண்டுதலா? அன்று, முழு 
அளவீல்‌ அ௮ன்று/ அப்படியாயின்‌, அது எவ்வாறு 
கோன்றி வளர்ந்தது? ப 


தொன்று கொட்டு நாம்‌ தமிழரிடையே மொழி 
யார்வக்தைக்‌ காண்கிறோம்‌. தஇந்தமிழ்‌, இருவார்ந்த தமிழ்‌, 
தெய்வத்‌ தமிழ்‌ என்று தமிழர்‌ அதைப்‌ போற்றாத நாள்‌ 
கிடையாது, ஆனால்‌ இன்றைய உலகமக்களின்‌ மொழி 
யார்வம்‌ சில சமயம்‌ மொழியுடன்‌ நின்று விடுறது, 
பண்டைதுதமிழர்‌ மொழியார்வம்‌ அவ்வாறு நின்றுவிட 
வில்லை. மொழி தன்‌ சிற்ிறல்லையாகிய வீட்டில்‌, குடும்ப 
வாழ்வில்‌, காகலறம்‌ வளர்த்தது, அகல்‌ எல்லையாகிய 
நாட்டில்‌, அது வீர அறம்‌ அதாவது மறம்‌ பேணிற்று. 
கமிழா நீண்டகாலம்‌ இவற்றில்‌ ஈடுபட்டு வீறமைதியுடன்‌ 
வாழ்ந்தனர்‌. இந்நிலையைச்‌ சங்க இலக்யே ஏடுகள்‌ ஈமக்குதீ 
கெெளியக்‌ காட்டுகின்றன. காம்‌ அறிந்தவரை, வஅுறிந்த 
அளவில்‌, தமிழகத்தின்‌ முகல்‌ மறுமலர்ச்சி ஊழி இதுவே, 


மு.தல்‌ மறுமலாச்சி யூழியைப்‌ பின்பற்றி, புதிய 
எழுசசிகள்‌ கோன்றித்‌ தமிழரை விரைவில்‌ தம்வயப்‌ 
படுகு இன. 


அரசியல்‌ ஊழி 


வாணிகமும்‌ தொழிலும்‌ வளர்ந்தன. தொழிற்பாகு 
பாடும்‌ கொழிற்‌ கூட்டுறவுக்‌ கட்டுப்பாடுகளும்‌ பெருக்க 
முற்றன. கடலக வாழ்வு பொலிவற்றது. தமிழர்‌ இளர்கந்‌ 
தெழுந்து அரசுகள்‌, பேரரசுகள்‌ அமைத்தார்கள்‌. கடலசு 
ஆட்சியும்‌ கடற்‌ பேரரசுகளும்‌, நிலங்கடக்‌.த, கடல்கடந்த 
குடியேற்ற காடுகளும்‌ நாட்டினர்‌. தமிழ்‌ மொழி இவற்றைப்‌ 
பின்பற்றி பு. துப்பரணிகள்‌ பாடிற்று. போரசுக்குரிய புதிய 
பெருங்காப்பியங்கள்‌ எழுந்தன. பேரரசின்‌ அகல்‌ விரிவும்‌ 
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வீறும்‌, பாரிககத பண்புகளும்‌ அப்‌ பெருங்காப்பியங்களில்‌ 
இடம்பெற்றன. 

சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை போன்ற ஐம்பெருங்‌ 
காப்பியங்களும்‌ நிகண்டுகளும்‌, நுணுக்க விரிவான 
பு இியயாப்பியல்‌, அணியியல்‌ நூல்களும்‌ இக்காலத்‌ கன, 
காலத்தால்‌ பிந்தினாலும்‌ மூவருலாவும்‌, கலிங்கத்துப்‌ 
பரணியும பண்பு வகையால்‌ இவ்வரிசை யுட்பட்டவையே 
யாகும்‌, 


சமய ஊழி ; தெய்விகப்‌ போரசுகள்‌ 


அரசியலுணர்ச்சி வரவரத்‌ களர்ந்தது. மன்னர்‌, 
பேரரசர்‌ கைகள்‌ அயர்வு. ற்றன. இக்காலதக்திலே முந்திய 
வாழ்வின்‌ சமநிலை மீறி, சமயஉணர்சகசி மீக்கூரலாயிற்‌_று. 
நனவில்‌ கிட்டாத பேரரச வாழ்வைக்‌ கமிழ்மக்கள்‌ கனவில்‌ 
கட்டமைக்க முனைக்கார்கள்‌. வாழ்க்கையில்‌ காணமுடியாத 
பேரரசன்‌ ஆற்றலை அவர்கள்‌ கற்பனையில்‌ படைத்து 
உருவாக்கினாகள்‌. இதன்‌ பயனாக, பேரரசனுடன்‌ பேரரசண்‌ 
மோ.திக்கொள்வதுபோல, முழு முகுற்கடவுளுடன்‌ முழு 
முதற்‌ கடவுள்‌ மோதிக்கொள்ள நேர்ந்தது. சிற்றாசரை 
வென்று பேரரசா தம்‌ ஆட்சி பரப்பியதுபோல, சிறு 
தெய்வங்களைக்‌ கீழடக்கி, முழு முகற்கடவுளின்‌ ஆற்றல்‌ 
பெருகிற்று. 


இதுதகைய தெய்வீகப்‌ பேரரரைப்‌ பின்பற்றித்‌ 
குமிழில்‌ பாசுரங்கள்‌ கோன்றின. இவை சேவார இருவாச 
கங்கள்‌, திருக்கயிலாய உலா, இருவாப்மொழி முதலிய 
ஏடுகளாகக்‌ காட்சி தந்‌தன. இவற்றைப்‌ பினபற்றிப்‌ பு.இய 
'பெருங்காப்பியமா இரி'கள்‌ உருவாயின. தமிழில்‌ ஐம்பெருங்‌ 
காப்பியங்களும்‌, ஜம்பெருந்துணைக்‌ காப்பியங்களும்‌ தோன்‌ 
ரிக தொகைப்படுததப்பட்டபின்‌, இவை தோன்றின, 
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எனவே தான்‌ இன்றளவும்‌, அவை பெருங்காப்பியங்களாக 
வகுக்கப்படாக பெரு நூல்களாக, காப்பிய இலக்கணங। 
கடந்த உருவிலாக்‌ காப்பியங்களாக இயல்கின்றன. 


பிற்கால கோயில்களைப்போல அவை பாரிய யானையுரு 
வுடையவை. ஆனால்‌ யானையின்‌ மொத்த அழகினிடமாக, 
அவற்றுக்குச்‌ சிற்றுறுப்பின்‌ அழகே இருந்தது. 
அமராவ இயிலோ, கடல்மல்லையிலோ, சற்றன்ன வாச 
லிலோ சங்க இலக்கியகால நாூல்களிலோ காணப்படுழ்‌ 
வடிவமைதியை அவற்றில்‌ நாம்‌ காணமுடியாது, 

கற்பனைப்‌ பேரரசின்‌ இப்பெருங்‌ காப்பியங்கள்‌ கற்பனைப்‌ 
பெருங்‌ காப்பியங்களாகவே இயன்றன. காவியக்‌ கட்டுக்‌ 
கோப்பில்‌ அவை *மாஇரிக'ளாய்‌ அமைந்தது போலவோ, 
பொருளிலும்‌ கற்பனைத்‌ இறம்வாய்ந்த (மாதரி உருக்‌ ! 
களாகவே ஆவை இழைந்கன. அவற்றின்‌ வாழ்க்கை 
கற்பனை வாழ்க்கை. அவற்றின்‌ போர்கள்‌ கற்பனைப்‌ 
போர்கள்‌. அவற்றின்‌ காதலும்‌ கற்பனைக்‌ காதலே / 
அணிகள்‌, சந்தங்கள்‌, கருத்துக்கள்‌ எல்லாமே கற்பனை 
வானில்‌ தவழ்ந்து கெளிந்தன / ப 
.. காப்பியப்‌ பண்பிலடங்காக இத்தகு கற்பனைக்‌ 
காப்பியங்களே சேக்கிழார்‌ பெரி.ப புராணம்‌, கம்பர்‌ 
இராமாயணம்‌, வில்லிப்பு தீதூரார்‌ பாரதம்‌ ஆகியவை. 


குமிழ்ப்புராணங்கள்‌ சமஸ்‌கஇிருதப்‌ புராணங்களாப்‌ போல 
முற்றிலும்‌ கட்டுக்கோப்பற்றவை யல்ல. _தத சமயம்‌ 
அவை பெருங்காபபியங்களும்‌ அல்ல. அவை உண்மையில்‌ 
: பொங்காப்பிய மாதிரிப்‌ பின்தொடர்ந்து வந்த 
* துணைப்பெருங்காப்பிய மாதிரி 'களே. சமஸ்கிருத புராண 
இ.திகாசங்களைப்‌ பார்க்க, அவை காப்பியக்கோப்பு மிக்சன, 
பண்டைக்‌ தமிழ்க்‌ காப்பியங்கள்‌ நோக்க, அவை 
உருவற்றவை,. 
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களர்ச்சிப்‌ பருவம்‌ 

கம்பர்‌ காலத்துக்குப்பின்‌ மொழிவாழ்வு மீண்டும்‌ 
மாறுகலுற்றது. அரசியலெழுச்சி துவண்டது. சமயக்‌ 
இளர்ச்சிகள்‌ இகறின. நனவு அகன்றது. கனவும்‌ குலைக்‌ 
தது. தமிழர்‌ சிதறிய சில்லறை உணர்சசிகளுக்கு 
ஆளாயினர்‌. தமிழும்‌ இக்கிலையைப்‌ பின்பற்றியது. ஆனால்‌ 
இப்போதும்‌ ௮.தன்‌ உயிர்ப்பு முற்றிலும்‌ மடங்கவில்லை. 
௮து பலவகைச்‌ செப்படிவிக்கைகள்‌ பயின்றது. சில 
நல்ல பயிற்சிகளும்‌ மேற்கொண்டது. மடக்கணி, சித்திர 
அணிகளில்‌ சிலர்‌ விளையாடினர்‌. அதேசமயம்‌ சிலர்‌ குற 
வஞ்சியும்‌ பள்ஷம்‌ பாடினர்‌. அந்தா இகளும்‌ எமகமும்‌ 
சிலேடைகளும்‌ கெளிந்தன. ௮? கசமயம்‌ சமயவிளக்கங்கள்‌, 
பாடல்‌ தொகுப்புக்கள்‌, இரட்டுக்கள்‌ ஏற்பட்டன. 

குமிழர்‌ சமய அறிவின்‌ சருவூலங்களான இிந்தாந்த 
சாத்திரங்கள்‌ இக்காலக்‌ கதவையே. தவிர பழைய ஏடுிகளஞக்‌ 
கான புதிய விளக்க உரைகள்‌ இக்காலகுஇல்‌ எழுற்குன. 
அவை பழைய மரபுகளை ஈமக்கு விடாது பேணித்‌ தக்‌ தன. 
அகுதுடன்‌ அவை புதிய உரைஈடைச்‌ செல்வத்துக்கும்‌ 
அடி.கோலின. 


இகச்காலததுல்‌ பெரிதும்‌ தழைத்த ஏூகள்‌ தல 
புரணங்களே. ஆனுல்‌ அவற்றின்‌ அருகே இித்தர்‌ 
பாடல்கள்‌ புதிய சிந்து டாடின. 

நாகரிக ஒளி இப்போது தெற்கே தளாக்தது, வடக்கே 
சிறிது றிது நகிழலாடத்‌ தொடங்கிற்று. ஆனால்‌ 
வடக்கேயும்‌ அது மகெடிது தங்கவில்லை. மேற்காகச 
சாம்ந்தது. கிழக்கே பிறங்கிய கதஇுரவனொளி மேற்கே 
குன்‌ அழல்‌ இறம்‌ காட்டத்‌ தொடங்கிறறு. அதன்‌ நேய 
ஒளி வட முளையின்‌ மாய ஒளியுடன்‌ மயங்கிற்று, அதே 
சாயம்‌ கிழக்கே, மறுபடியும்‌ 2தன்சாய்வாக, புதிய தாரகை 
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எழுந்துள்ளது. அதைப்‌ பின்பற்றி, புஇய முழு ஒளியாக, 
பு,கிதுபிரக்‌ கதிரவனாக, புதுவாழ்வின்‌ பொன்னிழைகள்‌ 
கால்வீசக்‌ தொடங்கியுள்ளன. 


ப கமிழகதீதில்‌ புது மலர்சசியின்‌ கதகொடக்கமாகிய 
மறுமலர்ச்சி இதுவே, 
புத்தம்‌ புதுமலர்ச்சி 
தமிழ்‌ இப்போது புதுக்‌ கவிதை பூத்துள்ளது. பு.க்‌.த.றி 
வியக்கங்கள்‌ பொங்கல்‌ வாழ்வளித்து வருகின்றன. புதிய 


உரை நடைக்‌ சென்றல்‌ தாலாட்ட, புத்துயிர்‌ வாழ்வு 
மெல்லத்‌ துயிலைழுந்து மழலையாடத்‌ தொடங்கியுள்ள து. 


மறுமலர்சசி இதழ்‌ அவிழ்த்துள்ளது. புதுமலர்ச்சி 
யின்‌ கருவில்‌ தேதேனூறத்‌ தொடங்கியுள்ளது. 


வீரவாழ்வு, காதல்‌ இனபம்‌, அரசியல்‌ வீறு, சமய 
ஆட்சி--ஓவவோர்‌ உணர்சசியும்‌ இங்ஙனம்‌ தமிழக கச்தை 
ஒவ்வொரு காலம்‌ ஒவவொரு பருவத்தில்‌ ஆட்கொண் 
டுள்ளது, உணர்ச்சியின்‌ பின்‌ உணர்ச்சியாக, அலைகள்‌ 
போல அவை எழுந்‌ தழுந்து களாந்து $மலோங்கியுள்ளன. 
அலைகள்‌ போலவே அவை கிளர்ந்து தளர்ந்து ஒடுங்வெ. 
பழைய அலைகள்‌ உருமாறிப்‌ புதிய அலைகளில்‌ சென்று 
கலந்துள்ளன. 

இர்‌,த எல்லா உணர்ச்சி யலைகளினூடாகவும்‌ நாள 
டைவில்‌ ஓர்‌ அடிப்படை உணர்ச்சி உரம்பெற்றது. வேரி 
னின்று தளிர்ததுப்‌ பழுத்த வேர்ப்பலாவாக அது பழம்‌ 
புதுச்சுவை கனிந்தது. அலை இயக்கங்‌ கடந்த கடலியக்க 
மாக அது தமிழக சதன்‌ கருவில்‌ உருப்பெற்றது. ௮ லுவே 
குமிழியக்கம்‌. 


கமிழியக்ககுதின்‌ மகவே, மலர்ச்சியே மறுமலர்ச்சி, 
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இன எழுச்சியும்‌ நாட்டு உணர்வெழுச்சியும்‌ 

வீர உணர்சசியுடனும்‌ காதலுணாசசியுடனும்‌ தமி 
முணர்சசி சொடக்கத்தில விளையாடிற்று. ஆனால்‌ 
அதுவே வீர உணர்சசியின்‌ வீரப்பண்பாகவும்‌, காத 
லுணர்சசியின்‌ காதற்பண்பாகவும்‌ மினிர்க்கது. அரசியல்‌ 
கொக்தளிப்புக்களிடையே அது ,அரசியலாகக்‌ கொக்தகளிதக 
குனாந்தது. சமய அலைகளிடையே அது ௪/யமாக வளம்‌ 
பெற்றது. 

அரசியல்‌, விரப்போட்டிகளிடையே தமி மழுணர்ச்சி 
. இனப்பண்பு ஊக்கி உறுதி ௮ளிததது. சேரசோழ பாண்டி. 
யரும்‌ பல்லவரும்‌ ஆதிக்கப்‌போட்டியில்‌ முனைந்தனர்‌. 
ஆனால்‌ பாண்டியர்‌ தமிழ்‌? சஙகதுதுகமுப்‌ போட்டிச்‌ சங்கம்‌ 
ஏற்படவில்லை. 

சமய வேறுபாழுகளிடையிலும்‌ தமிழ்ப்பண்பு மடுகின று 
ஒற்றுமை நாட்டத்‌ தவறவில்லை. புகுதம்‌, சாணம்‌, சைவம்‌, 
வைணவம்‌ ஆகிய எல்லாப்‌ பழஞ்‌ சமயங்களும்‌ ஒன்‌ றுடன்‌ 
ஒன்று அழிவு! போட்டியிட்டன. அனால்‌ தமிழ்‌ யரவும்‌ 
இணைத்தது. தமிழுக்கு அவை யாவும்‌ மு. தலிடமும்‌ கக்.தன. 
அவழ்றை அளசவிகு தமிழ்‌ அவை அனைக்கஇலும்‌ ஒரு 
(தென்‌ கலை'யை உருவாக்கிற்று. அவ்வெல்லாச சமயங்‌ 
களிலும்‌ துவ * பமையகலை, * நமிழ்‌'த்கலை / ஆனால்‌ 
அதுவே புது வாழ்வளிக்க கலை, அத்துடன்‌ ண: தமிழை ' 
மட்டுமன்றித்‌ தாய்மொழிகள்‌ யாவற்லறயும்‌ வளர்த்தது 
அதுவே, தமிழகத்துடன நில்லாது இபயம் வரைப்‌ பரவிய 
கலையும்‌ அதுவே என்பது நினைவு கூரத்தக்கது. 

வடகலை எனபது வடநாட்டில்‌, சந்து சங்கை வெளியில்‌ 
கோன்றடிய கலை அன்று, தமிழகத்தின்‌ வடகோடியில்‌, 
வட தமிழகததுலும்‌ கென்‌ தெலுங்கு நாட்டிலும்தோன்‌ நிய 
கலையே அது. அது தமிழகத்தின்‌ டுதன்கோடியை 
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என்றும்‌ சென்றெட்டவில்லை. இபய வரைப்பிற்கும்‌ என்‌ 
அம்‌--இன்‌ அவரை. அது சென்று சேரவில்லை! ௦ தலுங்கு 
நாட்டின்‌ தென பகுதியுடன்‌ அது நின்றுவிட்டது / 

இங்ஙகனமாக, வெவவேறுபட்ட உணர்சசியலைகளின்‌ 
வளர்சசி தளர்ச்சி தாண்டித்‌ தமிழ்ப்பண்பு மக்கள்‌ உள்‌ 
ளுணர்ச்சியை, ௮௧ ஒற்றுமையைக்‌ தட்டி எழுப்பியுள்ள து. 
காலநிலை கடந்து, இடச சூழ்நிலை கடந்து அது தமிழர்‌ 
நாட்டு வாழ்வையும்‌, இனவாழ்வையும்‌ உரஜட்டி. வளர்த்து 
வந்துள்ளது. 
சமயங்‌ கடந்த சமயம்‌, கட்டு கடந்த கட்சி 

இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு மேலாக, தமிழக தஇன்‌ 
எல்லா இயக்கங்களிலும்‌ தமிழுணர்சசியும்‌ தமிழ்ப்பண்பும்‌ 
இவ்வாறு உளளி௰யக்கமாக வேரோடி வந்திருக்கிறது. 
இப்போது அதுவே ஒரு தனியியக்கமாக, முழுகிறை இயக்க 
மாக, மறுமலர்சசியும்‌ ஈறுமலாசூயும்‌ கலந்த புதுமலாசசி 
யியக்கமாக வளரது தொடங்கியுள்ளது. அதுதான்‌ இன்று 
தமிழரிடையே சமயங்‌ கடந்த சமயம்‌, கட்சி கடந்த கட்டி / 
அசசியல்‌ கடநத அரசியல்‌, இயக்கம்‌ கடந்த உள்ளியக்கம்‌, 
0,தசீய இயக்கம்‌ / தெய்வங்கள்‌ கடந்த முழுமுதல்‌ தெய்வ 
மாய, அது தமிழர்‌ வாழ்வைக்‌ காலஎல்லை தாண்டி. வளர்க்க 
முளைந்தெழுந்து நடமிரிகின்றது. 

நம்‌ மறுமலர்ச்சி புதுமலர்ச்சியாயினும்‌ நிலப்பரப்பின்‌ 
மீது நட்டுவைக்கப்பட்ட தாள்‌ செடியோ, கீர்ப்பரப்பின்மீ து 
மிதக்கும்‌ மிதப்புக்கட்டையோ அல்ல. நிலத்தின்மீதுள்ள 
வளர்சசிக்கு ஆதாரமாக நிலத்‌ தடி.யிலும்‌ வேர்வளர்ச்டி 
யுடைய மரம்‌ அது. புதிது பு.திதாகஉவேரினின்‌ று மரமும்‌ 
மரத்தினின்று வேரும்‌ களைக்கவிடும்‌ படராலமரம்‌ து / 
முக்காற்பங்கு டூரில்‌ அமிழ்ந்து காறபங்கு நீர்ப்பரப்பைக்‌ 
கிழி ததுசசெல்லும்‌ ஆண்டகைக்‌ கப்பல்‌ போன்றது அ௮.து/ 


ர்‌ 


கமிழகம்‌ தட்டுக்கெட்ட வகை 


பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு முன்‌ ஈம்‌ புன்னோர்‌ முதிரா 
இயற்கை நிலையினின்று பயணம்‌ தகொடங்கனர்‌. நாக 
ரிகத்தஇின்‌ எல்லாப்‌ படிகளும்‌ கடந்து முன்னேறினர்‌. 
உலகைங்கும்‌ நாகரிகப்‌ பண்பாட்டலைகள்‌ பரப்பி, நாகரிக 
உலகை  அஅளாவிநின்று, உலக காகரிகம்‌ வளரதது 
மூன்னேதினர்‌. அவர்கள்‌ சென்ற வழியில்‌ சென்று 
இன்று காம்‌ ஒரு முக்கிய இருபப௪ த அடைசக் திருக்கி?றாம்‌. 
நம்‌ பின்ன ௩ம்‌ மரபின்‌ பிழைகள்‌--௩ம்‌ முன்?ன ஈம்‌ இனத 
இன்‌ பெருமைகள்‌ காட்சியளிககின்‌ றன 4 பிழைகளகற்றி, 
பெருமைநோக்‌இ, பீடுகாடி. காம்‌ முன்னேறவேண்டும்‌ 4 


தமிழ்‌ தொன்று தொட்டு மம்‌ குடும்ப மொழி, சமுதாய 
மொழியாயிருந்து வந்துள்ளது. தாய்‌ மொழி எனற 
அளவில்‌, அது இன்னும்‌ இத்துறைகளில்‌ நிறைவுடைய 
தாகவே இயங்குகன்றது. ஆனால்‌ மற்றத துறைகளில்‌, நம்‌ 
இடைக்கால அடிபைப்பண்பு காரணமாக அது தன கிலையி 
னின்று ஓரளவு நழுவியுள்ளது. கழமையலகின கலை சிறந்த 
இலக்கிய மொழியாய்‌, கலை மொழியாய்‌, அறிவு மொழியாய்‌ 
அது ஒரு காலத்தில்‌ இயங்கியிருந்தது. இத்துறைகளில்‌ 
வரலாறறுக்‌ காலங்களில்‌ தன்‌ பெருமையை அது சமஸ்கரு 
குத்துடனும்‌, மற்ற உலகத்‌ காய்‌ மொழிகளுடனும்‌ பகிர்ந்து 
கொண்டு வந்திருக்கிறது. இது தவறல்ல/ ஆனால்‌ அது 
குன்‌ நிலையைச சீர்படுத்து வளர்ததுக்‌ கொள்ளக்‌ தவறி 
யுள்ளது; சிறப்பை இழக்காவிட்டாலும்‌ சீசரை இழந்துள்ள து/ 
அது மட்டு மன்று. மூன்‌ கமிழரின்‌ தெய்வ மொழியாய்‌, 
எமை உலகின்‌ தெய்வ மொழியாய்‌ அது விளங்கிற்று. 
அப்‌ பெருமைய அது சமஸ்கிருதக்துகது அலித்கத்‌ 
தொடங்கியுள்ளது. முன்‌ அதுவே தமிழர்‌ _அர௫ிியல்‌ 
மொழியாய்த்‌ தவிசேறி உலகாண்டது. இப்போது அது 
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அந்கப்‌ பெருமையைச்‌ இதறடிதகது, கண்ட கண்ட. 
மொ.மிக.ளக்கெல்லாம்‌--அ௮அணிமையில்‌ பண்பட்ட மொழி 
களுக்கும்‌, இனிப்‌ பண்பட இருககும்‌ மொழிகளுக்கும்‌ அப்‌ 
பெருவாயைக்‌ கர, அவற்றின்‌ காலடிவருட முன்வந்து 
உளளது, 


இச்‌ சூழ்நிலைகளால்‌ ஏற்பட்ட அவல நிலைகள்‌ பல. கம்‌ 
கோயில்கள்‌ இப்போது நம்‌ கோயில்களாயில்லை. இனிதக 
கான்‌ நம்‌ கோயில்கள்‌ ஆகவேண்டும்‌. இணிக தான நம்‌ 
தெய்‌௨உங்கள்‌ இயங்கும்‌ கோயில்கள்‌ ஆகவேண்டும்‌. இனித்‌ 
கான் ஈம்‌ மொழி உலவும்‌ கோயில்கள்‌, ஈம்‌ தேவார இரு 
வாசகங்களுக்கு, ௩ம்‌. இருவாய்‌ மொழி, தஇருப்புகழ்‌ ஓலி 
களுக்கு இடமளித்கும்‌ தமிழ்க்‌ கோயில்கள்‌ ஆகவேண்டும்‌. 
இது போலவே ஈம்‌ ஆட்சி இனித்தான்‌ தமிழ்‌ ஆட்டு ஆக 
வேண்டும்‌. பிறமொழிகளின்‌ ஆதகிக்கமோ உரிமையோ 
தலையிடாத நிலையில்‌, தமிழ்‌ தனியுரிமை செலுகுதும்‌ ஆட்சி 
இப்போது நம்‌ கனவுக்குக்கூட எட்டாத ஒனறாுகியுள்ளது. 
நம்‌ கல்வி நிலையங்கள்‌ இனிக கான கமிழின்‌ தன்மானயங்‌ 
காக்கும்‌ தமிழ்க்கல்வி நிலையங்கள்‌ ஆ* ?வணமிம்‌, தமிழுக்கு 
இடம்‌ அளிப்ப தற, அடம்‌ அரவு ப2்துதுவதற்கே நாம்‌ 
போராட்டங்கள்‌ ௩டத த வேண்ழிம நிலையில்‌ நவை இருக்கக்‌ 


கூடாது 7 


ஈம்‌ பத்தஇரிகைகள்‌, ஈம்‌ தொழில்கள்‌, வாணிக நிலை 
யங்கள்‌, பொருளஈங்கள்‌ இனித்தான்‌ ஈம்‌ பெயரும்‌ தமிழ்ப்‌ 
பெயம்‌ கூறுபவை அகவேண்டும்‌. இனித்தான்‌ தமிழ்‌, 
தமிழகம்‌, தமிழ்பபண்பு ஆகியவற்றின்‌ நாட்டம்‌ அவற்றில்‌ 
தலையெடுக்க வேண்டும்‌. அது மட்டுமன்று, அறிவுத்‌ 
துறையில்‌ தமிழ்‌ மட்டால்ல, தமிழரும்‌ பிற்பட்டு விட்டனர்‌. 
உலகாண்ட தமிழர்‌ இங்கே உலகின்‌ அடி.வருடி.களுக்கு 
அடிவருடிகள்‌ ஆயவிட்டனர்‌. இந்நிலை மாறதகு தமிழர்‌ 
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அறிவு நூல்களில்‌ முன்னேற வேண்டும்‌. தொழில்களுக்கு 
வேண்டிய அறிவியல்‌ ஏ$கக£த்‌ தமிழர்‌ ஆக்க வேண்டும்‌? 
தமிழில்‌ ஆக்கவேண்டும்‌ / தமிழ்‌, தமிழர்‌ வளர்சரியில்‌ 
ஆர்வழும்‌ கம்பீக்கையும்‌ வீறுணர்வும்‌ மிக்க தமிழர்‌ 
கமிழறிவுடன்‌ இவற்றின்‌ ஆக்ஈ தகல்‌ முனையவேண்டும்‌! 


அடிமைச்‌ சங்கிலி 


குமிழகககுல்‌ உயிர்‌ நிலையான இடம்‌ தமிழகதகு 
தகொழிலாளர்களுககு உரியது. தமிழர்‌ வாழ்விலும்‌ தமிழகச்‌ 
சமுதாயப்‌ படியிலும்‌ இவர்கள்‌ இடம்‌ இனறு உடைப்பட்ட 
காகியுள்ளது. ஆனால்‌ இந்தக்‌ கடைபட்ட நிலையில்கூட 
அவர்கள்‌ வாழ்வைகீ தமிழ்‌ சென்று இண்டவில்லை / 
குமிழின்‌ வலக கேடான நிலை இது // இந்‌ நிலையைத்‌ 
தவிர்க்க முயன்ற பெரியார்‌ இரு. வி. கலியாண சுந்தரனார்‌! 
அவர்‌ தமிழகத்தில்‌ மட்டிமல்ல, கீழை உலஇலேயே 
கொழிலாளர்‌ இயக்கத்ைத்‌ தொடங்கி வைத்த பெருமை 
உடையவர்‌. ஆனல்‌ கமிழகக்‌ கென்றல்‌ தொழிலாளர்‌ 
இயக்கத்தை தொடங்கி வைத்காலும்‌, சததொழிலாளர்‌ 
இயக்கம்‌ தமிழ்த்‌ தென்றலை ஒதுக்கி விட்டுப்‌ பிறபுல 
வாடைகளையே அளாவியுள்ளது. கொழிலாளர்‌ உள்ளங்‌ 
களில்‌ அவர்‌ வீற்றிருந்கார்‌. அனால்‌ தலைமை அவரை 
மறைத்தது, கமிழ்கத்‌ தெதென்றலாகிய அவரை மறக்கடிகு 
கூலன்றிகதி தமிழை ஒதுக்க முடியாத ன்றறிந்து, 
குமிழரைச்‌ சுரண்டும்‌ இனங்களை வளர்க்க முடியாதென்று 
உணர்ந்து தொழிலகத்‌ தலைமை அவர்‌ நினைவை மறக. 
கடிக்க அரும்பாடு பட்டு வந்துள்ள து, 

அன்று தமிழகத தத்‌ தமிழர்‌ ஆண்டனர்‌."தமிஈரை த 
கமிழ்‌ ஆண்டது. இரண்டு நிலைகளும்‌ இன்று பெரிதும்‌ 
மாறியுளளது. இன்று தமிழககைகுத்‌ தமிழர்‌ அளவில்லை. 
குமிழகம்‌ என்ற பெயரும்‌ பழைய ஏடுகளில்‌ தான உள்ளது. 
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இக்‌ நிலையில்‌ தமிழகதைதக தமிழரும்‌ ஆளவில்லை. ஆள 
வோர்‌ விருப்பத்துக்குகக்த கமிழரையும்‌ மிழ்‌ ஆட்சி 
செய்ய முடியவில்லை, 

அறிவுலகல்கூட, தமிழ்‌ மொழி ஆட்சி வகுப்பினரை 
அணுகும்‌ இடங்களில்‌, அணுகுக்‌? காறும்‌, ,தமிழ்ப்‌ பற்றும்‌ 
தமிழ்ப்பண்பும்‌ தமிழை ஆளவில்லை, இயக்கவில்லை / 
தமிழகம்‌ தமிழர்‌, தமிழ்‌, தமிழ்ப்பற்று, தமிழ்ப்பண்பு என்ற 
உரிமைச்‌ சங்கலி அறுபட்டு, அதற்கு நேர்மாறான ௮ிமைச்‌ 
சங்கிலி உருவாகி ஆண்டுவந்துள்ளது, ஆண்டு வரு 
இன்றது / இதன்‌ பயனாகச்‌ சமயத்துறை, அரசியல்‌ துறை, 
கல்வித்துறை, பத்திரிகைத்‌ துறை, பொருளியல்‌ துறை 
ஆயை எல்லா வாழ்க்கைத்‌ துறைகளிலும்‌, அபயற்பண்பின்‌ 
ஆட்சியே ஆதிக்கம்‌ செலுத்துகிறது. தமிழ்ப்பண்பின்‌ 
வளமும்‌ தமிழ்‌ வளமும்‌ குன்றி வருகிறது. தமிழக த.திலேயே 
அப்‌ பண்பு குன்றியவர்‌, தமிழ்‌ மொழியை விட்டு அயல்‌ 
மொழியை அளாவியவர்‌ ஆகியோரின்‌ பதவியும்‌ செல்வமும்‌ 
மேலோங்கியுள்ளன, மேலோங்குவருடகின்‌ றன. அவர்‌ 
களுக்கே அத்துறைகளிலே மேலோங்கும்‌ வாய்ப்பும்‌, 
வளமும்‌, தகுதிவாய்ந்த சூழலும்‌ அமைந்துள்ளன; 
அமைக்கப்பட்டு வருகின்‌ றன. 

குமிழகச்‌ செல்வர்‌, ஆட்சி வகுப்பினர்‌ தமிழுக்கு 
உரிமையற்றவராக இருக்கும்‌ நிலை இன்று ஏற்பட்டிருப்‌ 
பதன்‌ காரணம்‌ இதுவே. 


மறுமலர்ச்சியின்‌ குறிக்கோள்‌ 

ஆள்பவர்‌, ஆள்‌ பவரை ஆளுவோராக இக்‌ குடியாட்டுத்‌ 
காலதகுீதில்‌ கருதப்படும்‌ மக்கள்‌, அம்மக்கள்‌ உள்ளதை 
ஆட்கொள்்‌.ஸம்‌ தலைவர்கள்‌, அக்‌ தலைவர்களை வளர்க்க, 
வயப்படுததிக்கொள்ள முன்வரும்‌ ஆட்சி வகுப்பினர்‌, 
செல்வவளமிக்கவர்‌ ஆகியோர்‌ அன்வரும்‌ பாரத, பாரது 
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தாசன்‌ வழிநிற்க மான்வரவேண்டும்‌. அவ்வகையில்‌ 
குமிழை, தமிழரை இயக்குவத மறுமலர்ச்சியின்‌ குறிக்‌ 
கோள்‌. அக்குறிக்கோள்‌ மறுமலர்ச்சியின்‌ வழியாக மூற்‌ 
கெனவே தமிழகக்‌ தலைவர்களை ஆட்கொண்டுவிட்டது, 
ஆட்கொண்டு வருகிறது. ௮து தமிழர்‌ உள்ளங்களை 
நிறைதக்துவிட்டது, நிறைத்துவருகிறது. தமிழர்‌ அறியா 
மலை அது கமிழர்‌ மாடி நரம்புகளில்‌ பெருக்கெடுத்து 
துடி க்கோடக்‌ தொடங்கியுள்ளது. வருங்காலக்‌ தமிழ 
கதி ஆக்கும்‌ புதிய அகூழாக, தமிழகக) உள்நின்று 
இயக்கும்‌ புதிய அரசாக, புதிய கடவுளாக அது இசை 
பாடக தொடங்கிவிட்டது 7 


குமிழகம்‌ பாரத, பாரஇ.தாசன்‌ வழிநின்று மறுமலர்ச்‌ 
சியை வளர்துதூக்க முன்வரவேண்டும்‌. முனவந்தகால்‌ 
மறுமலர்ச்சியின்‌ வேகம்‌ அச்சமூட்டும்‌ காட்டுவெள்ளமாகக்‌ 
காட்சிதராது, பசுங்கழனியும்‌, பூங்காவும்‌, ஒளி கரும்‌ சோலை 
வனமும்‌ விரிக்இயங்கும்‌ தண்புனறி காவிரியாகக காட்சி 
யளிக்கும்‌. தமிழர்‌ வாழ்வு அப்போதுதான்‌ உகர்ந்தும்‌ 
மணங்‌ கெடாமலிருக்கும்‌ காட்டுமலர்க குப்பையாகதக 
காற்றமளிக்காமல்‌, நாரில்லாமலே கொடுத௧,ச வண்ண 
மலாமாலையாக வயங்கும்‌. 


கறமிழககதுில்‌ இன்று ஆளப்படும்‌ மக்களாக நிலவும்‌ 
குமிழரே, தமிழின்‌ தாழ்கிலையில்‌ முழுப்பங்கு கொண்ட 
குமிழ்மக்களே, தமிழகத்தின்‌ தலைவிதுயையும்‌, தமிழின்‌ 
படி.த. தர. தையும்‌, கமிழக வாழ்க்கையையும்‌, ஆட்சித்‌ இட்டத 
தையும்‌ வருது கமைககும்‌ நிலையை மறுமலர்ச்சி யியக்கம்‌ 
கூன்‌ உருவாக்க?ீவண்டும்‌. அக்நாள்‌ விரைவில்‌ வர 
வேண்டும்‌ என்பதே தமிழார்வலர்‌ கணியாக வேணவர. 
மறுமலர்ச்சி நாடி.ச்செல்லும்‌ இத்‌ திசையில்‌ தமிழ்‌ இளைஞர்‌, 
ஈங்கையர்‌; பிறமொழி பயிலவேண்டும்‌ நிலையிலிருக்‌ தாலும்‌, 
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தமிழ்ப்பற்றார்வ த்தில்‌ பின்னடையா க மாணவ மாணவியர்‌, 
பிறபெொரழி யறிவில்‌ பீடுற்றாலும்‌ தமிழை மறவஈத அறிஞர்‌; 
தலைவர்‌ ; ஆட்சித்‌ துறையில்‌ இடப பெற்ற தமிமார்வலர்‌, 
செல்வவளம குன்றா க தமிழ்பபற்றாளர்‌ ஆகியோர்‌ முன்‌ 
வசரல்வேண்டும்‌. 

குமிழக மறுமலர்சசியின்‌ தேவைகள்‌ இவை--ம.று 
மலர்சசியே அத்‌ 2 தவைகளை நிரப்பி வளம்‌?தூம்‌ ஆற்ற 
லுடையது, அவவாற்றல்‌ பெருக்கி விடுகிறது / ட 

வாழ்க தமிழ்‌, வளர்க கமிழ்ப்பண்பு /:1வெல்உ சமிழக 
மறுமலர்ச்சிக செகென்றல்‌ / 


2. நா௫ம்‌ மொழியும்‌ 


ஆமழ்‌, குமிழ்காடு, தமிழகம்‌, தமிழுலகம்‌ 7 

மொழி, காடு, இனம்‌, பண்பு ஆகிய எல்லைகள்‌ சரிக்க 
எழுந்த வழக்குகள்‌ இவை / 

நான்கு வழக்குகளுக்கும்‌ அடிப்படைச்சொல்‌ : தமிழ்‌ 
என்பதே. அது கான்கு பொருள்களையும்‌ ஒருங்கே 
காட்டுவது, இலககண இலக்கியங்களில்‌ நான்கு பொருள்‌ 
களிலும்‌ அது வழங்குகிறது, 

கொல்காப்பிய காலமுகுல்‌ இன்றுவரை £ தமிழ்‌ ' 
என்ற சொல்‌ தமிழரது மொழியின்‌ பெயராய்‌ வழங்குகிறது, 
சங்க இலககியக தலை ௮து முனைப்பாக இணபைப்பெயராகவும்‌, 
நாட்டுப்‌ பெயராகவும்‌ இடம்பெறுகிறது. தவிர, : தமிழ்‌' 
கு.மிழிலக்கிய முழுவதும்‌ இனிமை என்ற பொருளுடன்‌ 
தமிழரது பண்பின்‌ பெயசாகவும்‌ பயன்படுத்‌ கப்படுகிறது. 

- சொற்பொருளில்‌ இந்கான்கு வழக்குகளும்‌ இன்றளவும்‌ 
மரபு மாறாமலே இயங்குகின்றன. ஆனால்‌ சொல்காட்‌ுகற 
பொருளின்‌ பரப்பில்‌ நான்கு சொற்களுமே மிகவும்‌ மாறு 
பட்டுள்ளன. எல்லை குறுகிக்‌ தேய்ந்துள்ளன. இக்குறுக்கங்‌ 
களில்‌ நாம்‌ கவனம்‌ செலுத்காவிட்டால்‌, அவற்றின்‌ 
பின்னணியிலுள்ள இனத களர்ச்ச்‌ சூழல்களை அறிய 
முடியாது. அச்‌ சூழல்களறிந்த பின்னரே நாம்‌ நம்‌ குறை 
பாடுகளை நகிறைவுபடுததி, வருங்காலவளகோக்கி ஈம்‌ 
பார்வையைச்‌ செலு துகமுடி.யும்‌, 


முத்தமிழ்ப்‌ பாகுபாட்டின்‌ சிறப்பு 
குமிழ்‌ என்ற சொல்‌ இன்று மொழி, நாடு, இனம்‌, பண்பு 
என்ற காற்‌ பொருளும்‌ சுட்ட வில்லை. மொறி என்ற ஒரே 
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ஒரு பொருள் தான்‌ சுட்டுகிறது. நாடிழக்த, இனமிழக்‌ த, 
பண்பிழந்த, உரிமையிழக்த,: ஒற்றுமை தகமட்டுக்கெட்ட 
தமிழன்‌ வாழ்வில்‌, இன்று அவனுக்கு எஞ்ச யிருப்பது 
மொழி ஒன்றே! அதுமட்டுமன்று. மெழியின பெயர்‌ என்ற 
முறையிலும்‌, அகன்‌ பொருளெல்லையில்‌ மாறுபாடுகள்‌, 
ேதய்வுகள்‌, குறுக்கங்கள்‌ பல ஏற்பட்டுள்ளன. 


குமிமுக்குப்‌ பழந்தமிழ்‌, நற்றமிழ்‌, இன்தமிழ்‌, வண்‌ 
டமிழ்‌, தண்டமிழ்‌, கன்னித்தமிழ்‌, சங்க தீகமிழ்‌, பைக தமிழ்‌, 
செந்தமிழ்‌, முூக்கமிழ்‌ என்ற பலவண்ணப்‌ பண்புப்‌ 
பெயர்கள்‌ இலக்கிய மரபில்‌ வழங்குகன்றன. இவற்றுள்‌ 
வேறெம்மொழிக்கு மில்லாக தனி மரபும்‌ தனிச்சிறப்பும்‌ 
வாய்ந்த பெயர்‌ : முத்தமிழ்‌ ' என்பதே, 


குமிழ்‌ மரபுப்படி, மு.த.தமிழ்‌ என்பதன்‌ பொருள்‌ மூன்‌_று 
தமிழ்‌ என்பதாகும்‌, அவை இயல்‌ தமிழ்‌, இசைக்‌ தமிழ்‌, 
நாடககீ கமிழ்‌ என்பவை, 

இயல்‌ தமிழ்‌ மூன்று பிரிவுடையது, முகுற்‌ பிரிவு 
இசையும்‌ காடகமும்‌ சாராகு இலக்கிய முழுவதையும்‌ 
உள்ளடக்கும்‌. இரண்டாவது பிரிவு மொழியின்‌ இலக்‌ 
கணமும்‌ இசை நாடகச்‌ சார்பற்ற இலக்கியகதின்‌ இலக்‌ 
கணமும்‌ அடங்கியது, இவ்விரண்டுமன்றி, மூன்றாவதாக 
ஒரு பிரிவும்‌ உண்டு, அதுவே மொழியை வாயிலாகவும்‌ 
பின்னணி வண்ணமாகவும்‌ கொண்ட அறிவு நூல்கள்‌, கலை 
இலக்கண நூல்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ கொகுதி, இதனை 
நாம்‌ பொதுவில்‌ : நூல்‌' என்னலாம்‌. இதற்கெனத்‌ 
தமிழா வகுத்த பாவே :நூற்பா? அல்லது சூகுதுரம்‌ 
அல்லது உரைச்‌ செய்யுள்‌, 


க 


இசைக்‌ தமிழ்‌ இசை சார்ந்த கலை, இசை சார்ந்த 
இலக்கியம்‌, இசைக்கலை இலக்கணம்‌, இசை சார்ந்த 
இலக்கியத்துக்குரிய இலக்கணம்‌, இசை சார்ந்த கருவி 
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நூல்கள்‌, இசைக்கலை நுணுக்கத்‌ துறை ஆகியவற்றை 


உள்ளடக்கியது, 


நாடகக்‌ தமிழ்‌ நாடகக்கலை, நாடகக்‌ கலைக்குரிய 
இலக்யைம்‌, நாடகக்‌ கலை இலக்கணம்‌, நாடகக்‌ கலை 
சார்க்த இலக்யெத்துக்குரிய இலக்கணம்‌, நாடக அரங்கில்‌, 
கருவி இயல்‌, நாடகக்‌ கலை நுணுக்கத்‌ துறை ஆகியவற்றை 
உள்ளடக்கியது. 


இம்‌ மகுதமிழ்ப்‌ பாகுபாடு உலகில்‌ வேறெந்த மொழி 
யிலும்‌ இன்றுவரை காணப்படாது, கேட்கப்படாத, கருதப்‌ 
படாத ஒன்று. அதில்‌ கரந்துள்ள நுண்ணயம்‌ வாயந்த 
கலை த.கிறமும்‌, அறிவு இறமும்கூட இன்றைய நாகரிக 
உலகத்தினரால்‌ கனவ காணப்படாதது எனனலாம்‌, 
ஏனெனில்‌, இம்‌ மூன்றுமே மொழி சார்ந்த முழு நிறை 
கலைகள்‌ / இவவுண்மையைத்‌ தமிழர்‌ ஆயிரக்கணக்கான 
ஆண்டுகளுக்குமுன்னரே அறிந்திருந்தனர்‌. இயல்‌ தமிழ்‌ 
இசைகு தமிழ்‌, நாடகத்சமிழ்‌ என்ற பெயர்களிலுள்ள 
டதமிழ்‌' என்ற சொல்லே இக எடுத்துக்காட்டும்‌. 


முன்னைய முத்தமிழ்‌ இன்று ஒரு தமிழாய்விட்டது 
ஓவியம்‌, சிற்பம்‌ முதலிய கலைகள்‌ இயக்கமில்லா 
அழகுணர்சசயுடைய கலைகள்‌. அவை கட்புலனுக்குமட்டுமே 
துூண்டுதல்‌ தருபவை ; நிலையான கோற்றங்களையே காட்டு 
பவை, அதுதுடன்‌ அவை மொழி சாரா த கலைகளா கலால்‌, 
எல்லா மொழிக்கும்‌ பொதுவாக இபல்பவை. ஆனால்‌ 
இயல்‌, இசை, நாடகம்‌ அகிய மூன்று கலைகளும்‌ இவ்வகை 
பில்‌ கனி வேறுபாடும்‌, தனிச்சிறப்பும்‌ உடையன. அவை 
கண்ணுக்கும்‌ செவிக்கும்‌ மட்டுமன்றி. ஐம்புல அறிவுக்கும்‌, 
ஆரும்‌ அதநிவாகிய உள்ள த.துக்கும்‌ தூண்டுதல்‌ தருபவை, 
உள்ளத்திலும்‌ உணர்ச்சி பலைகளையும்‌, அறிவலைகளையும்‌, 
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கலைப்பண்பலைகளையும்‌ ஒருங்கே இயக்குபவை, அவற்றின்‌ 
கலைப்பண்பு எழுச்சி தளர்ச்சிகளையும்‌, ஒடுக்க அகலங்களை 
யும்‌ உடையது. வாழ்க்கை முழுவதையும்‌ பொருளாகக்‌ 
கொண்டது, சுருங்கக்கூறின்‌, ௮வை மொழிவளர்க த 
இனக்கலைகள்‌ 7! | 


அதிவார்க்த இம்‌ முக்கமிழ்ப்‌ பாகுபாடு தமிழர்‌ பழம்‌ 
பாகுபாடு. இன்று அது மரபளவில்‌ நமக்கு வந்து 
எட்டிய ஒரு பழங்கையே தவிர, ௩ம்‌ வாழ்வின்‌ சூழலில்‌ 
வளர்ச்சியடைந்து வரும்‌ ஓர்‌ உயிர்‌ மரபு அன்று. ஆயினும்‌ 
அது ஒரு காலத்தில்‌ கழைகத்திருக்த தென்பதற்குச்‌ 
சிலப்பதிகார ஏடும்‌, அகன்‌ உரைகளும்‌, அவற்றின்‌ 
குறிப்பு்களும்‌ சன்னங்களாய்‌ உதவுகின்றன. அவை 
இல்லாவிட்டால்‌, அடை ஒரு கற்பனைச்‌ சரடு என்றுகூட 
குள்ளிவிட முடியும்‌ 7 


இசையும்‌ நாடகமும்‌ மட்டுமல்ல / இயலின்‌ முக்கூறு 
களில்‌ ஒன்றாரயெ நூல்துறையும்‌ இன்று நம்மிடையே 
பெரும்பாலும்‌ மேலை உலகிலிருக்‌ து இறக்குமதியாக்‌ ஈப்பட 
வேண்டிய நிலையிலேயே இருக்கிறது. நமக்கு இன்று 
அத்துறைக்குச்‌ சான்றாக இருப்பது, *நூற்பா' என்ற 
பெயரும்‌, வளர்சீசியற றுப்‌ போன வற்றல்‌ பாலைகளான 
மருதீதுவர்‌ சித்தர்‌ நால்‌ துறையும்‌, வானூலின்‌ *கரட்சி 
நெறித்துறை' அல்லது : இருக்கு;கணிதமுமே'யாகும்‌. 


இவ்வாறு மூன்று தமிழரசுப பரக்ககன்று வாழ்ந்த 
பழம்பெருக்‌ : தமிழ்‌ இனறு ஒரு தமிழிலும்‌ குறைந்து 
ஒடுங்கிய நிலையில்‌ குறுகியுள்ளது. 'கமிழ்‌ என்ற சொல்‌ 
மரபளவிலும்‌, சொல்லளவிலும்‌ மாறாமலை இருந்தாலும்‌, 
சொ.ற்பொருளளவிலும்‌ பொருளெல்லையளவிலும்‌ மாறி 
யுள்ளது, குறுகயுள்ள.து. 
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முத்தமிழகத்தின்‌ பரப்பு 

குமிழ்‌ என்ற சொல்லின்‌ மற்றொரு பொருட்குுக்கம்‌ 
இட எல்லை சார்ந்தது. இன எல்லை சார்ந்த : தமிழகம்‌ 
என்ற பழைய பெயரை, அது இக்கால மொழி எல்லை, நாட்‌ 


டெல்லை சாந்த : தமிழ்‌ காட்டின்‌ ' அளவில்‌ குறுக்க 
யுள்ளது. _ 
முககமிழ்‌ என்ற பெயரே இகந்கிலையையும்‌ சுட்டிக்‌ க௱ட்டு 
கிறது. 
சமிழ்‌ மரபுப்படி, * முக்‌ குமிழ்‌ ' என்ற சொல்‌ தமிழ்‌ 
மூன்று தமிழாக இயங்கிய நிலையைக்‌ குறிக்கும்‌. இதை 
நாம்‌ ! பழம்‌ பெருந்தமிழ்‌ ' நிலை என்னலாம்‌. 


இக : முத்தமிழ்‌ ' என்ற சொல்‌ மலையாள நாட்டு 
மரபில்‌ முன்னைய தமிழ்‌ அல்லது முந்திய தமிழ்‌ என்று 
பொருள்பநடிகிறது. முன்னைய தமி$ழ மூன்றாய்‌ இயங்கிய 
தமிழாகலால்‌, சொல்லின்‌ இருநாட்நி மரபுகளும்‌ வுடிப்‌ 
படையில்‌ முரண்பட்டவை அல்ல, 


இலக்கண முறையிலும்‌ மூன்று தமிழ்‌ முத்தமிழ்‌ 
எனறுாவதுபோலவே, முன்‌ 4 தமிழ்‌ ஈமுக்தமிழ்‌ என ஆகக 
கூடும்‌. இகுதகைய புணர்ச்சி இலக்கண கால துகளா 
மூற்பட்ட அதாவது கொல்‌ பழங்காலப்‌ புணர்ச்சிமுறையே 
யாகும்‌, இழததேவகைப்‌ புணர்ச்சிலய நல்‌ ரன்‌ - நக்ரேன்‌ 
கல்‌ பினனை நப்பின்னை என்ற சங்ககால வழக்குகளில்‌ 
காணலாம்‌, 

: முகுதமிழ்‌ ' என்ற சொல்லுக்கு மலையாள நாட்டவர்‌ 
கதுறாம்‌ முழுவிளககமும்‌, ௮ தன்‌ பின்ன ணியிலுள்ள பலையாள 
நாட்டவர்‌ வரலாற்றுமரபும்‌ குறிப்பிட கதக்கவை. 

தென்னாடு முழுவதும்‌ ஒரே கமிழாகப்‌ பரந்து நிலவிய 
பழமும்‌ பெருந்தமிழே முக்தமிழ்‌ என்னும்‌ ; அது இன்றைய 
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குமிழ்‌ நாடு, மணாயாள காடு, கன்னட நாடு, துளு காடு, 
தெலுங்கு நாடு ஆகிய ஐந்து காடுகளையும்‌ அளாவியிருக்த 
தென்றும்‌ மலையாளமரபு குறிப்பிடுகிறது. ஐந்து நாடுகளும்‌ 
அ௮சசியல்‌ வேறுபாடு முகலிய காரணங்களால்‌ வேறுபட்ட 
பின்‌, தமிழ்‌ காட்டின்‌ தமிழ்‌ 'செந்தமிழ்‌' ஆயிற்று. மற்ற 
நாட்டுக்‌ தமிழ்‌ வமக்குகள்‌ கொடுந்‌ கமிழ்‌ வழக்குகளாக 
நிலவி, நாளடைவில்‌ அவை நாட்டுப்‌ பெயர்‌ கொண்ட தனி 
மொழிகளாயின. 

இகற்குப்‌ பின்னணியான மளாயாள வரலாற்று மரபு 
மாவலி (மகாபலி) கதையுடனிணைந்தது, மாவலி தென்னாடு 
முழுவதும்‌ ஆண்ட பேரரசன்‌. அவன்‌ பழம்‌ பாண்டியா 
குடியினன்‌.! _அவன்‌ நாளில்‌ தென்னாடு முழுவதும்‌ ஒரே 
குமிழ்‌ மொழி வழங்கிற்று. அவன்‌ மக்கள்‌ ஐவரின்‌ சூழ்ச்சி 
யால்‌ பேரரசு ஜந்தாகச்‌ இதெறுண்டது. சேர சோழ 
பாண்டியரும்‌ கன்னட ஆந்இரரும்‌ தனிக தனி அரசுகளாக 
வும்‌ மொழி இனங்களாகவும்‌ பிரிவற்றனர்‌. 

மீண்டும்‌ மாடு வருங்காலத்தில்‌ ஓற்றுமையாவ தற்‌ 
கான கனவுக்‌ இட்டங்களை காட்டு மக்களுக்களித்து, மாவலி 
மாண்டான்‌. அவன்‌ வகுத்த இட்டங்களே ம*யாளி 
களின்‌ தேசீயக்‌ இருவிழாவான இருவோண விழாவாக 
இன்றளவும்‌ கொண்டாடப்பட்டு வருகிறது. 


ஐந்து தமிழகம்‌ ஒரு தமீழகமாயிற்று ? 

ஜந்து தமிழகழும்‌ அளாவிய பழம்‌ பெருந்‌ தமிழாகிய 
முத்தமிழ்‌ ஐந்து மொழிகளாகப்‌ பிரிவுற்றதற்குத்‌ தமிழின 
ஒப்பியல்‌ மொழிநூல்‌ அதாவது இராவிட மொழிநூல்‌ 
சான்று பகர்கிறது. ஆனால்‌ மலையாள நாட்டு மாவலி 
மரபு குறிப்பதுபோல, இது இடுமென நேர்ந்த ஒரு மாறுபா 
டன்று, ஒரே ஆட்சியிலோ, ஓரே நாூற்றாண்டிலோகூட 
நிகழ்ந்த செய்தியன்று, ஏனெனில்‌ இப்பிரிவின்‌ கொல்‌ 
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காப்பிய காலத்துக்கு முன்னே, அதாவது குறைந்த 
அளவில்‌ 8, மு. 5-ம்‌ நூற்றாண்டுக்கு முன்பே தொடங்கி 
தி, பி, 18, 16-ம்‌ நாற்றாண்டி?லயே முறறுப்பெற்றது. 


தொல்காப்பிய காலக்இற்குமுன்‌ பழம்‌ பெருக்‌ தமிழ்‌ 
இரு மொழிக குழுவாகப்‌ பிரிந்தது. ஓன்று ட தன்‌ பெருக்‌ 
தமிழ்‌. இது இன்றைய தமிழ்‌, மலையாளம்‌ ஆகிய இரு 
மொழிகளையும்‌ உட்கொண்டது, மற்டுறான்‌ று * வடபெருக்‌ 
குமிழ்‌, இது தெலுங்கு, கன்னட அுளு மொழிகளை உட்‌ 
கொண்டது. இப்பிரிவினக்‌ கோடு மங்களூரிலிருந்து 
மைசூர்‌ வழியாகவும்‌ இராயல௫சீமா வழியாகவும்‌ பழவேற்‌ 
காட்டு ஏரிவசை சென்றது. 


இரண்டாவது பிரிவீனை 1-ம்‌ நூற்றாண்டிலேயே 
முற்றுப்பெற்றது. இக்காலத்தில்‌ மலையாள மொழி தமிழி 
லிருந்து பிரிந்தது. _?த சமயம்‌ 'தெலுங்கு- கன்னடம்‌” 
இருமொழியாகப்‌ பிரிவுற்றது. கன்னடம்‌ தெலுங்கைவிட த 
குமிமுடன்‌ நெருங்கிய கொடர்புடையது,. கன்னட எல்லை 
இக்காரண 2.கால்‌ தென்சனனட மாவட்டம்‌, மைசூர்‌ ஆகிய 
வற்றில்‌ பரவிற்று, ௮ சமயம்‌ இராயலசீமாப்‌ பகுது 
யம்‌ படிப்படியாகத்‌ தெலுங்காயிற்று, இம்மாறுபாடுகள்‌ 
கி. மி. 16-ம நூற்றாண்டுக்குள்‌ நிறைவேறின. அதே நூற்‌ 
ரண்டுக்குள்‌ துளுமொழி கன்னடத்திலிருந்தும்‌ மலை 
யாள ததிலிருந்தும்‌ பிரிவுற்றுத்‌ தனிமொழியாக வளர்ந்தது, 
இன்று குடகு மொழி துளுவிலிருந்தும்‌ பிரிவுறத்‌ தொடங்கி 
யுள்ளது, 


தெலுங்கு கன்னட மொழிகள்‌ ஒரு மொழியாக 
இருக்‌ ததற்கு இன்‌_றும்‌ கண்கூடாக ஒரு சான்று உண்டு. 
இரண்டுக்கும்‌ எழுதகது முறை கிட்டசதட்ட ஒன்றே, 
இருமொழிக்கும்‌ பொதுவாக 1-ம்‌ நூற்றாண்டு வரை 
இருந்த ஆநங்இர-கன்னட எழுத்திலிருந்து இன்றைய 
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தெலுங்கெழுக்து அக்நூற்றாண்டில்‌ புதிதாகக்‌ தோன்‌ 
இற்று. துளுவுக்கும்‌ குடகுக்கும்‌ இன்னும்‌ தனி எழுத்‌ 
குமையவில்லை. 

ர்திழ்‌ நூற்றாண்டு வரை பாண்டிய நாட்டில்‌ தமிழும்‌, 
சேர நாட்டில்‌ மலையாளமும்‌, கென்கன்னட மாவட்டத்தில்‌ 
துளுவும்‌ பண்டைக்‌ தமிழ்‌ எழுத்து முறையாகிய வட்‌ 
டெழுக இலேயே எழுகபபட்டல. அர நூற்றாண்டில்‌ அதா 
வது கம்பர்‌ காலத்தை அடுத்துப்‌ பாண்டி. நாட்டுப்‌ பழக்‌ 
குமிழ்‌ எழுதகுதுக்‌ கைவிடப்பட்டு, சோழகநாட்டுக்குரிய 
எழுகுதுதி தமிழக முழுதும்‌ பரந்தது, ஆனால்‌ இன்றள 
வும்‌ துளுகாட்டில்‌ பழந்தமிழ்‌ வட்டெழுத்து நிலவுகிறது. 

மலையாள எழுத்துகது தியாக எழுந்தது 6-ம்‌ 
நூறுருண்டிடிலயே. 

ஐந்து தமிழக மளாவிய முக்தமிழ்‌ அல்லது பழம்‌ 
பெருக்தமிழ்‌ இனறு இவவா.று சிதறுற்று க்‌ தேய்ந்து, ஒரு 
கமிழக எல்லையிலும்‌ குறைவுறு, ஒடுங்கிய ஒரு தமிழ்‌ 
ஆகியுள்ளது. 
பண்டைக்‌ தமிழ்‌ எல்லைக்‌ ருறுக்கம்‌ 

சங்ககாலத்தில்‌ தமிழ்‌ மொழி பேசிய செந்தமிழகம்‌ 
அதாவது தமிழ்காட்டின்‌ எல்லை இன்றைய தமிம்‌ நாட்டின்‌ 
எல்லையைவிட விரிவானது. இன்றைய தமிழ்‌ நாட்டின்‌ 
எல்லை வடக்கே திருப்பது அல்லது இருவேங்கடம்‌, கிழக்கும்‌ 
மிகற்கும்‌ கடல்‌, மேற்கே ஏறதகாம, மேறகு மலைக்‌ தொடர்‌ 
என்பன ஆகும்‌, 

* ருண கடல்‌ ருமரி குடகம்‌ வேங்கடம்‌ ” 

என்ற நன்னூற்‌ பாயிரக்‌ குறிப்பு இவவெல்லையையே காட்டு 
கிறது. நன்னூலார்‌ காலம்‌ 14-ம்‌ நூற்றாண்டு. அது 
கல்‌ இன்றைய எல்லையே நிலவி வந்துள்ளது. ஆனால்‌ 
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இதற்கு ஆயிர ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட சங்ககால எல்லை, 
மேற்கு மலை க தொடர்‌ கடந்து இன்றைய மலையாள காட்டை 
யும்‌ ௮குன்‌ வடக்கேயுள்ள கென்‌ கன்னட மாவட்டத்தை 
யும்‌ உள்ளடக்கியதாயிருந்தது. ௮௧ துடன்‌ தென்‌ மைசூரும்‌ 
இராயல சீமாவின்‌ ஒரு பகுதியும்‌ ௮ன்று செக்‌ தமிழக த இன்‌ 
கூஅுகளாயிருக்‌ தன. 


சங்ககாலத்துக்கு முற்பட்டு, தொல்காப்பிய காலது தில்‌ 
குமிழ்நாடு இன்னும்‌ பரக்ககன்றதாயிருந்தது. குமரி 
முனைக்குக்‌ தெற்கே இன்று கடல்‌ அலைபாயும்‌ இடத தல்‌ 
ஒரு பழம்‌ பெருமாநிலம்‌ பரந்து கிடந்தது. தொல்காப்பியர்‌ 
பிறந்து வளர்ந்த பரப்பு அதுவே. அவர்‌ காலப்‌ பாண்டியர்‌ 
கலைககரான அலைவாய்‌ அல்லது கவாடபுரம்‌ அப்பரப்பி 
லேயே குமரியாற்றின்‌ கடல்‌ மூகக்தில்‌ இருந்தது. தொல்‌ 
காப்பியர்‌ தமிழ்கூறும்‌ நல்‌ உலகின்‌ வட எல்லையாக வேங்‌ 
கடத்தையும்‌ மதன்‌ எல்லையாகக்‌ குமரி யாற்றையமே 
குறித்தார்‌. 


செந்தமிழ்‌ நிலக்‌ குறுக்கம்‌ 

தொல்காப்பியர்‌ காலத்தில்‌ குமரியாற றுக்கு தகெற்கே . 
குமிழின்றி வேறு மொழி பேசப்பட்டகென்று காம்‌ கொள்ள 
முடியாது, ஏனெனில்‌ மூதகற்‌ சங்ககாலப்‌ பாண்டியன்‌ 
துலைககரான தென்‌ மதுரை குமரியாற்றுக்குக்‌ தெற்கே, 
பஃறுளியாற்றின்‌ கரையிலேயே இருந்தது. முதற்‌ சங்க 
காலத்தில்‌ செந்தமிழ்‌ நிலமாகக்‌ கருதப்பட்ட குமரியாற்றின்‌ 
தென்‌ பகுதி தொல்காப்பியர்‌ காலத்துக்குள்‌ தலைநகரின்‌ 
மாறுபாட்டால்‌ கொடுக்‌ கமிழ்ப்பகுஇயாகக்‌ கருதப்பட்டது 
என்பத பொருந்தும்‌. 

செந்தமிழ்‌ அல்லது இருந்திய பண்பட்ட தமிழ்‌, 
கொடுந்‌ தமிழ்‌ அல்லது திருந்தாத பண்படாகு தமிழ்‌ 


ல 
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என்ற பாகுபாடு தொல்காப்பிய காலத்துக்கு முற்பட்டே 
தொடங்கிவிட்டது என்று கூறலாம்‌. ஆனால்‌ தொல்‌ 
காப்பிய காலத்திலும்‌ சங்ககாலத்திலும்‌ : செந்தமிழ்‌ ' 
'கொடுக்தமிழ்‌' என்ற சொற்கள்‌ சுட்டிய பொருளும்‌ எல்லை 
யும்‌ வேறு, இவற்றிற்குப்‌ பிற்பட்ட உரையா௫ிரியர்‌ காலங்‌ 
களில்‌ ௮வைகொண்ட பொருளும்‌ எல்லையும்‌ வேறு. 


இன்று நாம்‌ தமிழ்காடு என்று கூறும்‌ பகுஇயும்‌ அது 
கடந்த பண்டைக்‌ தமிழ்நாட்டுப்‌ பகுதியும்‌ சோந்து அன்று 
செக்‌ தமிழகம்‌ என்னு கருதப்பட்டது. இன்று பிறமொழிகள்‌ 
என்னு நாம்‌ கருதும்‌ தமிழினமொழிப்‌ பகுதிகளே அன்னு 
கொடுந்தமிழ்‌ நாடுகளாகக்‌ கருதப்பட்டன. ஆனால்‌ உரையா 
சிரியர்‌ காலங்களில்‌ பழைய செந்தமிழகமே தமிழகமாகக்‌ 
கருதப்பட்டது. செக்தமிழ்‌ கொடுந்தமிழ்‌ இரண்டையும்‌ 
அவர்கள்‌ தகமிழ்நாட்டுக்குள்‌ தேடினர்‌. உரையாஇரியர்கள்‌ 
இச்சொற்கள்‌ வகையில்‌ கொல்காப்பியர்காலப்‌ பொரு 
ளெல்லை காணாமல்‌ இகைகததுத இண்டாடி.யுள்ளனர்‌. 

தொல்காப்பியர்‌ காலச செந்‌ தமிழக எல்லைகள்‌, கிழக்கு 
மேற்கு இருபுறமும்‌ கடல்‌, வடக்கே வேங்கடம்‌, தெற்கே 
குமரியாறு எனபவை. சங்ககாலக்‌ கமிழக எல்லை இதில்‌ 
மிகுகு குறைந்தது. குமரி நாடு சங்ககாலத்துக்குள்ளாகக்‌ 
கடல்‌ கொளளப்பட்டேத இதற்குக்‌ காரணம்‌. ஆனால்‌ சங்க 
காலத்தும்குப்‌ பிற்பட்டு மலையாள, கென்கன்னடப்‌ பகுஇ 
களின்‌ பிரிவால்‌ தமிழ்நாடு மேலும்‌ குறுஇற்று, 


சொல்‌ மாறுபாடுகள்‌ 


கால வேறுபாடு, இட வேறுபாடு, நிலைவேறுபாடு 
ஆகியவற்றால்‌ பொருள்கள்‌ இரிபடைவதுண்டு, பொருளின்‌ 
பெயர்‌ இவ்வேறுபாடுகளை எப்போதும்‌ சுட்டுவ தில்லை, 
சொற்பொருளில்‌ திட்ப நுட்பவரையறை வேண்டும்‌ பாது 
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மட்டுமே அவை சுட்டப்படும்‌, வேறுபாடுகள்‌ பொருளின்‌ 
அடிப்படைத்‌ தொடர்பை மறக்கடிப்பதும்‌ உண்டு. அப்‌ 
போது ஓரை பொருள்‌ இரு வேறு நிலையில்‌ இரு வேறு 
டெயாகளைப்‌ பெற்றியங்கும்‌. 


மாரிகாலத துல்‌ இருகரையும்‌ பாண்டோடும்‌ காவிரியும்‌, 
கோடை காலத்தில்‌ மணாலிடையே கெளிந்து செல்லும்‌ 
காவிரியும்‌ ஒரே காவிரியின்‌ இரண்டு கால நிலை வேறுபாடு 
களே. இவற்றை வேறு வேறு பெயர்கொண்டு நாம்‌ குறிப்ப 
இல்லை. ௮2.த சமயம்‌ தலைக்‌ காவிரியும்‌ அகண்ட காவிரியும்‌ 
இடகிலை வேறுபாடுகள்‌, இவற்றை ்‌ தலைக்காவிரி ' 
அகண்ட காவிரி ' எனக்‌ : காவிரியுடன்‌ அடைமொழி 
குந்து குடிக்கிறோம்‌. ஆனால்‌ காவிரியில்‌ இரு கிளைகள்‌ ' 
காவிரி, : கொள்ளிடம்‌ ' என இரு வேறு பெயர்கள்‌ 


கொள்கின்றன. 


தமிழ்‌, * தெனமமொழி, * இராவிடம்‌/' இவை ஒரு 
பொருள்‌ ச௬ுட்டியவை, ஆனல்‌ ஒரே பொருளின்‌ பல்‌ 
வேறு வகை. உருவங்களையும்‌ கால இடநிலை வேறுபாடு 
களையும்‌ அவை சார்ந்த இரிபுககாயும்‌ இவை குறிக்கனெறன. 

கலைக காவிரியையும்‌ அகண்ட கரவிரியையும்‌ * காவிரி” 
என்ற ஒரு சொல்லே குறிக்கமுடியும்‌. அதுபோலத்‌ குமிழ்‌ 
வழக்காற்றில்‌ பழம்பெருக்தமிழ்‌, கு. நய இன்றைய தமிழ்‌ 
ஆகிய இரண்டும்‌ : கமிழ்‌ ' என்ற ஒரே சொல்லால்‌ சட்டப்‌ 
பட்டு வருகிறது. ஒர பொருளின்‌ கருமல த்‌ தொடர்பை 
இதுதெளிவுபடுத்துகிறது. ஆனால்‌ பொருள்‌ தட்ப நுட்பம்‌ 
வேண்டிய இடங்களில்‌, வேறுபாடும்‌ திரிபும்‌ சட்ட அடை 
கொடுத்த கொடசோ அல்லது தனிசசொல்லோ தேவைப்‌ 
படுன்றன. ' முத்தமிழ்‌,' * பழம்‌ பெருக்தமிழ்‌ ' என்பன 
தமிழின்‌ முன்னை நிலையைக்‌ திட்பம்படக்‌ . குறிக்க எழுந்து 
அடைசார்நீத பெயர்கள்‌, ஆனால்‌ அுடையடுகுத இப்பெயர்‌ 
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களாலும்‌ பொருள்‌ மயக்கம்‌ ஏற்பட இடமுண்டு. முன்னய 
கமிழுக்கும்‌ இன்றைய தமிழுக்கும்‌ உள்ள சதெதொடர்பை 
மட்டும்‌ தான்‌ அவை குறிகன்றன. இவற்றுக்கும்‌ 
மலையாளம்‌, துளு, கன்னடம்‌, தெலுங்கு முதலிய பிரிவற்ற 
இனப்பகுஇகளுக்கும்‌ உள்ள கொடர்பை அவை சுட்ட 
வில்லை. அது மட்டுமன்று, அவற்றின்‌ பொது மூலமான 
 முக்தமிழை'ச்‌ சட்டுவ இலும்‌ அவை குழப்பம்‌ தருகனெறன. 
இராவிடம்‌ என்ற கனி வேறு சொல்‌ இக்காரணங்களால்‌ 
இனம்‌ சுட்டிய பொதுப்‌ பெயராய்‌ இன்று மேலை உலக 
அதிஞராலும்‌, ஏனை உலக அறிஞராலும்‌ வழங்கப்படுகிறது. 
இராவிடம்‌, தமிழ்‌ : சொல்‌ மரபு 

இராவிடம்‌ என்ற சொல்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ அணி 
மைக்கால வழக்கே. வழங்குமிடங்களிலும்‌ ௮து சமஸ்‌ 
கருதவாணர்‌ வழக்கை ஒட்டியே கையாளப்பட்டுள்ளது, 
ஆனால்‌ சொல்‌ முன்பு வழங்காவிட்டாலும்‌ சொல்‌ குறித்த 
பொருளும்‌ பண்பும்‌ மிகப்பழமை வாய்ந்தவை. ₹ தமிழ்‌ ' 
என்ற சொல்லாலேயே இது பெரிதும்‌ சுட்டப்பட்டுள்ள.து. 
மொழி குறித்த குறு பொருளுடன்‌ அது தமிழர்‌ 
வழக்கில்‌ இன்று மயங்கினும்‌ அன்று மிகுது குழப்பம்‌ 
விளவிக்கவில்லை. எனெனில்‌ தமிழரிடையே தமிழுக்கு 
மாறான அயற்பண்பு அன்று ஆரியம்‌ ஒன்றே, * ஆரியம்‌- 
இராவிடம்‌ ' என ( இன்று காம்‌ சுட்டும்‌ எ துர்பண்பு வழக்கு 
அன்று : ஆரியம்‌-- தமிழ்‌' என்று கையாளப்பட்டது, ஈக்£ரர்‌ 
பாடலாகத்‌ தெொரல்காப்பிய உரையாசிரியர்‌ தரும்‌ இரு 
வெண்பாக்களிலும்‌, ்‌ 

“ ஆரியம்‌ நன்று, தமிழ்‌ தீது 

* ஆரியம்‌ நன்று, தமிழ்நன்று'” என்றும்‌ 

இச்சொற்கள்‌ எதிரெதிர்‌ வழக்காக உறழப்பட்டுள்ளன 
அப்பர்‌ ே தேவாரத்திலும்‌, 


்‌” என்றும்‌ 
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* ஓரியன்‌ கண்டாய்‌, தமீழன்‌ கண்டாய்‌ ”' 
என இதே உணச்சி காணப்படுகிறது. 


சமஸ்கிருத மொழிவாணரிடையே தஇராவிடம்‌ என்ற 
சொல்‌ புராணங்களில்‌ தமிழகத்தைக்‌ குறிக்க வழங்கி 
யுள்ளது, ஆனால்‌ அன்றைய சூழ்நிலையில்‌ தமிழகம்‌ என்ற 
சொல்‌ பொதுவாகத்‌ தென்னாட்டையே குறித்தது. 
இ, பி, ஏழாம்‌ நூற்றுண்டிலிருந்து ௮து தெனனாட்‌ 
டையும்‌ தென்னாட்டு மொழிகளையும்‌ பொதுவாகச்‌ 
சுட்டிற்று சல சமயம்‌ அது ஆந்திரம்‌ எனற சொல்‌ 
லுடன்‌ இணைந்து ஆங்இரம்‌ உட்பட்ட தென்னாடு 
முழுவதையும்‌ ஆதன்‌ மொழி அல்லது மொழிகளையும்‌ 
பொதுவாகச்‌ சுட்டிற்று. ஆனால்‌ பெரு வழக்காக அது 
தென்னாட்டின்‌ ஒரே பழம்‌ பெரு மொழியு:்‌, குலைசிறந்த 
பண்பட்ட மொழியுமாய்த்‌ இகழ்க்‌ த தமிழையும்‌ குமிழக து 
தையும்‌ சிறப்பாகக்‌ குறித்தது. 


இருசொற்களின்‌ பழமை மூலங்கள்‌ 


டஇராவிடம்‌ £ * தமிழ்‌' ஆகிய சொற்கள்‌ பொருள்‌ 
தொடர்புடையவை. அதிதுடன சொல்‌ ததொடாபும்‌ 
உடையன என்னலாம்‌. சமஸ்கிருதப்‌ பற்றாளா சிலா 


ட இராவிடர்‌' என்ற சமஸ்கிருத வழக்கே திராமிளர்‌, 
தாமிளர்‌ எனச்‌ இகந்து தமிழர்‌, தமிழா என்றாயிற்று 
என்று கூறுவதுண்டு, இது நமக்குக்கிட்டும்‌ கல்வெட்டுச்‌ 
சான்‌ றுகளுக்கு முரணானது. ஏனெனில்‌ சமஸ்கிருதக்‌ கல்‌ 
வெட்டுக்களில்‌ * திராவிட” என்ற சொல்லுக்கு முற்பட்டே 
“தரமிள' - இராமிள ' என்ற வழக்குகள்‌ காணப்படு 
இன்றன. இதனால்‌ இச சொற்களின்‌ வரலாறு கேர்‌ 
மாறானதென்று தமிழ்ப்பற்றாளர்‌ பலர்‌ கருதுகின்றனர்‌. 
ட தமிழ்‌ ' என்பதே சிதைந்து தரமிளர்‌, இராமிளா, 
இராவிடர்‌ என ஆயிற்று என்று அவர்கள்‌ கொள்கின 
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றரை. ஆனால்‌ மொழி நூல்‌ இன்று அடைந்துள்ள வளர்ச்சிப்‌ 
படியில்‌ இம்மாறுகல்‌ இயல்பான மாறுதலாக முற்றிலும்‌ 
விளக்க முடியாத நிலையில்‌ உள்ளது, 


எப்படியும்‌ : இராவிடம்‌ ' என்ற சமஸ்கிருதவாணச 
வழக்கைவிடத தமிழ்‌ என்ற வழக்குகு தமிழகத்தில்‌ பழமை 
யானது என்பதில்‌ ஜய.மில்லை. கிரேக்கர்‌ £: தமிழகம்‌ ' 
என்ற சொல்லை வழங்கியதும்‌, தொல்காப்பி.பம்‌ * தமிழ்‌ ” 
என்ற சொல்லைக்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்லாகவே கொண்டு இலக 
கணம்‌ கூறுவதும்‌ இதற்கு மறுக்க முடியாக சான்றுகள்‌ 
ஆகும்‌, 

உலகப்‌ பழமையாராய்சீசியாளர்‌ : தமிழ்‌ ' என்ற 
சொல்லைப்‌ போலவே *இராவிடம்‌' என்ற சொல்லும்‌ மிகப்‌ 
பழமையானது என்று கருதுகின்றனர்‌. மேலை ஐரோப்‌ 
பாவில்‌ பிரிட்டன்‌, ஃபிரான்சு, ஸ்பெயின்‌ ஆகிய நாடுகளில்‌ 
வாழ்ந்த பண்டைப்‌ பழம்குடி.மக்களிடைபே குருமார்‌ 
: துருயிதர்‌' என்று அமைக்கப்பட்டனர்‌. இம்‌ மக்களுட 
னும்‌, நடுகிலக்‌ கடலக மக்களுடனும்‌ தமிழினத்தவர்‌ 
கொடாபுடையவர்‌ ஆவர்‌. துருபிதர்‌ என்ற பெயருடனும்‌ 
தடுநலக்‌ கடலகமெங்கும்‌ காணப்படும்‌ எட்ரஸ்கானர்‌, 
,இரேனி௰யர்‌ என்ற இனப்பெயர்களுடனும்‌ * இரரவிடம்‌ ' 
என்ற சொல்‌ தொடர்புடையகென்று அவர்கள்‌ கருது 
இன்றனர்‌. 

உண்மையில்‌ : தஇராவிடம்‌,' ! தமிழ்‌ ' ஆகிய இரு 
செசற்களஞம்‌ ஒரே வேர்ச்சொல்‌ அடிப்படையானவையே 
யாகும்‌. இராவிடம்‌ : இரு ' அல்லது * இரை ' என்றும்‌ 
சொல்லடியுடன * இடம்‌ ' சோந்த இணைப்பு என்னலாம்‌, 
அது்‌பாலத துிழ்‌ * தம்‌' என்ற சொல்லடியுடன்‌ * இழ்‌ ' 
என்ற வேர்சசொல்லின்‌ இணைப்பு ஆகும்‌. * இழ்‌ ' என்பது 
தமிழா இனமும்‌ மொழியும்‌ பண்பும்‌ குறிக்கும்‌. * இடம்‌ ” 
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அ கன்‌ இரிபாய்‌ தமிழர்‌ வாழும்‌ பகுஇக்குப்‌ பெயராய்‌, 
இன்று பரந்த பொதுப்‌ பொருளாகி பரப்பைக்‌ குறித்‌ 
துள்ளது. :இழ்‌' என்பகன்‌ தொடர்பை *4ஈழம்‌ ” 
' இலங்கை ' என்ற இலங்கைக்‌ இவின்‌ பெயர்களிலும்‌ பண்‌ 
டைப்‌ பாரசிகத்துன்‌ தொல்‌ பழங்காலப்‌ பழங்குடி.யினரான 
। ஏலமியர்‌ ' பெயரிலும்‌ காணலாம்‌. 


இரு, *தஇரை' என்பவை தமிழில்‌ தொடர்புடைய 
சொற்கள்‌. இமை” அலையையும்‌ கடலையும்‌ குறிக்கும்‌ 
தமிழர்‌ பெருஞ்‌ செல்வம்‌ பெரிதும்‌ கடலும்‌ கடல்‌ வாணிக 
மும்‌ சார்ந்ததாதலால்‌,  இரு' செல்வம்‌ குறித்தது 
தமைக்‌ கடலோரத்தில்‌ கடல்‌ வாணிகம்‌ நடாதகுதிய தமி 
ழின,க்தவர்‌ இரையர்‌ எனக்‌ குறிக்கப்பட்டனர்‌. சங்க இலக 
இயங்கள்‌ இப்பெயரைப்‌ பல்லவர்‌ பெயராக வழங்கியுள்ளன. 


இரசையரும்‌ ஆந்தஇரரும்‌ இனத்‌ தொடர்புடையவர்‌, 
இசண்டு இனங்களின்‌ பெயரிலும்‌ (இரை' பொது வேர்‌ 
சொல்லாய்‌ இருப்பதும்‌ கூர்ந்து கோக்க தீ.தக்கது. ஆந்திரர்‌ 
இரட்டைப்‌ பாய்மரக்‌ கப்பலை?ய கம்‌ நாணயங்களில்‌ 
பொறித்து, தம்‌ பெயரின்‌ சொற்பொருளில்‌ அமைந்த 


இனப்‌ பண்பைக்‌ காட்டியுள்ளனர்‌. 


மேலை, &ழைக்‌ தொடர்பு முந்தியது; 
வடக்குத்தொடர்பு பிந்தியது 
கமிழகம்‌ முதிஇசையில்‌ கடல்‌ சூழ்ந்தது. ஆயினும்‌ 
இன்று கமிழர்‌ உள்நாட்டில்‌ அடங்கிய குறுகிய வாழ்வின 
ராகவே அமைகின்றனர்‌. இது அவர்கள்‌ பண்டைநிலைக்கு 
கநேர்மாறானது. ஏனெனில்‌ உலகின்‌ பழம்பெருங்‌ கட 
லோடி இனங்களில்‌ தமிழினம்‌ தலைசிறந்தது, அதண்‌ 
வெளியுலகத்‌ கொடர்புகளும்‌ பெரிதும்‌ கடல்‌ தொடர்பு 
களாக, மேல் இசை &ழ்தஇசைத்‌ கொடர்புசளாகவே இருந 
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கன. நிலச்‌ சார்பான வடதிசைகு தொடர்பு மிக 
அணிமைக்‌ காலச செய்தியே யாகும்‌. 


இசை குறித்த பெயராக, (தென்மொழி' என்ற சொல்‌ 
லும்‌ தமிழுக்கு மிக அ௮ணிமைக்கால வழக்கே என்பது 
தெளிவு. 

(டி தன்மொழி' என்ற சொல்‌ தொடக்கது தில்‌ இசை 
குறிக்காத சொல்லாகவே இருந்திருக்கக்கூடும்‌ எனனல்‌ 
வேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌ கம்பர்‌ காலம்வரை கன்‌ சொல்‌' 
இனிமையான சொல்‌ என்ற பொருளில்‌ வழங்கப்பட்‌ 
டிருப்பது காண்கிறோம்‌, 


“தென்‌ சொற்‌ கடக்கான்‌ வடசொற்‌ கடற்‌ கெல்லை 
கண்டான்‌' என்ற கம்பராமாயண அடியில்‌ (தென்‌ சொற 
கடந்தான்‌'என்பது உண்மையில்‌ '௦ெதென்சொற்கள்‌ தந்கான்‌' 
என்றே பொருள்‌ படுவதாகும்‌. ஆனால்‌ _அேத சமயம்‌ 
கம்பரகாடர்‌ (6 வடசொல்‌' என்பதைத்‌ திசைப்‌ பொருளில்‌ 
'வடமொழி' என்றும்‌ 'சமஸ்கிருகம்‌' என்றுமே கொண்‌ 
டார்‌. பழைய பண்புப்‌ பொருளும்‌ புதிய இசைப்‌ பொரு 
ளும்‌ இங்கே கம்பரால்‌ அணி அழகுபட மயங்க வைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன என்று காணலாம்‌. 

கென்மொழி என்பதன்‌ பழம்‌ பொருள்‌ இனிமை 
யுடைய மொழி என்பகத. தமிழ்‌ என்ற சொல்‌ இனிமை 
என்ற பொருளில்‌ வழங்கப்பட்டிருப்பது இதனை வலியுறுது 
தப்‌ போதியது. அத்துடன்‌ தமிழின மொழிகளின்‌ பெயர்‌ 
களும்கூட இதத துணைப்பொருள்‌ வாய்ந்தவையாய்‌ 
உள்ளன. மலையாளம்‌ என்ற சொல்‌ மலையம்‌ அல்லது 
தென்றல்‌ என்ற பொருளையும்‌ ; கன்னடம்‌ என்ற சொல்‌ 
கன்னல்‌ அல்லது கரும்பு என்ற பொருளையும்‌ ; தெலுங்கு 
அல்லது தெனுகு கேன்‌ என்ற பொருளையும்‌ ) துளு 
என்பது துளி அல்லது தேன்துளி எனற பொருளையும்‌) 
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குடகு என்ற சொல்‌ குடம்‌ அல்லது குளம்‌ அதாவது 
சருக்கரை என்ற பொருளையும்‌ அளாவி இயங்குவது 
காணலாம்‌. 

இனிமைப்‌ பொருளுடைய (தென்‌', “குட' என்ற சொற்‌ 
களே பின்னாட்களில்‌ அவவம்மொழி யடிப்படையாக து 
(டுதற்கு', (மேற்கு' என்ற இசைப்‌ பொருள்களையும்‌ கொண் 
டனவோ என்று ஐயுற இடமுண்டு, மேற்கு, கிழக்கு 
என்பது தமிழகப்‌ பெரும்பகுகியின்‌ நில இயலுக்‌ கேற்ப 
மேல்‌, கீழ்‌ அதாவது மேடு பளளப்‌ பெயராக அமைந்‌ 
இருப்பதும்‌ குறிப்பிடத்‌ தக்கது. 
தொல்காப்பிய சங்ககால வழக்குகள்‌ 


தொல்காப்பிய காலத்திலும்‌ சங்க காலத்திலும்‌ தென்‌ 
மொழி என்ற. வழக்குக்‌ காணப்பெறவில்லை. ஆனால்‌ (வட 
சொல்‌ ' : வடமொழி ' என்ற வழக்கு இரண்டிலுமே 
காணப்படுகிறது. அத்துடன்‌ சகெென்னவன்‌ தெதன்னாடு 
என்ற வழக்குகளும்‌ பாண்டிநாடர்‌, பாண்டிய நாடு 
குறித்த வழக்குகளாகவே காணப்படுகின்றன. *தென்றல்‌' 
இனிய காற்று, தென்காறறு என்று மயங்குவதுபோல, 
இங்கே இனிய தமிழுக்குரிய நாடு தென்னாடு எனற பொரு 
ளில்‌ மயங்கிற்று என்னலாம்‌. இதற்கேற்ப, கொல்காப்பி 
யத்திலும்‌ (வடசொல்‌' இசை குறிக்‌ த சொல்லாகக்‌ காணப்‌ 
பெறவில்லை. இக்காலதகதவர்‌ அது எளிதாக (வட 
மொழி' என்றும்‌ *சமஸ்கிரு க'மென்றும்‌ தம்‌ வழக்கின்‌ 
பொருள்‌ கொண்டு விிகின்றனர்‌. ஆனால்‌ அறிஞர்‌ 
பா. வே, மாணிக்க காயகர்‌ குறித்துள்ளபடி, இங்கே வட.க்கு 
இசைப்‌ பெயராகக்‌ தெரியவில்லை, : வடக்கிருத்தல்‌' 
முதலிற்‌ பண்பையும்‌ பின்‌ இசையையும்‌ குறித்ததுபோல, 
இங்கும்‌ $வட' என்பது *மேல்‌ கோக்கு' அதாவது “சமய 
கோக்கே' குறித்திருக்கல்‌ சாலும்‌. வடசொல்‌ என்பது 
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சமயத்துறை, மந்தரம்‌ ஆகயெவற்றுக்காகத்‌ தமிழ்‌ முனிவர்‌ 
வகுத்த சொல்‌ தொகுதியே என்னல்‌ இழுக்காது. 

தெற்கே தமிழகத்தைக்‌ கடல்‌ கொண்டபோது, குமிழர்‌ 
வடக்கே குடியேறித்சான்‌ புதுவாழ்வு கண்டனர்‌. வடக்குப்‌ 
புதுவாழ்வும்‌ சமய வாழ்வும்‌ குறித்தது இ.தனாலேயே 


என்னலாரம்‌. 


சங்க இலக்கியத்தில்‌ வடமொழி இசை குறிக்கத்‌ 
தொடங்கியுள்ளது. வட இசையிலிருக்து வந்தவர்‌ வழக்கிய 
வேதமொழி, பாளி பாகத மொழிகளை அது குறித்தது. 
சமஸ்இரு கம்‌ சங்ககாலத்தில்‌ வழக்குக்கு வரவில்லை, கருவி 
லேயே இருந்தது என்பைத நாம்‌ மறந்துவிடக கூடாது. 

சங்ககாலம்‌ வரை தென்மொழி, வடமொழி என்ற 
வழக்கு பெருவழக்கல்ல என்பது தெளிவு, வழங்கிய 
“போதும்‌ அவை பெரிதும்‌ இசை வழக்காக நிலவவில்லை, 
பண்பு வழக்காகவே நிலவின என்றும்‌ காண்கிரரும்‌. 


இடைக்கால, தற்கால மரபு 

தமிழுக்குக்‌ (கதென்மொழி' என்ற பெயரும்‌, சமஸ்‌ 
இரு தத்துக்கு  வடமொழி' என்ற பெயரும்‌ வழங்கிய காலம்‌ 
க, பி. மூன்றாம நூற்றாண்டுக்கும்‌ க, பி, 72-ம்‌ நூற்றாண்‌ 
டுக்கும்‌ இடைப்பட்ட காலப்‌ பிரிவேயாகும்‌. இதற்கு முற்‌ 
பட்ட தொல்காப்பிய, சங்க இலக்கிப காலங்களிலெல்லாம்‌, 
குமிழ்‌ ழை யுலகிலே போட்டியற்ற ஓேே பண்பட்ட மொழி 
யாகத்‌ தனியாட்டு செய்தது. *ெதென்மொழி', (வடமொழி 
என்ற எதுரெ.இர்‌ வழக்குக்குரிய மொழி எதுவும்‌ அன்று 
நாகரிக உலகில்‌ இல்லை, 

இக்காலப்‌ பிரிவுக்குப்‌ பின்னரோ, தென்னாட்டு 
மொழிகள்‌ எல்லாமே பண்பட்ட மொழிகளாய்‌ இலக்கிய 


வளம்‌ பெறத்‌ கதகொடங்கன. அத்துடன்‌ சமஸ்கிருத 
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மொழி மட்டுமன்றி, ௮கன்‌ இலக்கியப்‌ பெருவாழ்வும்‌ 
சாயக கதொடங்கிவிட்டது. கமிழ்‌ (கதென்மொழி' என்ற 
நில்‌ இழந்து (கென்‌ மொழுிகளுள்‌' ஒன்றாய்‌, வளர்ச்சி 
குன்றிவிட்ட சமஸ்கிருதக்‌ இன நிழலில்‌ ஒதுங்கிப்‌ பதுங்க த 
கொடங்கிற்று. 


(தென்மொழி, (வடமொழி என்ற வழக்கு இப்‌ 
போதும்‌ நீடி தீததாயினும்‌, அது மரபுவழக்காக நிலவிற்ே 
யன்றி, க, பி, முதல்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து 79-ம்‌ நூற்‌ 
ரண்டு வரை நிலவியதுபோல உயிர வழக்காய்‌ உலவ 
வில்லை. 

16-ம்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து இன்றைய 80-ம்‌ நூற்றாண்டு 
வரை ஓவவொன்ளறாகச்‌ சிந்து கங்கை வெளியிலுள்ள 
மொழிகளும்‌ மேலை ஐரோப்பிய, வடஜூராப்பிய மொழி 
களாம்‌, ஏனைய உலக மொழிகளும்‌, பண்பட்டு இலக்கிய 
மொழிகளாக யுள்ளன. இந்நிலையில்‌ (டுகன்‌ மொழி', (வட 
மொழி' என்ற எதிரெதிர்‌ வழக்கு தமிழர்‌ (பழங்குடுவை” 
மரபு சார்ந்த வழக்கன்றி, மாநில வழக்காகவோ உலக வழக்‌ 
காகவோ கறக்கும்‌ தகு இயுடைய தன்‌ ற, 


ஆயினும்‌ *(கென்மொழி என்ற சொல்‌ இன்ரூ 
தமிழின்‌ பெயராக வழங்குவஇல்‌ ஒரு புதுப்‌ பொருளும்‌ 
புது வாய்ப்பு வளமும்‌ உண்டு, தென்னாட்டு மொழிகள்‌ 
அனை தீதுக்கும்‌ பொதுவான இனிமைப்‌ பண்பையும்‌, தென்‌ 
னாட்டையும்‌ அது நன்கு சுட்டிக்காட்டுகிறது, அத்துடன்‌ 
மரபு முறையில்‌ தமிழையும்‌, பண்பு முறையில்‌ தமிழினத்‌ 
தையும்‌, காட்டையும்‌ குறிக்கும்‌ சொல்லாக அது இகழ்‌ 
னைறது,. தமிழ்‌ தன்‌ இன மொழிகளை அளாவி தான்‌ 
இழந்துவிட்ட பழம்‌ டண்புகளை மீட்டும்‌ பெற்று முன்னே றுக்‌ 
சோறும்‌, கென்மொழி என்ற அதன்‌ பழம்‌ பெயருக்கு 
அது மீண்டும்‌ புதுப்பொருளும்‌ புதுதி தகுதியும்‌ கருவதா 
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யமையும்‌. அது தென்னாட்டின்‌ வருங்கால வளம்‌ பெருக 
கும்‌ மொழியாய்‌, தென்‌ ஆசியாவின்‌ மொழியாய்‌ வளரும்‌, 
தென்னுலகன்‌ மொழியாய்‌ உலகில்‌ தேேனிலாவொளி 
பரப்புவ தாய்‌ இலங்கும்‌, இலஙகவேண்டும்‌. அதை அவ 
வாறு இலங்கச்‌ செய்யும்‌ இனிய கடமையும்‌, எழிலார்ந்த 
பொறுப்பும்‌, ஈடிலா உரிமையும்‌ வருங்காலத்‌ தமிழகச்‌ 
சற்பிகளுக்கு உரியதாகும்‌. 


வருஙாகால வளம்‌ 


இன்றைய : இந்தியா, பாகிஸ்தான்‌ ' இரண்டும்‌ 
அடங்கிய பாநிலத் தின்‌ மொழிகள்‌ இரண்டு மொழி இனக்‌ 
குழு சார்ந்தவையாய்‌ இயல்கின்றன. ஒன்று இக்‌்இய- ஆரிய 
மொழிக்குழு, மற்றொன்று தமிழின அதாவது இராவிட 
மோரழிக்குழு. இவற்றுள்‌ தஇிராவிடமொழிக்‌ குழுவில்‌ 
கமிழ்‌, மலையாளம்‌, துளு, கன்னடம்‌, தெலுங்கு ஆகிய 
தென்னாட்டின்‌ ஐந்து மொழிகளும்‌ பண்பட்ட இலக்கிய 
மொழிகள்‌, மற்றும்‌ பிராகுலி, கோண்டு, இராசமகாலி 
மு.கலிய பண்படாமொழிகள்‌ இந்து கங்கை வெளியெங்கும்‌ 
பரந்து சிதறிக்கிடக்கின்றன. 


தமிழ்‌ பண்பட்ட இராவிடமொழிகளில்‌ தலைசிறந்த 
மொழி) அவற்றின்‌ நடுமாயகமொழி. அதுமட்டுமன்று, 
பண்பட்ட மொழிகளுக்கும்‌ பண்படா மொழிகளுக்கும்‌ 
இடையே பாலமாகவும்‌ அது அமைமங்துள்ள து. 


இராவிடப்‌ பண்புகளில்‌ ஒவ்வொரு கூறு ஒவ்வொரு 
இராவிடமொழியில்‌ சிறிதுள்ள தாயினும்‌, மொத்த அளவில்‌ 
தமிழ இன்றும்‌ இராவிடப்பண்பின்‌ மூல கனமாகவும்‌, மூல 
இராவிடம்‌ அல்லது பழம்‌ பெருக்‌ தமிழின்‌ தலைமரபாகவும்‌ 
கலைசிறக்க மரபாகவும்‌ உள்ளது. இவ்வகையில்‌ மாநிலத்‌ 
தசியவாழ்விலும்‌, பண்பாட்டுவாழ்விலும்‌ அ௮.தன்‌ பங்கு 
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மிகப்பெரிது. அது தென்னாட்டுத்‌ தேசியத்தின்‌ ௧௬ 
முதலாகவும்‌, மாகிலதகுேேசியததின்‌ ஊக்கு முதலாகவும்‌ 
ஒருங்கே இயல்கின்றது. 


வேதமொழியிலும்‌ சமஸ்குிருகத்திலும்‌ சிந்து கங்கை 
வெளியிலுள்ள மற்ற இந்திய ஆரிய மொழிகளிலும்‌ ஆரிய 
இனமொழிக்கூறு அடிப்படைச்‌ சொல்‌ கொகுதியின்‌ அள 
வில்‌ பெரிதேயாஞும்‌, அவை தனிஇனமாக வகுக்கப்படுவ து 
அதனாலேயே: ஆனால்‌ இலக்கணவளங்கள்‌,; சொல்‌ 
லொழுங்கு, மரபு ஒழுங்கு ஆகியவற்றிலும்‌, ஒலிப்புமுறை 
யிலும்‌, ஒலி மாறுபாடுகளின்‌ பண்பிலும்‌ இவ்வெல்லா 
மொழிகளும்‌ மாகிலத்தின்‌ அடிப்படை இனமான இிராவிட 
இனப்பண்புடையவை என்று மொழி நாலார்‌ அனைவருமே 
ஒருதலையாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌. அத்துடன்‌ அவற்றின்‌ 
வளர்சசிப்போக்கும்‌, வளர்ச்சியின்‌ இசையும்‌ பெரிதும்‌ கமிழ்‌ 
நாடியதாகவே காணப்படுனெறன என்று பல மொழி 
யாராய்ச்சி அறிஞர்‌ கருதுகின்றனர்‌. இவைமட்டும்‌ அல்ல, 
உண்மையில்‌ சொல்வள ததில்ட வேது மொழியைவிட 
௪மஸ்கிரு தமும்‌, இரண்டையும்விடக்‌ தாய்மொழிகளும்‌ 
போளவில்‌ அவுடிப்படை இனச்‌ சார்புடை யவையே, 
சிறப்பாக இந்திய காகரிகவாழ்வு, சமயவாழ்வு, ௮.,௰ி.வியல்‌, 
கலைவாழ்வு குறித்தசொற்களை எல்லாத்‌ தாய்‌ மொழி 
களிலும்‌ பெரிதும்‌ தமிழ்‌, தமிழினச்‌ சொற்களேயாகும்‌, 


மாமலைமருந்தும்‌ வளந்தரும்‌ விருந்தும்‌ 

குமிழ்‌, சமஸ்கிருத இலக்கிய இலக்கண நூல்களை 
ஒப்பு கோக்குபவர்களுக்கு, இரு துறைகளிலும்‌ தொடக்‌ 
கத்தல்‌ சமஸ்கிருகம்‌ தமிழைப்‌ பினபற்றுவதையும்‌ ) 
இடைக்காலக்தில்‌ இரண்டும்‌ ஒரே உயிரோட்டத தின்‌ இரு 
இளகளாகப்‌ போட்டியிட்டு மடைபோடுவதையும்‌ ) அணி 
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பைககாலத்தில்‌ சமஸ்கிரு தத்தை தமிழ்‌ பின்பற்றமுயன்று 
குருடும்‌ குருடும்‌ குருட்டாட்டம்‌ ஆடுவதுபோல்‌ இரண்டும்‌ 
உயிரப்பாறறல்‌ இழப்பையும்‌ காணலாம்‌. 

மேலை உலக ஒளி, சிறப்பாக ஆங்கிலமொழியின்‌ ஒளி, 
அது உடன பிறவா மாமலையிலுள்ள மருந்தேதேபோல்‌ 
இனறு மயக்கம்‌ கரும்‌ அயல்‌ பண்பகற்றி, தற்பண்பைத்‌ 
எழுபபியுள்ளது, மறுமலர்ச்சியைக்‌ தூண்டியுள்ளது. 
நஈசசணுக்களாய்‌ அமைந்த கழை மரபுகளுக்கும்‌, நன்‌ 
மருக்தாயமைந் த மேலை மரபுக்கும்‌ ஒருங்கே வருங்கால : 
விருந்தாய்‌ அமையத்‌ தக்கது தமிழ்‌ என்னலரம்‌, 

தூண்டுதல்‌ கரும்‌ மேலை உலகுக்கும்‌ மறைப்புத்‌ 
கிரையிட்ட கீழையுலகுக்கும்‌ புத்தொளிதரும்‌ ஆற்றல்‌ 
குமிழுக்கு உண்டு, 

மகன்‌ கிழக்காசியாவெங்கும்‌ தமிழர்‌ இன்று வாழ்‌ 
ன்றனர்‌, தென்‌ இழக்காசியா வெங்கும்‌ தமிழகம்‌ இன்று 
புததொளியும்‌ புக கார்வமும்‌ எழுப்பி வருகிறது. மேற்கே 
கமிழினத்துடன்‌ தொடக்கக்‌ காலத்தில்‌ உறவுகொண் 
ட.ருந்த நாடுகள்‌ இனங்கள்‌, பண்பாடுகள்‌ அழிந்தொழிந்த 
, பினனும்‌ கிழக்கே அவை நீடித்து நிலவவகன்‌ மறை 
மெயம்மை இதுவே. அயலின ஆட்சிக்கு அடிமைப்பட்ட 
தமிழினம்‌ அங்கநாட்டின்‌ புதுக்‌ த தசியங்களால்‌ துவைத்துத்‌ 
துரததப்படினும்‌, அதகதகயங்களைக்‌ தமிழினமே தன்‌ 
உயிரப்பாற்றலால்‌ ஊக்கிவருகிறது. வருங்காலத்‌ கமிழகத்‌ 
தின்‌ வளத்துக்குரிய சூழலாக, வருங்கால உலகில்‌ மீட்டும்‌ 
கென்கிழக்கிலிருந்து ஒளி வீசும்‌ கதிரவனுக்குரிய செவ்வா 
னொளியாக அது இகழதக்‌ கொடங்கியுள்ளது. 

மாநிலமொழிகளிலா; கென்னாட்டு மொழிகளிலே, 
தமிழ்‌ ஒன்றே பேரளவில்‌ இன்றும்‌ கடல்‌ கடந்து ஐந்து 
கண்டங்களிலும்‌ பேசப்படும்‌ மொழி ஆகும்‌, ஐந்து 
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கடலலைகளுடனும்‌ அதன்‌ குரல்கள்‌ இன்னும்‌ இணை 
கின்றன. இக்குரல்கள்‌ இன்று தமிழன்‌ வஅுடிமை வாழ்‌ 
வின்‌ அவலக்‌ குரல்களாயினும்‌ வருங்காலத்தில்‌ ,அவை 
வள்ளுவர்‌ அருளறக்‌ குரல்களாக மலர்சசி யுறுவது உறுகு 


என்னலாம்‌. 
ஊழிகடந்து ஊழி உலகுக்குப்‌ புத்துயிரளிக்கும்‌ 


கடவுட்‌ கூறாககது தமிழகத்துன்‌ மறுமலர்ச்சி களிர்க்ககி 
தொடங்கியுள்ளது, ப 


9. மொழியின்‌ இயல்பு 


॥80னிக இனத்தின்‌ சாதனைகள்‌ பல, மனிதனே 
கண்டு வியக்கும்‌ அரும்பெருஞ்‌ சாதனைகள்‌ கூட அவற்‌ 
இடையே உண்டு. ஆயினும்‌ அவ்வெல்லாச்‌ சாதனைகளுக்‌ 
கும்‌ அடிப்படையாய்‌ உதவுவது மொழியே. அறிவுநூல்‌ 
வளர்சசி, ஆட்சி, சமுதாய வாழ்வு, சமயம்‌, கலை, நாகரிகம்‌-- 
எதுவுமே மொழி யில்லாவிட்டால்‌ இல்லை. 


மொழி மனித நாகரிக கதுடன்‌ நமாகரிகமாக வளர்வது, 
மனித நாகரிகத்தை வளர்ப்பது, மனிதன்‌ அறிவையும்‌ 
உணவையும்‌ அனுபவத்தையும்‌ தலைமுறை கடந்து தலை 
மூறை, ஊழி கடந்து ஊழி கொண்டு செல்வது, காலது 
தையும்‌ இடத்தையும்‌ தாண்டி, இயற்கையை மனிதன்‌ 
வென்றன௮ு ஆட்கொள்ள உதவுவது அதுவே, 


சமுதாய வாழ்வுக்கு மட்டுமல்ல, குடும்ப வாழ்வுக்கும்‌ 
மொழிதான்‌ உயிர்‌ மூச்சு 2 


நாகரிகம்‌ முன்னேறும்‌ கோறும்‌ அசசியல்‌, சமயம்‌, 
சமுதாயம்‌ சார்ந்த பிரிவினைகள்‌, எல்லைக்‌ கோடுகள்‌ மங்‌இ 
மறைக்து வருகின்றன, மங்கி மறையும்‌. உலகம்‌ ஒருலக 
மாக வளர்சசி யடையுந்கோறும்‌ சாது வேறுபாடுகள்‌, நிற 
வேறுபாடுகள்‌, பிறப்பு வேறுபாடுகள்‌, பொ ருளாதார 
ஏற்றத்‌ தாழ்வுகள்‌ யாவும்‌ தடமழிக்து ஒழிவது உறுதி, 
ஆனால்‌ மொழியும்‌, மொழி சார்ந்த இனமும தேசமும்‌ அவ்‌ 
வாறு மங்கி மறைவதில்லை, மறைய முடியாது. ஏனெனில்‌ 
நாகரிக தீதுக்கே அடிப்படையான பண்புகளை உருவாக்கு 
வதும்‌ பேணுவதும்‌ வளர்ப்பதும்‌ மொழியே, 
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இன நாகரிகமும்‌ மொழியும்‌ 

மனித இன வாழ்வில்‌ நாகரிகம்‌ ௮தன்‌ அலைகடற்‌ 
பரப்பு மட்டுமே, மொழியே ௮.கன்‌ ஆழ்கடற்‌ பண்பு. நாக 
ரிகம்‌ மனித இனத்தின்‌ உயர்குடி.கள்‌, ஆட்சி வகுப்பினர்‌, 
செல்வர்‌ ஆ௫யோர்‌ வாழ்வை மட்டுமே அளாவி மேலோடி.ச 
செல்லும்‌ ஒரு படர்கொடி. மொழியே கோமக்கள, குடி. 
மக்கள்‌ ; ஆண்டான, அடிமை ; முதலாளி, தொழிலாளி ) 
கற்றறிந்த புலவோர்‌, கல்வியில்‌ பிற்பட்டோர்‌ ; செல்வர்‌, 
எழைகள்‌ ஆகிய எல்லா இனப்‌ பரப்புகளையும்‌ ஊடுருவி 
இன வாழ்வின்‌ அடிநிலத்துல்‌ ஆழ்ந்து ஊன்றிப்‌ பரவிய 
ஒரு வோபபண்பு. 


சமயம்‌, இனம்‌, தேசம்‌ ஆகியவற்றில்‌ உயர்வு தாழ்‌ 
வுக்கு இடம்‌ இருக்கலாம்‌, இருக்தேதே வருகிறது. ஆனால்‌ 
மொழியில்‌, தாய்மொழியில்‌ எகுதகைய அடிப்படை 
உயர்வு தாழ்வும்‌ இருக்க முடியாது. எகுதகைய உயர்வு 
தாழ்வும்‌ நீடித்து நிற்கவும்‌ முடியாது. பேச்சுத்‌ இற த்தில்‌ 
குன்றிய பண்டிதரையும்‌, அதில்‌ மிஞ்சிய குதுரைக்கார 
ரையும்‌ சாய்மொழியிலே மட்டும்‌ தான்‌ காணமுடியும்‌ 7 


உலகெங்கணும்‌ புரோகிதர்‌, உயர்குடியினர்‌, ஆட்டு , 
வகுப்பினர்‌ ஆகியோர்‌ அயல்மொழி ஆட்சியையே பெரிதும்‌ 
ஆதரித்து வக்திருப்பதின மூலகாரணம்‌, ஆதரித்து வருவ 
கன்‌ உளளார்ந்த கோக்கம்‌ இதுவே 2! 

நாட்டு வாழ்வில்‌, மக்கள்‌ வாழ்வில்‌ இப்பேருண்மையை 
வெள்ளிடை மலைபோல்‌ சாணலாம்‌. ப 


தாய்மொழி நாட்டு மொழியாக, கல்வி மொழியாக, 

சமய மொழியாக நிலவும்‌ நாடுகளில்‌ தான்‌ நாம்‌ மலர்ச்சியை, 

மறுமலர்ச்சிகளைக்‌ காண்கிறோம்‌. அக்காடுகளிலும்‌ அவ 

வாறு நிலவும்‌ காலங்களில்‌ தான அந்நிலை மலர்கிறது. 
ட 
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மற்றும்‌ ௮ந்த உரிமைநிலை முற்றிலும்‌ ஏற்பட்டுள்ள மேலை 
ஐரோப்பாவே, இன்று அறிவு நால்‌ துறைகளில்‌ முன்னேறி 
யுள்ளது, முன்னேறி வருகிறது/ அந்நிலை இன்னும்‌ 
ஏற்படாத சமை உலகமும்‌ தமிழ்நாடும்‌ அந்நிலை ஏற்படும்‌ 
வரை, அகுதுறையில்‌ பிற்பட்டே இருக்கமுடியும்‌, பிற்பட்டே 
யுள்ளன. நடையுடை பாவனைகளில்‌ அவை மேலையுலக த 
இன்‌ அடி.நிழலைப்‌ பின்பற்றுவது போல, அறிவுக்‌ துறை 
யிலும்‌ மேலையுலக தைப்‌ பின்பற்றி யுழன்று போலி வாழ்வு 
கான்‌ வாழமுடியும்‌; தற்பண்புடைய உயிர்‌ நாகரிகம்‌ 
வளர்க்க முடியாது. 


மொழியின்‌ சமதர்மம்‌ 

தாய்மொழி வாழ்வில்‌ அரசனும்‌ அண்டியும்‌, புலவ 
னும்‌ புலமையுற்றவனும்‌, வணிகனும்‌ துறவியும்‌ ஒரு 
நிலைப்பட்டவர்களே, அவர்கள்‌ யாவருமே ஏவ்வகை ஏற்றத்‌ 
காழ்வுமில்லாமல்‌ அகன்‌ புகழில்‌ தங்கு தடையின்றிச்‌ சரி 
சமநிலையில்‌ போட்டியிட முடியும்‌, போட்டிபிட்டிருக்‌ 
கின்றனர்‌. எடுத்துக்‌ காட்டாக, இரந்து இரிந்த ஹோமர்‌ 
புகழை உலகாண்ட ஜுலியஸ்‌ ஸீஸர்‌ அத்துறையில்‌ 
வென்றுவிடவில்லை. கல்லா நடிகனாகிய ஷேக்ஸ்பியர்‌ 
புகழுடன்‌ கற்றறிந்த புலமைகம்‌ கவிஞனான மில்ட்டன்‌ 
போட்டியிட முடிந்ததே தவிர, வெல்ல முடியவில்லை. 
வணிகராகிய கூலவாணிகன்‌ சாத்தனாருடன்‌ ௮ரச துறவி 
யாகிய இளங்கோவும்‌, துறவியாகிய இருத்தக்க தவரும்‌ 
சரிசமமாகவே போட்டியிட்டுள்ளனர்‌. 


உலகின்‌ கவிஞா்‌, எழுகுதாளர்‌, அறிவியல்‌ புதுப்‌ 
புனவாளர்‌ ஆகியோரிடையே எ.க.கனை பேர்‌ ஆட்சி வகுப்‌ 
பினர்‌, உயர்குடியினர்‌ ? எத்தனை பேர்‌ செல்வர்‌, கல்வி 
கற்றவர்‌ / கல்விக்‌ கோ.பில்களாகிய கல்லூரி பல்கலைக்‌ 
கழகங்கள்‌ தரும்‌ பட்டங்களைப்‌ பெற்றோர்‌ தாம்‌ எத்தனை 
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பேர்‌? இக்‌ கேள்விகளுக்குரிய விடை உலகப்‌ பொதுமக்க 
ஞக்கு அ௮.இர்ச்சி யளிப்பதகாயிருக்கும்‌ 2 உண்மையில்‌ இக்‌ 
கல்வி நிலையங்கள்‌ கல்வியூற்றுக்களல்ல, கல்வியூற்றின்‌ 
அறிவு ரீரை எங்கும்‌ கொண்டு பரப்பும்‌ குழாய்கள்‌ மட்டுமே! 
அவை அறிவின்‌ வான்மழையோ உயிராறுகளோ அல்ல ; 
வான்மழை நீரையும்‌ உயிராற்று நீரையும்‌ தேக்கி வைத்து 
வளம்‌ பேணும்‌ ஏரி குளங்கள்‌ மட்டுமீம/ பொதுவுடைமை 
அரசாக, முழுநிறை கேகய அரசாக நாடு நிலவாக இடத்‌ 
இல்‌, அறிவுக்‌ குழாய்களாகக்கூட அவை இயங்குவதில்லை, 
அறிவு பரவாமல்‌ ஆட்சி வகுப்பினருக்குள்ளேயே இருககும்‌ 
படி. பேணும்‌ அறிவுப்‌ பு கவிடமாகவோ, அறிவையும்‌ விற 
பனைச சரக்காக்கும்‌ அறிவுச்‌ கடையாகவோ தான்‌ இன்றைய 


உலகில்‌ _ுவை இயங்குகின்‌ றன. 


அறிவூற்றாகவும்‌ அறிவு மமையாகவும்‌ உயிர்க்கலை 
யாராகவும்‌ பயன்படுபவை உயாகுடி வாழ்வுமல்ல, கல்விக்‌ 
கடைகளுமல்ல ; தாய்மொழியின 'உயிர்‌ வாழ்வாஇிய 
பொதுமக்கள்‌ வாழ்வே, 


செல்வத்தைப்‌ படைப்பவர்‌ செல்வரல்ல, ஏழைத்‌ 
கொழிளாளிகளே / அதுபோல, அறிவுச்‌ செல்வ கதைப்‌ 
படைப்பவர்கள்‌ அறிவுக்‌ கடை வணிகராகஓய போலி துறிஞ 
ரல்ல, ஏழை மக்கள சமுதாயத்துக்கு உழைக்கும்‌ உக தமர்‌ 
களே என்பதும்‌ குறிப்பிடத்‌ தக்கது / 


மொழியே மக்கட்‌ செல்வம்‌ 


பொன்னுக்குப்‌ பாடிய கம்பன்‌ தஇறகைவிட, கூழுக்‌ 
குப்‌ பாடிய கம்பன்‌ கால ஆவ்வையார்‌ தஇறம்‌ குறைந்த 
குன்று, அதுமட்டு மன்று, பொன்‌ புகழ்க கம்பனையும்‌ 
பொதுப்புகழ்‌ அவ்வையாரையம மிஞ்சிய தாயிருந்தது, என்ப 
தும்‌ குறிப்பிடகதக்கது 2? ௮நத அவ்வையார்‌ செவியுற்ற 
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ஏற்றப்பாட்டு என்று நாம்‌ கேள்விப்படுகிரரம்‌ / ஏற்றப்‌ 
பாட்டுக்கு எதிர்ப்‌ பாட்டில்லை' என்று அ௮க்‌.த அவ்வையார்‌ 
மக்கம்‌ பாடலைப்‌ பாராட்டிய தாகவும்‌ அறிகிறோம்‌. அறி 
வார்ந்த அவ்வன்னையின்‌ பாராட்டைப்‌ பின்பற்றியே 
இன்றைய ஈம்‌ அறிஷழியும்‌, அறிவார்ந்த மேலை உலகமும்‌ 
மக்கட்‌ பாடல்களுக்கு உயர்‌ மதுப்பளிக்‌ கின்றன. 


கம்பன்‌ பாட்டைவிட, அவ்வை பாட்டைவிட, ஏற்றப்‌ 
பாட்டுத்‌ தமிழினத்தின்‌ கவிதைப்‌ பண்புக்கு, கவித இன 
ஊற்றுக்கு ஈல்லசான்று. ஷேக்ஸ்பியரைவிட, மில்ட்டனை 
விட, காட்டுப்‌ புறப்பாடலான :*செவீசேஸ்‌' ஆங்கில 
மக்கள்‌ இனக்‌ கவித ஊற்றுக்குச்‌ சிறந்த எடுத்துக்காட்டு 
ஆகும்‌, 

ஐழ்நாட்டின்‌ இடைக்கால அவ்வையாரைப்‌ போலவே 
மேல்நாட்டின்‌ கதையலக ஷேக்ஸ்பியரான ஸ்காட்‌ இம்‌ 
மக்கட்‌ பாடலைச்‌ சென்மடுத்துக கேட்டார்‌. அதன்‌ பழம்‌ 
புதுச்‌ சுவையில்‌ ஈடுபட்டு அவர்‌ உலகுக்குப்‌ புதுப்‌ பழச 
சுவை அளிக்க முடிக்குது / 


உலக இலக்கியத்திலே, வேறு எம்மொழி இலக்கியத்‌ 
துக்கும்‌, கீசேக்க இலககியத்துக்குக்கட இல்லாத ஒரு 
குனிச சிறப்பு, தமிழ்ச்‌ சங்க இலக்கியத்துக்கு உண்டு. அது 
ஒன்ஹே உலகின்‌ உயர்‌ இலக்கியங்களில்‌ ஒரு மக்கள்‌ இலக்‌ 
கியம்‌, உலகின்‌ மக்கள்‌ இலக்கியங்களில்‌ ஒர்‌ உயர்‌ 
இலக்கியம்‌ 7 


ஏற்றப்பாட்டைப்‌ பாராட்டிய பிற்கால அவ்வையார்‌ 
போற்றும்‌ ஓர்‌ ஒப்பூற்ற பண்டைக்கால அவ்வையார்‌, 
மக்கட்‌ கவிஞா்‌ போற்றும்‌ ஒரு மக்கட்‌ கவிதைத்‌ தெய்வ 
மான திருவள்ளுவர்‌ ஆகியோர்‌ அச்‌ சங்க இலகிய வானில்‌ 
குண்கதுர்‌. ஒண்கதுர்களாக விளங்கினர்‌. 
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தாய்மொழியின்‌ தனிச்‌ சிறப்பு 

உலகல்‌ மொழிகள்‌ பலப்பல; எண்ணிறகந்தன என்று 
கூறலாம்‌. அவற்றின்‌ இலக்க இலக்கண வளங்களில்‌ 
உயர்வு தாழ்வு உண்டு--மலைமடு அளவான வேறுபாடு 
உண்டு, அவற்றின்‌ பண்புகளில்‌, அமைப்புக்களில்‌, 
வாழ்க்கை வரலாறுகளில்‌ எவ்வளவோ நிறைவு குறைவுகள 
உண்டு, ஆனால்‌ மொழி என்ற நிலையில்‌, காய்மொழி 
என்ற நிலையில்‌, எல்லா மொழியும்‌ ஒரு நிலைப்பட்ட 
மொழியே. அவ்வத்‌ தாய்‌ நிலமக்களுக்கு அவ்வத்‌ தாய 
மொழி உடலைப்‌ பெற்ற அனனையினும்‌ சிறந்த உயிர 
அன்னையே. ஓவ்வொரு மொழியும்‌ அவ்வம்‌ மொழிக்குரிய 
எல்லையில்‌ மனித இனத்தின்‌ அ௮றிவூற்றே, மனித இனப்‌ 
பண்பாடு வளர்க்கும்‌ சலைப்‌ பண்ணையேயாகும்‌, 

பழமையிற்‌ சிறந்த தமிழுக்கும்‌, புதுமையிற்‌ சிறந்த 
வங்காள மொழிக்கும்‌ உருசிய மொழிக்கும்‌ உள்ள அடிப்‌ 
படை வேறுபாடு ஒன்றே ஒன்னறுகான்‌--தமிழ்‌ வாயிலாகது 
குமிழர்‌ உலகுக்குச்‌ சிறந்த பண்பளிக்கமுடியும்‌ ) வங்காள 
மொழி, உருசியமொழிவாயிலாகவே வங்காளிகளும்‌ உருகிய 
மக்களும்‌ உலகுக்கு ௮.த்தகைய பண்பை அளிக்க முடியும்‌/ 

வங்காளிமூலம்‌ வளர எண்ணும்‌ தமிழன்‌, தமிழ்மூலம்‌ 
வளர எண்ணும்‌ உருசியன்‌, உருசியமொழி மூலம்‌ வளர 
எண்ணும்‌ வங்காளி. இம்மூவரும்‌ உலகில்‌ தத்தம்‌ மரபைத 
துடை த்தழிப்பவர்‌--உலக நாகரிகத்துக்கு ஊறு விளை 
வித்துத்‌ தாழும்‌ இனம௦ரபழிதக்து அழிந்கொழிபவரேயாவர்‌ 7 


மொழி வாலாற்றின்‌ படிப்பினை 
மொழிக்கு -- தாய்மொழிக்கு -- தாய்‌ . மொழிகளில்‌ 


கடைப்பட்ட  தாய்மொழிககுக்‌ கூட மனித இன 
வளர்ச்சியில்‌ இவ்வளவு அரியபெரிய பங்கு எப்படி. ஏற்‌ 
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பட்டது? பல இனங்கள்‌ ுழிந்துவிட்டபினகூட, 
அவற்றின்‌ மொழிகள்‌ அவ வினப்பண்புகளின்‌ புகழ்‌ 
வாழ்வு வளர்த்து, இனமழிந்த பின்னும்‌ மனித இனகத 
வளர்க்க எவ்வாறு முடிந்துள்ளது 7 

மொழி வரலாறு இவவுண்மைதளை நமக்குக்‌ காட்ட 
மூடியும்‌. 

வரலாறுகளில்‌ சிறந்த வரலாறு--உயிர்‌ வரலாறு 
களில்‌ சிறந்த உயிர்‌ வரலாறு, மொழி வரலாறே! மனித 
இன வரலாற்றின்‌ உயிர்‌ முலப்‌ பகுதி அதுவே, ஆனால்‌ 
பொழி வரலாறு, மொழி நூல்‌, உலகின்‌ வரலாறுகளில்‌ 
புக,தம்‌ புதிய வரலாறு, இயல்‌ நூல்களில்‌ புத்தம்‌ புதிய 
இயல் நால்‌. அது பிறந்தது 19-ம்‌ நூற்றாண்டிலேயே: 
அது தமிழைக்‌ இண்டியது, தமிழை அளாவி வருவது 
20-ம்‌. நூற்றாண்டிலேயே. அதுதரும்‌ படிப்பினைகளில்‌ 
கருகதுச்‌ செலுத்துவோம்‌. 
மமோழியீன்‌ பிறப்புப்பற்றிய கோட்பாடுகள்‌ 

மொழியின்‌ பிறப்புப்பற்றி ஆராய்ந்த மொழி 
நூல.றிஞர்‌ அதுபற்றிய கற்பனைகளிலேயே பெரிதும்‌ ஆழ்க 

துள்ளனர்‌. கற்பனைக்‌ கோட்பாடுகள்‌ பலவற்றை உரு 

வாக்கித்‌ தந்துள்ளனர்‌. 

மொழி கடவுளின்‌ படைப்பு என்பதே உலூன்‌ பழங்‌ 
கால, மரபு வழக்கு. தமிகழத்துின்‌ இடைக்கால மரபாகவும்‌ 
இது அமையும்‌. அறிவார்ந்த சமயவா இகளுக்குக்கூட இக்‌ 
கோட்பாடு கேலிக்‌ கூத்தாக முடிவது, ஏனெனில்‌ கடவு 
ளின்‌ படைப்பில்‌ அடங்காத பொருள்‌ இருந்காலல்லவர? 
மொழியை மட்டும்‌ கடவுளின்‌ படைப்பு என்று கூற 
வேண்டும்‌ ? 

கடவுளின்‌ படைப்பு என்ற தொடருக்குரிய நேர்‌ 
பொருள்‌ மனிதனால்‌ ஆக கப்படாதது, இயறகையாய்‌ 


அமைந்தது என்பதே. இப்பொருளில்‌ கடவுளின்‌ படைப்பு 
என்பதில்‌ அரை உண்மை உண்டு. ஏனெனில்‌ மொழியை 
மனிதன்‌ வளர்ப்பது உண்மையாயினும்‌, அகன்‌ படைப்பில்‌ 
அவனுக்குப்‌ பங்கு இருப்பது உண்மையாயினும்‌, இரண்‌ 
டிலும்‌ பெரும்பகுஇு அவனையறியாது நிகழ்ந்துள்ள நிகழ்சீ 
சியே யாமும்‌, ப 

கடவுட்‌ கருத்தைப்‌ போலவே மொழியும்‌ மனிதன்‌ 
அறிவு நிலை கடந்தது. உணர்வுநிலையைக்‌ கூடப்‌ பல 
இடங்களில்‌ காண்டியது. இரண்டும்‌ கடந்து மனிதன்‌ 
செயல்கிலை அதாவது இயல்வாய்ப்பு (19410௦1) நிலையைக்‌ 
கவிைப்‌ புணவாற்றல்‌ மிக்க அறிஞர்‌ கடவுள்‌ செயல்‌ 
என்னு சுட்டினால்‌ தவறில்லை. ஏனென்றால்‌ இத துறத்தில்‌ 
மனிதனும்‌ மற்ற உயிரினங்களும்‌ இயற்கையின்‌ ஒரு கூறாக 
மட்டுமே செயற்படுகன்றனர்‌ என்னலாம்‌. 

மொழிபற்றிய சமயச்‌ சார்பற்ற கோட்பஈடுகளை மொழி 
வரலாற்றறிஞர்‌ அழகான செல்லப்பெயர்களிட்டு வழங்கி 
யுள்ளனர்‌. * கூகூ'க்‌ கொள்கை (18௦4-04 (06014), ஆகா 
காக்‌ கொள்கை (%016%0 146௦0), மணி ஓசை!்‌ 
கொள்கை (1011ஐ-1)௦02 106014), * தில்லானாக்‌ கொள்கை ' 
அல்லது ஆடல்பாடற்‌ கொள்கை (116300-010௦ (16013) , 
சைகைக்‌ கொள்கை (065(1010181100 11௦3), மழலைக்‌ 
கொள்கை (010 1௨௩௨2 ௨௦௫) என இவை பெயரிடப்‌ 
பட்டுள்ளன.* 

*இவற்றின்‌ விரிவை டாக்டர்‌ மு. வரதராசன்‌ அவர்களின்‌ மொழி 
வரலாறு இயல்‌ 21. மொழியின்‌ தோற்றம்‌ என்ற பகுதியில்‌ காண்க, 
அறிஞர்‌ தேவநேயப்‌ பாவாணரின்‌ ': முதல்‌ தாய்‌ மொழ்‌ ' முன்னுரை 
பக்கம்‌ 4-ல்‌ இவற்றை ஒப்பொலி, உணர்வொலி, குறியொலி என்றும்‌ 
வாய்ச்‌ செய்கையொலி, குழந்தை வளர்ப்பொலி என்றும்‌ பிரித்துத்‌ 
தமிழ்ச்‌ சொற்களில்‌ மிகப்‌ பெரும்பாலானவற்றையும்‌ அவற்றினடிப்‌ 
படையில்‌ விரிவாக வகுக்கிறார்‌. அவர்‌ வகுப்புமுறை ஆராய்தற்‌ 
குரியது, 
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விலங்கொலிக£க்‌ கண்டு பின்பற்றிய எதஇரொலிக்‌ 
குறியீடுகளாக மொழி தொடங்கிற்று என்பது * கூகூக்‌ ' 
கொள்கை. மக்கள்‌ மகழ்ச்சி, வியப்பு உவகை ஆகிய 
உணர்ச்சிகள்‌ காரணமாக இயற்கையாக எழுந்த மெய்ப்‌ 
பாட்டொலிகளே மொழியாயிற்றென்பது . ஆகாகா'க 
கொள்கை, மணியின்‌ செயற்பாடு *; டாண்டாண்‌ ' என்ற 
ஒலியாக எழுதுவது போல, ஒவ்வொரு பொருளிலும்‌ 
செயலிலும்‌ எழும்‌ ஒலியையே மக்கள்‌ முதலில்‌ சொல்‌ 
லாகக்‌ கொண்டனர்‌ என்பது ': மணி ஓசை'கொள்கை. 
இதைப்‌ புனைந்துரைத்தவர்‌ சமஸ்‌இரு தப்‌ பெரும்புலவரும்‌ 
ஆரிய இன மொழியாராய்ச்சியாளருமான மாக்ஸ்‌ மூலர்‌, 
மக்கள்‌ ம௫ூழ்ச்சிப்‌ பாடல்களிலிருந்த சத பிறந்த 
தென்பது * இல்லானா'க்‌ கொள்கை, 


குழந்தைப்‌ பேச்சிலிருந்தும்‌ சைகையுடன்‌ எழும்‌ ஒலி 
களிருந்துமே மொழி தோன்றிற்று என்பது *மழலைக்‌ 


கொள்கை, ௫ சைகைக்‌ கொள்கை' ஆகும்‌. 


மேற்கூறிய எல்லாவகையிலுமே மொழியில்‌ சொற்கள்‌ 
கோன்றியுள்ளன என்பது உண்மை, மொழியின்‌ தொடக்க 
நிலைகளைக்‌ குழந்தைகளின்‌ $மழலை சுட்டிக்காட்டும்‌ பண்‌ 
புடையது எனபதும்‌ ஒகதுக்கொள்ளக்‌ கூடிய த. ஆனால்‌ 
இவற்றுள்‌ எந்த ஒரு கொள்கையும்‌ தனியாகவோ, 
எல்லாக்‌ கொள்கையும்‌ கூட்டாகவோகூட, மொழியின்‌ 
பிறப்பை விளக்கப்போதுயன அல்ல; அவை முற்கால 
வளர்ச்சிப்‌ படிகளையே சுட்டிக்காட்டுவன. 


மனித இனப்‌ பிறப்புக்கு முந்தியது மொழியின்‌ பிறப்பு 

மொழியின்‌ பிறப்புப்பற்றி மொழிநூலறிஞர்கள்‌ 
குழப்பமடைவ தற்கு ஒரு முனைப்பான காரணம்‌ உண்டு, 
மொழியின்‌ பிறப்பு உண்மையில்‌ மனித இனத்தின்‌ பிறப்‌ 
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புக்கு முந்தியது. அதனை ஆராய்ந்து முடிவுகாணும்‌ நூல்‌ 
துறை மொழி நூலும்‌ அல்ல, மனித இன நாலும்‌ அல்ல ) 
உயிர்‌ நூலே / அதன்‌ மூடிவுகாண வேண்டி.யவரும்‌ மொழி 
நல றிஞரல்லர்‌, உயிர்‌ நரல.றிஞரே 47 

மோழி இயற்கையோடு ஒன்றுபட்டு மனிதனை இயக்கு 
வதன்‌ மறை இறவு இதுவே. தவிர மனித இனத்துக்குத 
காய்மொழி உயிரினும்‌ இன்றியமையாச சிறப்புடையதா 
யிருப்பதும்‌ இதனாலேயே. 

தாய்‌ மொழி எவ்வளவு பண்படாத மொழியாய்‌ 
இருக்காலும்‌ அதற்குரிய இனத்துக்கு அதனினும்‌ சிறந்த 
உயிர்ப்பண்பு பிறிதில்லை, எவவளவு அரும்பெரும்‌ 
பண்புகளா உடையகாயிருந்தாலும்‌ அயல்‌ மொழி உயிரப்‌ 
பண்போ, ஊக்கும்‌ பண்போகூட உடையதாக மாட்டாது: 
அது இனகத அழிக்கும்‌ பண்புகளில்‌ தலைகறக்‌ த தாகவே 
அமையும்‌, 
மொழியின்‌ நான்கு வடிவங்கள்‌ 

மொழியின்‌ வளர்ச்சியில்‌ நாம்‌ கான்கு வடிவங்களைத்‌ 
காணலாம்‌.அ௮வை உணர்ச்சி வடிவம்‌, கருதீது வடிவம்‌. ஒலி 
வடி.வம்‌,வரிவடிவம்‌, அல்லது எழுத்து வடிவம்‌ என்பன: 
நான்கும்‌ மனிக நாகரிகத்தில்‌ இரிந்‌துவளாந்‌ துவருகின்‌ றன * 
ஆனால்‌ நான்கில்‌ இறுதியான எழு கீதுவடிவம்‌ மனித நாக 
ரிககதில்‌ மிகவும்‌ அணிமைக்காலத்திய செய்கு என்னலாம்‌. 

மனித இனத்தின்‌ நாரறாயிரக்‌ கணக்கான ஆண்டைய 
வாழ்வில்‌, தமிழில்ட எழுத்து ஏற்பட்டு எண்ணாயிரக 
துக்கும்‌ ஐயாயிரத்துஈகும்‌ இடைப்பட்ட ஆண்டுகளே 
ஆகியுள்ளன என்று பேலையுலக ஆராய்ச்சிகள்‌ தெரிவிக்‌ 
இன்றன. மிகப்பல இனங்கள்‌ வகையில்‌, எழுதீது வடிவம்‌ 
ஏற்பட்டு நூறறாண்டுகணக்குகளே ஆகியுள்ளன. சல 
வற்றுக்கு இன்னும்‌ எழுக்து அமையவில்லை, 
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குமக்கென்று தனியாக எழுத்தமைததுக்கொள்ளும்‌ 
முயற்சியில்‌ ஈடுபட்ட இனங்கள்‌ உலகில்‌ மிக மிகச சில 
-- தமிழினம்‌, சீனம்‌, சுமோ, எடப்து ஆகியவை மட்டுமே 7 
இன்றைய உலகன்‌ எல்லாமொழிகளின்‌ எல்லா எழுத்து 
முறைகளும்‌ இவ்‌ -வினங்கள்‌ வகுத்த எழுத்து முறை 
களின்‌ அடி.ச்சுவட்டைப்‌ பின்பற்றிய விரிவுகளே யாகும்‌. 
எழுத்து நீங்கலான மொழியின்‌ மூன்று வடிவங்களும்‌ 
மனித நாகரிகத்தில்‌ மிகவம்‌ இருத்தமுற்று வளர்ந்துள 
ளனவாயினும்‌, தோற்றத்திலும்‌ வளர்ச்சியின்‌ பெரும்‌ 
பகுதஇுயிலும்‌, அவை மனிதருக்கும்‌ உயிரினங்களுக்கும்‌ 
பொதுவானவை ஆகும்‌. அவற்றின்‌ பிறப்பு மனித 
இனகத இன்‌ பிறப்புக்குப்‌ பல்லூழி, பன்னூறாயிர ஆண்டு 
முற்பட்டது, 


ஒலி வகைகள்‌ : சைகைகள்‌ 


ஒலி வடிவை ஒலி, ஓசை, குரல்‌, பேச்சு. என நால்‌ 
வகைப்படுகு தலாம்‌. 


மனி தன்‌ பேச்சு பொருளுடைய, கருத்துடைய, கருத்‌ 
தாராயவு த இறனுடைய ஒலி. கிளி, பூவை ஆகிய பறவை 
களின பேசசும்‌, குயில்‌ முதலிய பறவைகளின்‌ பாடலும்‌ 
போன்றவை பொருளற்ற பேச்சுப்‌ போலி, பாட்டுப்‌ போலி, 
ஏனைய விலங்கொலிகள்‌, பறவை ஒலிகள்‌ எல்லாம்‌ வெறுங்‌ 
குரல்கள்‌. காக்கையின்‌ கரைவு, கோழியின்‌ கூவல்‌, 
சிங்கத்தின முழக்கம்‌, புலியின்‌ உறுமல்‌) காயின்‌ 
உக்காரம்‌ அல்லது எக்காளம்‌, யானையின்‌ பிளிறல்‌, 
குரங்கின்‌ சலசலப்பு என நாம்‌ இவற்றை அவற்றின்‌ ஒலி 
யுருவின்‌ வகையினாலேயே வேற்றுமைப்படுத்துச3ரம்‌ , 
எனவே இவ்‌ வொலிகள்‌ பொருளற்றனவையாயினும்‌ 
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உருவற்றவை அல்ல என்பது தெளிவு, காழ்றொலி. 
நீரொலி, அலையொலி ஆகயவற்றைப்‌ போன்றதல்ல 
இவைகள்‌. அவை உயிர்சசினனங்கள்‌ ; உயிரின்‌ முயற்சி 
யால்‌ இன உணர்ச? காட்டி. எழுபவை, 


எல்லா உயிரினங்களுக்குமே குரல்‌ உண்டு என்று 
பலர்‌ எண்ணிவிடுவதுண்டு. இது உண்மை நிலை அன்று. 
மிகச்‌ சிறிய உயிரினங்களில்‌ தவளை கத்தும்‌, பாம்பு சீறும்‌; 
பல்லி பேசும்‌, கொசு இரையும்‌ / தேனீக்கள்கூட முரலும்‌ 7: 
சற றுயிர்களில்‌ எறும்புகள்‌ ஏதோ ஒரு வகை மெல்‌ 
லொலியும்‌ சைகை முறைகளும்‌ உடையவை என்று தெரிய 
வருகிறது. ஆனால்‌ எறும்பு உருவில்தான்‌ சிறிது) 
சிற்றினங்களின்‌ வளர்ச்சி முறையில்‌ அது இழிநிலைப்பட்ட 
கன்று, ஆயினும்‌ இவவுயிரினங்களுக்கு அடுக்தபடியி 
லுள்ள சீழின உயிர்களில்‌, புழுவினங்களில்‌, நீர்ப்பாம்பினங்‌ 
களில்‌ கூட நாம்‌ ஒலியையும்‌ கேட்க முடியாது, குரலையும்‌ 
கேட்க முடியாது, 

பொருள்‌ கோக்கி வளரும்‌ குரலைத்‌ தமிழ்‌ மொழி 
குழந்தைகளின்‌ சூகலைப்பேசசு, மழலைப்பேச்ீசு என வேறு 
பிரித்து எடுத்துக்காட்டுகிறது. 

மொழி சைகைகளிலிருந்து பிறக்கக்‌ கூடுமானாலும்‌, 
அகுன்‌ உயிர்‌ வடிவம்‌ ஒளியே, மேலும்‌ உணர்ச்சியை 
வெளிப்படுதகதும்‌ பெய்ப்பாடுகளில்‌ தான்‌ சைகை முற்பட்ட 
குரயிருக்க முடியும்‌. உணர்ச்சியை இன உயிருக்குத்‌ ெெெரியுப்‌ 
படுத்தும்‌ குறியீடு என்ற முறையிலோ, இன உயிருக்கு 
௮து தெரிய வரும்‌ குறியீடு என்ற முறையிலோ ௯௪கை 
முற்பட்ட காயிருக்க முடியாது; ஏனெனில்‌ சைகை உள்ளத்‌ 
தில்‌ எண்ணி முன்‌ நிற்பவருக்கு மட்டும்‌ அறிவுறுத்தத்‌ தக்கது. 
ஒலி எண்மைலே எழுவறு; நாற்றிசையிலும்‌ அருகிருக்கும்‌ இனப்‌ 
பரப்புக்குத்‌ தந்தியடிக்கத்‌ தக்கது. 
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மொழியின்‌ பிறப்பு ஒலி வடிவிலேயே எனறும்‌, 
சைகை அதன்‌ தொடக்க வளர்ச்சிக்கு உதவிய பண்பு 
மட்டுமே என்றும்‌ இதனால்‌ காணலாம்‌. 

ஊமரும்‌ செவிடரும்‌ இன்று சைகை மொழியாடுகின்‌ 
றனர்‌. இதுபோலவே தொடக்க உயிர்கள்‌ ஒலியால்‌ 
தெரிவிக்க முடியாத கருத்துக்கக்ச்‌ சைகை மொழியால்‌ 
வளர்த்திருக்கக்‌ கூடும்‌ என்னலாம்‌. சைகைகள்‌ ஒலி 
"வளர்ச்சிக்கு முற்பட்ட இடமும்‌ இதுவே. 

உணர்சசிபடியிலுள்ள இயற்கை மொழிநிலை கடந்து, 
கருத்து நிலையிலுள்ள அுறிவுப்படி.க்குச்‌ செல்லும்‌ கட்டத்‌ 
இல்‌, சைகையே மொழியை இட்டுச்சென்று வளர்க்க உதவி 
யிருக்க முடியும்‌. 

ஒரு மொழியாளர்‌ இன்னொரு மொழியைப்‌ பேச 
மூயலும்‌ இடங்களில்‌, இன்றும்‌ ஒலியின்‌ குறை 
பாட்டைச்‌ சைகையும்‌, சைகையின்‌ நுண்ணுருவான 
ஒலியமுத்தமும்‌ சேர்ந்து நிறைவுபடுத்துவது காணலாம்‌. 
ஒலி வடிவின்‌ பிறப்பு : குடும்பம்‌ : சமுதாயம்‌ 

உயிரினங்களில்‌ ஒலியின்‌ பிறப்புக்கும்‌ வளர்ப்புக்கும்‌ 
உதவிய பண்புகள்‌ இரண்டு--ஒன்று குடும்பம்‌, மற்‌ 
ஜொன்று சமுதாயம்‌. 

மூதல்‌ முதல்‌ ஒலி, குரல்‌ பிறப்பது குடும்ப வாழ்விலே 
தான்‌, ஆண்‌ பெண்‌ கேசத்‌ தொடர்பிலே தான்‌ / இது 
குறிப்பிடத்‌ தகக, கவனிக்கப்படவேண்டி௰, முக்கியத்‌ துவம்‌ 
உடைய செய்தி ஆகும்‌. ஒலியிலாத்‌ தொடக்க 
உயிரினங்களில்‌ ஆண்‌ பெண்பாலின வேறுபாடே இடை 
யாது, அவவேறுபாடு ஏற்பட்ட பின்னரும்‌ குடும்ப 
வாழ்வு--ஒரு ஆண்‌, ஒரு பெண்‌ இணைவு--அரியகொரு 
முன்னேற்றமாகவே காணப்படுகிறது 
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** நாதன்‌ மட்ப்பிடி யோடும்‌ 
களிறு வருவன கண்டேன்‌ ” 

என்று தொடங்கித்‌ இருகாவுக்கரசர்‌ சிவன்‌-௪க்இ வடிவாக 
ஆண்‌ பெண்‌ சோடி. உயிரினங்கள்‌ பலவற்றைக்‌ குறிப்பிடு 
இருர்‌. இவற்றுள்‌ யானையும்‌ விடையும்‌ மானும்‌ பன்றியும்‌ 
போன்ற விலங்குகளும்‌) கோழி, குயில்‌, நரரை, மயில்‌, 
பகன்றில்‌, கிளி முதலிய பறவைகளும்‌, பூச்சி யினத்இல்‌ 
வண்டும்‌ இடம்பெறுகின்றன. இவ்வாறு இணையிணை 
யாகக்‌ குறிக்க முடியாத உயிரினங்கள்‌ பல உண்டு. தவிர 
எறும்பு, தேேனீ முதலிய இனங்கள்‌ இணையினணையாக 
வாழ்வதில்லை, சமுதாயமே ஒரு குடும்பமாக வாழ்‌ 
இன்றன. சமுதாயக்‌ குடும்பத்தில்‌ சல சமயம்‌ ஒரு பெண்‌ 
ணுக்குப்‌ பல ,ஆண்கள்‌ அல்லது ஒரு ஆணுக்குப்‌ பல 
பெண்கள்‌ அல்லது பொதுவாக எல்லா ஆணுக்கும்‌ 
எல்லா பெண்களும்‌ என்ற ஓஒழுங்கமைதி முறைகள்‌ 
பயில்கின்‌ றன. 


குடும்ப உயிர்களிலும்‌ சமு. காய உயிர்களிலும்‌ காதற்‌ 
பருவமே தனிக்குரலுக்குரிய பருவமாய்‌ அமைகிறது, 
குடும்ப வாழ்வில்‌ சிறந்த பல்வகைப்‌ பறவையினங்களிலும்‌ 
இ,த,கசகைய ஆண்‌ பெண்‌ அழைப்பு எஇர்‌ அமைப்புக்‌ 
குல்களாத்‌ தெளிவாகக்‌ கேட்கலாம்‌. தவிர மழைக்‌ 
காலத்தில்‌ இரட்டைக்‌ கதறலாகச செவிககாத்‌ துக்கும்‌ 
குவகயின்‌ இரைச்சல்‌, உண்மைசில்‌ ஆண்‌ தவஃாகளின்‌ 
அ௮ன்பழைப்பும்‌, பெண்‌ தவாகளின்‌ அன்பேற்புமாகிய 
குரல்களேயாகும்‌, 


பறவைகள்‌ : யானை : குரங்கு : மனிதன்‌ 
ஆண்‌ பெண்‌ தொடர்பில்‌ வளர்ந்த குரல்‌ தாய்‌ பிள்ளை 
தொடர்பிலும்‌ தந்‌ைத பிள்ளாகள்‌ தொடர்பிலும்‌ கிளை து.து, 
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இன வாழ்வு அல்லது சமுதாய வாழ்வில்‌ படர்ந்தது. 
இந்நிலையில்‌ ஒலிகள்‌ பெருகன., சைகைகள்‌ ஒலியுடன்‌ 
இணைந்து காளடைவில்‌ ஒலி மாறுபாடுகளுக்கும்‌ திரிபு 
களுக்கும்‌ வழிசெயதன. குடும்ப வாழ்வின்‌ உணர்சசியில்‌ 
பிறக்‌ தஒலிகள்‌ சைகை பாவனைகள்‌ ஆகியவை அவற்றுடன்‌ 
தகொடர்பற்ற வாழ்வின்‌ ௨உணர்சசகளிலும்‌ பயன்பட்டன. 
இதுபோலவே, இனவாழ்வில்‌ தொடங்கிய ஒலிகளும்‌ 
சைகைகளும்‌ பாவனைகளும்‌ இனங்கடந்து பிற உயிரினத்‌ 
தொடர்புகளில்கூடப்‌ பயன்பட்டன. காயின்‌ கண்ணொளி 
யிலும்‌, வால்‌ குழைப்பிலும்‌, முணுமுணுப்பிலும்‌ குடும்பச்‌ 
சூழல்‌, இனசசூழல்‌ கடந்த நட்புணர்சசியின்‌ சைகை, 
பாவனை, ஒலிகளைக்‌ காணலாம்‌. 


குடும்ப வாழ்வு மட்டும்‌ உடைய உயிரினங்களும்‌ 
உண்டு. சமயதாய வாழ்வுமட்டும்‌ உடைய உயிரினங்களும்‌ 
உண்டு. இரண்டும்‌ ஒருங்கு வாய்ந்த உயிரினங்களும்‌ 
உண்டு. குடும்ப வாழ்வுச சிறப்புமட்டும்‌ உடையவையே 
பறவைகளில்‌ பெரும்பாலானவை, அவை மூளை வளர்ச்சி 
யில்‌ சிறக்கவில்லை. ஆயினும்‌ அவற்தின்‌ பாட்டில்‌ பொது 
வாகவும்‌, சிலவற்றின்‌ பேச்சிலும்‌ மனிகன்‌ ஈடிபடுவ துண்டு. 
பேசும்‌ பறவைகளுக்கு மனிதனுக்குரிய ஒலியுறுப்புக்கள்‌ 
வளர்ந்தும்‌, சில சமயம்‌ மனிதனைவிட அவை மேம்பட்‌ 
டிருந்தும்‌, மூளை வளர்ச்சி யில்லாமையினா?லயே மொமி 
அவறிறிடையே முதுர்சசி யடையவில்லை, 


குடும்ப வாழ்வும்‌ சமுதாய வாழ்வும்‌ இணையும்‌ இடத்தி 
லேயே மூளை வளர்சசி மிகுதி. இத்தகைய இணை வாழ்‌ 
வுயிர்களில்‌ முக்கியமானவை யானை, குரங்கு மனித இனம்‌ 
ஆகிய மூன்றுமே. விலங்குகளிடையே யானையின்‌ மூக 
வளர்சசியும்‌ அறிவும்‌ கிட்டத்தட்ட மனிதனுக்கு அடுகுத 
படியாயுளளது. இரண்டு மூன்று நூற்றாண்டுகளுக்கு 
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மேற்பட்ட அதன்‌ நீண்ட. வாழ்வும்‌ இகற்குப்‌ பேருதவியா 
யுள்ளது, 

மனிதன்‌ மூளை வளர்ச்சிக்கும்‌ அறிவுக்கும்‌ ஒருங்கே 
உதவிய பண்பு சைகைகளுக்குரிய அவன்‌ உடல்‌ வாய்ப்பே 
இதனைக்‌ குரங்கெத்தில்‌ மிகுகு காண்குிரரம்‌. ததாழில்‌ 
செய்வகற்கென்றே தங்கு குடையற்ற வாயப்புடைய 
இவ்விரண்டினங்களின்‌ கைகளும்‌ கிமிர்ந்த உடலும்‌ 
சைகைககா ஊக்கி மூலா வளர்சிக்கு உதவின. மூளையின்‌ 
கரு கீதுப்படி. செயலாற்றி வாழ்வை வளமாக்கவும்‌ இவை 
உ.கவின. _ 

பறவையளவு உணர்சசி நயமோ, குரல்‌ வாய்ப்போ, 
யானையளவு மூளை ககஇுறமோ குரங்கினத்துக்குக்‌ இடை 
யாது. ஆனால்‌ இரண்டு இனத்துக்கும்‌ இல்லாத அளவில்‌ 
உணர்ச்சி, குரல்‌ நயம்‌, மூளை ஆகிய மூன்றையும்‌ வளர்க்க 
மனிதஇன கதுக்கு உதவிய பண்பு குரங்கின்‌ சைகைப்‌ 
பண்பு அல்லது செயற்‌ பண்‌ பே யாகும்‌. 


மொழியின்‌ ஒன்றுபடுத்தூம்‌ பண்பும்‌, 
வேறுபடுத்தும்‌ பண்பும்‌ 
சமுதாய வளர்ச்சியில்‌ ஒற்றுமைப்‌ பண்பும்‌ கட்டுப்‌ 
பாடும்‌ எவவளவு தேவையோ, அத அளவுக்கு வேற்‌ 
அமைப்‌ பண்பு அகாவது தனி உரிமைப்‌ பண்பும்‌ மிகவும்‌ 
இன்றியமையா தீ  தவையேயாகும்‌. தனிமனிதரின்‌ தங்கு 
கடையற்ற வளர்ச்சியினாலேயே ஒறறுமை பயனுள்ள 
ஒற்றுமையாய்‌, பல்வகைப்‌ பெருக்கமுள்ள வளமான 
ஒற்மையாய்‌ அமையும்‌, ஒற்றுமை அல்லது கட்டுப்பாடு 
பல்வகைப்‌ பெருக்க வாய்ப்பு அல்லது தன்னுரிமை 
அகிய இந்த இரண்டு பண்புகளும்‌ சேர்ந்ததே கூட்‌ 
முழைப்பு. மனித நாகரிகத்தின்‌ அடிப்படை இதுவே, 
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மொழியில்‌ காம்‌ இந்த இரண்டு பண்புகளையும்‌ 
வளமாகக்‌ காண்கிறறோம்‌. இரண்டு பண்புகளையும்‌ மொழி 
இயல்பாக வளர்க்கிறது. 


ஒ?ே மொழி பேசும்‌ மக்களை மொழியே ஒரு இனமாக 
ஒற்.றுமைப்படுத்தி வளர்க்கிறது, இவ்வொற்றுமை தனி 
மனிகர்‌ எண்ணிக்கை கடக்தபொதுஒற்றுமை மட்டுமன்று; 
௮து தலைமுறை கடந்த தலை ழறையான மரபு ஒற்றுமையும்‌ 
மொழியின்‌ இக்த ஆற்றல்‌ மிக்க அக ஒற்றுமையே ஆகும்‌ 
மொழிக்கு வெளியே மற்ற மொழியினங்களிலிருக்து 
ஒவ்வொரு மொழியின கையும்‌ வேறுபடுத்தவும்‌ உதவு 
கிறது. 


இவ்வேறுபாடு கடந்து காகரிமாகிய படக்கொடி. 
வளரும்‌. ஆனால்‌ பண்பில்‌ இருமொழிகள்‌ எளிதில்‌ இணை 
யாது, எனினும்‌ மிக நீண்ட காலக்தொடர்பினால்‌ மொழி 
களின்‌ பண்புகள்‌ சரிசமநிலையில்‌ ஒன்றிலிருந்து ஒன்றுக்கு 
உடல்மாறிப் புகுந்து, நாளடைவில்‌ இரு மொழி யினங்க.ஞம்‌ 
இருமொழிகளில்‌ இணைந்த ஒரு ஒட்டுச்‌ செடியாய்‌, இரு 
பண்புகளும்‌ இணைந்த புதுப்‌ பண்பாக வளர இடம்‌ உண்டு. 
இது பொதுமுறை நிகழ்வன்று, அருகிகழ்வே. அத்துடன்‌ 
இணைவின்‌ கால நீட்டிப்பின்‌ அளவிலேயே புதுவாழ்வின 
நீட்டிப்பும்‌ அமையமுடியும்‌. 


மொழி எல்லை கடந்த ஒற்றுமை டவற்றுமைப்‌ 
பண்பைப்‌ போலவே, மொரழியினுள்ளும்‌ ஒற்றுமை 
வேற்றுமை பண்புகளைக்‌ காணலாம்‌. மொழியில்‌ காலத்‌ 
இற்குக காலம்‌ உரு வேறுபடுவதுண்டு. இடத்துக்கு 
இடம்‌ உரு வேறுபாடு ஒரு காலத்திலேயே நிகழ்வது 
மூண்டு. சிலசமயம்‌ ஒரே காலத்தில்‌ ஒசே இடத்திலும்‌ 
கூடக்‌ குழுவுக்குக்‌ குழு வேறுபாடு ஏற்படக்‌ கூடும்‌. 
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இம்மூவகை மாறுபர்டுகளிலும்‌ கசாலமாஅபாடு ஒன்றே 
இயற்கையாய்‌ எழுவது, மற்ற இரண்டும்‌ மக்கள்‌ வாழ்வின 
நெருக்க நெ௫ழ்வுக்‌ தொடர்புகளின்‌ புறச்‌ சின்னங்களாகவே 
இயல்கினறன. 
மோழியின்‌ கால மாறுபாடும்‌ வேறுபாடும்‌ 

கால மாறுபாட்டை இலக்கணம்‌ உணாரசத்தாது, 
மொழிநூல்‌ மட்டுமே உணர்த்தும்‌. அடிக்கடி. மொழி 
நூலார்‌ கால மாறுபாட்டை அடையடுத்த பெயரால்‌ 
சுட்டுவர்‌. இரண்டாயிர ஆண்டுக்கு முன்னிருந்த தமிழ்‌ 
வடிவைப்‌ பழக்‌ தமிழ்‌ என்றும்‌, ஆயிர ஆண்டிக்கு முற்பட்ட 
தமிழ்‌ வடிவை இடைக்காலகீ தமிழ்‌ என்றும்‌ இன்றைய 
தற்காலத்‌ தமிழிலிருந்து பிரித்துணாரவர்‌. இவை ஒரே 
மொழியின்‌ தொடர்வடிவான தால்‌ தமிழா வழக்கில்‌ ஒரே 
பெயர்கொண்டன. ஆனால்‌ மலையாள முதலிய தமிழின 
மொழிகளிலும்‌ இந்து, ஆங்கில முதலிய பிற உலக மொழி 
களிலும்‌ பழையஇகந்‌இ, பழையஆஙூலை முதலியன இன்றைய 
வழக்கு மொழியிலிருந்து மிகப்‌ பேசளவில்‌ வேறுபட்ட 
அயலின மொழிகள்‌ ஆகியுள்‌ ளன. 

பழைய மலையாளம்‌ என்ற தொடர்‌ உண்மையில்‌ பழக்‌ 
தமிழையே குறிக்கும்‌. பழைய ஆங்கிலமோ ஆங்கிலத்தை 
விட ஜெர்மன்‌ மொழிக்கே அணித்கானது. 

இன்றைய ஆங்கிலத்திலிருக்து பழைய ஆங்கிலம்‌ 
ஒலிப்பு முறை, சொல்‌ கொகுஇ, பொருள்‌, பண்பு ஆகிய 
எல்லாவற்றிலுமே வேறுபட்ட ஒரு மொழியாகும்‌. ஜந்‌.நாறு 
ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட சாஸ்‌ கால மொழிகூட, 
இன்றைய ஆங்கில மொழியிலிருந்து ஒலிப்பில்‌ எவ்வளவு 
வேறுபட்டது என்பதைக்‌ கீழ்வரும்‌ சாஸரின்‌ மு தலடி களால்‌ 
காணலாம்‌, அவவடிகாரின சாஸர்‌ கால, இக்கால ஒலிப்பு 
முறைகள்‌ கமழ குரப்படுகின்‌ றன, 

த 
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99 நுகர ம்‌ இறார்‌16 நட்ட 15 வ௦மா௫ 50016 
[6 ொயண்‌(6 ௦4 18௦16 மம றன ௦6ம்‌ 1௦ 146 10016. 


பொருள்‌ : எபரில்‌ மாதத்தின்‌ மழை மார்ச்சு 
மாத வறட்சியை முற்றிலும்‌ ஊடுருவிய காலகுதஇலே--, 


தற்கால ஒலிப்புமுறை 
வென்‌ தெட்‌ ஏப்ரில்‌ வித்‌ ஹிஸ்‌ ஷவர்ஸ்‌ ஸ்வீட்‌ 
தெ ட்ரெளட்‌ அவ்‌ மார்ச்‌ ஹத்‌ பியேர்ஸ்ட்‌ டு திரட்‌ 
சாஸர்‌ கால ஒலிப்பு முறை 
ஹ்வன்‌ தட்‌ அப்ரில்லே 
வித்‌ ஹிஸ்‌ ஷூரஸ்‌ ஸோட்டே, 
தெ ட்ரூஃட்‌ அவ்‌ மெர்ச்‌ 
ஹத்‌ பெர்ஸட்‌ டோ தெ ரோட்டட ! 


இருகால வழக்கினிடையே யாப்பு முறையும்‌ சக்‌ தமுமே 
முற்றிலும்‌ மாறுபட்டுவிட்டன எனறு கரணலாம்‌. சாஸரின்‌ 
அழகிய இன னோசைப்‌ பாடல்‌ இன்றைய ஒலிப்பு முறையில்‌ 
அக்‌்தசக்‌ தங்கெட்ட ஒரு உரை நடைதுதுணுக்காக மரறிவிட்‌ 
டிருக்கின்றது/ சாசஸரின்‌ சந்தம்‌ இன்றைய ஆங்கில 
மொழியின்‌ சந்தததைவிட நம்‌ தமிழ்‌ சந்தத்துக்கே 
அ௮ணிமையுடையது என்னலைம்‌ 7 


கால மாறுபாட்டால்‌ மொழியின்‌ வடிவம்‌ மட்டுமன்றிப்‌ 
பெயரும்‌ மாறுபட்டுவிட்டால்‌, ஒரு மொழி இன்னொரு 


மொழியாகி விட்டதாக காம்‌ கொள்கிடரும்‌. 


மலையாள நாட்டுப்‌ பழந்தமிழ்‌ இன்று மலையாளமாகவும்‌ 
அதுபோலவே கனனட காட்டு, ஆந்திரகாட்டுப்‌ பண்டைத்‌ 
குமிழ்‌ வழக்குகள்‌ இனறு கன்னட தெலுங்கு மொழிகள்‌ 
ஆகவும்‌ மாறியது இவவாழறேயாகும்‌. 
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இசை வழக்குகள்‌ 

மொழி வழங்கும்‌ எல்லைக்குள்‌ இடகுதுக்கிடம்‌ வேறு 
பாடு ஏற்படுவது இயல்பு. வாழ்க்கைத்‌ தொடர்பு நெருக்க 
மாய்‌ உள்ள இடங்களில்‌ இவ வேறுபாடு குறைவு. இது 
குளர்வுற்றஇடங்களிலும்‌, கொடர்பு குன்‌ றியஇடங்களிலும்‌, 
வேறுபாஷி படிப்படியாக வளர்கிறது. யாழ்ப்பாணத்‌ 
தமிழ்‌, இருநெல்வேலித்‌ தமிழ்‌, கஞ்சை,த்‌ தமிழ்‌, கோயமுதி 
தூர்‌ தமிழ்‌ ஆகிய வேறுபாடுகளும்‌, தென திருவாங்கூர்‌ 
மலையாளம்‌, வட இருவாங்கூர்‌-கொச்சி மலையாளம்‌, மலபார்‌ 
மலையாளம்‌ ஆகிய வேறுபாடுகளும்‌ இத தகையவையே. 


பல கூறுகளில்‌ மொழுிகடந்து இசை வழக்குகள இன 
மொழிகளை இணைப்பதுகூட அரிகதனறு. யாழ்‌ பபாண து 
குமிழும்‌. தென்‌ இருவாங்கூர்‌ மலையாளமும்‌ ஒருபுறம்‌, 
கோயமுத்தூர்‌ த்‌ தமிழும்‌ மலபார்‌ மலையாளமும்‌ மறொரு 
புறம்‌ சிலபல கூறுகளில்‌ ஒத்தியல்வது காணலாம்‌. நில 
இயல்கூறு இகன்‌ காரணங்களை கி தெளிவாகக்‌ கரட்டு 
கிறது. தெற்கே ஆரல்வாய்மொழி, ஆரியங்காவுக்‌ 
கணவாய்களின்‌ மூலம்‌ தென்‌ தமிழுக்கும்‌ சென்‌ மலையாளது 
துக்கும்‌ தொடர்பு ஏற்பட வழி உண்டு. அதுபோல 
வடக்கே பாலக்காட்டுத கணவாயமூலம்‌ வட தமிழுக்கும்‌ வட 
மலையாளத்துக்கும்‌ கொடர்பு ஏற்பட வழியுண்டு. மற்ற 
இடங்களில்‌ இடை நின்று பிரிக்கும்‌ மேற்கு மலை க தொடரே, 
மொழியின்‌ வாழ்வு களர்ந்த காலங்களில்‌ தமிழ்‌-மலையாள 
மொழி வேறுபாட்டுக்குப்‌ பெரிதும்‌ காரணமாயிற்று 
- என்பதையும்‌ இது தெளிவுபடுத்தும்‌. ப 

ொல்காப்பியர்‌ தம்மசாலப்‌ பண்டைக்‌ தமிழ்மொழி 
யின்‌ இடவேறுபாமிகளை த (திசைமொழி', ; இசைச்‌ சொல்‌: 
என்று குறித்தனர்‌. சமஸ்கிருத இலக்கண உரையாூரியர்‌ 
களும்‌ இப்பொருளுணாந்து இவவமக்மைக :மிதசயம்‌ ' 
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என்றனர்‌. ஆனால்‌ இடைக்காலதீதார்‌ இம்மரபுணராமல்‌ 
கடுமாறித்‌। இசைமொழி ' என்றால்‌ வேறுமொழி ௮ தாவது 
அயல்மொழி என்னு மயங்கனர்‌. 


குழு மொழி, செயற்கை மொழி 


தொழில்‌, செல்வநிலை, பண்பாடு, மரபு கராணமாக தீ 
கனித்தொதுங்கி வாழ்பவரும்‌ கலந்து வாழ்பவரும்‌ உண்டு. 
கிமையுலகில்‌ பிறப்பினமும்‌ சாதியும்‌ இத்‌ தகசையவை, 
இதனால்‌ பொதுவாக எங்கும்‌ தனிச்சாது வழக்குகளும்‌, 
நாட்டுப்புற வழக்கு நகர வழக்கு என்ற வேறுபாடுகளும்‌ 
கோன்றியுள்ளன. தவிர புலவர்‌ வழக்கு, ராணவர்‌ வழக்கு, 
தொழிலாளர்‌ வழக்கு, குழக்ைகள்‌ வழக்கு எனப்‌ பருவ, 
தொழில்‌, பண்பு மாறுபாட்டுக்கேற்பத்‌ தனிவழக்குகள்‌ 
உண்டு, 


நூல்கள்‌ எழுதுவோர்‌ இன்றும்‌ பலதுறைச்சொற்கள்‌, 
துறை வழக்குகளை உடையவராவர்‌. 


இலக்‌ஃயத்துக்கே பெரிதும்‌ உரிய சொற்களை கீதொல்‌் 
காப்பியர்‌ உரிசசொற்கள்‌ என வகுத்தார்‌. பிற்காலத்தார்‌ 
இங்கும்‌ அவற்றைப்‌ பண்புச்‌ சொற்கள்‌ என்று கொண்டு 
மயங்கினர்‌. இலக்கியத்திலும்‌ பழமைப்பட்டு அருவழக்‌ 
கானவற்றைத்‌ தொல்காப்பியர்‌ திரிசொல்‌ என்ருர்‌, 


தவிர, அறிவுதால்களுக்குப்‌ பொதுவாகவும்‌ சமய 
அிவுநூல்களுக்குச்‌ சிறப்பாகவும்‌ பண்டைத்‌ தமிழறிஞர்‌ 
வழங்கிய சொற்களையும்‌, வழக்குகளையும்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
கால தமிழா : வடமொழி ', * வடசொல்‌ என.வகுகத்கனர்‌. 
பிற்காலகுதார்‌ இதனையும்‌ சமஸ்கிருத மொழியைக்‌ கூ.றிப்ப 
தென்று மயங்கி இடர்ப்பட்டனர்‌. காழமும்‌ இடறித்‌ தமிழரை 
யும்‌ வழிவழி இடறுவித்தனர்‌. 
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உலக மொழியினங்கள்‌ 


தெரிக்க பொருளிலிருக்ககே தெரியாத பொருளை 
கோக்கி ஆராய்ச்சி செய்யவேண்டும்‌. இது ஆராய்சசி 
முறையின்‌ அடிப்படை இலக்கணம்‌, இதனை நன்கு 
உணர்ந்தவர்கள்‌ மேலை உலக முறையில்‌ ஆராய்ச்சியை 
மேற்கொண்டவர்கள்‌. மொழியின்‌ பிறப்பில்‌ அவர்கள 
உடனடியாகக்‌ கருத்துச்‌ செலுக்தா தகுற்குக்‌ காரணமும்‌, 
பழமையிலிருந்து . மொழி வரலாறு தொடங்காமைககு 
விளக்கமும்‌ இதுவே. 


மொழியாசாய்சூக்குதி கொடக்ககிலை ஆ,தாரங்களாய்‌ 
உதவத்தக்க மூலங்கள்‌ இரண்டுவகைப்‌ பட்டவை, ஒன்று 
இன்றிருக்கும்‌ மொழிகள்‌, மொழி வழக்குகள்‌, அவற்றில்‌ 
காணப்படும்‌ ஒற்றுமை வேற்றுமைகள்‌ ஆகியவை. 
இன்னொன்று மொழிகளின்‌ பழமைச்‌ சின்னங்களான இலக்‌ 
கயங்களும்‌, பழங்கால மொழிகளின்‌ வேறு வகையான 
(இடப்பெயர்‌, ஆட்பெயர்‌, கல்வெட்டுக்கள்‌) முகதுலிய சின்னவ 
களும்‌ ஆகும்‌. இவற்றினடிப்படையாக உலக மொழிகளை 
அறிஞர்‌ மொழிக்குழுக்களாகவும்‌ மொழியினங்களாகவும்‌ 
வகுதுதுள்ளனா. 


உலகின்‌ முக்கியமான மொழியினங்கள்‌ வருமாறு : 


7. பிரிட்டன்‌ முகுல்‌ வங்காளம்‌ வரையுள்ள நூற்றுக்‌ 
கணக்கான மொழிகள்‌ இந்திய- ஆரிய மொழிகளை உள்‌ 
ளடக்கிய இந்து-ஜெர்மானிய மொழி இனம்‌ ஆகும்‌, 
ஆங்கிலம்‌, ஜெர்மன்‌, பிரஞ்சு முதலிய தற்கால ஐரோப்பிய 
மொழிகளும்‌, இலத்தீன்‌, கிரேக்கம்‌ முதலிய பண்டை 
ஐரோப்பிய மொழிகளும்‌ பண்டைப்‌ பாரகிகழும்‌ சமஸ்‌ 
இரு தமும்‌ இன்றைய வட இந்தியத்‌ தாய்மொழிகளும்‌ 
இ.தனுமட்பட்டவை, 
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2. இன்று ஆரிய இன மொழிகள்‌ காகரிக உலகில்‌ 
எவ்வளவு பரந்துள்ளனவோ அவ்வளவு வரலாந்றுக்கு 
முற்பட்ட (௫. மு. 8000 முதல்‌ ௪, மு. 800 வரை) உலகில்‌ 
பரவியிருந்த இனம்‌ செமிக்திய இனம்‌ ஆகும்‌. இன்றைய 
எ௫ப் இய, அரா8ய, யூத இனங்கள்‌ இதன்‌ வழி வந்தவை. 
இவ்வின மொழிகள்‌ ஆரிய மொழிக*விடப்‌ பழமை வாய்ந்‌ 

தவை. ஐரோப்பிய ஆரிய மொழிகளின்‌ எழுத்து முறை 
களும்‌ இலக்கியங்களும்‌ இவற்றினிடமிருந்து பிறக்‌ தவையே. 
ஐூராப்பியர்‌ பண்பாடும்‌ கலையியல்களும்‌ சமய வாழ்வும்‌ 
கூடப்‌ பெரிதும்‌ இவ்வினங்களின்‌ விவக தவையே, 


மாண்டொழிந்து நடுநிலக்‌ கடலக காகரிகங்களில்‌ பல 
இவவிலா மரபு சார்ந்‌ தவையே. 


29. தமிழ்‌, மலையாளம்‌, கன்னடம்‌, துளு, தெலுங்கு 
மூ,.தலிய தென்னாட்டு மொழிகளும்‌ பிராகுலி, கோண்டு, 
கூபி, இராஜமகாலி முதலிய இந்திய மாநிலப்‌ பண்படா 
மொழிகளும்‌ திராவிட இனம்‌ சார்ந்தவை. செமிது்திய 
இனகதுதுடனும்‌ பண்டைச்‌ கால நடுநிலக்‌ கடலக இன த்துட 
னும்‌ இவை நெருங்கிய கொடர்புடையவை என்று கருதப்‌ 
படுகின்‌ றன. 


4. ஐரோப்பாவில்‌ ஃவின்லாந்து முதல்‌ கிழக்கு 
உருசியா வரையில்‌ பரக்து- சிதறிக்‌ கடக்கும்‌ மொழிகள்‌ 
இந்திய மொழிகள்‌ என்றும்‌ ரஷ்யாவுக்கும்‌ துருக்கிககும்‌ 
இடையே பரந்து சிதறிக்‌ கடக்கும்‌ மொழிகள்‌ துரானி௰ 
மொழிகள்‌ என்றும்‌ குறிக்கப்படுவதுண்டு, இவை அனைத்‌ 
தும்‌ ஒரினமாகலாம்‌ அல்லது ஓரினக்‌ தொடர்புடையன 
வாகலாம்‌. அதிஞர்‌ கால்டுவெல்‌ திரஈவிட மொழி இனம்‌ 
இந்தச்‌ சித்திய, துரானிய இன மொழிகளுடன்‌ தொடர்‌ 
புடையவை என்று கருதினார்‌. இம்மொழிகளும்‌ இராவிட 
மொழிகளும்‌ பொதுப்‌ பண்புடையவை யாயினும்‌ அவற்றை 
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இனச்‌ தொடர்புடையவை என்று கொள்வ தற்கில்லை 
என்பதே இன்றைய அறிவுலகின்‌ கருகுது ஆகும்‌. 

ப 5. னெமொழி மங்கோலிய இனமாகக்‌ கருகுப்படுி 
கிறது. தென்கிழக்காசியாவிலுள்ள கொசசின்‌ எனா, 
கம்போடியா, சயாம்‌, பர்மா ஆகியவற்றின்‌ மொழிகள்‌ இத 
னுடன்‌ தொடர்புடையவை. இவை அன்னமிய இன 
மன்னும்‌ குறிப்பிடப படுகின்றன. 

6. வங்க முதல்‌ அக்தமான்‌ முதலிய இவுகளின்‌ வழி 
யாகத்‌ தென்கிழக்காசியாவில்‌ பரவிய :மான்கிமோ' மொழி 
இனம்‌ திராவிட மொர.மிகளுடன்‌ முற்காலங்களில்‌ கலந்த 
ஓரினமாகக்‌ குறிக்கப்படுகிறது. இவை ஆஸ்‌ திரேலியப்‌ 
பழங்குடி. யினத்துடன்‌ தொடர்புடையவை எனக்‌ கருதப்‌ 
படுகின்றன. 

₹.... ஆபிரிக்கப்‌ பழங்குடி. மொழிகள்‌, 

8. அமெரிக்கப்‌ பழங்குடி. மொழிகள்‌. 

9. ஆஸ்திரேலியப்‌ பழங்குடி. மொழிகள்‌. 


710. வட.ஆபிரிக்க ஹாமித திய இனம்‌, 
17. ஜப்பான்‌ மொழி. 


மொழி மூலம்‌ 

மனித: இனத்தில்‌ மொழியின்‌ பிறப்புப்‌ பற்றிக்‌ 
கற்பனை செய்தவரும்‌ கற்பனையுடன்‌ ஆராய்சீசியைக்‌ கலக்க 
விட்டவரும்‌ பலர்‌. உண்மை எதுவாயினும்‌ இது வகை 
மூயற்சி மனித உள்ளத்தில்‌ ஆர்வம்‌ தூண்டிச்‌ சுவை 
யூட்டுவ தாகும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 

॥னிக இனத்தின்‌ மொழி முதலில்‌ ஒரு மொழியாகத்‌ 
கோன்றி, இடைக்‌ காலதிதிலயே பலவாகத்‌ திரிந்த 
தென்ற கற்பனை விவிலிய நூலில்‌ ஒரு அுழகிய கத 
உருவில்‌ காணப்படுகிறது, 
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தொடக்கக்‌ கால மனித இனம்‌ வானுலகுக்கு ஒரு 
குறுக்கு வழி காண முற்பட்டது. இக்கோக்கதீதுடன 
எல்லா பனிதரும்‌ ஒருங்கு சேர்ந்து இட்டமிட்டு, பாபி 
லோனில்‌ ஒரு பாரிய கோபுரம்‌ எழுப்பினர்‌. கோபுரம்‌ படிப்‌ 
படியாக உயர்ந்து வானுலகையே அணுகத்‌ தொடங்‌ 
இற்றாம்‌ / அது கண்டு சீற்றம்‌ கொண்ட கடவுள்‌ இடிப்‌ 
படையை அனுப்பி ௮தச்‌ சிதறடித்‌தாராம்‌ / 

மீண்டும்‌ மனித இனம்‌ ஒன்றுபட்டுக்‌ கடவுள்‌ விருப்‌ 
பத்தை எழதிர்க்காதபடி, கடவுள்‌ மனித இனத்தினமீது 
பழியுரை வீ௫னாராம்‌ / மனிதர்‌ ஒருவர்‌ பேச்சை ஒருவர்‌ 
அறியாது போகக்‌ கடவர்‌ / அவர்கள்‌ மொழி பலவாகச்‌ 
சதறக்‌ கடவது/' என்று அவர்‌ விஇத்தாராம்‌ 7 

மேலை நாடுகளில்கூட உலகின்‌ மூலமொழி எபிரேய 
மொழி என்று நம்பியவர்‌, அக்நம்பிக்கை ஆர்வத்துடன்‌ 
ஆசாய்ச்சியி லிறங்கி அதற்கு ஆ தரவு தடியவர்‌ பலர்‌. 

76-ம்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து ஆரிய இன எழுச்சி மேலை 
காடுகளிலும்‌ பரந்தது. ௮.தன்‌ பயனாக மற்றொரு ஆர்வ 
நம்பிக்கை எழுந்தது. உலக மொழிகளின்‌ மூல முதன்‌ 
மொழி சமஸ்கிருதம்‌ என்பதை நாட்டப்‌ பல மேலை உலக 
அறிஞர்கள்‌ தலைப்பட்டனர்‌. €ழையுலகில்‌ ஆரிய இனப்‌ 
பற்றாளர்‌ ஆர்வத்தை இது புதுப்பித்தது. 

இக்‌ நம்பிக்கைகளும்‌ ஆர்வ ஆராயசூகளும்‌ இன்று 


போலி ஆராயச்சிகளாகக்‌ காணப்பட்டுவிட்டன, 
கன்னிக்‌ தாய்மொழி 

தமிழே உலகின மூல முதன்‌ மொழி என்று தமிழ்க்‌ 
கலைஞர்‌, தமிழறிஞர்‌ தொன்றுதொட்டு இன்றுவரை கருத 
வந்துள்ளனர்‌. வாட்டும்‌ ௮குற்கு ஆராய்ச்சி யடிப்படை 
யான ஆதாரங்கள்‌ தேடியும்‌ வந்துள்ளனர்‌. இத்தகைய 
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ஆராய்ச்சிகள்‌ பெருகத்‌ தொடங்கிய கால,க.தில்‌ வாழ்க தவர்‌ 
கவிஞர்‌ பாரதியார்‌. 
* தொன்று நிகழ்ந்தது அனைத்தும்‌ உணர்ந்திடு 

கழ்கலை வாணர்களும்‌--இவள்‌ 

என்று பிறந்தவள்‌ என்று ணராத 

இயல்பின ளாம்‌ எங்கள்‌ தாய்‌ 1”? 
என்னு அவர்‌ கடவுளையும்‌ தமிழகத்தையும்‌ தமிழையும்‌ ஒரு 
நிலையில்‌ வைத்துப்‌ பாடுகிறார்‌. மற்றும்‌ பிறவா மொழி, 
இறவா மொழி, மூவாக்‌ கன்னித்‌ தாய்மொழி எனறு 
தமிழைப்‌ போற்றாது கவிஞரில்லை. தமிழ்‌ பற்றிய 
ஆராய்ச்சிகள்‌ எழுமுன்னசே, அவற்றைக்‌ கனவு கண்ட 
கவிஞர்‌ ஒருவர்‌ உண்டு. ௮வரே கவிப்‌ பேராசிரியர்‌ 
மனோன்மணியம்‌ சுந்தரனார்‌. 


பல்லுயிரும்‌ பல உலகும்‌ 

படைத்‌ தளித்துத்‌ துடைக்கினும்‌ ஓர்‌ 

எல்லையரு பரம்பொருள்‌ முன்‌ - 

இருந்தபடி இருப்பதுபோல்‌, 

கன்னட்மும்‌ களி தெலுங்கும்‌ 

கவின்‌ மலையாளமும்‌ துளுவும்‌ 

உன்னு தரத்‌ துதித்‌ தெழுந்தே 

ஒன்று பல ஆயிடினும்‌, 

ஆரியம்‌ போல்‌ உலக வழக்கு 

அழிந்‌ தொழிந்து சிதையா உன்‌ 

சீரிளமைத்‌ திறம்‌ வியந்து 

செயல்‌ மறந்து வாழ்த்‌ துதுமே, 

என்று அவர்‌ இறவா மொழியில்‌ தமிழின்‌ மாறா இளமை 
நலனைப்‌ போற்றியுள்ளார்‌. உலக ஆராய்ச்சிப்‌ போக்கு 
களும்‌ பழமை யாராய்ச்சிகளும்‌ சுந்தரனார்‌, கவிஞர்‌ பாரத 
கால முகலை இவவார்வக்‌ கோட்பாட்டுக்கு ஆ தரவு 
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தருபவையாக உள்ளன. ஆபினும்‌ மொழி யாராய்ச்சி 
முறைப்படி. இக்கருத்து முடிவான கருத்தாக வலியுறவு 
பெற்றுவிட்ட தாகக்‌ கூறமுடியாது. ஏனெனில்‌ நாம்‌ மேலே 
குறிப்பிட்டபடி, ஆராய்ச்சிகள்‌ தெரிந்த அறிவிலிருந்ேத 
தெரியா த அறிவுக்கு, முடிந்த முடிபிலிருக்‌?, த முடிவுபெறா 
மெயம்மைக்கு, கண்கண்ட இன்றைய வாழ்விலிருக்தேத 
இறந்தகால நிலைக்குச்‌ செல்லவேண்டும்‌, மனித இனத்‌ 
கொடக்கம்‌, மொழித்‌ தொடக்கம்வரை இத்தகைய 
ஆராய்சசி இன்னும்‌ நம்மை இட்டுச்‌ செல்லவில்லை. 


ஆராய்ச்சியுலகின்‌ இன்றைய நிலையிலும்‌ காம்‌ இம்‌ 
முடிபு கோக்கிய கீழ்வரும்‌ கூறுகளை ஜயந்துரிபின்றி 
ஏ.றுறுக்கொள்ள முடியும்‌. 


7, தமிழும்‌ தமிழ்‌ மொழியும்‌ மிகமிகப்‌ பழமை வாய்ந்‌ 
கவை. இன்று உலகில்‌ உயிருடன்‌ இயங்கும்‌ மொழிகளுள்‌ 
அகன்‌ பழமையையோ, பழம்‌ பெருமையையோ எம்‌ 
மொழியும்‌ அணுகி யுள்ள தாகக்‌ கூறமடியாது. பழமையில்‌ 
சினமமாழியும்‌, பழம்பெருமையில்‌ இரகக மொழியும்‌ 
மட்டுமே அதனுடன்‌ தொலைவான நிலையில்‌ ஒப்பிடக்‌ 
கூடியவை. 


“.. கமிழ்சாஸ்கிருதத்துக்கு ஊழி பேரூழிக்‌ கணக்கில்‌ 
மூற்பட்ட மொழி, அத்துடன்‌ ௮து ஆரிய இன ஊழிக்கு 
முற்பட்டே உயர்‌ காகரிக வாழ்வு பெற்றிருந்த து. 

5. தமிழ்‌ ஆரிய இன ஊழிக்கு முற்பட்ட செமித்திய 
நடுகிலக்‌ கடலக இனங்களுடன்‌ சமகாலத்‌ தொடர்புடை 
யது. அவற்றைத்‌ காண்டிய பழமையும்‌ பழம்‌. பெருமையும்‌ 
உடையது. 


முடிவுறாத இக்க ஆராயரசசிப்‌ போக்கை காம்‌ இன்னொரு 
கோண த்திலிருந்தும்‌ காணலாம்‌, 
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மொழிக்கு முற்பட்டநிலை ப 

மனிக உலூல்‌ நாட்டுக்கு நாடு ஏற்பட்டுள்ள வேறு 
பாடும்‌ நாடுகளின்‌ எல்லைஃ கோடுகளும்‌ தொன்று தொட்டு 
உள்ளன அல்ல. காடாக உருவாகாத, நாட்டினமாக உருப்‌ 
பெருக நிலப்‌ பரப்புக்ககாயும்‌ மக்கட்‌ பரப்புக்களையும்‌ இன்று 
கூட காம்‌ உலகில்‌ காணலாம்‌. நாடு பற்றிய இந்த மெய்ம்மை 
மொழி வகையிலும்‌ பொருந்துவேேதயாகும்‌. எனென்ளனுல்‌ 
மிகப்‌ பெரும்பாலும்‌ மொழி யடிப்படையாகவே நாடும்‌ 
தரட்டினமும்‌ உருவாஇன் றன. 

இன்று இந்தி அல்லது ஹிந்தி என்று வழங்கும்‌ 
மொழி அப்பெயர்‌ பெற்றது, இந்து அல்லது ஹிந்து, 
என்ற நிலப்பரப்பின்‌ அடிப்படையாகவும்‌ * சிந்து ' என்ற 
ஆ.ற்௮ுப்பெயரின்‌ அடிப்படையாகவுமே. ஆயினும்‌ இந்து 
பேசப்படும்‌ பரப்பு இந்து ஆற்றுப்‌ பரப்பன்று, கங்கை 
யாற்றின்‌ பரப்பே. இம்முரண்பாட்டுக்குக்‌ காரணம்‌ என்ன ? 

சிந்து கங்கை வெளிமுழுதும்‌ அ௮அணிமைவரை நாடாக 
உருவாகா நிலப்பரப்பாகவும்‌, மொழியுருவம்‌ பெறாத 
பேச்சுப்‌ பரப்பாகவுமே இருக்கது. , சிந்து ஆற்றுக்கு 
மேற்கேயுள்ள நாகரி மக்கள்‌ இரு நிலப்பரப்பையும்‌ சிந்து 
அல்லது இந்து என்றும்‌, ௮கன்‌ உருவாகா மொழிப்‌ 
பரப்பை * இந்தி ' என்றும்‌ வழங்கினர்‌. அவவுருவாகாப்‌ 
பரப்பின்‌ உயிர்மையம்‌ அல்லது கருமுகலாயிருந்து, முதன்‌ 
முகல்‌ உருவான மொழி கங்கை நிலமொழியே. அது 
இந்து என்று பெயர பெற்ற வகை இதுவ. 

: இந்து ' மொழியின்‌ பெயருக்குக்‌ காரணமான சிந்து 
ஆற்றுப்பகு.இ இன்னும்‌ பெரிதும்‌ உருவாகாத மொழிப்‌ 
பரப்பாகவே இருக்கிறது. 

மேலை ஐரோப்பாவும்‌ தென்னாடும்‌ சீனமும்‌ நீங்கலான 
உலகன்‌ மிகப்‌ பெரும்பகுதியின்‌ இன்றைய நிலை இந்து 
ஆற்றுப்பகு இயின்‌ நிலையே. 
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மொழிக்கு முற்பட்ட உலகன்‌ பேச்சுப்‌ பரப்பு நிலையை 
இப்பரப்புக்கள்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகின்றன. இன்றைய உலக 
மொழிகளின்‌ உருவாகா மூலப்பொதுமரபாகவே டமனித 
உல௫ன்‌ பேச்சு நிலை தொடக்கத்தில்‌ இருந்திருந்தது 


என்னலாம்‌. 


மூவா முதலரும்பு 
உருவாகா மொழி மூலத்திலிருந்து உருவாக அண்டத்து 

முதல்‌ மு,தல்‌ மொழியரும்பு தமிழ்‌. அதனை உமிர மைய 
மாகக்கொண்டே பிற அரும்புகள்‌ நேர்ககா அுரும்புக 
ளாகவும்‌ பக்கக்கிகா அரும்புகளாகவும்‌ பல்கிப்‌ பெருகின. 
எல்லாக்‌ இகாகளின்‌ வாழ்வுக்கும்‌ பக்கக்‌ ககாகளின்‌ வாழ்‌ 
வுக்கும்‌ ௮து மையமாக நின்று, அவற்றின்‌ வாழ்வு தாழ்வு 
களில்‌ கதொடர்புகொண்டிருந்ததனால்‌ கான, அது அவை 
எல்லாவற்றின்‌ உயிர்‌ அனுபவங்களையும்‌ பண்பாகக 
கொண்டு, வை எல்லாவற்றின்‌ வாழ்வையும்‌ கடந்து 
வாழும்‌ தகுதபெற்றிருக்க வேண்டும்‌ என்னலாம்‌. 

மனித இன மொழிகளின்‌ பல தலைமுறைகள்‌ வந்து 
வந்து மாறியும்‌, வாடாதி தனியரும்பாகத்‌ தமிழ்‌ என்றும்‌ 
தின்று நிலவுவதன்‌ மறைதிறவு இதுவே ஆகலாம்‌, 

மொழிகடந்த இந்த மொழியின்‌ வாழ்வில்‌ உலக 
மொழி நூலார்‌ இன்னும்‌ சரிவரக்‌ கவனம்‌ செலுத்‌ தவில்லை. 
அதன்‌ தனிப்‌ பண்புகளையும்‌ உணர்ந்துகொள்ளவில்லை. 
இவ்விரண்டிலும்‌ ஈடுபடுபவர்‌ மனித இனம்‌ கடந்த ஒரு 
மனித உலகப்பண்புக்கு வழிவகுகுதவராவர்‌ எனபது 
உறு தி. 

தமிழ்‌ மொழி, தமிழிலக்கண இலக்கியம்‌, தமிழ்ப்‌ 
பண்பு ஆகியவற்றினூடாக ஏருப்பண்புககாத்‌ தேடி 
ஆராய்வது தமிழ்‌ வளர்ப்பவர்க்கு மட்டுமன்றி, உலகப்‌ 
பண்பு வளர்ப்பவர்க்கும்‌ தலையாய கட்டுப்பாடு ஆகும்‌. 


&, மொழியின்‌ வளர்ச்சி 


இ _லகப்‌ பொருள்கள்‌ உயிருடையன, உயிரில்லா தன 
என்று பகுத்தல்‌ மரபு வழக்கு, ஆயினும்‌ பொருள்‌ என்ற 
வகையில்‌ எல்லாம்‌ ஒரேவகைதக்‌ தனிப்பொருள்களின்‌ 
கலவை, சேர்க்கைகளாலானவையே, தஇட்டமமைந்‌ தகலவை, 
சேர்க்கை, அவற்றின்‌ மூலமான வளர்ச்சி தளர்சசி, இவை 
கடந்த இனப்பெருக்கம்‌, இன வளர்ச்சி ஆகியவையே 
உயிர்ப்பண்பின வேறுபாட்டுக்‌ கூறுகள்‌ என்னலாம்‌. 

உயிரிலாப்‌ பொருள்களிலிருக்து உயிர்ப்பொருள்கள்‌ 
இுமெனக்‌ கோற்றுவதில்லை. அவற்கின்‌ தோற்ற 
வளர்ச்சிக்கு உதவும்‌ இயற்கையின்‌ புற உயிர்ப்பண்புக.ஞம்‌ 
உண்டு. இயற்கை வழி நின்று உயிரினங்களும்‌ மனிதனும்‌ 
பெறும்‌ ௮க உயிர்ப்பண்புகளும்‌ உண்டு. கஇரவனொளி, 
காற்று, இ, மழை, பொருள்களின்‌ கலவையாற்றல்கள்‌ , 
சேசக்கையாற்றல்கள்‌ ஆகியவை புற உயிர்‌ ஆற்றல்கள்‌. 
இவற்றையே பண்டைக்‌ தமிழர்‌ ஐம்பெரும்‌ பூதங்கள்‌ என 
வகுகுகுனா. 

இடைக்கால சமஸ்கிருதப்‌ பழமை வாணரும்‌ முற்கால 
மேனாட்டுப்‌ பழமை வரணரும்‌ இவற்றைத்‌ தனிப்‌ 
பொருள்கள்‌ என்று கொண்டு மயங்கினர்‌--இன றளவும்‌ 
மயங்கி வருகின்றனர்‌. 

உயிர்களின்‌ குன்னுண ர்வு, அவர, உணர்ச9, அ.இிவு, 
ஆசாயசசி ஆகியவை ௮௧ உயிர்‌ ஆற்றல்கள்‌. 

௮க உயிர்‌ ஆற்றல்களின்‌ வஅஅடிப்படையாகவே 
குடும்பம்‌, சமுதாயம்‌, இனம்‌ எழுந்துள்ளன. இவை புதிய 
இன ஆற்றல்களாப படைக்கினறன, மொழி, சமயம்‌, 
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கலைகள்‌, இயல்கள்‌, மெய்விளக்க ஆராய்சி 7141080004 
ஆகியவை இத்தகைய இன ஆற்றல்கள்‌. இவ. ற்றுள 
மொழி அடிப்டடை இன ஆற்றலாகவும்‌, பிற இன ஆற்றல்‌ 
கத்‌ தோற்று வித்து வளர்க்கும்‌ உயிர்ப்பாற்றலாகவும்‌ 
அமைகின்‌ றது. 


மொழி ஓர்‌ உயிரியக்கம்‌ 

மொழி ஓர்‌ உயிரியக்கம்‌ என்பர்‌ மொழிநாூலார்‌. இது 
ஓர்‌ அழகிய சொல்லணி உவமை மட்டுமே என்‌.று கொள்‌ 
பவர்‌ உண்டு, ஆனால்‌ அது உவமை யுருவில்‌ உளள 
உவமை கடக்க உண்மை, ஆய்‌ கோக்குடையவர்க்குச 
சொல்லணி உருவில்‌ அமைந்த சொல்லணி கடந்த ஒரு 
மெய்மை. அது ஆழ்ந்தபொருள்‌ பொதிந்த ஓர்‌ அறி 
வார்ந்து வழக்கு. மொழி மெய்மமையிலையே முற்றிலும்‌ 
உயிர்ப்பண்புவாய்ந்த ஒர்‌ உயிர்‌ இயக்கம்‌ ஆகும்‌. 

மனிகன்‌ இட்டப்படுததினாலும்‌ இட்டப்படுததா 
விட்டாலும்‌, அறிந்தாலும்‌ அறியா விட்டாலும்‌, மொழி 
அவன்‌ இட்டமும்‌ அறிவும்‌ உட்படுத து, பலசமயம்‌ அவன்‌ 
இட்ட:ழும்‌ அறிவும்‌ கடந்து தானும்‌ வளர்வது, மனித 
இனத்தையும்‌ வளர்ப்பது. 

மோழியையும்‌ மொழி சார்ந்து வளரும்‌ நாட்டையும்‌ 
இன த்தையும நாம்‌ * தாய்‌ ' என்று குறிப்பது மிகையணி 
வழக்கன்று. குறையணி வழக்கே என்பதை இது 
காட்டும்‌. உண்மையில்‌ தாயின்‌ பணிகூட மொழி, காடு, 
இனம்‌ ஆகியவற்றின்‌ பணிகளைச சுட்டிக்காட்டுமே யன்றி, 
அவற்றுக்கு ஈடாகமாட்டாது. 

காய்‌ பிள்ளையைப்‌ பெறுகிறாள்‌. வளர்‌ ததுவிடுகிறாள, 
அவ்வள3வ. பிள்‌௯ாயின்‌ வாழ்வுடன்‌ தாய்‌ வாழ்வதில்லை. 
பிள்ளாயின்‌ பிள்ளாகளைா, பிள்ளையின்‌ பிள்ளைகள்‌ குலை 
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முறைகளை வளர்ப்பதில்லை. டுமாழியும்‌ நாடும்‌ இனமும்‌ 
இவற்றைத்‌ இறம்பட ஆறிறுகின்றன / 

உயிர்களறியாமலே வளரும்‌ உயிர்போல, மொழியும்‌ 
இட்டப்படுதீதுவாரில்லாமமீல திட்டமமைந்து இட்டம்‌ 
பட வளர்வது. அது வளர்ச்சி தளர்ச்சிகள உறுவது 
மட்டுமன்று. வளர்ச்சி தளர்சடிகள்‌ காண்டி. இன ம 
பெருக்குவது, இனப பெருக்கம்‌ கடந்து இனம்‌ வளர்ப்ப து, 

உயிரினங்களா அது மனித இனம்‌ கோக்கி வளப்‌ 
படுத்து, மனித இனக)தக கனவுலகக்‌ குறிக்கோளான 
மீ-மனித இனம்‌ நோக்கி உருவாக்கி வருகிறது. 


பாரிய குறியீட்டு இயந்திர அமைப்பு 

உணர்ச்சி, அறிவு, ஒலி, எழுத்து ஆகிய மொழியின்‌ 
நான்கு படியான வடிவங்களில்‌ மிகப்பிந்திய கடை வடிவம்‌ 
எழுத்தே. எல்லாப்‌ படிகளிலும்‌ நாம்‌ அதன்‌ தேோரற்ற 
வளர்சசிகளா முழுதும கணித்துக்‌ காண முடியரது, 
ஆயினும்‌ எழுதுது வடிவின்‌ வளர்சசிடளே மற்றவற்றையும்‌ 
௬ட்டி.க்‌ காட்டுவன. ப 

பாரியஇயந்துரங்கை£ இயதகும்‌ சினலார்ரசி று குமிழ்களை 
நாம்‌ பார்குகஇருக்கி9றொம்‌. இங்டூ2 குமிழ்கள்‌ தம்ானாவில்‌ 
ஆறிறலுடையவை அல்ல, ஆறுறலுடைய இணைப்பு 
களுக்கு அவை ஒரு கூறி. மட்டுமே. ஒலிபேசி இணைப்பு 
நிலையங்களில்‌ பல மனித இல்லங்கபர்‌, இனா நிலை பங்கள்‌ 
எண்களால்‌ குறிஃகப்பட்ச), எல்லா எண்‌ உணும்‌ ஒரே 
முகப்புப்‌ பலகையில்‌ கொண்டு பதக்கப்பட்டுள்ளன. ந்த 
ஒரு முகப்புப்‌ பலகையை இயக்கி ஒரு ககர முழுவதையும்‌ 
அல்லது ஓர்‌ உலகப்பகுதுி முழுவதையும்‌ இயக்க 
முடிகிறது. 

மொழி இத்தகைய ஒரு பாரிய ஓலி2பசி இணைப்பு 
நிலையமே. மனித மூளை அதன குமியீட்டெண்ககா 
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இணைக்கும்‌ ஒரு முகப்புப்‌ பலகை போன்றததேயாகும்‌, 
௮.கன்‌ ஒவ்வொரு சொல்லும்‌ ஒரு குறியீட்டெண்‌, ஒவ 
வொரு சொல்‌ தொகுதயும்‌ ஒரு இளை நிலையம்‌, அதன்‌ 
இலக்கணம்‌ அக்நிலையத் தின்‌ பின்னலிணைப்புகளின 
மாதிரிப்‌ படமேயன்றி வேறன்று. அது மொழிக்குத இட்டம்‌ 
அமைப்பதில்லை. மொழியின்‌ திட்டத்தை ஆராயந்து 
மனிதனுக்கு அறிவுறுத்துகிறது. 

மனிதன்‌ கண்டுபிடித்துள்ள, இயற்றியுள்ள, வகுத 
துள்ள எந்தப்‌ பாரிய இயந்திரத்தின்‌ குறியீட்டு முறையும்‌ 
மொழியின்‌ குறியீட்டுமுறை௩கு ஈடாகாது. ஏனென்றுல்‌ 
அது மிகமிகப்‌ பாரிய, மிகமிகச்‌ சிக்கல்கள்‌ நிறைந்த ஒன்று. 
உண்மையில்‌ அது குறியீடுகள்‌, குறியீட்டின்‌ மறு சூறி 
யீடுகள்‌, அவற்றின்‌ மறுபடிக்‌ குறியீடுகள்‌ எனப்‌ பன்மடி. 
யான, பல்லடுக்கான குறியீட்டு முறைக உடையது. 

பொருள்களின்‌ குறியீடாகப்‌ புலன்‌ உணர்வுகள்‌ 
அமைகின்றன. அவற்றின்‌ குறியீழடிகளான உள்ளத்தின்‌ 
உணர்வுகளே கருத்துக்கள்‌. கருத்தின்‌ குறியீழகள்‌ ஓலி 
வடிவம்‌ ; ஒலிவடிவத்தின்‌ குறியீடாக எழுத்து வடிவம்‌ 
அமைகின றது. 

ஒவ்வொரு படியிலும்‌ மொழி இயற்கையாய்‌ வளர்ந்த 
படி. மறைகளை, எல்லாப்‌ படியிலும்‌ பிந்திய எழுத்து 
வடிவப்‌ படியே நமக்கு ஈன்கு சுட்டிக்காட்டுகிற கூடி 


எழுத்து வடிவின்‌ வளர்ச்சி : ஓவிய எழுத்து 
வரிவடிவமைதஇியில்‌ இன்றைய உலகின்‌ கலைகிறந்த 
மொழிகள்‌ தமிழும்‌ தமிழ்‌ சார்ந்த எனைய இந்திய மொழி 
களு$மே யாகும்‌. இவற்றில்‌ மட்டும்தான்‌ ஓர்‌ ஒலிக்கு ஓர்‌ 
எழுத்து, ஓர்‌ எழுத்துக்கு ஜர்‌ ஒலி என்ற ஓலி நூலின்‌ உயிர்‌ 
குறிக்கோள்‌ அமைகு கிட்டத்தட்ட மு.ழ அளவில்‌ கசணப்‌ 
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படுகிறது. அத்துடன்‌ இவற்றில்‌ மட்டுமே உயிர்‌ ஒலி, மெய்‌ 
ஒலி ஆகிய வகுப்பு முறையும்‌, ஒலீப்‌ பிறப்படிப்படியாக 
அவற்றின்‌ வரிசை முறையும்‌ அமைந்துள்ளன. இத்தகு 
இட்டங்கள்‌ மேலை ஜூராப்பிய மொழிகளி3லா, நடு நிலக்‌ 
கடல்‌ சார்ந்த ஏபிசேய, எடப்இய, இஸ்லாமிய மொழி 
களிலோகூடக்‌ கிடையாது. 


இவ்வளவு சிறந்த வரிவடிவ முறை எவவாறு 
கோன்றிற்று ? எவ்வாறு வளர்ந்தது ? உலகப்‌ பண்பாடு 
வரலாறுகளில்‌ இது சுவை மிகுந்த ஒரு வரலாற்றுக்கூறு 
ஆகும்‌. 

எழுகதுஇன்‌ வளர்ர்சிப்‌ படி.களைப்‌ பண்டைய எகிப்இுய 
எழுத்து முறைகள்‌, பண்டைய சீன எழுகது முறை, தொல்‌ 
பழங்காலச்‌ சுமேரிய எழுத்துமுறை, சிந்த வெளி எழுத்து 
முறை ஆகியவையே சுட்டிக்‌ காட்டுகின்றன. ஆனால்‌ 
எல்லாப்படிகளையும்‌ விளக்கத்‌ காட்டிவது எகிப்திய முறை 
ஒன்ற. 

ஒலியி.ன. குறியீடாகவும்‌ ஒலி வடிவின்‌ குறியீட்டுத்‌ 
தொகுஇயாகவும்‌ விளங்குவது இன்றைய நாகரிக உலகன்‌ 
எழுத்து முறை, ஆனால்‌ உலகின்‌ தொடக்கக்‌ காலத்திய 
முதல்‌ எழுத்து முறை ஒலியின்‌ குறிமீடாகவோ ஒலிவடி 
வின்‌ குறியீடாகவோ அமையவில்லை. நேரடியாகக்‌ கருத்தின்‌ 
குறியீடாகக்கட அமையவில்லை. கருத்தையும்‌ கடந்து 
பொருளின்‌ குறியீடாக, பொருளின்‌ ஓவிய வடிவமாகவே 
அது தோன்றிற்று, எடூப்தின்‌ மிகப்‌ பமைமையான 
எழுத்து முறை இதைக்‌ காட்டுகிறது. இம்முகுற்படி வரி 
வடிவை நாம்‌ ஓவிய எழுத்து வடிவு என்கிறோம்‌. 


குமிழகத்தில்‌ சங்ககாலம்‌ வரை இக்க ஓவிய எழுத்து 
முறை கைவிடப்படரால்‌ நீடித்திருந்தது. இதனை த 
0 
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மிழ்‌ இலக்கியம்‌ (கண்ணெழுக்து” என்றும்‌, இதை 
எழுதியவரைக்‌ (கண்ணெழுத்தாளா' என்றும்‌ குறித்தது. 
சுங்கக்துறையில்‌ இரண்டாயிர ஆண்டுகளுக்கு முன 
இந்த எழுக த சுங்கக்‌ குறியீடாக வழங்கப்பட்டது. 

கமிழில்‌ எழுதுதல்‌ என்ற வினைச்‌ சொல்‌ இலக்கிய 
மரபில்‌ இன்றளவும்‌ எழுத்து எழுதுவது ஓவியம்‌ தீட்டுவது 
கண்ணுக்கு மை' இட்டுவது ஆகிய செயல்களை ஒருங்க 
குறிப்பது காணலாம்‌. இதனடிப்படையாக அமைந்த ஓர்‌ 
உவமை திருக்குறளிலும்‌ காட்சியளிக்கிறது. 

எழுதுங்கால்‌ கோல்காணக்‌ கண்டணே போல்‌, கொண்கள்‌ 

பழிகாணேன்‌ கண்ட்‌ விடத்து. 


ஒவிய எழுத்து மரபின்‌ பண்பு 


ஓவிய எழுத்து முறையில்‌ 'காக்கை' என்பதைக்‌ 
காக்கையின்‌ படமும்‌, :மீன்‌' என்பதை மீனின்‌ படமும்‌, 
'எருது' என்பதை எருதின்‌ படமழமே குறித்தன. இம்‌ 
முறை நாகரிகம்‌ வளராகு காலகீ.தய முறையே. ஆபினும்‌ . 
இன்றும்‌ இதுவே கல்வியறிவற்றவர்க்கும்‌ கல்வி கற்ற 
வர்க்கும்‌ பொதுவான ஓசே முறையாகவும்‌, மொழிக்கு 
மொழி பொதுவான, மொழி சாராத ஓரே முறையாகவும்‌ 
அமைந்துள்ளது. ஊர்களிலும்‌ தேர்தல்‌ பெட்டிகளிலும்‌ 
பெயர்களை விட எண்ணும்‌, எண்ணைவிடப்‌ படமும்‌ நிறமும்‌ 
கல்லா தவர்களும்‌ உணரும்‌ சிறந்த குறியீடுகளாய்‌ அமை 
கின்றன. அதகுதுடன்‌ தமிழரும்‌ தெலுங்கரும்‌, ஆங்கி 
லேயரும்‌ சீனரும்‌ வேறுபாடின்றி அவற்றை உணரக்கூடும்‌/ 

சீனத்தின்‌ பண்டைய எழுத்துமுறை ஓவிய எழுத்துப்‌ 
படியிலிருந்து நெடுந்கொலை செல்லவில்லை. அணிமை 
வரை இலக்கிய வழக்கில்‌ .அம்முறையே இருக்து வந்துள்‌ 
ளது. இதனால்‌ சீனத்துக்குச்‌ சல நன்மைகள்‌ கூட ஏறு 
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பட்டுள்ளன. பண்டைய சன: இலக்கிய ஏடொன்றைப்‌ 
பதகிங்‌' நகரதகு தாரும்‌, தண்டோன்‌'  நகரகுதாரும்‌ 
வாூப்பர்‌, கேட்பவருக்கு இரண்டும்‌ வேறு மீவறு மொழி 
யாய்‌ ஒலி வடி.வில்‌' தோன நினாலும்‌, (வரிவடிவில்‌' அது 
சன மக்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ ஒரே பொருளுடைய ஒரே 
இலக்கியமாய்‌ அமைக்‌ இருந்தது. 


சனமும்‌ ஒலிக்குறியீட்டு எழு த்துழுறையைப்‌ பின்பற்றி 
இன்று நாகரிகத்தில்‌ முனனேறறம்‌ பெற்று வருகிறகா 
னாலும்‌, பழைய முறையால்‌ ஏற்பட்ட ஒற்றுமை பேரளவில்‌ 
'கெட்டுள்ளது என்னலாம்‌. 


எ௫ிப்தியரிடையே ஓவிய  எழுகுது முறை &டழு, 
5000--கம்‌ க. மூ. 8000-ககும்‌ இடையே கோனி அதன 
பின்‌ உருவெழுத்தாகவும்‌ ஒலிக்‌ குறியீட்டெழு த தாகவும்‌ 
வளர்சசியடைந்‌ தது. 

ஓவியப்படியிலேயே, பல கருகுதுக்களில்‌ பொருள்குறி 
யீட்டுக்கு இடமில்லா இருந்தது. கீர்வேட்கை, வீரம்‌ 
மூ.தலிய பண்புகளையும்‌ (செய்தான்‌, 'குடித்தான்‌' முதலிய 
வினைகளையும்‌ கேராகப்‌ படம்‌ பிடிக்க முடியாது. காக்கை 
8ீட்டி நீர்த்துளி காட்டுவதால்‌ நீர்‌ வேட்கையும்‌, மிவலை 
உயர்த்இக்‌ காட்டுவதால்‌ வீரமும்‌, கையைகு குனியே காட்டு 
வதால்‌ செயலும்‌, ஊமை இன்றும்‌ சைகை காட்சிவது 
போல்‌ பெரு விர வாயில்‌ வைத்துக்‌ காட்டுவதால்‌ குடித்‌ 
தலும்‌ கசூறியீடுகளாகக்‌ காட்டப்பட்டன. புகழ்‌ ஒளிய 
ச தஇரவனொளியாகக காட்டுவது இவ்வகையில்‌ மிக உயாந்த 
குறியீட்டு மரபுப்‌ பண்பு ஆகும்‌. 

ஓவிய எழுத்துக்‌ காலத்தின்‌ குறியீட்டு மரபே தமிழ 
கத்தின்‌ பரதநாட்டிய, காடக பரபுளைரக வளர்ந்தன 
என்னலாம்‌. 
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உருவெழுத்தும்‌ ஒலிக்‌ குறியீடும்‌ 

ஓவிய வடிவைத்‌ கெளிவாக வரையாமல, சிறு 
குழந்தைகள்‌ குறித்து காட்டுவதுபோல ஒன்‌இிரண்டு 
வரைகளால்‌ குறித்துக்‌ காட்டுவதேத உரு எழுத்து ஆகும்‌. 
இந்தப்‌ படியில்‌ பொருளுக்கும்‌ வரிவடிவுக்கும்‌ உள்ள 
கொடர்பு படிப்படியாகத்‌ தெய்வுற்றது. 'மின்‌' சூறியீடு 
இரண்டு வகாகோடுகள்‌ ஆயிறறு, காக்கைக்‌ குறியீடு 
உடல்‌ சூறித்த சாய்‌ வரையும்‌ கால்‌ குறிக இரண்டு குறு 
வகைகளும்‌ ஆயிற்று, 

மீன படத்கையும்‌ காக்கைப்‌ படத்தையும்‌ யாரும்‌ 
பயிற்சி பில்லாமலே கண்டவுடன்‌ மீன்‌ என்றும்‌ காக்கை 
என்‌ நம்‌ வாசிக துவிட முடியும்‌. ஆனால்‌ அவற்கின்‌ உரு 
வசைகளைப்‌ பயிற்சியறறவர வாக்க முடியாது. 

இன்றைய உலகில்‌ ஆங்கில எழுத்துப்‌ பயிற்கியறற 
வன்‌ ஆங்கிலகையோ, தமிழ்‌ எழுத்துப்‌ பயிற்சியற்றவன்‌ 
குமிழமையோ படிக்க முடியாது. இக்க இக்கால பொழி 
நிலையை உரு எழுத்துகள்‌ அடைந்துவிட்டன. 

பண்புக்‌ குறியீடுகளில்‌ குறியீடு பொருளிலிருந்து 
இன்னும்‌ மாறுபட்டது. இந்நிலையில்‌ குறியீடுகள்‌ 
பொருள்கள்‌ சுட்டிபவை என்பது மமக்கப்பட்டது, 
சொல்லை அதாவது சொல்லின்‌ ஒலிவடிவைச்‌ ௪ட்டுவதாக 
மாறுபட்டது. 

பொருளின்‌ குறியீடு சொல்லின குறியீடானது இன்று 
ஒரு பெரிய சீர்த்திருகதமாகக தோன்று இருக்கக்கூடும்‌, 
ஆனால்‌ மொழி வளர்ச்சியில்‌ ுது ஒரு பெரும்‌ புரட்ட 
ஆகும்‌. ஏனெனில்‌ இதனால்‌ *௭௬' *௦ம' என்ற இரு 
பொருள்களின்‌ குறியீடுகளே, '௭௫ு' என்ற இரு எழுத்துக்‌ 
களையும்‌, 'மை' எனற எழுத்தையும்‌ குறித்த குறியிடாய்‌, 
இணைந்து எருமை ' என்பதன்‌ இணைக்‌ குறியிடாக 
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மூடிச் தது! “மான்‌”, 'காய்‌' என்ற குறியீடுகள்‌ இதுபோலவே 
பாங்காய்‌ என்ற மரொல்லின்‌ இணைக்‌ குறியீடாக 
முடிந்தது / 

சொற்‌ குறியீடுகள்‌ மாளடைவில்‌ அசைக்‌ குறியீடாக 
வும்‌ ஆயிற்று, அதாவது “அம்மி! போன்ற சொல்‌ *ம்‌' 
என்ற மு.கதலசைசையும்‌ பின்‌ :அ' என்ற மு. கலெழுகசு)ையும்‌ 
குறிக்கக்‌ தொடங்கிற்று, மீன்‌ என்ற சொல்லின்‌ குறியீடு 
மீ என்ற எழுத்தின்‌ குறியிடாயிற று, 

மோகஞ்சதக?ராவிலுள்ள சிந்துவெளி எழுத்துக்கள்‌ 
மூதலெழுகத்துக்‌ குறியீட்டு நிலையை கி.மு. 8000-5 திலேயே 
அடைந்துருந்கன. எ௫இப்திய எழுத்துக்களுக்கும்‌ சுமேரிய 
எழுகுதுக்களுக்கும்‌ அவை முற்பட்ட வளர்சீசி . பெறு 
றிருக்கன. அவற்றுக்குச்‌ சிந்துவெளி எழுத்துக்களே வழி 
காட்டிகளா யிருந்கன என்பதை இது கரட்டுகிறது. சீன 
எழுத்துக்களுக்கும்‌ துவையே தூண்டுதலாய்‌ இருக்கதிருக்க 
வேண்டும்‌ என்று கருத இடமுண்டு. ஏனெனில்‌ நாகரிக 
உலகில்‌ ஆரியர்‌ வரவால்‌ ஏற்பட்ட குழப்பம்‌ காரணமாக, 
உலக தொடர்புகள்‌ அழிந்து சனம்‌ துண்டுபட்டபின, 
சீன எழுத்து முறை வளர்சசியற்று நின்றுவிட்ட து. 


கமிழ்‌ எழு கீதுக்களும்‌ ஏனைய எல்லா இந்இஎழுத்துக 
களும்‌ சமஸ்கிருத எழுத்துக்களும்‌ சிந்துவெளி எழுத்தின்‌ 
இரிபு வளர்ச்சி வகைகளே, ஆனால்‌ தமிழ்‌ எழுத்துக்களே 
சிந்து வெளி எழுத்துக்களின்‌ நேர்மரபில்‌ வந்தவை: 
இன்றைய தமிழ்‌ எழுகுதுக்களாப்‌ போலவே அவையும்‌ 
முப்பதாய்‌ இருந்தன. எழுத்து முறைமை, வகுப்பு, வரி 
வடிவு ஆகிய மூன்றிலும்‌ தமிழ்‌ எழுக்தொலிகளை மூல 
ஒலிகளாகக்‌ கொண்டே சமஸ்கிருதம்‌ முதலிய ஏனைய 
இந்திய மொழிகளின்‌ எழுத்துக்கள்‌ வரும்கப்பட்டுள்ளன 
என்னு காண்டல்‌ எளிது, 
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தமிழ்‌, எபிரேய, அரபு மொழிகள்‌ 


சனமரபு, தமிழ்மரபு, மேலைமரபு ஆகிய உலகன்‌ மூன்று 
எழுத்து மரபுகளில்‌, சனமரபு ஒலிக்‌ குறியிட்டு வளாச்சியை 
என்றும்‌ சென்றெட்டவில்லை. சொல்‌ குறியீடு அல்லது 
அசைக்‌ குறியீடாகவே நின்றது. மற்ற இரண்டு மரபுகளும்‌ 
இதன்‌ பின்னும்‌ பேரளவில்‌ பொதுவளரச்சசி யுடையவை. 
இப்‌ பொதுமரபுப்‌ பண்பை தமிழ்‌ மரபு சார்ந்த இக்திய 
மொழிகள்‌, ஒரு புறமும்‌ மேலைமரபின்‌ பண்டைமொழிகளான 
அரபு, எபி$ரய மொழிகள்‌ மறறொரு புறமும்‌ காட்டு 
இன்றன, அரபு, எபிரேய மொழிகள்‌ உண்மையில்‌ பழமை 
யைத்‌ தமிழ்மரபு அல்லது இந்திய மரபைவிட முனைப்‌ 
பாகவே சுட்டிக்‌ காட்டுகின்றன. 

தமிழ்‌ இலக்கணத்தில்‌ எழுத்துக்கள்‌ அல்லது ஒலி 
களில்‌ முகன்மையிடம்‌ உயிர்களுக்கே தரப்பட்டுள்ளது. 
“உயிர்‌ என்ற பெயரே இகைச்‌ ட்டிக்‌ காட்டுகிறது, 
உயிர்கள்‌ தாமே இயங்குபவை , மெய்கள்‌ உடல்‌ போன்‌ 
றவை, உயிர்‌ சார்ந்ததே இயங்குபவை என்று தமிழ்‌ 
இலக்கண பநூல்கள்‌ விளக்குகின்றன. நாகரிக உலகன்‌ 
பெரும்பாலான மொழிகள்‌ இக கருத்தை இன்று ஏற்றுக 
கொண்டுள்ளன. ஆயினும்‌ இது ஒலிவடிவு பற்றி எழுந்த 
தமிழர்‌ ஆராய்ச்சியின்‌ பயனே. வரிவடிப்படையாக எழுக்த 
கருத்தை அரபு, எபிரேய மொழி இலக்கண அதிஞர்‌ 
கருத்தும்‌, அம்மொழிகளின்‌ வரிவடிவமும்‌ நன்கு காட்டு 
இன்றன. தமிழ்‌ இந்இய மரபில்கூட அக்கருத்தின்‌ சுவடு 
இல்லாமலில்லை. 

அரபு, ஏபிரேய இலக்கண நூலார்‌ கருத்துப்படி. 
ஒலிகளில்‌ முதன்மை வாய்ந்தவை உயிர்களல்ல, மெய 
களே. தனித்‌ இியங்குபவையும்‌ உயிர்களல்ல, மெய்களே 
என்று கொள்ளப்படுகின்றன. மெய்களை அடிப்படையாகக 
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கொண்டே உயிர்கள்‌ இயங்குகின்றன என்று அவர்கள்‌ 
கருதியுள்ளனர்‌. 

மேலீடாகப்‌ பார்ப்பவர்களுக்கும்‌, அரபு, ஏபிரேய 
இலக்கண மரபில்‌ பயிலா தவர்களுககும்‌ இது பொருந்தாக்‌ 
கூற்று என்றே தோன்றும்‌. ஆனால்‌ தமிழ்‌ முதலிய மொழி 
களிலேயே கனி மெய்களை இஃ, இங்‌ என்றோ, ௧, ங என்றோ 
கு, ந என்றோதான்‌ ஒலிக்க முடியுமேயன்றிகத்‌ தனிதது 
ஒலிக்க முடியாது. அதுமட்டுமன்று, இ, எ முதலிய 
உயிர்‌ ஒலிகளை யி, யெ என்ற உயிர்‌ மெய்கள்‌ போனறறும்‌, 
௨, ஓஒ மூதலிய உயிர்‌ ஒலிகளை வு, வொ என்ற உயிர்‌ 
மெய்கள்‌ (அல்லது ஆங்கில முறைப்படி. ஐ, 9௦) போன 
'றுமே காம்‌ ஒலிக்கிரரோம்‌. தெலுங்கர்‌ எழுத்துமரபிலேயே 
இந்த இயற்கை மாறுபாட்டைக்‌ காணலாம்‌. அவர்கள்‌ 
உப்பு என்பதை வுப்பு என்றும்‌ இல்லு என்ப யில்லு 
என்றுமே எழுதுகின்றனர்‌. 

எல்லா உயிர்களுமே ய்‌, வ்‌ (6) பேர்ன்ற ஓர்‌ அடிப்‌ 
படை மெய்யின்‌ உதவிகொண்டே ஒஓலிப்பதாக அரபு, 
ஏபிரேய இலக்கண நூலார்‌ கொள்கின்றனர்‌. உயிரின 
அடிப்படை மூல ஒலி என்று கூறத்தக்க இந்த ஒலியே 
எழுத்துக்களில்‌ முகலெழுக்தாக அம்மொழிகளில்‌ காணப்‌ 
படும்‌ அரபு : அலிஃவ்‌ ' அல்லது ஏபிரேய * ஆல்‌ஃவா ' 
எழுத்து ஆகும்‌. இந்த அடிப்படை மெய்‌ (அலிஃவ) 
எழுத்துடன்‌ அகர வுயிர்‌ சேர அகர ஒலியும்‌, ஆகார, இகர 
முகுலிய உயிர்கள்‌ சேர ஆகார இகர முதலிய ஒலிகளும்‌ 
எமுகின்‌ றன. 


எல்லா ஒலிகளும்‌ “உயிர்‌ மெய்‌” ஒலிகளே ! 
பண்டை உலக எழுத்துக்கள்‌ எல்லாமே உயிர்‌ மெய்‌ 
எழுத்துக்களாகக்‌ கருதப்பட்டிருந்தன என்பதை இது 


5 


காட்டுகிறது. *காடு என்ற சொல்‌ *கா' என்ற 
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மூதலெழுத்தையும்‌ *ஆடு' என்ற சொல்‌ *ஆ' எனற முத 
லெழுத்தையும்‌ குறித்தபோது, *கர,' *ஆ' என்ற இரு ஒலி 
களும்‌ ஒரு தன்மையுடையவை (அ. தாவது உயிர்‌ மெயகள்‌) 
என்றே கருதப்பட்டிருக்தன என்று தோன்றுகிறது, இது 
போலவே *£ரி'யிலிருந்து :'யும்‌ 'ஈட்டி'யிலிருந்து *ஈ'யும்‌ 
கோறறியபின்‌ தான்‌ :கா-£' தொடர்பும்‌, ஆ-௪ தொடர்பும்‌ 
வெளிப்பட்டனவாகலரம்‌. இதன்‌ பயனாக, 'க' முதல்‌ :கெள' 
வரையுள்ள எழுத்துக்கள்‌ ஒரே மெய்க்‌ தொடாபுடைய 
உயிர்‌ மெய்களாக வகுக்கப்பட்டு, *(க' என்ற அடிப்படை 
வடிவின்‌ திரிபுகளாக: அவை அமைந்தன. ஆனால்‌ இதே 
சமயம்‌ 'சக முதல்‌ கெள” வரையுள்ள தொகுதிபோலவே 
௮ மூகல்‌ ஒள'வரையுள்ள தொகுதியும்‌ கருதப்பட்டன. 
:க-கெள' தொகுதி உயிரில்லாத :*க்‌' என்ற (மெய்‌ ஒலி) 
அடிப்படை ஒலியிலிருந்து உருவாயிற்று. அதை உயிர்‌ 
மெய்களின்‌ அடிப்படை ஒலியான *மெய்‌' ஆக்கி நெடுங்‌ 
சணக்கில்‌ இறுதியில்‌ சேர்த்தனர்‌. இதுபோலவே 4அ-ஒள' 
தொகுதி முடிவிலும்‌ தமிழில்‌ &ஃ என்ற வரி வடிவு ஏற்‌ 
பட்டது. அரபுஏபிரேய மொழிகளில்‌ :அலிஃவ்‌' என்ற 
எழுத்து இத்தகைய. ஒலியியல்‌ முறையில்‌ :4&' என்ற 
எழுத்து *க-கெள' தொகுதிக்கு மூலமாயிருக்‌ ததுபோல்‌, 
£'௮-ஒள' தொகுதிக்கு ஆய்தம்‌ (&ஃ) அல்லது அலிஃவ 
மூலமாகக்‌ கருதப்பட்டது. 

அரபு- எபிரேய மொழியில்‌ “அலிஃவ்‌' உயிரல்ல, 
மெய்‌. ஆனால்‌ கிரேக்கர்‌ 'இந்த எழுத்தை *ஆல்‌ஃவா' 
என்ற முகலெழுத்தாக்கி ௮) உயிராகவே கொண்டனர்‌. 
ஆனால்‌ *அலிஃவ' என்ற மெய்‌ வல்லொலியான ஓர்‌ ஆய்த 
மாகவும்‌ (வடமொழி ஹ்‌), மெல்லொலியான ஒரு ஆய்த 
மாகவும்‌ (அரபு-ஏபிரேய ஆலிஃவ்‌) இரு குறியீடுகளாக 
அமைக்தன [கிரேக்கரின்‌ வல்லாய்‌ தம 3115 38ற1௨(௦5 (), 
மெல்லாய்தம்‌ 5[0121106 121145 (7)] 
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குமிழ்‌ ஆய்கம்‌ வடமொழி வல்லொலிலயவிட வலிமை 
யுடையதாக இன்று ஒலிக்கப்படுகிறது. ஆனால்‌ தொல்‌ 
காப்பியர்‌ காலத்தில்‌ ௮து மெய்‌ ஒலிகளுக்கு உயிர்ப்பண்பு 
அல்லது அங்காப்புப்‌ பண்பூட்டும்‌ ஒரு சார்புக்‌ குறியீ 


டாகவே கொள்ளப்பட்டது. 


உயிர்மெய்த்‌ தொடர்பு 

உயிரில்லாமல்‌: உடம்பு இயங்காது எண்ற தமிழ்‌ 
இலக்கண நூலார்‌ கருத்‌.து உண்மையின்‌ ஒரு பகு இ--ஓர்‌ 
அரை உண்மையேயாகும்‌.  அரபு-ஏபிரரேய இலக்கண 
நூலார்‌ கூற்று அதன்‌ மற்றொரு பாஇயை, மற்றோர்‌ 
அரை உண்மையைத்‌ தெரிவிக்கிறது. உடலில்லாமல்‌ உயிர்‌ 
இயங்காது என்பதே அது. 

உலூஇல்‌ உயிரில்லாமல்‌ உடல்‌ உண்டு. ஆனல்‌ அது 
இயங்காத உடல்‌. அதைப்‌ பிணம்‌ என்போம்‌. கோமாரறாக, 
உடல்‌ இல்லாத உயிர்‌ எங்கும்‌ கிடைக்கவே கிடையாது. 
௮.து உண்மையில்‌ மனிதன்‌ கற்பனை மட்டுமே. ஆகவே 
உல$ஒல்‌ : உயிர்‌-உடல்‌ * இயைந்த ஒரு பொருள்‌ தான 
மெய்யாக இயல்கிறது. ப 

இதுபோலவே ஒலிகள்‌ எல்லாமே மெய்ம்மையில்‌ 
உயிர்‌ மெய்‌ £ ஒலிகளே. : மெய்‌” ஒலிகையும்‌ * உயிர்‌ ' 
ஒலிகளையும்‌ மனிதன்‌ நுண்ணறிவாராய்ச்சியால்‌ மெய்‌ 
யார்ந்த கற்பனை வடிவுகளாகவே பிரிததுணர்கிறான்‌ கா ' 
போன்ற : மெய்யின்‌ பின உயிர்‌ இணைவு ' போலவே 
: ஆல்‌ ' என்பதல்‌ * உயிரின்‌ பின்‌ பெய்‌இணைவும்‌ ' * கால்‌' 
என்பதில்‌ * மெய்யின்‌ பின்‌ உயிரும்‌ அவற்றின்‌ பின்‌ 
மெய்யும்‌ £ (மெய்‌-உயிர்‌-மெய்‌ ஆக) இணைந்துள்ளன. 
இவற்றைச்‌ சேர்தது ஒலிக்க முடியும்‌. பிரிகதுணரவும்‌ 
முடியும்‌. ஆனால்‌ தனித்‌ தனி ஒலிகளாக ஒலிக்க முடியாது, 


98 


பமேலைமரபில்‌ இரேக்கரும்‌ ழை மரபில்‌ குமிழரும 
மட்டுமே உயிர்களைக்‌ தனி ஒலிகளாகத கண்டனர்‌, கண்டு 
வகுத்தனர்‌. இம்முறை மோலை மரபில்‌ பண்டை மொழி 
களில்‌ இடையாது, இன்றைய இஸ்லாமிய மொழிகளிலும்‌ 
இல்லை. இது பாலவே மெய்‌ ஒலிகளைக்‌ தனியாகக்‌ 
கருதிய மு.தலினங்களும்‌ தமிழரும்‌ இரேக்கரு$ம. ஆனல்‌ 
இங்கே தமிழரும்‌ இரரக்கரும்‌ வரிவடிவில்‌ வகுத்துக்‌ 
கொண்ட முறை வேறுபட்டது. இரேர்கர்‌ பழைய * உயிர்‌ 
மெய்‌ ' மூலவடிவையே மெய்‌ ஆக்கினர்‌. தமிழர்‌ பழைய 
: உயிர்மெய்‌ £ மூலவடிவை அகரம்‌ “சார்ந்த * உயிர்மெய்‌ ' 
வடிவாகக்‌ கொண்டு, அதிலிருந்து மெய்‌ ஒலியை மேலே 
புள்ளியிட்டு வருவித்துக்கொண்டனர்‌. இங்கே தமிழர்‌ 
கான்‌ வரிவடிவில்‌ பிற்பட்டுவிட்டனர்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 
ஏனெனில்‌ தமிழர்‌ முறை ஏபிரேய, அரபு வரிவடிவுகளின்‌ 
முறையே. ஒவை(;கடந்த வளர்சசியல்ல. 


வளச்ச்சி குன்றிய இத்தமிழர்‌ முறையே இன்றைய 
எல்லா இந்திய எழுத்துக்களின்‌ உமை உலக மரபாகவும்‌, 
ஓரேக்கரின்‌ திருந்திய முறையே எல்லா ஜரோப்பிய 
எழுத்துக்களின்‌ மேலை மரபுகளாகவும்‌ அமைக்தன. 
வரிவடிவெல்லையில்‌ இந்த ஒரு கூற்றில்‌ மட்டும்‌ சழைகாடு 
பிற்பட்டு பேலை மாடுகள்‌ முற்பட்டுள்ளன என்று கூறலாம்‌. 
ஆயினும்‌ இம்முற்போக்குக்குக்‌ கிரேக்கரே முற்றிலும்‌ 
காரணராவர்‌ என்பது குறிப்பிடததககது, 


குமிழர்‌ மரபின்‌ வளர்சசி வரிவடி.வில்‌ தான்‌ இங்ஙனம்‌ 
குடைபட்டது. ஒலிவடி.வாராய்ச்சியில்‌ அவர்கள்‌ கிரேக்க 
ரையும்‌ மேலை உலகையும்‌ தாண்டி முன்னேறிவிட்டனார்‌. 
ஒலியியல்‌ முறைப்படி உயிர்களையும்‌,  மெய்களையும்‌; 
உயிருக்கு மூல ஒலியான ஆய்‌ க.த்தையும்‌ மட்டுமே தனி 
ஒலிகளாக்கி, உயிர்மெய்கள்க்‌ கூட்டொலிகளாக வகுகுத 
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பண்பில்‌ அவர்கள்‌ உலகின்‌ மற்ற மொழியினங்களனை த 
தையும்‌ மூவாயிர ஆண்டுகட்கு முன்பே மிஞ்சிவிட்டனர்‌. 
ஏனெனில்‌ இன்றைய இந்திய மொழிகளின்‌ வரிவடிவங்க 
ளனை த்தும்‌--௪மஸ்கிருகம்‌ உட்பட- தமிழ்மரபு கடந்து 
வளர்ச்‌) பெறாமல்‌ அதையே வளைய வளையப்‌ பின்பற்றி 
நிற்பது காணலாம்‌. பல கூறுகளில்‌ அது தமிழ்மரபிலே 
கூடக்‌ குறைபடுகிறது, கழ்‌ வருவன இதற்குச்‌ சானறுக 


ளாகும்‌. 


7. உயிரொலிகளில்‌ மெய்போன்ற உயிர்‌ என்ற 
முறையில்‌ ஆய்தம்‌ தமிழில்‌ உயிரின்‌ பின்வைக்கப்பட்டது. 
இந்நிலையில்‌ உள்ள இரண்டு எழுத்துக்கள்‌ (அனுஸ்‌ 
வாரம்‌, விசர்க்சம்‌ ௮கயன) சமஸ்‌௫ரு த.த இலும்‌ அப்படியே, 
ஆனால்‌ உயிர்‌ நிலையுடைய மெய்களாகிய நான்கு ஒலிகள்‌ 
(௬, ரூ, லு, லூ.) இடையே ஊகாரத்துக்கும்‌ ஏகாரத 
துக்கும்‌ நடுவில்‌ வைக்கப்பட்டன, இவை குற்றியலுகரம்‌ 
போன்றன என்ற எண்ணமே இவ்வரிசை முறையின்‌ 


காரணமாகலாம்‌. 


2. தமிழில்‌ வலி மெலி இடை என்பன ஆறு ஆருக 
அமைந்துள்ளன. இதுபோல சமஸ்இிருத்‌்தத்‌.இல்‌ ஐந்தைக்‌ 
காக. அமைக்கும்‌ முயற்சி ஏற்பட்டுள்ளது. இதற்காக 
இடைச்‌ சொல்‌ மான்குடன்‌ சீரொலிகள்‌ மூன்றனுள்‌ ஒன்று 
(ஃசய) உடன்‌ தரப்பட்டுள்ளது. ஏனைய இரண்டு 
சருலிகளும்‌ ஆய்தம்‌ போன்ற ஒலி (ஹ) ஓன,றும, 
இரண்டு கூட்டொலிகளுடன்‌ (தீர, ஆ) சோத்து ஷந் காகப்‌ 
பின்னி வைக்கப்பெறுறுள்ளன. 

8. ஒலி வடிவிலிருந்து வந்த வரன்‌ முறையின்‌ 
இயல்புக்கு மாறாக, இடைவரு மெய்கள்‌ பின்வரும்‌ உயிர 
மெய்களுடன்‌ சேர்த்துக்‌ கூட்டெழுத்துக்களாக வரி 
வடிவிலே கொள்ளப்படுகின்றன; 
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எண்‌ மாணம்‌ 


எழுத்துக்கள்‌ ஒலிவடிவின்‌ குறியீடுகள்‌, ஆனால்‌ 
மொழியில்‌ குறியீட்டு முறைமை இத்துடன்‌ கிற்கவில்லை 
எழுக்துத்‌ கொகுதியின்‌ மற்‌ 9றாருபடி.க்‌ குறியீட்டு முறை 
உலகில்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. இதுவே எண்‌ முறை அல்லது 
எண்மானம்‌.. ஒன்று, இரண்டு என்னு எழுத்தில்‌ 
எப்போதும்‌ சாழுதுவது - வாய்ப்பு வள ழடைய கல்ல, 
எழுக்கதைவிட எண்களுக்குச்‌ சுருக்கக்‌ குறியீடு தவைப்‌ 
பட்டது. 7, 2 என்ற குறியீடுகள்‌ இதனால்‌ எழுந்தன. 
எதோ ஒரு மூலமொழியில்‌ ஒன்று, இரண்டு எனற 
எண்ணுப்‌ பெயர்களின்‌ முதலெழுத்துக்‌ குறியீட்டின்‌ தேய்‌ 
_ வரகவே, அவை தேோரற்றியிருக்கக உடும்‌ என்று ஆராய்சசி 
யாளர்‌ கிலர்‌ கருதஇயுள்ளனர்‌. அம்மூலமமாழி எது 
என்பதை காம்‌ இன்றும்‌ உறுதியிட்டுக்‌ கரண முடியவில்லை. 
ஆயினும்‌ ப மூலமொழிக்கு அணிமையினம்‌ அல்லது 
அணிமையினங்கள்‌ யரவை என்று உணர முடிகிறது. 


அம்‌ மூல மொழியினம்‌ :' வாணிகம்‌ வான நூல்‌ 
மு.கதலிய அறிவுத்துறைகளைக்‌ தன்‌ வாழ்வின்‌ உயிர்‌ நிலை 
யாகக்‌ கொண்ட மொழியினமாக இருக்கவேண்டும்‌ 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை. ஏனெனில்‌ எழுகைவிட மிகுதியாக 
எண்‌ குறியீடு தேவைப்பட்டது இதனாலேயே, 


எண்களை காம்‌ ஒன்று முகல்‌ பத்துவரைகான்‌ தனிச்‌ 
சொல்லாகக்‌ குறிக்கி6றாம்‌. அ௮.தற்கு மேல்‌ பதினொன்று 
(பதிதுடன்‌ ஒன்று) பன்னிரண்டு (பத்துடன்‌ இரண்டு) 
எனறும்‌, பத்துடன்‌ பத்தடுதக்த பின இருபது (இரண்டு 
பத்து) முப்பது (மூன்று பத்து) என்றும்‌ பத்தடுக்கி4! 
பதை (பத்துப்‌ பத்தை) நூறு என்றும்‌ குறியீட்டுப்‌ 
பெயராக்கி மேற்சென்றெண்ணுகிரரும்‌. இம்முறை பத்‌ 
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குடுக்கிய மூறு அல்லது பதின்‌. பான முற (122010 
99510.) எனப்படும்‌. 


வரிவடிவில்‌ ஓன்று முதல்‌ பத்துவரை ஒர தனிக்‌ 
குறியீடாய்‌ அமையவில்லை. ஒன்று முகல்‌ ஒன்பது வரையே 
அவ்வாறு அமைந்துள்ளது. பக்தென்னும்‌ தானதகைை 
ஒரு சுன்னமும்‌ *ஒரு' பத்து என்னும்‌ அ௮.தன பெருக்க) 
இடது புறம்‌ ஒன்று (1) என்ற குறியும்‌ காட்நிகின்றன. 
இதுபோல இருபது, முப்பது போனற பத்தின பெருக்கங்‌ 
களைது தானக்‌ குறியிடான சன்ன த்திற்கு முன ஒன்று 
இரண்டு என்ற பெருக்க எண்‌ குறியிட்?தி தெரிவிக்‌ 
கிரரும்‌. நூறு, ஆயிரம்‌ எனற பத்தடுக்தகுகளை கான 
அடுக்குகளின்‌ எண்ணனளவான சன்னங்கஹிட்டு பெருக்க 
எண்களுடன்‌ குூறிக்கிோரம்‌. . எடுத்துக்காட்டாக நூறு 
என்பது பத்து இரண்டமிக்கிய இரண்டாவது தான 
மாகுலால்‌ இரண்டு ஈன்ன ழம்‌ ஆபிரம்‌ என்பது பத்து 
மூன்றமிக்கிய மணன்ருவதநு தூனமாத்லால்‌ மறு 
சுன்ன மும்‌ பெறுகின்றன. 


பன்‌ பெருக்க மம்‌, பதுகுழித்தூம்‌ கடந்து நூற்றெட்டு 

்‌ 2) ்‌ ்‌ த பச ற. ்‌ 
நூறு.று இருபது போன்ற எண டுதாகைகளை, எண மாயும்‌ 
பெருக்க எண்களையும்‌ சுன்னத்திடமாக அவவத்தானத்தி 
லிட்டு கிரப்பு கிறோம்‌. 


பதுின.ழிக்கு 0 றின்‌. வரிவடிவம்‌ இது, 


ப.தனடுக்கு முறைக்கு இவ்வாறு ஒரு கருத்து 
வடிவம்வேராகவும்‌, வரிவடிவம வேறுகவும்‌ அமைக துள்ளது. 
பலர்‌ இந்த இரண்டு வடிவங்களையும்‌ ஒன்றாகக்‌ கழுஇவிரி 
இருர்கள்‌. இது தவறு. ஏனைனராுல்‌ கருகீது வடிவத்திலும்‌ 
ஒலி வடிவத்திலும்‌ பஇனடுக்கு முறை உடைய 8 பரழிகள்‌ 
வரிவடிவத்தில்‌ அகனை ஏறகாஇருபபதையும்‌, வரிவடிவில்‌ 
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அதனை ஏற்ற மொழிகளில்‌ அதற்கு முற்பட்ட ஒலிவடிவம்‌ 
நிலவவகதையும்‌ கரணலாம்‌. 


வரிவடிவம்‌ கருகுது வடிவம்‌ இரண்டிலும்‌ பஇன்முறை 
யை எஏற்காக பல இனங்கள்‌ உலகில்‌ இருந்த துண்டு. 
பினனாட்களில்‌ அவையும்‌ பதின்முறையை ஏற்றமைந்தாலும்‌ 
முனனைய முறையின்‌ தடங்கள்‌ அவற்றுட்‌ சிலமொழிகளில்‌ 
உளளன. மாலகுகஇவின்‌ மொழியிலும்‌ ஆங்கைதஇலும்கூட 
பனனிரண்டினமுறையின்‌ தடங்கல்‌ உள்ளன. ஆங்கில த்‌.இல்‌ 
பன்னிரண்டுக்கு இன்று தனிச்‌ சொல்‌ (இிவெல்வ்‌ 186146) 
இரு,ததல்‌ காணலாம்‌. நூற்றிருப துக்கு ஒருசொல்வழக்கும்‌ 
(1௦1104) பன்னிரண்டு பன்னிரண்டுக்கு (144 80095) ஒரு 
தொகுதியும்‌ உண்டு. 


உலக இலக்கமுறை பற்றிய கோட்பாடுகள்‌ 


இன்று உலக முழுவதும்‌ வழங்கும்‌ பதின்முறையின்‌ 
வரிவடிவம்‌ மேனாட்டினரால்‌ அராபிய எண்‌ முறை : 401010 
1௦181100) எனக்‌ குதிக்கப்பரிகிறது. இதில்‌ ஒன்‌.று முதல்‌ 
ஒன்பதுவரை இலதந்கங்களும்‌ (1, &,2,4,5, 6, 7, 6, 9, 
கானக்‌ குறியிடாக ஒரு சுன்னமும்‌ (0) இருக்கின்றன. 
ஆசாயசசியாளர்‌ இனறு இதனை : இந்திய எண்முறை ' 
என்னு இருகி தமாகக்குறிக்கக்‌ கருதுகின்றனர்‌. ஏனென்றால்‌ 
இந்த எண்‌ முறையை இந்தியரிடமிருந்து மேற்கொண்ட 
கூக அராபியரே குறித்துள்ளனர்‌. சுன்ன கதுடன்‌ கூடிய 
பதின்மானததஇின்‌ இந்த வரிவடிவத்தை வழங்கிய முதல்‌ 
உலக இனம்‌ இந்தியாவிலுள்ள சமஸ்குிரு தம்‌ வழங்கிய 
இனமே என்றும்‌ கருதுகிராகள்‌, சிலர்‌ வரிவடிவ 
இலக்கங்கள்‌ சமஸ்கிருதத்தின்‌ இலக்கப பெயரின்‌ முதல்‌ 
எழுத்துக்களின்‌ திரிபே என்றுகூடடக்‌ கரு இயுள்ளர்கள்‌. 





பஞ்ச 








௪ஃ ஜ (4) 
சப்த [எ ஸூ 
3 ட | அ (௮) 
நவ [ன ௫) 


அவவை அணை அய. 





சன்னம்‌ ஆ (9049) 


தமிழ்ப்‌ பேராசிரியர்கள்‌ கருத்து 


உலக எண்‌ (அசாபி அல்லது” இந்திய எண்‌) தமிழ்‌ 
எண்களின்‌ திரிபே என்றும்‌, அவற மின்‌ மூறியிடிகள்‌ குமிழம்‌ 
இலக்கப்‌ பெயர்களின்‌ முதலெழுத்துக்களி ஈன இரிய 
என்றும கருதுபவர்‌ உண்டு, ஒப்புமைக்சாக டரத்டர்‌ 
மு. வரதராசன்‌ அவர்களின்‌ மொழி வரலாறு பத்கம்‌ சமல 
கண்ட பட்டியலை அடிப்படையாகக்‌ 
கருகுதகை விளக்குகி?யரம்‌, (அதத: 
குறிப்புப்‌ பார்க்க) 


டகாண்டு, இக்‌ 


பக்கம்‌ அடி 


இலக்கங்களி.ரா மூல முதல்‌ மொழி அஏதுவாயினும்‌, 

உ த ஸ்‌ ன்‌ 29 ௬ ்‌ ்‌ ச 

அது சமஸ்கிருதம்‌ என்பதனை வலியுறுத்தவும்‌, தமிழ்‌ 
எனபகுனை வலியுறுத்தவும்‌ காட்டப்பட்ட பஸிளக்கங்கள்‌ 
வரலாற்று முறையில்‌ தெளிவுடையவை அல்ல, வூ:ிஞாஷ்‌ 
மூல இன்றைய தமிழின எழுகுது வடிவமோ சபஹ்ூருககத்‌ 


104 


இன்‌ எழுத்து வடிவமோ இலக்க வடிவங்களோகூட அவற்‌ 
மின்‌ தொல்‌: பழமை வடிவங்களல்ல) இக்கால அச்சு 
வடிவங்களே. அவற்றுக்கு முற்பட்ட வடிவ மாறுதல்கள்‌ 
முதலெழுத்துடன்‌ இலக்க வடிவதீதுக்குள்ள இவ வொப்பு 
மைகளைப்‌ பொருளற்றவை ஆக்கிவிடிகின்றன. வானத்து 
முதிலினங்ககா நோக்கி இது யானை, இது குதிரை என 
எண்ணுவதுபோல, ஆராய்ச்சியாளர்‌ ஆர்வக்‌ கற்பனை 
களை இத்தகைய விளக்கங்கள்‌ குதித்துச்‌ க௱ட்டிவிடத்‌ 
குக்கவையாய்‌ உள்ளன. 

எழுத்து வடிவின்‌ மூலமொழியை காம்‌ சிந்துவெளி 
பில்‌ காண்‌இூரும்‌, எண்‌: வடிவம்‌ அம்மொழியிலேயே 
தகொடங்கிற்று என்று பொதுமுறையாக உய்கீதுணர்வதில்‌ 
குவறில்லை. 

வரலாற்று முறையான பல இயல்வாதங்கள இதை 


கநோக்யெைவையாப்‌ உள்ளன. 








ப்பட 'கிந்ல்‌- 
 ய்12)12710 நஸ்ர்‌ 
பிட்‌ 
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பதின்மான வளர்ச்சி 


இன்று அரபு இலக்கம்‌ அல்லது இந்திய இலக்கம்‌ 
என்று குறிக்கப்படும்‌ உலக இலக்கமே கிட்டத்கட்ட 
எல்லா மொழிக்கும்‌ பொதுவாக, ஓவிய எழுத்துப்போல 
மொழி சாரா உலகப்‌ பொதுக்‌ குறியீடாக வழங்குகிற து. 
இது தவிர இகனுடன்‌ கொடாரபுடையதாகவோ, தொடர்‌ 
பற்றதாகவோ பல மொழிகளிலும்‌ வேறு வேறு இலக்க 
முறைகள்‌ நிலவி வந்துள்ளன. 


எழுகு.இன வரிவடிவ வளர்சசியைவிட, இலக்கத்தின்‌ 
வரிவடிவ வளர்சச மிகவும்‌ பிற்பட்டது என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை. ஆனால்‌ எழுத்தின்‌ வரிவடிவில்‌ எடப்துப்‌ பல 
கொடக்கப்‌ படிகளைது தொடர்ச்சியாகக்‌ காட்டுகிறது. 
இலக்க வகையில்‌ படிகளை ஒரே தொடர்பாக எந்த இன 
மும்‌ காட்டவில்லை. ஆயினும்‌ உலகில்‌ வழக்கிலிருந்த 
வரிவடிவ இலக்க முறைகளை எல்லாம்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்த்தால்‌, அவற்றின்‌ வளர்ச்சிப்‌ படி முறைகளையும்‌ 
சோற்றத்தையும்‌ ஒருவாறு உய்த்துணரலாம்‌. 

இலக்க வரிவடிவங்களை அவற்றின்‌ பண்பும்‌ படியும்‌ 
கோக்கி நானகு மரபுகளாக வகுக்கலாம்‌. ஓன்று அரபு 
எண்‌ என்று வழங்கும்‌ புதிய அரபு முறைக்கு பூ.ற்பட்ட 
பழைய அரபு இலக்க முறையும்‌, கிரேக்க இலக்க முறையும்‌ 
ஆகும்‌. இதுவே ஈடுகிலக்கடலக ௧தஇன பழையமுறைஆகும்‌, 
மற்றொன்று உரோம முறை, மூனறுாவது தமிம்‌ இலக்க 
முழை, இதனை அடுத்து வளர்சசி யடைந்து சமஸ்கிருதத்‌ 
இன்‌ தேவநாகரியிலும்‌, புதிய அராபிய வழக்கிலும்‌ தற்கால 
மேலை உலகிலும்‌ பரந்த முறையே உலக இலக்கமுரற 
என்று நாம்‌ வழங்குவது. 

இவ்வெல்லா இலக்க முறையின்‌ வரிவடிவப்‌ பண்பு 
களையும்‌ ழேேயள்ள அட்டவணையில்‌ ஒப்பிட்டுத காணலாம்‌, 

? 
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இரேக்க, ந௫நிலக்கடலக மரபு 

இரேச்க இலக்கமுறையின்‌ பண்பு முற்றிலும்‌ பழைய 
அரபு இலக்க முறையை ஒத்ததே. பேலை உலகில்‌ எழுத்து 
முறையில்‌ புதுவகாக உயிர்‌ ஒலிகளை த்‌ கனி எழுத்தாகக்‌ 
குறித்த புகழினம்‌ கிரரக்க இனம்‌, ஆனால்‌ வரிவடிவில்‌, 
அது நஈடுகிலக்கடலக மரபை அப்படியே மேற்கொண்ட 
காகத்‌ தெரிகிறது. அதனின்றும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ முன்னேற 
வில்லை. 


நடுகிலக்கடலக, கிரேக்க இலக்க மரபுகள்‌ வரிவடி.வில்‌ 
ப.இன்மான முறையல்ல, ஆயினும்‌ ஒலிவடிவில்‌ அவை 
பதின்மான மூறையை முழுதும்‌ எட்டியிருந்தன. அவற்‌ 
அக்கு அம்மொழிகளில்‌ பதின்மான முறையில்‌ சொற்கள்‌ 
அமைக்‌ இருந்‌ ததுமட்டுமல்ல,. வரிவடிவதகீடஇுலும்‌ பத்துக்‌ 
கடக்க எண்கள்‌ (17, 19 முதலியன), பதுதின்‌ அடுக்குக்‌ 
கடந்த எண்கள்‌ (847, 85, 21, 26 போல்வன), நூ_று நூற்‌ 
நடுக்குக்‌ கடந்த எண்கள்‌ (107, 109, ,114 749, 907, 202 
போல்வன) ஆகியவற்றுக்கு கீ தனி இலக்கம்‌ இல்லை. 
கூட்டு இலக்கக்‌ குறியீடுகளே (10-17, 90-11, 1700 (7 
700-10-(7 போல்வன) வழங்னெ. கூட்டு எண்களில்‌ 
இலக்கங்களிடையே கூட்டல்‌ கருக்தே தொக்கி நினறது. 
அதாவது பத்தின்‌ குறியுடன்‌ ஒன்றின்‌ குறியிட்டால்‌ அது 
பதினொன்றென்று உணரப்பட்டது. 


இம்முறையின்‌ வரிவடிவத இலுள்ள பெருங்குறைபாடு 
பகுதடுக்குகளான இருபது, முப்பது முதலியவற் றுக்கும்‌ 
நூற்றடுக்குகளான இருநூறு,முக்‌ நரறுமுதலியவற்றுக்கும்‌ 
கனிக்குறியீடுகள்‌ அமைக்குது. 


இலக்சக்‌ குறியீடுகள்‌ தெளிவான தனணிக்குறியீடுக 


எல்ல. நெடுங்கணச்கின்‌ எழுத்துக்களே எண்மானக 
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குறிகளாகவும்‌ கொள்ளப்பட்டன. இது இம்முறையின்‌ 
மற்றொரு குறைபாடு ஆகும்‌. 

இம்முறைகளில்‌ 7457 என்பைக இலக்கமா5க்‌ குறிக்க 
வேண்டுமானால்‌, ஆயிரத்தின்‌ குறியீடு நாநாற்றின்குநியீடு, 
ஐம்பதுன்‌ குறியீடு, ஏழின்‌ குறியீடு இடலாம்‌. 8000, 2000 
முதலிய இலக்கங்களை எழுத ஆயிரக்‌ குறியீட்டை இரண்டு 
கடவை, மூன்று கடவை எழுதிக்கொண்டேகான்‌ போக 
வேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌ இரண்டடி பத்து, இரண்டு நூறு, 
இரண்டு ஆயிரம்‌ என்பவற்றில்‌ சிறு எண்ணுக்கும்‌ பெரு 
எண்ணுக்கும்‌ இடையேயுள்ள பெருக்கற்‌ குறிப்பு அன்று 
உணரப்பட்டகாக த தெரியவில்லை. 

கிரேக்க, அரபு முறைகள்‌ உலகெங்கும்‌ பரந்இருந்த 
மூறைகள்‌ எனபதில்‌ ஐயமில்லை. தமிழிலும்‌ சமஸ்கிருதத்‌ 
இதிலும்‌ ௮.தன்‌ தடங்கள்‌உள்ளன. உயிரெழுத்துக்களுக்கோ 
மெய்‌ எழுத்துக்களுக்கோ ஒன்று முதல்‌ சன்னம்‌ வரை 
எண்‌ மதஇப்புக்கொடுத்து, இலக்கங்களை வேண்டிய சொல்‌ 
லாக்கும்‌ முறை இரு மொழிகளிலும்‌ உண்டு, எடுத்துக்‌ 
காட்டாக ௮, ஆ, இ,;ஈ, ௨, ஊ, எ, ஏ, ஐ, ஓ, ஓ ஆ௫ூய 
வற்றுக்கு முறையே 7,9,5,4, 6,6,7,8,9,0 என்ற 
மஇப்புக்கொடுக்தால்‌ திருவாவினன்குடி. என்ற சொல்‌ 
55,2915 (முப்பதை தந்து இலக்கதக்து இருபத்து மூன்றா 
யிரத்து நூற்றைம்பத்து மூன்று) ஆகிறது. இது இன்று 
கிரேக்கரைப்போல எண்‌ கூட்டுமுறையைப்‌ பின்பற்றாமல்‌, 
பதினமானக இன்‌ தான முறையையே பின்பற்றுகிறது. 
ஆயினும்‌ பதினமான முறைக்கு முன்னிருந்த எண்‌ கூட்டு 
முறையின்‌ மரபில்‌ இவ்வழக்கு ஏற்பட்டது என்று கூற 
இடமுண்டு. 

- பாரசிகரும்‌ அரபியரும்‌ எழுத்து-- எண்ணில்‌ இதை 

எண்கடட்டு முறையாகவே கவிதையில்‌ இறம்பட வழங்க 


யுள்ளனர்‌, 
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உரோம இலக்க மரபு 


பதின்மானத்தின்‌ வரிவடிவ வளர்ச்சியில்‌ உரோம 
இலக்க முறை கிரரக்க, பழைய அரபு முறைகளினின்றும்‌ 
ஒரு படி. முன்னேறியுள்ளது. அசத சமயம்‌ அது கை 
விரல்களை வஅவஅடிப்படையாகக்‌ கொண்டு இயற்கையாக 
வளர்ந்‌ ததாகவும்‌ தெரிகிறது. ப 


ஒன்று முகல்‌ நான்குவரையுள்ள இலக்கங்கள்‌ விரல்‌. 
குதிகளே (1111 ]111), ஐந்து (7) நான்கு விரல்கள்‌ 
சோத்து ஒரு புறமும்‌ பெரு விரல்‌ ஒருபுறமுமாக விரித்த 
கையின்‌ வடிவம்‌. பத்து (3) ஐந்துவிரல்களும்‌ சேர்தது 
ஒரு கைமேல்‌ ஒரு கை குறுக்காகிய வடிவம்‌, இக்‌ தவிளக்கம்‌ 
ஒரு அழகான இயற்கை வளர்ச்சி குறித்த விளக்கமே. 


ஜம்பது (1), நூறு (0), ஐந்நூறு (0), ஆயிரம்‌ (34) 
ஆகியவற்றின்‌ குறிகள்‌ அவ்வவற்றுக்குரிய இலத்தகீன 
மொழிச்‌ சொல்லின்‌ முதலெழுததென்பது தெளிவு. 
இதுவும்‌ இயல்பான ஒரு அழகிய முன்னேற்றக்‌ குறியீடே: 


இிரேக்க, அரபு முறைகளைவிட. இயல்பான இக்த முறை 
அவற்றைவிடப்‌ பதின்மான கோக்கிய முன்னேற்றமுடைய 
முறையாகவும்‌ அமைந்துள்ளது. பதி.தடுக்குகளுக்கும்‌ 
(20, 20 மு.கலியவற்றுக்கும்‌) நூறடுக்குகளுக்கும்‌ (200, 500 
முதலியவற்றுக்கும்‌) தனிக்‌ குறியிடுகளைவிட அடுக்கிய, 
பத்துப்‌ பதின்மானப்படிகளே சிறப்புடையன (0-3 
80-3%%%, 200-060, 900-060 என்றவா ற. 


ர 


அ துதுடன்‌ பேரெண்ணின்‌ பின்‌ சிற்றெண்‌ வரும்‌ 
போது கூட்டற்குறிப்பும்‌ (71--5).7--0, 41-10-7717 
என்றவாறு, பேரெண்ணின்‌ முன்‌ சிற்றெண்‌ வரும்போது 
கழித்தற்குறிப்பும்‌ (57-57, 110-129 என்ற 
வாறு) இல்‌ பயன்படுத தப்பட்டுள்ளன. 
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மற்மிறல்லா வகைகளிலும்‌ கிரேக்கரை நிழல்போலப்‌ 
பின்பற்றிய உரோமர்கள்‌, இலக்கவகையில்‌ தனி முன்‌ 
னேற்றம்‌ அடைந்துள்ளது குறிபிடத்தக்கது. ஆனால்‌ 
கிரேக்கர்‌ நடுநிலக்‌ கடலக இனத்தின்‌ £ழ்த் திசையிலுள்ள 
ஒரு மரபைப்‌ பின்பற்றியதுபோலவே, அதே இனத்தின்‌ 
ஒருமேல்‌ தஇசைமரபை அவர்கள்‌ பின்பற்றினர்‌ என்றும்‌ 
உயத்துணரலாம்‌. அவர்கள்‌ சிற்பக்கலைக்குக்‌ கரண்டு தல்‌ 
கீந்த அழிந்துபட்ட தொல்பழங்கால எட்ரஸ்கான 
இனத்தின்‌ மரபாகவும்‌ அது அரை தல்‌ கூடம்‌. 

உரோம முறையின்‌ குறைபாடுகளும்‌ பல. ஓன்று 
முதல்‌ ஒன்பதுவரையுள்ள அடிப்படை இலக்கங்கள்‌ 
அனை தீதுக்கும்‌ தகனிக்குறிகளரையாமல்‌ பலவற்றுக்கு 
(71,911 போல) கூட்டும்‌ குறிகள்‌ உள்ளன. பதகுைப்‌ 
போலவே ஜஐந்திற்கும்‌, நூற்றைப்போல ஜம்பதுக்கும்‌, 
ஆயிர ததைப்போல ஜந்நூறுக்கும்‌ தனிக்குறிகள்‌ உள்ளன. 
பதஇன்மானகுதின்‌ தானமதுப்பை இவை கெடுக்கின்‌ றன. 

இன்றைய பதினமானமுறை உல?கங்கும்‌ பரந்த பின்‌ 
கூட, மேலை உலகில்‌, அகற்கடுத்தபடியாக, துணைவடிவாக 
உரோமமழூறை இன்றும்‌ வழங்குகிறது, குன்‌ அடிப்‌ 
படை த தகுதிக்கும்‌ மதப்புக்கும்‌ இது ஒரு சான்று ஆகும்‌, 


தமிழ்‌ இலக்க முறை 

குமிழ்‌ இலக்க முறையின்‌ தொடக்க வளர்சசியையோ, 
சமஸ்கிருத தேவநாகரிகமழுறையின்‌ முதாடக்க வளர்ச்சி 
யையோ மாம்‌ காணமுடியவில்லை. ஆனுல்‌ தமிழ்‌ இலக்க 
மூறை பின்னதனை விட ஒருபடி முற்பட்ட வளர்ச்சியைக்‌ 
காட்டுகிறது. உலகை முதல்‌ பதின்மான முறை அதுவே 
எனனலாம்‌. 

கேக்க, அரபு முறைகளின்‌ படிகளையும்‌, உரோம 
முறையின்‌ படியையும்‌ கடந்த தமிழ்‌, தேதவ காகரி 
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முறைகள்‌ முன்னேதநின என்று கூறத்‌ தடையில்லை. ஆனால்‌ 
மற்ற முறைகள்‌ தொடக்கப்‌ படிகளில்‌ இருக்கும்போதே 
இவை கிட்டத்தட்ட முழுநிறை பதின்மான முறகளரய்‌ 
இயங்கின. மற்றவற்றின்‌ படிகள்‌ இவை வரலாற்றுக்‌. 
கெட்டாக முற்பட்ட காலத்திலயே கடக்‌ தன என்றும்‌ 
கொலை நாடுகளிலுள்ள கொடக்கப்படிகள்‌ இங்கிருந்து 
பரவிய பெதாடக்கப்படிகளாகவே இருகக்‌ கூடுமென்றும்‌ 
கூற இடமுண்டு, 


கிரேக்க அரபு முறைகள்‌ தாண்டியும்‌ உரோமமுறை 
தாண்டியும்‌ தமிழ்முறை பதின்மானத்தஇல்‌ பல படிகள்‌ 
முூனனேறியுள்ளது. 


முதலாவதாக ஒன்று முதல்‌ ஒன்பது வரை இலக்கங்‌ 
களுக்குகு கனிக்குறியீடுகள்‌ உள்ளன. 


இவை கடந்து, பத்து, நூறு, ஆயிரம்‌ ஆகிய தானங்‌ 
களுக்கே கெளிவான தனிக்‌ குறியீடுகள்‌ உள்ளன. 


மூன்றாவதாக, தானக்‌ குறியீடுகளாக வழங்கிய 
பேரெண்களுக்கு முன்‌ சிற்றெண்கள்‌ அவற்றின்‌ மடங்கு 
களாக வழங்குகின்றன. எடுத்துக்காட்டாகப்‌ பத 
தடுக்குகள்‌, நூறடுக்குகள்‌, ஆயிர அடுக்குகள்‌ யாவும்‌ 
(௨௰--2)610--20, ௨௱-3)6100-200, -௨௯)61000-92000 
என்றவாறு) பெருக்கக்‌ குறிப்புக்களாவது கரணலாம்‌. 


இன்றைய உலகின்‌ பதின்மான வரிவடிவ முறைக்கு 
இது மிகவும்‌ ௮ணுக்கமானது. ஆயினும்‌ இதற்கும்‌ அப்‌ 
ப,தினமான முறைக்கும்‌ இடையே ஒரு மிக முக்கியமான 
வேறுபாடு உண்டு. அதுவே தானஎண்கள்‌ தனிக்‌ குறி 
யீடுகளாய்‌ அமையாமல்‌, சுன்னங்களின்‌ எண்ணிக்கையால்‌ 


இடக்‌ குறியீடு ஆக அமைவது ஆகும்‌, 
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தமிழின்‌ மாற்று இலக்க முறை 

கமிழ்‌ இலக்ககுஇலேயே, மேலே அட்டவணையில்‌ 
அடைப்புக்‌ குறிகளுக்குள்‌ காட்டப்பட்ட இலக்கமுறை இவ்‌ 
வகையில்‌ அமைந்த த. அது தமிழகக்இல்‌ பெருவழக்காக 
மூனபு வழங்காத மூறையாயினும்‌, சிறுபான்மை வழக்‌ 
காகக்‌ தமிழகத்திலேயே தோற்றிய ஒரு மாற்று முறையே 
எனனலாம்‌. 

கீழ்வரும்‌ செய்இகள்‌ இகைச்‌ சுட்டிக்காட்ட உதவு 
கின்றன. 

7. இலக்கங்களின்‌ எழுத்துமுறைக்‌ குறிப்புக்‌ தான 
இலககங்களாயே வழங்குகிறது. எடுத்துக்‌ காட்டாக 
முந்நூற்று இருபத்து ஏழு என்ற எண்ணில்‌ 8,9,7 ஆகிய 
இலக்கங்களையும்‌ முக்நூற்று ஏழு என்பதில்‌ 8,0,7 எனச்‌ 
சுன்னம்‌ உட்பட்ட இலக்கங்களையுமே அது வழங்குகிறது, 

௨... வானூற்‌ கணிப்பில்‌ பரல்‌ எண்ணுமிடத்தில்‌ பரற்‌ 
கோடுகள்‌ கானங்களாகவும்‌ இலக்கங்கள்‌ தானஇலக்கங்க 
ளாகவுமே குறிக்கப்படுகின்றன. உண்மையில்‌ பதஇன்மான 
முறையின்‌ கடைசிப்‌ படியான சுன்ன மரபு கோற்றிய 
வகையே இது எனறு கூறலாம்‌. 

9, பிற தென்னாட்டுத்‌ தமிழின மொழிகளான மலை 
யாளம்‌, தெலுங்கு, கன்னடம்‌ ஆகியவை சுன்னமரபுடன்‌ 
கூடிய மாற்றுமுறையே வழங்குகின்றன. இவற்றை சமஸ்‌ 
இரு த ேதவநாகரியிலிருந்கோ உலக மரபிலிருந்தோ அவை 
பெறவில்லை. எனெனில்‌ இவை அம்மொழிகளுக்கேயுரிய 
குனி இலக்க முறைகள்‌. 

4, தென்னாட்டில்‌ அணிமையிலேயே தேவநாகரி 
எழுகது முறை பரவத்‌ கொடங்கியுள்ளது. அணிமை 
வரை சமஸ்கிருதத்தின்‌ எழுத்து முறையாக இருந்து 
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வந்துள்ள எழுத்து முறை கிரந்த எழுத்து முறையே. 
இதன்‌ இலக்க முறையில்‌ ஒன்று முதல்‌ ஒன்பது 
வரையுள்ள இலக்கக்‌ குறியீடுகள்‌ தமிழ்‌ இலக்கக்‌ 
கு.றியீடிகளே. ஆயினும்‌ தமிழின்‌ மாற்று முறையாகிய 
சுன்னமுறையே தானங்களுககுப்‌ பயன்படுத்தப்‌ படுகிறது. 


9. தமிழ்‌ இலக்கமுறை முழுஎண்களாகிய மேல்வாய்‌ 
எண்களுக்கு மட்டுமன்றி, கீழ்வாய்‌ எண்களுக்கும்‌ விரிவான 
முறையில்‌ அமைந்துளளது. அரை, கால்‌ என்த முறை 
பில்‌ இரண்டிரண்டான பாகுபாட்டு முறை கால்வீசம்‌ 
அல்லது அறுபத்து காலில்‌ ஒன்றுவரசைச்‌ செல்கிறது. 
இதில்‌ ஐந்தில்‌ ஒரு பங்கான முந்இரி முந்நூற்றிருபதில்‌ 
ஒன்றாகும்‌, இதில்‌ முக்நூற்றிருபதில்‌ ஒன்றான &ழ்‌ 
முக்இரியும்‌, ௮ல்‌ இருபக்கொன்றில்‌ இரண்டு பங்கான 
இம்மியும்‌ தமிழின்‌ கிற்றெல்லைக்‌ கீழ்வாய்‌ ஆகும்‌, 
இவற்றில்‌ முந்திரிவரை இலக்கக்‌ குறியீடு உண்டு, 


இழ்வாயிலும்‌ பதின்மானத்துக்கு அடிப்படையான 
குறியீடு தமிழில்‌ உண்டு. மூன்றில்‌ ஒன்றும்‌ ஏழில்‌ 
ஒன்றும்கூட இம்மிவரைச?்‌ சென்று அளவையிடக்‌ 
உடடியவையே. 


பாதி பாதியான தமிழ்க்‌ இழ்வாய்ப்‌ பாகுபாடு 
கட்டத்‌ கட்ட உலகெங்கும்‌ பரந்துள்ளது. அனால்‌ கால்‌ 
அல்லது காலில்‌ ஒன்றுடன்‌ பெரும்பாலான இந்திய உலக 
மொழிகளும்‌, வீசம்‌, கால்வீசம்‌, கால்‌ வீசத்தின்‌ 
மூன்றில்‌ ஒன்று (அதாவது நூற்றுக்‌ கொண்ணூற்‌ 
இரண்டில்‌ ஒன்றான பை) வரை குசராகுஇயும்‌ தமிழ்க்‌ 
இழ்வாய்‌ மரபை பின்பற்றியுள்ளன; 


கழ்வாயில்‌ எல்லா மொழிகளையும தொன்றுதொட்‌ 
டிருந்தேகே கடந்து தமிழ்‌ மொழியே மேல்வாயிலும்‌ 
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முன்னோடிச சென்று, உலக மொழிகளில்‌ அப்பண்பைப்‌ 
பரப்பின என்னலாம்‌. 


உலக எண்மானம்‌ 


மேலே காட்டிய பருகிலைச்‌ செய்திகள்‌, உலக. எண்‌ 
மானத்தஇின்‌ தோற்றம்‌ மட்டுமன்றி, வளர்ச்சியும்‌ முற்றிலும்‌ 
குமிழகம்‌ சார்ந்ததென்பதை தநிலைகாட்டப்‌ போதுயன 
அல்லவாயினும்‌, தைச்‌ சுட்டிக்காட்ட போஇயவை, 
வருங்கால ஆராய்ச்சி அதனை க தெலிவுபடுகதுதி போலும்‌. 
விளக்கம்‌ தரலாம்‌. 

மேலையுலகம்‌ எண்மானகுதை சமஸ்கிருத தேவ 
நாகரி மூலமும்‌ புதிய அரபு எண்மூலமுமே பெற்றது 
எனபது ௦ களிவு, 

பதுனமான கீதுன்‌ வரிவடிவிலும்‌ எழுகஇன்‌ வரிவடி. 
விலும்‌ இந்தியாவுக்கு வெளியே ஆரிய இனத்தின்‌ பங்கு 
எதுவும்‌ இல்லை, அத்துடன்‌, இந்தியாவிலும்‌ அது 
ஆரிய மோழியினத்தினால்‌ கோறறுவிக்கப்பட்ட தன்று, 
வளர்க்கப்பட்டதுகூட அன்று என்பலகு இது குறித்துக்‌ 
கரட்ட வல்லது. கதென்னாட்டு வரலாறு, பழம்பொருள்‌ 
ஆராயச௫சு, மொழியாரசாய்சசி போ திய வளர்சசி 
யடையாமலும்‌, வளர்சசியடைந்த அளவிலும்‌ வெளியுலக க்‌ 
கொடர்போ விளக்கமோ காணாமலும்‌ இருப்பகனால்‌, 
இதனை முழுதும்‌ கிலைகாட்டப்‌ போதிய ஆ, தாரங்கள் கிட்ட 
வழியில்லா திருக்கிறது. 

ஆனால்‌ பதின்மானக்‌ கருத்துப்‌ படிவத்துலும்‌ ஒலிப்‌ 
படிவத்துலும்‌ இன்றைய நாகரிக உலகின்‌ ஒற்றுமை 
வியததற்குரியது. இவ்வடிங்கள்‌ வரி வடிவடிவதகு துடன்‌ 
முற்றிலும்‌ ஒத்து விளங்குவது இரண்டு மொழிகளில்‌ 
மட்டுமே. ஒன்று தற்கால மேலை மொழிகளில்‌ ஒன்றாகிய 
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ஆங்கிலம்‌. மறறறுன்ற௮ு பண்டைக்‌ கீழை மொழிகளில்‌ 
ஒன்றான தமிழ்‌. மற்ற எந்த மொழியிலும்‌ இவை ஒத்து 
இயலவில்லை. 

எடுத்துக்காட்டாக இருபத்து நாலு என்பதல்‌ கமிழ்ச்‌ 
சொல்லிலும்‌ ஆங்கிலச்‌ சொல்லிலும்‌ இருபது முதலிலும்‌ 
நான்கு பின்னும்‌ வருகின்றன. எழுதகுது வடிவிலும்‌ 
இப்படியே எழுதுகிறோம்‌. இரண்டு முதலிலும்‌ நாலு 
பின்னுமே உலக எண்மானகு்தில்‌ உள்ளன. ஆனால்‌ 
ஐரோப்பாவின்‌ மற்றத்‌ தற்கால மொழிகளிலும்‌ 
இலத்தீன்‌ கிமரக்க மொழிகளிலும்‌ சமஸ்குிருதத்திலும்‌ 
கமிழின நீங்கலான இந்திய மொழிகளிலும்‌ ஒலிவடிவில்‌ 
நான்கு முதலிலும்‌ இருபது பின்னுமே வருகின்றன, 
எடுத்துக்காட்டாக, சமஸ்கிருதத்தில்‌ இருபத்துநான்கு 
சதுர்விம்சதி ஆகும்‌. சதுர்‌ என்பது நான்கு, விம்சதி 
என்பது இருபது, 

அரபு முதலிய மேலை ஆசிய மொழிகளில்‌ எழுதுவது 
இடமிருந்து வலமல்ல,. வலமிருந்து இடம்‌. எனவே ம்‌ 
மொழிகளில்‌ எண்மான ஒலி மரபும்‌ வரிவடிவு மரபும்‌ ஒன்றாய்‌ 
அமைகிறது. பதினமான இலக்கமுறை அரபு மூலம்‌ 
உடையது என்பதற்கு இது முன்பு ஆதாரமாகக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. ஆனால்‌ ஊன்றிக்‌ கவனித்தால்‌, இது முற்றிலும்‌ 
சரியன்று. இம்மொழிகள்‌ உட்பட எல்லா மொழிகளிலும்‌ 
பத்‌.தடுக்கிலும்‌ நூறடுக்கிலும்‌ (இருபது, இரு நூறு போல்‌ 
வனவற்றில்‌) சிற்றெண்‌ முதலிலும்‌ பேரேண்‌ பின்னுமே 
வருகின்றன. வலமிருந்து இடம்‌ செல்லும்‌ முறையில்‌ 
இங்கே ஒலிவடிவ தீதுக்கு வரிவடிவம்‌ மாறாக விடுகிறது. 


தமிழும்‌ ௬ன்ன முறையும்‌ 
கமிழர்‌ சுன்ன முறையைக்‌ கண்டு மாற்று இலக்க 
முறையை வகுகுதாலும்‌, அதைப்‌ பெருக்கமாக வழங்காத 
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குற்கு ஒரு காரணம்‌ உண்டு, மாற்று முறையைவிடப்‌ 
பழைய முறை கருத்து வடிவத்துடனும்‌ அவ்‌ வடிவத்‌ 
துடனும்‌ மிகவும்‌ இயைவது, வரிவடிக்‌ கணக்கு முறையில்‌ 
முன்னது வாய்ப்பாயிருந்தாலும்‌, மனக்கணக்கு முறையில்‌ 
பின்னேத மிகு இவாய்ப்படையது. தவிர &€ழ்வாய்‌ இலக்க 
முறை முழுதும்‌ பதின்மான முறை ஆய்விடா த நிலையில்‌, 
பழைய இலக்க முறை அதனுடன்‌ எளிதில்‌ இயை 
புடையதாம்‌ அமைந்தது, 

மனக்கணக்கு முறையில்‌ தமிழர்‌ அணிமைவரை 
இறமைமிக்கவரெனப்‌ பெயர்‌ பெற்றிருந்தனர்‌. வாணி 
ககுதில்‌ அது மிகவும்‌ பயன்பட்டது. 

மேல்வாய்‌ எண்‌ பதுின்மான அடிப்படையாக்கப்பட்டு 
உலகெங்கும்‌ கொடக்கப்பள்ளிகளில்‌ எண்சுவடி. உருவில்‌ 
இன்று மனப்பாடம்‌ செய்யப்படுகின்றன. தமிழகத்தில்‌ 
மேனாட்டுக்‌ கல்விமுறை வக்து இப்பண்பு கெடுக்கும்வரை, 
கீழ்வாயிலும்‌ இதேதேவகை நுண்மான முறைப பெருக்கல்‌! 
வகுத்தல்‌, கூட்டல்‌, கழித்தல்‌, பதின்மானக கான ஏற்றம்‌, 
குற்பெருக்கம்‌ அல்லது குழிப்பெருக்கம்‌ ஆகியவை 
பயிலப்பட்டு வந்‌. தன. 


கீழ்வாய்‌ இலக்கத்தில்‌ இன்றுகூட, மற்ற முறை 
களுடன்‌ தமிழ்‌ முறை பயன்படுத்தப்பட்டால்‌ அதற்குத்‌ 
குனிசசறப்புண்டு, குறிப்பாகக்‌ இழ்வாய்ப்‌ பொது 
எண்ணைப்‌ பதின்மானக்‌ இழ்வாயாக்குவதில்‌ தமிழ்க்‌ 
£8ழ்வாய்‌ எண்‌-முறையும்‌ அதன்‌ எண்சுவடியும்‌ பதின்மான 
ஏற்றமும்‌ பெரும்பயனுடையனவாகும்‌. எடுத்துக்காட்டாக 
எட்டில்‌ மூன்றின்‌ (8) பதின்மானம்‌ காணக்காண அதன்‌ 
தமிழ்‌ நுண்மானததை (காலேயரைக்கால்‌) பதின்‌ 
கானங்களால்‌ முழு எண்‌: ஆகும்வசை (கரலே 
அரைக்கால்‌, மூன்றேமுக்கால்‌, முப்பத்ேேதழரை, முக்நூற்‌ 
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றெழுபத்தைக்கு என்று) ஏற்றினால்‌ பதின்மானம்‌ (:875) 
எளிதில்‌ கிடைக்கும்‌. 


எண்ணும்‌ எழுத்தும்‌ 
எண்ணும்‌ எழுத்தும்‌ இரு கண்ணெனகு தகும்‌ 

என்பது அவ்வை இருவஈக்கு. :*' எண்ணென்ப, ஏனை 
எழு ககென்ப: இவவிரண்டும்‌ -- கண்ணென்ப வாழும்‌ 
உயிர்க்கு '' என்று வள்ளுவர்‌ இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு 
முன்பே வகுத்துச சென்றுள்ளார்‌. 

இவவாய்மொழியில்‌ எவ்வளவு பேருண்மை பொதுக்‌ 
துள்ளது என்பதை உலக மொழியாராய்சசியாளர்‌ மட்டுமே 
தெள்ளத்‌ தெளியக்‌ காணக்கூடும்‌. தமிழுலகம்‌ உலகுக்குது 
குத செல்வங்‌ ள்‌ பலப்பல. ஆனால்‌ அவற்றில்‌ தலைகிறக்‌ த 
செல்வங்கள்‌ எண்ணும்‌ எழுத்துமேம. அவற்றைத்‌ தமி 
[நினம்போலப்‌ பேணிய இனமும்‌ பிரிதில்லை என்னலாம்‌. 

இன்று உலகில்‌ இகழ்நாடுகளும்‌ தமிழக மம்‌ கல்வியில்‌ -. 
மட்டுமன்றி அடிப்படைக்‌ கல்வியான எண்ணெழுகதி 
குறிவிலும்‌ மிகவும்‌ பிற்பட்டேயுள்ளன. ஆனால்‌ இது 
கேரடியாகத்‌ தமிழினததுன்‌ குறையன்று, தமிழர்‌ குடி 
யாட்சிக்‌ காலத்தில்‌ வளர்கது உலகெங்கும்‌ பரப்பிய சீரிய: 
பண்புகள்‌, முடியாட்டு ஏற்பட்ட காலமதல்‌ படிப்படியாகச்‌ 
சீரழிவற்ட று, அயலின ௮பயல்‌ பண்பாடுகளுக்கும்‌, பண்‌ 
பாட்டில்‌ குறைந்தோரின்‌ ஆகுிக்கத்துக்கும்‌ வழிவகுத 
துள்ளது. இன்றைய நிலை நீடிக்க அடிமைப்‌ பண்பின்‌ 
விளைவேயாகும்‌. 

பழைய கால மிலையைச்‌ சங்க இலக்கியங்கள்‌ நமக்குப்‌ 
படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுகின்றன. இக்காலத்தவா 
அ௮கதை உள்ளவாறு காணாததும்‌ காண எண்ணுததும்‌ 
அடிமை மனப்பான்மையினாலேயே என்னலாம்‌. அச்சுப்‌ 
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பொறி ஏற்படாத அந்நாளில்‌, பனையோலையன்றி எளிய 
எழுதுபொருள்‌ காணப்படாத நிலையில்‌, கல்விக்குரிய 
வசஇகள்‌ உலகெங்கும்‌ குறைவாகவே இருக்கஇருக்க முடியும்‌ 
என்பது தெளிவு. ஆனால்‌ இத்தகைய காலத்திலும்‌ 
தமிழர்‌ பேரிலங்கிய: இலக்கணவளம்‌ எய்‌.தியிருக்‌ கனர்‌. 
அதன்‌ ஒரு சிறு பகுஇியே தொல்காப்பிய வடிவிலும்‌, சங்க 
இலக்கிய வடிவிலும்‌ நம்மை வந்தெட்டியுள்ளன. எட்டி 
யுள்ள பகு இயே இன்றளவும்‌ உல இல்‌ ஈடிணையற்ற வியத்தகு 
பண்புகளை உடையன. 

சங்க இலக்கியம்‌ குறிப்பிடகதக்க நிலையிலும்‌ 
அளவிலுஈ॥ உலகின்‌ மிகச்‌ சிழந்த சாயஞ்சாரா உயர்‌ 
இலக்கியமாகக்‌ காட்சியளிக்கிறது. அ?தசமயம்‌ ஓர்‌ 
உயர்ந்த நா௩ரிகத்தையும்‌, அறிவு ஒழுக்கப்‌ பண்புகளையும்‌ 


விளக்கும்‌ ஒப்பற்ற காலக்கண்ணாடியாகவும்‌, மக்கள 
இலக்கியமாகவும்‌, டதசிய இ லக்கியாகவும்‌ அ] 
விளங்குகிறது, 


கல்வி கறந்த தமிழகம்‌ 

இசண்டாயிர ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகத்இல்‌ 
கல்வி எந்த அளவு நாடெங்கும்‌, சமு.தாயப்படி முழவதும்‌, 
ஆண்‌ பெண்‌ வேறுபாடின்‌,றிப்‌ பரவியிருந்தது என்பதைச்‌ 
சங்க இலக்கியம்‌ காட்டுகிறது. கிட்டிய இலக்கியத்தின்‌ 
இட்டிய பகுதி இரண்டுமூன்று தலைமுறைக்கு உட்பட்ட? த. 
ஆயினும்‌ தமிழகத்தின்‌ இன்றைய மாவட்டம்‌ ஒன்று 
குவறாமல்‌, இன்றைய கதமிழகத்தஇுற்கு வெளியேயுள்ள 
பகு இகள்கூட அதில்‌ புலவரின்‌ தாயகமாய இருந்துள்ளன, 
புலவர்கள்‌ பாணர்‌ வகுப்பிலும்‌, அரசரிளவரசரிடையிலும்‌ 
வணிகரிடையிலும்‌ பருகுதுவரிடையிலும்‌ வேற்றுமை 
பின்றிப்‌ பரவியிருந்தது. சங்கப்புலவர்‌ ஜக்‌ நூற்‌ .றுககு.ர 
சிறிது மேம்பட்டவரிடையே முப்பதுக்கு வேற்பட்டவர்‌ 
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அதாவது நூற்றுக்கு அறு விழுக்‌ காடு பெண்டிராகக 
காணப்படுகின்றனர்‌. அவர்களும்‌ எயினர்‌, பேயர்‌, குறவர்‌, 
அரசிளஞ்செல்வியர்‌ ஆகிய எல்லாச்‌ சமுதாய வகுப்புப்‌ 
படிகளுக்கும்‌ எல்லா மாவட்டங்களுக்கும்‌ உரியராகவே 
காணப்படுகின்்‌ றனர்‌. மேலைஉலகில்‌ இன்றுள்ள அரசியல்‌, 
அறிவியல்‌ மொழித துறை வாய்ப்பு வளங்களிடையேகூட, 
இகற்கொப்பான நிலையை எந்த கநாடாவது காட்ட 
மூடியுமா என்பது ஆய்ந்துகாண க.கக்க செய்தியேயாகும்‌. 


இப்பாரிய கல்வி முயற்சிக்கு அடிப்படையானது சங்க 
வாழ்வு. சேர சோழ பாண்டியர்‌ வகுத்த கல்விக்‌ 
கோட்டையின்‌ கொடுமுடியே, கொடிக்கம்பமம அது, 
அதுவே கல்வித்‌ துறையில்‌ ஒரு தேசிய, இனப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகமாகவும்‌, அறிவுக்‌ துறையில்‌ ஓர்‌ ஆராய்ச்சி 
கூடமாகவும்‌, இலக்கியத்‌ துறையில்‌ ஒரு தேர்வு நிலைய 
மாகவும்‌, பண்பாட்டுத்‌ துறையில்‌ உலகளாவிய அருளறச்‌ 
சாலையாகவும்‌ இருந்து காடு கடந்த தமிழர்‌ தேசிய 
வாழ்வையும்‌ உலகப்‌ பண்பையும்‌ வளர்த்தது. 


சேர சோழ பாண்டியர்‌ ஆட்சிக்கு வெளியேயும்‌, 
அவ்வாட்சிக்‌ காலங்கடந்து, தேசிய வாழ்வின்‌ தளர்சசிக்‌ 
காலங்களிலும்‌, இக்கல்வி ஏற்பாடுகள்‌ படிப்படியாக, 
குளர்வுற்றன. ஆனால்‌ இன்றும்‌ தமிழரசர்களுள்‌ சேரர்‌ 
குடி. இருபதாம்‌ நூற்றாண்டுவரை நடித்துள்ள இருவாங்கூர 
கொச்சியில்‌ கல்வி மிக மூனைப்பாகவும்‌, பாண்டியர்‌ சோழர்‌ 
நீடிக்தாண்ட தமிழகப்‌ பகுதியில்‌ அடுத்தபடி முனைப்‌ 
பர்கவுமே உள்ளன எபைபது கூர்ந்து கவனிக்கத்தக்கது. 

தமிழர்‌ தட்டுக்கெட்ட காலத்தில்‌ கல்விமுறையை 
வகுத்துப்‌ பேண ந௩ல்லரசுகள்‌ இல்லை. ஆனால்‌ ச்‌ 
சமயத்திலும்‌ கல்வியில்‌ மக்களும்‌ மக்கட்‌ கவிஞரும்‌ பெரு 
மூயற்சி மேற்கொண்டிருக்கனர்‌. பிற்கால அவ்வையாரின்‌ 
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ஆகதுஇிசசூடி, கெொன்றை3வந்தன்‌, -உலக$தி, மூதுரை, 
கல்வழி ஆகியவையும்‌, அதிவீரராம பாண்டியன வெற்றி 
வேறமையும்‌ சிவப்பிரகாசரின்‌ கன்னெறியும்‌, குமரகுரு 
பரரின்‌ நீஇுகெறிவிளக்கழம்‌ இம்முயற்டிக்குச்‌ சான்றுகள்‌ 
ஆகும்‌. பள்ஸி வகுப்புக்களை எ இர்நோக்ப்‌ படிப்படியாக த 
இட்டமிடப்பட்ட இத்தகைய ஏடுகள்‌ இன்றும்‌ இலக்கியத்‌ 
துறையில்‌ எம்மொழியிலும்‌ எளிதில்‌ காணமுடி.யா தவை 
ஆகும்‌. 

மக்கட்‌ சவிஞரின்‌ இக்கல்வி மறுமலர்ச்சி அங்கில 
ஆட்சி தொடங்குவ தற்குழுன்‌, 1817-ம்‌ நூற்றாண்டுக்‌ 
குரியதாகும்‌., மறுமலர்ச்சிக்கு ஆங்கில ஆட்சி உதவிற்‌ 
ராயினும்‌, அகன்‌ வேர்முதல்‌ ௮துவல்ல என்பதை இது 
காட்டுகிறது. 


5. தமிழ்‌ இலக்கணமும்‌ மொழி நூலும்‌ 


ற்று மண்டலத்தில்‌ பறக்கும்‌ பறவை காற்றைப்‌ 
பற்றி எண்ணாது. நீராழத்துல்‌ இயங்கும்‌ மீனினமும்‌ 
நீரையறியாது. ஆதுபோலவே மனிதன்‌ மொழியில்‌ 
பிறந்து, மொழியில்‌ இயங்கி வளர்ந்தாலும்‌, மொழியைப்‌ 
பற்றிப்‌ பெரும்பாலும்‌ எண்ணுவதில்லை. தனக்கென 
ஒரு மொழி உண்டு என்பதைக்கூட, இன்னொரு 
மொழியைக்‌ காணும்போதுதான்‌ அவன்‌ உணரமுடியும்‌, 
பல மொழிகளுக்கு அயல்‌ மொழியாளர்‌ தொடர்பு ஏற்பட்ட 
பின்பே பெயர்‌ ௮மைவ தன்‌ காரணம்‌ இதுவே. 


பொழியைப்பறறி எண்ணாமலல மனிதன்‌ தலைமுறை 
தலைமுறையாக மொழியை ஆக்குகிறான்‌, ஆக்கி வளர்க்‌ 
கிறான்‌. இவை அவன்‌ அறியாச்‌ செயல்கள்‌. உண்ட 
உணைவக்‌ செரிமானம்‌ ரெய்வது, வளர்வது ஆகிய 
உயிர்சசெயல்கள்‌ போன்றவை இவை, மொழியில்‌ 
இயங்கும்‌ இவவறியாச்‌ செயல்ககாயடுத்து, மொுதியை 
யியக்கும்‌ அறியாச்செயலிலும்‌, மொழியை உணர்க்காராயும்‌ 
அறிவுச்‌ செயலிலும்‌ அவன்‌ ஈஇுபடுகிறுன்‌. மொழியை 
இயக்கும்‌ அவன்‌ அறியா உணர்வுச்செயலே இலக்கியம்‌. 
மொழியை உணர்ந்தாராயும்‌ அவன்‌ அறிவுச்செயலே 
இலக்கணம்‌, மொழி நூல்‌ ! 


இலக்கிய ஊழி : 
இன, சமுதாய, தனி மனித இலக்கியப்‌ படிகள்‌ 


மனிதன்‌ எழுத்தைக்‌ சாணுமுன்‌, முடிவாழ்வு பெற்றுச்‌ 
சமு. காயமாக அஅுமையுமுன்‌, நாடோடி வாழ்க்கையிலேயே 
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எழுதா இன இலக்கியம்‌ ஆக்கினான்‌. இது பெரிதும்‌ அவன 
விளை முறைச்‌ சமய வாழ்வு சார்ந்ததாயிருக்கது, பாரசீக 
ஆரியரின்‌ மறைநாலாகிய .துவெஸ்காவும்‌, இந்திய 
ஆரியரின்‌ மறைநாலாகிய இருக்கு வேதமும்‌ மனிதஇன 
வரலாற்றில்‌ காலத்தால்‌ பிந்திய இடைக்காலகு தவை 
யானாலும்‌, தன்மையால்‌ இம்‌ முதற்படி. சார்க்த இன 
இலக்கியங்களேயாகும்‌. 

குடிவாழ்வும்‌ சமு. காயமும்‌ அமைந்தபின்‌ இன 
இலக்கியம்‌ சமூதாய இலக்கியராகிறது. இது எழுதாச்‌ 
சமுதாய இலக்கிய$ம. ஏனெனில்‌ இதுவும்‌ எழுதப்படாமல்‌ 
மரபு வழியே வளர்ந்து வந்ததாகும்‌, நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌, 
விரகதைகள்‌, சமூகப்‌ பழங்கதைகள்‌, சமய விளைமுறை 
இலக்கியங்கள்‌, ஆடல்பாடல்‌ நாடக இலக்கியங்கள்‌ 
ஆ௫யைவை இந்தப்‌ படியைச சார தவை, 


குமிழன்னையாகிய அவ்வையார்‌ போற்றிய ஏற்றப்‌ 
பாடல்‌ இவவகைப்பட்ட சமுகாயப்‌ பாடலேயாகும்‌. குற 
வஞ்சி, பள்ளு, அம்மானை முதலிய தகமிழ்த்துறைகளும்‌ 
இம்மரபினவே. 

இவ்விரண்டு படிகளிலும்‌ மொழியின்‌ உயிரைக்‌ 
காணலாம்‌. இனம்‌ அல்லது ௪முதாயத் தின்‌ வளர்ச்சியைக்‌ 
காணலாம்‌. ஆனால்‌ இவற்றில்‌ கனி மனிதன்‌ இடம்‌ 
பெறுவதில்லை. இனக தகலைமுறைகளும்‌ சமுதாயத்‌ 
,தலைமுறைகளுமே அவற்றை ஆக்கியியக்கி வளர்க்கின்‌ றன, 
சமஸ்கிருத புராண, இதிகாச, சுமிருதிகள்‌ சமுதாய 
இலக்கியங்களின்‌ பிற்காலத்‌ கதொகுப்பேயாகும்‌, 

இன ஆட்சியிலும்‌ சமுதாய ஆட்சியிலும்‌ வீரர்‌, 
மன்னர்‌, குருமார்‌ இடம்‌ பெற்றனர்‌. அனால்‌ இவர்கள்‌ 
சமூதாயத்தில்‌ ஒரு மரபினராக ஆண்டனரே யன்றி, இன 
வாழ்வை இயக்கவில்லை. தனித்தன்மையும்‌ பெறவில்லை. 


126 


இவர்களில்‌ எவர்‌ பெயர்களும்‌ ஈம்மைவந்து எட்டாது.தன்‌ 
காரணம்‌ இதுவே. ஆட்சி செய்தவர்‌ தம்‌ ஆட்சிக்‌ 
காலத்துடன்‌ மறைந்தனர்‌. புதிய ஆட்சியாளர்‌ புகழ்‌ 
புதிய ஆட்சிக்காலத்தில்‌ நிலவிற்று. 

முதல்‌ முதல்‌ இன வாழ்வையோ, சமுதாய 
வாழ்வையோ தலைமுறை கடந்து தலைமுறையாக இயக்கத்‌ 
கலைப்பட தனி மனிதர்கள்‌ பலர்‌. இவர்களே இன 
மு.தல்வரா்‌, குலமு.தல்வர்‌ என்னும்‌, தெய்வங்கள்‌ என்றும்‌, 
சமயமுகல்வர்‌ அல்லது இலக்கிய முதல்வர்‌ என்றும்‌ பல 
பெயர்களால்‌ சிறப்பிக்கப்பட்டனர்‌. பாரசீக நாட்டில்‌ 
ஜரதுஷ்டிரர்‌, னே த்இல்‌ 3ன்‌ஃவஷூசியஸ்‌, யூதரிடையே மோசே, 
ஆபிரகாம்‌ ஆ௫யோர்‌ இ.த் தகைய இனப்‌ பெரியார்‌ அவர்‌, 
இவர்களிடையே கன்‌ஃவஷூஸியஸும்‌ ஜர.துஷ்டிரரும்‌ இலக 
கிய முதல்வராசுவும்‌ விளங்கினர்‌. 

இரேக்க* நாட்டாரது வாழ்வு ஹோமர்‌ எனற 
சமுதாயக்‌ கவிஞரை இலக்கிய முதல்வராகக்‌ கொண்டே 
தொடங்கிற்று, 

எழுத்தமைந்த பின்னரே சமுதாயத்தில்‌ தனி மனிதன்‌ 
மொழியை இயக்கி இலக்கியம்‌ வளர்க்கத்‌ தொடங்கினுன்‌. 
அச்சுப்பொறி ஏற்பட்டபின்‌ தனி மனிதன்‌ இலக்கியம்‌ 
நாட்டிலக்கியம்‌, உலகஇலக்கயமாக வளர்ந்து வருகிறது. 


மனித உலகிலே, தமிழ்‌ மிகப்‌ பழமை வாய்க்‌ த மொழி 
என்பதிலே ஐயமில்லை. ஆனால்‌ மனித இனப்‌ பழ 
மையின்‌ படிககாக்‌ தமிழில்‌ தெளிவாக காணமுடியாது. 
இருக்குவேதப்படி, ஐரதுஷ்டிரர்‌ கன்‌ஃவூஷியஸ்‌ படி 
சளையோ, ஆபிகாரம்‌ ஹோமர்‌ படிகளையோ வரலாற்றுக்கும்‌ 
ஆராய்ச்சிக்கும்‌ எட்டாத தொல்பழங்காலத்திலேயே தமிழ்‌ 
கடந்துவிட்டது. இருக்கு வேச காலத்துக்கு முன்னரே 
தமிழர்‌ எழுத்து முறைகளிலும்‌, தனிமனிதன்‌ இலக்கிய 
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இலக்கண வளர்ச்சியிலும்‌ நெடுந்கொலை முன்னேறி 
விட்டனர்‌. 

மனித இனத்தின்‌ முற்பட்ட இலக்கிய, மொழிப்படிகளை நாம்‌ 
நாகரிகத்தில்‌ பிந்திவிட்ட பிற நாடுகளிலும்‌ இனங்களிலு௦ம தட்‌ 
வேண்டியிருப்பதன்‌ காரணம்‌ இதுவே. கமிழில்‌ இவற்றின்‌ 
குடங்கள்‌ உண்டு, விளக்கங்கள்ப்‌ பிற மொழிகளிலே?ய 
நாடவேண்டும்‌, 

இலக்கயெதக்துக்குரியபடி மனிதர்‌ இன உணர்வைச்‌ 
சுட்டுகிற ஒரு படியேயாகும்‌. இலக்கண த இன படியோ 
அதற்கப்பாற்பட்டது. அதுவே மனிதன்‌ மொழியுணாவு 
பெற்ற பருவம்‌ ஆகும்‌. இலக்கணமின்றி இலக்கிய 
மட்டுமே வளர்ச்சியடைந்திருந் த காலத்தை நாம்‌ இலக்கிய 
ஊழி என்றும்‌, இலக்கணம்‌ கோன்றிய பின்னுள்ள 
காலத்தை இலக்கண ஊழி என்றும்‌ கூறலாம்‌. 


இலக்கண ஊழி: மேலை மொழிகள்‌ 

தொல்காப்பிய காலத்துக்கு நெடுகாள்‌ முற்பட்டே. 
இந்த இலக்கிய ஊழியையும்‌ இலக்கண ஊழியையும்‌ தமிழ்‌ 
கடந்துவிட்ட து, 

கமிழரோடொத்த பழமையுடைய தொல்பழங்கால 
இனத்தவரான எூப்இயரும்‌ சுமேரியரும்‌ சால்டியரும்‌ பிற 
நடுநிலக்‌ கடல்‌ இன த்தவரும்‌ இலக்கண ஊழியை எட்டவே 
யில்லை. இலக்கிய ஊழியில்கூடக்‌ தனிமனித ஊழியை 
அவர்கள்‌ அடையவில்லை. இன இலக்கிய சமுதாய 
இலக்கியப்‌ படியிலலேயே அவர்கள்‌ வாழ்ந்து மாள்வுற்று 
மடி.ந்‌ தனர்‌. 

இரேக்கரும்‌ உரோமரும்‌ இலக்கிய ஊழியில்‌ நெடுக 
தொலை சென்று முன்னேறினர்‌, இலக்கண ஊழியை 
இறுதியிலேயே சென்று எட்டினர்‌. இலக்கண இலக்கிய 
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மில்லாத பண்படா மொழிகளுடன்‌ அவர்களுக்கு ஏற்பட்ட 


கொடர்பே அவர்களிடையே இலக்கண உணர்வை 
வளர்த்தது. சிறப்பாக இம்மொழிகளின்‌ வாழ்வு அழிந்த 
பின்‌,  பேலைகாட்டுப்‌ பண்படாக்‌ தாய்மோழியாளா 


அவற்றை அயல்மொழிகளாகக்‌ கற்பிக்கவேண்டி. வந்தது, 
பெரும்பரலும்‌ ஒரு மொழியை அயல்‌ மொழியாளர்களின்‌ கண்‌ 
ேட்டத்துடன்‌ காணும்போதுதான்‌ அதன்‌ இலக்கண வடிவம்‌ 
இன்றியமையாச்‌ சிறப்புடையதாயமையும்‌. இலத்தீன மொழி 
தினிபபட்டும்‌, கிரேக்கமொ.றி அஆடுகுதபடியாகவும்‌ இவ 
வகையில்‌ கம்‌ பண்படா அயல்மொழி மாணவராலேயே 


பெரிதும்‌ இலக்கண வகை தாசைச சிறப்பு அடைந்தது. 


இன்றைய மேலைநாட்டு மொழிகள்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
இலத்தீன இரேக்க மெரழிகளுக்கு அமைந்த இலக்கணப்‌ 
படிவங்களலாயே தம்‌ வகையிலும்‌ பின்பற்றின, இத 
குவறுணர்ந்து தாய்மொழிகள்‌ தனிக கனி இலக்கணங்கள்‌ 
வகுத்தபோதும்‌, அவற்றின்‌ அடிப்படை அமைஇகள 
இலக்‌ ன கிரரக்க மொழி அமைஇகளாகவே அமைந்‌ தன, 
வேண்டியவேண்டி௰ இன்றியமையா மாறுகல்களுடன 
அவை அவ்வக்‌ தாய்மொழிகளின்‌ இலக்கணங்களாய 
அமைந்தன, அமைந்து வருகின்‌ றன. 


மேனாட்டு மொழிகளின்‌ இலக்கணங்களின்‌ உயிர்ப்‌ 
பண்பும்‌ தொடக்கப்‌ பண்பும்‌ இங்ஙனம்‌ இலத்தீன கிரேக்க 
இலக்கணப்‌ பண்புகளாகவே அமைந்துள்ளன. 


எபிசேய, அரபுமொழி இலக்கணங்கள்‌ 


நடுநிலக்‌ கடலுலகின்‌ இடைக்கால்‌ மொழிகளில்‌ 
ஏபிரேய மொழியும்‌ அுரபுமொழியும்‌ மட்டுமே இலக்கண 
இலக்கிய வளர்ச்சிபெற்றன. கிறிஸ்தவ மறைக்கும்‌ 
இஸ்லாமிய மறைக்கும்‌ ௮வை தாயக பமொழிகளாய 
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அமைந்திருந்தன. ஆஃவேகான்‌ அவை இவ்வளர்ச்சியில்‌ 
ஊக்கம்‌ மிருதிபெற்றன. ஆனால்‌ இவ்விலக்கண த்தல்‌ 
பெரும்பகுதஇு எழுக்தஇலக்கணமாசவும்‌, அடுத்த சிறுபகுஇ 
சொல்லாக்க இலக்கணமாகவும்‌ மட்டுமே அமைந்தது. 
மொழியின்‌ ஒலி மாறுபடுக்‌? தாரும்‌, வரிவடிவு அடிப்‌ 
படையில்‌ மாறுபடாால்‌ தஇரிபுற்றதால்‌, காலஞ்‌ செல்லச்‌ 
செல்ல, எழுத்குறிவுக்கு இம்மாறுபாட்டறிவு தேவைப்‌ 
பட்டது. இந்நிலையை ஆங்கில மொழி ஓரளவு சுட்டிக்‌ 
காட்டும்‌, 


இன்றைய ஆங்கில எழுத்துமுறை 14ம்‌ நூற்‌ 
ரூண்டின்‌ ஒலிப்பு முறைப்படி அமைந்தது, அதன்பின்‌ 
௮௪௬ ஏற்பட்டது. ஒலிகள்‌ மாறின, ஆனால்‌ எழுத்து 
முறை மாறவில்லை, கத்தி என்று பொருள்படும்‌ ஆங்கிலச்‌ 
சொல்லின்‌ பழய ஒலிப்பு க்கீஃவே (8016) எனபது, எழுத்து 
வடிவில்‌ இன்றும்‌ அது இப்படியே எழுதப்படுகிறது. 
ஆனால்‌ இன்றைய ஒலிப்பு முறைப்படி அது கைஃவ என்ற 
சொல்‌ ஆகிறது, இப்‌ புதிய சொல்லில்‌ '&' என்ற மெய்‌ 
ஒலி மறைந்து ஊமை எழுத்தாய்‌ விடுகிறது, *ஈ' என்ற 
உயிரொலி :ஐ' என மாறுபட்டுவிட்டது. இறுதி ஏகாரம்‌ 
ஒலிப்பிழந்து ஊமை எழுக்காயிற்று, இத்தகைய ஒலி 
மாறுபாடுகளால்‌ சொற்களும்‌ மொழியும்‌ கிட்டததட்டப 
புதுச்சொற்கள்‌, புது மொழி ஆயின. 

இம்மாறுபாடுகளை ஆங்கிலேயர்‌ தம்‌ எழு தீதுமுறையில்‌ 
காட்டவில்லை. எனவேதான்‌ இன்றும்‌ அயல்மொழி 
யாளர்‌ மட்டுமன்றி ஆங்கிலகாட்டுப்‌ பள்ளிச சிறுவர்‌ 
சிறுமீயரும்‌ ஒவ்வொரு சொல்லின்‌ எழுத்தையும்‌ 
ஒலிப்பையும்‌ நெட்டுரச செய்யவேண்டியுளனது. 


ஏபிரேயரும்‌ அராபியரும்‌ ஆங்கிலேயரைப்போல்‌ 
எழுத்து முறையில்‌ பிற்பட்ட விடவில்லை. ஆனால்‌ பழைய 
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எழுத்து மறையைக்‌ கைவிட்டுவிடவுமில்லை,. பழைய 
எழுகதுதை அப்படியே வைத்துக்கொண்டு மாறுபாட்டைக்‌ 
குறியீடுகளால்‌ காட்டினர்‌. இதுவே அவர்கள்‌ பாரிய எழுத்‌ 
இலக்கணமாயிற்று. பள்ளிச்‌ சிறுவரும்‌ மொழி கற்போரும்‌ 
சொல்லின்‌ எழுத்துக்களை நெட்டுருச்‌ செய்யவேண்டுவ 
இல்லை) ஆனால்‌ எழுத்துலசகணம்‌ கற்றாகவேண்டும்‌. 

இம்மொழிகளின்‌ சொல்லாக்க இலக்கணமும்‌ பெரிதும்‌ 
அ௮யல்மொழியாளர்‌ மொழி கற்பதகற்குப்‌ பயன்படுவ 
காயிற்று. இகனால்்‌௮து இன்‌ றியமையா இயற்கைவளர்ச்சி 
பெற்றது. 


சமஸ்கிருத இலக்கணமும்‌ பாணினியும்‌ 

இந்தியாவிலுள்ள மொழிகளில்‌ பழமையான இலக்கிய 
இலக்கணம்‌ வாய்ந்த மொழிகள்‌ இரண்டே இசண்டுகதான்‌. 
ஒன்று சமஸ்கிருதம்‌, மற்றொன்று தமிழ்‌, இவற்றுள்‌ 
சமஸ்கிருத இலக்கண த்இன்‌ சிறப்பும்‌ புகழும்‌ வரலாறும்‌ 
ஓரளவு உலகறிந்தவை. தமிழிலக்கண தீஇன்‌ இறப்பும்‌ 
புகழும்‌ வரலாறுமோ இன்னும்‌ போதுய அளவு தமிழகமே 
அறியாதவை. உலகம்‌ அவற்றை அுறியும்‌ நாளிலேயே 
குமிழகமும்‌ அவற்றின்‌ சிறப்பை அ.றியக்கூடும்‌ என்னலாம்‌, 

நல்லகாலமாக, இருபதாம்‌ நாற்றாண்டில்‌ உலகம்‌ அம்‌ 
முறையில்‌ விழிப்புறத்‌ தொடங்கியுள்ளது. 

உலக இலக்கணங்களில்‌ சமஸ்கரு ௧ இலக்கண த்தின்‌ 
சிறப்பும்‌ மஇப்பும்‌ பெரிது, இதற்கு மூல காரணமான 
சமஸ்கிருத இலக்கணம்‌ பாணினி முனிவர்‌ இயற்றியதாகக்‌ 
கூறப்படும்‌ பாணினீயம்‌ அல்லது அஷ்டாத்யாயியயயாகும்‌. 

இது சுருங்கச்‌ சொல்லி விளங்கவைப்பதஇல்‌ உலகின்‌ 
ஒப்புயவற்ற நால்‌, இகற்செனப்‌ பாணினி வகுத்துக்‌ 
கொண்ட குறிமீட்டுமுறை இன்றும்‌ கணக்கியல்‌ முதலிய 
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உயர்‌ அறிவு நூல்களுக்கு இன்தியமையாக ஒரு கருவி 
முறை அகும்‌. இதனை க இறம்படக்‌ கையாண்டவர்களில்‌ 
கால்‌ ததால்‌ முகல்வரும்‌,கன்மையால்‌ முதன்மையானவரும்‌ 
பாணினி என்பதில்‌ ஐயமில்லை. ஒருசில நூறு சூத்தி 
ரங்கள்‌ அல்லது நூற்பாக்களுக்குள்‌ அவர்‌ வேறு எம்‌ 
மொழிக்கும்‌ இன்றுவரை இல்லாத ஒரு முழுநிறை இலக்‌ 
கணத்தைச்‌ சமஸ்கிருத மொழிக்கு ஆக்கி அளித்துள்ளார்‌. 

பாணினியதல த ஒக்க ஓர்‌ இலக்கணம்‌ இன்றும்‌ எம்‌ 
மொழிக்கும்‌ எழுதப்பட்டு விடவில்லை என்று கூறுவது 
மிகையாசாது.சென்றநூற்றுண்டில்‌ சமஸ்‌கிரு தஇலக்கணப்‌ 
புலவராகவும்‌, ஆங்கில முறை மொழி நூல,ிஞராகவும்‌ 
விளங்கிய இராசராசவர்மா மலையாள மொழிக்கு இலக்கண 
மாக இயற்றிய கேரளபாணினீயம்‌ உண்மையில்‌ பாணினீ 
ய சைவிட உயர்வானே5. ஆனால்‌ *அ.தன்‌ கிறப்புக்குப்‌ 
பாணினியின்‌ முன்மாதஇரியும்‌ மொழிநூல்‌ வளர்ச்சியுமே 
பெரிதும்‌ காணமாயமைக்சன. அது இருமரபுகளின்‌ ஒரு 
சிறக்க இணைப்பேயன்றி, ஒரு புதுப்‌ பாணினீயின்‌ தனிச்‌ 
சிறப்பு மரபன்று, 

பாணினி வகுத்த இலக்கணம்‌ ஓர்‌ இலக்கணம்‌ மட்டு 
மல்ல, அது உலகுக்கு ஒரு புதிய இலக்கணக கோட்‌ 
பாட்டையே வகுக்துக்கொடுத்தது. அக்கக்‌ கோட்பாட்டின்‌ 
கூறுகளைக்‌ கீழ்வருமாறு வகுக்கலாம்‌. 

7, எல்லாச்‌ சொற்களுக்கும்‌ வேர்முதல்‌ (தாது) 
உண்டு, 

8. வேர்முதல்களிலிருந்து எல்லாச்‌ சொற்களும்‌ 
பகுதி, விகுதி முதலிய உறுப்புக்களிணைந்து கோன்றல்‌ 
இரிகல்‌, கெடுதல்‌ என்னும்‌ முறைப்படி. அக்கப்படுபவை, 

2. ஒரு மொழியின்‌ இலக்கணம்‌ ௮க்த மொழியின்‌ 
எல்லாச்‌ சொற்களின்‌ சொல்லாககததையும்‌, அதற்கு 


132 


உதவும்‌ எழுத்து அல்லது ஓலித்திரிபுகளையும்‌ விளக்க 
வேண்டும்‌. 

வியக்கத்தக்க முறையிலே, டும்‌ மூன்று தததுவய 
காயும்‌ அப்பழுக்கன்றி முழுதும்‌ பின்பறிறி, அவர்‌ 
காலத்தில்‌ உள்ள பழைய சமஸ்கிருத மொழி அல்லது! 
: பாஷை 'க்கு. முழுகிறை இலக்கணம்‌ வகுத்த அறிவு 
மேதை பாணினி. கூடியமட்டும்‌ எல்லாச்‌ சொற்களுக்கும்‌ 
வேர்முதல்கள்‌ கண்டு பிடித்து அவர்‌ தம்‌ இலக்கண 
நூலில்‌ தந்துள்ளார்‌. எல்லா வேர்ச்‌ சொற்களிலிருந்தும்‌ 
எல்லாச்‌ சொற்களாயும்‌ ஆக்கிக்‌ காட்டப்‌ போகஇுய சொல்‌ 
லுறப்பிலக்கணம்‌, சொல்லிலக்கணம்‌, ஒலி அல்லது 
எழுத்துகு திரிபிலக்கணம்‌ ஆியவற்றையும்‌ குந்துள்ளார்‌. 
அவர்‌ காலத்தில்‌ வழங்காக சொற்களையும்‌ மரபுகளையும்‌ 
உரையாசிரியர்கள்‌ உரைச்‌ சூததஇுரங்களாலும்‌ உரையிற்‌ 
கோடல்‌ மரபுகளாலும்‌ விரிதுதுள்ளனரஈ,. . 
ப இரேக்க இலக்சன இலக்கணப்‌ புலவரின்‌ அறிவு,தி 
இறத்தையே உச்சகிலை அறிவுக்‌ தஇிறமாகக்‌ கர இவந்‌ இருக்‌,த 
மேலை உலகத்தார்‌ பாணினி இலக்கணத்தைக்‌ கண்டு 
மூக்கில்‌ கை வைத்தனர்‌. பாணினிக்கு உச்ச அறி 
வாராய்சீசி உலகம்‌ நீண்டகாள்‌ தலை வணங்கிற்‌_நு/ 


பாணினியும்‌' மொழிநூலும்‌ 

பாணினிக்குரிய இன்னொரு இறப்பும்‌, ௮.தற்குத்‌ தாய்க்‌ 
காரணமான சமஸ்‌இிருத மொழியின்‌ ஒரு சிறப்பும்‌ மலை 
உலகத்தார்‌ வியப்பை இன்னும்‌ பெருக்கின, இவையே 
பாணினி தந்த எழுத்தின்‌ பிறப்பிலக்கணமும்‌, சமஸ்கிருத 
நெடுங்கணக்கின்‌ எழுத்துமுறை வரிசையும்‌ ஆகும்‌, 

சமஸ்கிருத எழுத்துக்களை உயிர்கள்‌, மெய்கள்‌, உயிர்‌ 
மெய்கள்‌, கூட்டு எழுத்துக்கள்‌ என நான்காகப்‌ பகுத்து, 
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உயிரும்‌ மெய்யுமே அடிப்படை ஒலிகள்‌ என்து பாணினி 
காட்டினார்‌. அது மட்டுமோ? அவற்றின்‌ பிறப்பிடம்‌, 
மூபற௪, இரிபு ஆகியவற்றையும்‌ விளக்கினார்‌. 


இதில்‌ பாணினியின்‌ சிறப்பு மட்டுமன்றி, ௪மஸ்‌இரு 
கத்தின்‌ சிறப்பும்‌ பெரிதாகவே இருக்கது. ஏனெனில்‌ 
பாணினிக்கு மூற்பட்டே மொழியின்‌ எழுத்துவடிவும்‌, நெடுங்‌ 
கணக்கின்‌ எழுத்து வரிசைமுறையும்‌ இவற்றின்‌ அடிப்‌ 
படையில்‌ அமைந்துிருக்‌ தன, 


பாணினி காட்டிய மொழி சார்ந்த புத்தறிவு மேலை 
உலகில்‌ ஒலி. நூல்‌ (111௦061105), மொழிநூல்‌ (141௦10௦230) 
என்ற இரு புதுதூல்‌ நுறைகள்‌ கோன்றக்‌ காரணமாய்‌ 
அமைந்தது, 

கிக்க மொழியில்‌ உள்ள மூன்று ககரங்கள்‌ (15,351) 4 
இலக கன முதலிய பிற மேலை மொழிகளிலுள்ள இரண்டு 
ககரங்கள்‌ (0 அல்லது 1, 0) ஆகிய இவை டிரே ஒலியின்‌ 
வன்மையும்‌ மென்மையுமே என்பகைப்‌ பாணினி இலக்கண 
மும்‌ சமஸ்கிருத மெரமியுமே மேலை உலக இலக்கணப்‌ 
புலவர்களுக்கும்‌, மொழிப்‌ புலவர்களும்‌ காட்டின. ரேத்க 
மொழியிலுள்ள எகர ஏகாரங்கள்‌ (1:, ஐ)1 ஓகர ஓகாரங்கள்‌ 
(௦, *4)3 ஒரே உயிரின்‌ குறில்‌ கெடில்‌ அளவைகளே என்‌ 
பதையும்‌ மேல்நாட்டினர்‌ பொதுவாகவும்‌, ஆங்கிலேயர்‌ 
சிறப்பாகவும்‌ இதன்‌ பின்னரே உணர்க்தனர்‌. இூரம்கர்‌ 
இதனை ஒரு சிறித ஊக முறையில்‌ உய்த்துணர்ந்துருக்‌ 
தனர்‌. இந்திய இலக்கணப்‌ புலவர்போல அளவைபயிட்டு 
உணரவில்லை. 





வவைவ பவட வ வவையவை வையை உடபட, அணை வனை ககைகைை ஏணைழமயயய யய அவக் பக தை வ சஷ்தகள்‌ சணைன ணாய அனயைத யய வ வையய யக வையய அகவய அக்‌ ஆகு பல. 2 கக ணை: ௮௧. 


*% (ஷு), %& (௩11ம)) ” (கோயா), 
1 மைவிய றய 
19 (0ெ௦ஸ்‌; *4/ (வெல்‌. 
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79ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ மேலையுலகில்‌ புதிய இலக்கண 
வளர்ச்சிக்கும்‌ புத்தம்‌ புதிய அறிவு நூல்களாகிய ஒலி 
நூல்‌, மொழிநூல்‌ ஆகியவற்றின்‌ வளர்ச்சிக்கும்‌ பாணினி 
இலக்கணம்‌ தலையூற்றாயிற்று. 

ஆரிய இனத்தின்‌ மிகப்‌ பழமை வாய்ந்த மொழி, 
ஆசிய சமய இனப்‌ பண்பாடுகளைக்‌ காட்டும்‌ மொழி என்ற 
முறைகளில்‌ சமஸ்கிருதத்துக்கு ஏற்கெனவே ஏற்பட்‌ 
டிருந்த சிறப்புடன்‌, பாணினியின்‌ இலக்கணச்‌ சிறப்பும்‌ 
பாணினிக்குப்‌ பின்‌ ஏற்பட்ட சமஸ்்‌இருத இலக்கியச்‌ 
சிறப்பும்‌ உலச அரங்கில்‌ ௮ம்‌ மொழியின்‌ மதஇப்பை 
வானளாவ உயர்த்‌ இன. 
பாணினிக்கு முற்பட்ட வடபுல இலக்கணங்கள்‌ 

சமஸ்கிரு தவாணர்‌ பாணினியயே சமஸ்கிருதகுதுக்கு 
முதல்‌ முதல்‌ இலக்கணம்‌ வகுத்தவர்‌ என்று கருஇனர்‌. 
குமிழரும்‌ இடைக்காலத்தில்‌ இதற்கணையாக அகத்தியரே 
தமிழுக்கு முதல்‌ இலக்கணம்‌ வகுத்தனர்‌ என்னு கூறினா. 
இரண்டு கருத்துக்களும்‌ இன்று வலியுறவு குன்றியுள்ளன. 
ஏனென்றால்‌ கமிழில்‌ அகத்தியர்‌ இலக்கணம்‌ என்றொரு 
இலக்கணம்‌ இன்றில்லை. அது இருந்தது என்பதற்கான 
உறுதியான சான்றுகளும்‌ கிடையாது, அதே சமயம்‌ 
வடபுலத்தில்‌ பாணினிக்கு முற்பட்ட இலக்கணம்‌ இருந்த 
துண்டு. இவை வேதங்களோடு அங்கமாகக்‌ இணைக்கப்‌ 
பட்ட பிரா இசாக்கியங்கள்‌ ஆகும்‌, 

மேனாட்டு அறிஞர்‌ பலர்‌ பிராதிசாக்கியங்களுடன்‌ 
பாணினி இலக்கணத்தை ஒப்பிட்டனர்‌. பிரா இசாக்கியங 
களில்‌ பல பாணினிக்கு முற்பட்டவை என்னும்‌, இலவ 
பிற்பட்டவை என்றும்‌ கண்டனர்‌. அத்துடன்‌ ஒப்புமை 
யால்‌ பாணினி பற்றிய. பல புஇய செய்இகள்‌ வெளிப்‌ 


பட்டன. 
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உயிர்‌ எழுத்து, மெய்‌ எழுத்து வினையின்‌ பல்வேறு 
காலப்‌ பொருண்மைத்திரிபுகள்‌ ஆகியவற்றுக்குப்‌ பாணினி 
பெயரிட்டு வழங்கவில்லை, குறியீமிகளிட்டே வழங்‌ 
கினார்‌. எடுத்துக்காட்டாக உயிரஎழுத்து ! அச்‌' எனப்‌ 
படும்‌, இது ஒரு சொல்லல்ல, பாணினி இலக்கணத்தின்‌ 
கொடக்க சூகுஇரங்களில்‌ :௮' முதல்‌ தொடங்கி 'ச்‌' 
என்ற அடையாளக்‌ குறியீடு வருமிடம்‌ வரையுள்ள எழுத 
துக்கள்‌ என்பதன்‌ சுருக்கக்‌ குறிப்பே :அ௮ச்‌' என்பது, 
இதுபோலவே *ஹல்‌' என்பது மெய்‌, *ஹ'லில்‌ 
கொடங்கி ல்‌! என்ற அடையாளக்‌ குறிப்பு வருவது 
வரை உள்ள எழுத்துக்கள்‌ என்பதன்‌ சுருக்கக்‌ குறிப்‌ 
பாகவே 4: ஹல்‌ ' வழங்கிற்று, 


வினைவடிவங்களுக்கும்‌ பாணினியின்‌ இலக்கணத்தில்‌ 
பெயர்கள்‌ சொற்களாக அமையவில்லை, லிட்‌, “லும்‌,” 
லேட்‌, 'லிங்‌,' லுங்‌, எனப்‌ பாணினி ஒலிக்‌ குறியீடாக 
வகுத்த ஸஅுடையாளக்‌ குறிபபுக்களே பெயர்களாய்‌ 
அமைந்தன. இவை உருக்கணக்கில்‌ பயன்படுத தப்படும்‌ 
எக்ஸ்‌ ' * ஓய்‌ ' குறியீடுகள்‌ போன்ற இூிகுறிகளேயன்‌ நி 
வேறல்ல. அவை மொழியின்‌ சொற்களல்ல, பாணினியின்‌ 
படைப்புக்கள்‌, 

பாணினி விரும்பிய சுருக்க விளக்கதுதுக்கு இக்குறி 
பரீட்டு முறைகள்‌ மிகவும்‌ உதவின, ஆனால்‌ பிராஇசாக்கி 
யங்களில்‌ தமிழிலும்‌ மற்ற மொழிகளிலும்‌ அமைந்தது 
போலப்‌ பெயர்கள்‌ சொற்களாகவே அமைக்திருந்‌ தன. 

குவிர, பிரா இசாக்கியங்களுடன்‌ பாணினியை ஒப்பிட்டு 
பார்த்ததில்‌, எழுத்துக்களின்‌ பிறப்பில்‌ பாணினி௰ுகும்‌ 
பிரா இசாக்கயெங்களுக்கும்‌ குறிப்பிடத்தக்க வேற்றுமைகள்‌ 
இருந்தன. பாணினி ஒலிகளின்‌ பிறப்பைப்பற்றிப்‌ பல 
குவறான கருத்துக்களைக்‌ கொண்டிருந்கார்‌ எனறும்‌, 
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பிரா இசாக்கயங்கள்‌ ஒலிகளின்‌ பிறப்பை விளக்குவதில்‌ 
மேம்பட்டிருக்தன என்றும்‌ கண்டனர்‌, 

ஒலி நாலின்‌ தந்‌ைத என்று பாணினி இதற்கு முன்‌ 
கருகப்பட்டிருந்தார்‌. அப்பெருமை சமஸ்கிருத மரபுக்‌ 
குரிய? க யன்றிப்‌ பாணினிக்‌ குரியதல்ல என்று அவர்கள்‌ 
கண்டனர்‌. பாணினியைவிட மிகு இயாகப்‌ பிரா இசாத்கியங்‌ 
களை இயற்றிய ஆசிரியர்களுக்கே அ௮.இல்‌ பெரும்‌ பங்கு 
- உண்டு என்றும்‌ 79-ம்‌ நூற்றாண்டிறுதஇியிலிருந்து 


காணப்பட்டது. 


லந்திர இலக்கணம்‌ 

பாணினிக்கு முற்பட்ட இன்னோரிலக்கண தை தப்பற்றி 
சமஸ்கிரு கவாணரும்‌ தமிழ்‌ உரையாசிரியரும்‌ குறிப்பிடு 
இன்றனர்‌. இதுவே ஐந்திரம்‌ என்ற இலக்கணம்‌. தமிழில 
அசுத்தியம்‌ என்ற இலக்கணம்‌ ' இருந்ததாக மரபுரை 
குறிப்பிட்டாலும்‌ அதுபற்றிய தெளிவான சான்றுக 
ஸில்லாகது போல, வடபுலத்திலும்‌ ஐந்திரம்‌ எனற 
இலக்கணம்‌ இருந்ததாக மரபுரை : இருக்கிறதேயன் றி; 
களிவான சான்றுகள்‌ இல்லை. . 

தகொல்காப்பியப்‌ பாயிரத்தில்‌ பாயிரம்‌ எழுஇயதாகக்‌ 
குறிக்கப்படும்‌ பனம்பாரனார்‌ |! ஜந்தரநிஹறைந்த தொல்காப்‌ 
பியன்‌ ' எனத்‌ தொல்காப்பிய ஆசிரியரைக்‌ குறிக்கிறார்‌. 
இதில்‌ ஐந்திரம்‌ என்பது பாணினிக்கு முற்பட்ட ஜந்தர 
இலக்கணமே என்று உரையாசிரியர்‌ பலர்‌ கருதுகின்றனர்‌. 

தொல்காப்பிய வேற்றுமையியியலில்‌ * வேற்றுமை 
செய்வன எட்டே வேற்றுமை ' என்ற சூத்திரத்தில்‌ :ஏ' 
காரக த மறுப்பு ஏகாரமாகக்மிகாண்டு உரையாகிரியர்கள்‌ 
அகத்தியர்‌ சூத்தூமொன்றை மேற்கோள்‌ காட்டுகின்றனர்‌. 
அதில்‌ * இந்‌இரன்‌ எட்டாம்‌ வேற்றுமை என்றனன்‌ ' என்ற 
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குறிப்புக காணப்படுகின்றது. அஅகதகுதியர கையை 
அடிப்படையாகக்‌ சொண்டு அகத்திய ஐந்தாக 
எ.இர்‌ சதுப்‌ பாணினியை அ தாரமரகக்கொண்டா சென்றும்‌, 
தொல்காப்பியர்‌ ஐந்திரத்தை ஆதகரிகதாரெனறும்‌ சில 
உரையாசிரியர்‌ கருதுகின்றனர்‌. ப 

அகத்தியர்‌ ௧ மரபபபோலவே லர்‌. இரமரபும்‌ பேச திய 
கெளிவான சான்னறுகளாழ்றதா புள்ளது. ஏனெனில்‌ 
அக தகஇயா-சூக்இரக இல்‌ தான இந்திரன்‌ ' என்று ஐந்‌.இர 
ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ காணப்படுகிறது. தகொல்காப்பியபாயிரம்‌ 
ஐந்தரகதகைக்கான்‌ குறிக்கிறது. இந்திரன்‌ குறிக்க 
வில்லை. ஜந்துரம்‌'இந்தஇுரன்‌ எழுதிய இலக்கணம்‌ எனாறும்‌ 
கெளிவாகம்‌ கொள்ள வழியில்லை. ஐந்திரம்‌ எனபகு 
ஜூ்‌ இர ம்‌ அலி லது.ஜஐந்திலச்கணமே (அதாவது ாமுகுது, 
சொல்‌, பொருள்‌, மரபு, ௮ணி என்ற ஜந்து இலக்கணக|ு 
துறைகளே) என்று சொல்லுவதும்‌ உண்டு. 

கொல்காப்பியர்‌ முன்னூல்களைாப்‌ போறுவாக்‌ 
குறித்ததன்றி, அகத்தியரையோ, பாணினியையோ, 
இக்தஇரண யோ, வர்‌ இரகை) கயா குறிப்பிடவில்லை, 

சில உரையாிரியர்கள்‌, சிறப்பாக ஈரடினார்£கினியர்‌, 
தொல்காப்பியம்‌ பாணினிக்கு முறபட்டது. எனறும்‌, 
இன்றைய வேகுங்களை நான்காக வழுகுத வேதவியாச 
ருக்கும்‌ முற்பட்டது என்றும்‌, ஆனால்‌ ந இர.த்‌ இற்முப்‌ 


பிற்பட்டது என்றும்‌ கட்டுலரததுள்வ ஈர. 


லந்தஇரம்‌ பற்றிய புத்தொளரி 
குமிழில்‌ அகத்தியர்‌ ॥ரபையம வடபுலய்சவில்‌ 
ஜந்தர மரபைய/ போற்றியவர்கள சபணர்சிவ 
வந்இரத்தின்‌. வழிநூல்களாகப பல படுமாரிசனிலும 
இலக்கணங்கள்‌ இய றினர்‌.. அதுல்‌ ஒனறு 
காதந்கிர மென்ற பிராலருகு இலஃகணம்‌, 
9 


அவர்கள்‌ 
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பெருங்கதை அல்லது பிருகக்‌ கதாவின்‌ முன்னுரை 
ஐ இர இலக்கண கைத ஒரு புத்தம்புதிய இலக்கணமாகக்‌ 
குறிப்பிடுகிறது. அதற்கு முன்னிருக்க இலக்கணங்க௯ா 
விட அது சமஸ்கிருததைத எளிதில்‌ கறக உதவு சிறந்த 
இலக்கணம்‌ எனறும்‌, அதன்‌ புகழ்‌ பரந்த பின்‌ முன்னைய 
இலக்கணங்கள்‌ ஒளியிழந்தனவென்றும்‌ அது குறிப்‌ 
பிடுகிறது. 


கமிழ்ப்‌ பெருங்கக)தையோ, சமஸ்கிருதத்தின்‌ பிருகத்‌ 
கதையோ முதல்‌ நூல்களல்ல, இதை ஜக்‌. நரலே 
குறிப்பிடுகிறது. முதல்‌ நாலை எழுஇயவன்‌ : குணாட்டியன்‌ ' 
எனற பண்டைப்‌ பெருங்கவிஞன்‌. அவன்‌ எழுஇய மொழி 
 பிசாசமொழி' என்று நூல்‌ குறிப்பிடுகிறது. பிசாச 
மொழி எது என்பதுபற்றியும்‌ ஊகக்‌ கோட்பாடுகளே 
உள்ளன. உண்மைவரையறை காணப்படமுடியவில்லை. 
ஆனால்‌ அம்மொழியை வளர்த்த அரசர்‌ ஆந்திரப்‌ பேரரசர்‌ 
எனறு தெரியவருகிறது. அது ஆந்திரர்‌ கல்வெட்டுக்‌ 
களில்‌ கண்ட பாளிமொழியாகவோ, பண்டைகத்தெலுங்கு 
மொழியாகவோ, அல்லது நாகபுரியை யடுத்து இன்று 
பண்படா நிலையில்‌ நிலவும்‌ திராவிட மொழிகளில்‌ 
ஒன்றாகவோ இருந்திருக்க வழியுண்டு, அதைக்‌ இராவிடம்‌ 
மிகுதி கலந்த அல்லது மிகுஇ நிறைவூற்ற பிராகிருத வகை 
எனறும்‌ சிலா கொள்கின்றனர்‌. 


பிருகத்‌ கதையின்‌ சமஸ்கிருத மொழிபெயர்ப்பில்‌ 
சமஸ்கிருத இலக்கணம்‌ என்று குறிப்பிடப்பட்ட ஐந்திரம்‌ 
பைசாசமொழி அலலது தெலுங்கு மொழி அல்லது 
இன்று பண்படா நிலையிலுள்ள திராவிட மொழிகளின்‌ 
இலக்கணமாகவே இருத்தல்‌ சாலும்‌, எனெனில்‌ இம்‌ 
மொழியில்‌ பிருகத கதை போன்ற உலகக்‌ கதைப்‌ 
பேரிலக்கிடம்‌ வளர இடமிருந்தது, 
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பாரது இராமாயணங்களும்‌, சமஸ்கிருத இலக்கிய 
இலக்கணங்களும்‌ தோன்னுமுன்‌ ஐங்கியிருந்த ஒரு தாய்‌ 
மொழி இலக்கம்‌ என அறிஞர்‌ சி. ஆர்‌. ரெட்டி 
குணாட்டியன்‌ காலத்‌ காய்மொழி இலககிியகைக 
குறிக்கிறா.* 

ஐந்திரம்‌ பாணினிக்கு முனனும்‌ பாணினிக்குப்‌ 
பின்னும்‌ நிலவிய ஒரு இலக்கண மரபு, அதை வளர்க தவர்‌ 
௮ககு இயர்‌ மரபைப்‌ பேணிய சமணர்‌, எனவே அஅகதுஇயர்‌ 
சையைப்போலவே, இக்கிரன எழுதிய ஐந்துரம்‌ என்ற 
விளக்கமும்‌ சமணர்களின்‌ மெயகலக்கு கற்பனையேயா 
பிருக்கக்டடும்‌. ।ஐந்இறம்‌ ' அல்லது : ஐந்‌ இலக்கணம்‌ ' 
என்ற தமிழ்மரபே ஐந்இரமரபாக இந்தியா முழுவதும்‌ 
பரவிற்று என்றும்‌, இறந்துபட்ட ஒரு. பண்டைக்‌ தாய்‌ 
மொழியிலும்‌, சமஸ்கிருகுத இலும்‌, பிறகாலத தாய்மொழி 
களிலும்‌ அது வழங்கியிரு த்தல்வேண்டும்‌ மாவும்‌ கூற 
இடமுண்டு, 


தமிழ்‌ இலக்கணை மரபு 


இன்றைய மேனாட்டு இலக்கணங்களில்‌ எபர்குமு, 
சொல்‌, சொழற்றொடர்‌, யாப்பு, அணி எனற வந்து பேருறுப்‌ 
புக்கள்‌ காணப்படுகின்றன. ஆயினும்‌ யாப்பும்‌ அணியும்‌ 
சிறப்புடையவையல்ல. முன்‌ அவை குனி நூல்உகீவாகவே 
கருதப்பட்டு வந்தன. எழுத்தும்‌ சொல்லும்‌ சொறு 
ஜெடரு்‌ோ மேலை மரபுப்படி இலக்கணதகுதிலா காய 
உறப்புக்கள்‌ ஆகும்‌, 


சமஸ்கிருத, தமிழ்‌ இலக்கண ய௰௰ரில்‌ சொழறவிழுடர்‌ 
என்ற உறுப்புக்‌ கிலடயாது, அகதைப புஇிதாகத தமிழ்‌ 
*தெலுங்கிலக்கிய வரலாறு (ஆங்ிிலமொழி) இரு. 9. ஆர்‌. ரெட்டி 
தரும்‌ முன்னுரை. 
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இலக்கண த்தில்‌ சேர்‌ ததவர்‌ வீரமாமுனிவர்‌ என்ற டாக்டர்‌ 
பெஸ்‌௫, ஜி, மூ. போப்‌ ஆகிய மேலைப்‌ புலவர்களே. 


சமஸ்கிருதத்தில்‌ வேக மொழிக்கு யாப்பியல்‌ உண்டு, 
அது சந்தஸ்‌ அல்லது சந்தோபிசிதம்‌ எனப்படும்‌. ஆனால்‌ 
சமஸ்கிருதத்தில்‌ யாப்பும்‌ அணியும்‌ வேறு வேருகக்‌ 
கொள்ளப்படவில்லை. இரண்டும்‌ ஓரே படியாக அலங்கார 
சாஸ்திரம என வகுக்கப்பட்டது. ௫, பி, 9-ம்‌ நூற்றாண்டு 
முதல்‌ 19-ம்‌ நூற்றாண்டளவும்‌ அது சமஸ்கிருதத்‌ இன்‌ ஒரு 
குனிச்‌ இறப்புக்ஞுரிய கலைத்துறையாச வளர்ந்துவந்‌ 
துளளகு, ஆனால்‌ அது இலக்சணம்‌ அல்லது வியா 
கரண தக்இன்‌ பகுதியாக ஸபஅுன்றும்‌, இன்றும்‌, என்றும்‌ 
சமஸ்கிருத வாணரால்‌ கொள்ளப்படவில்லை, 

பாணினியாலும்‌ சமஸ்கிருத இலக்கண வாணராலும்‌ 
இலக்கண ததின்‌ கூறுகளாகக்‌ கொள்ளப்பட்டவை எழுது 
தும்‌ சொல்லும்‌ மட்டுமேயாம்‌. 

24-ம்‌ நூற்றாண்டுக்குரிய தமிழ்‌ நன்னூலில்‌ இந்த 
இரண்டு கூறுகள்‌ மட்டுமே உள்ளன. இது அவர்‌ சமஸ்‌ 
இிருதக்தைப்‌ பின்பற்றியகன்‌ பயன்‌ என்று பலர்‌ கருது 
கின்றனர்‌. அதேசமயம்‌ நன்னூற்‌ சிறப்புப்பாயிரம்‌ * அரும்‌ 
பொருள்‌ ஐ)ைதயும்‌ யாவரும்‌ உணர ' என ஜஐந்இலக்கண 
மரபைக்‌ குறிப்பிடுகிறது, 

இலக்கண விளக்கம்‌, இலக்கணக்‌ கொத்து முகலிய 
பிற்கால இலக்கணங்களில்‌ மட்டுமன்றி இடைக்காலத்தஇய 
(கி. பி. 9-ம்‌ நூற்றாண்டைய) இலக்கணமா௫௰ய வீர 
சோழியகத்துலும்‌ ஐந்திலக்கண மரபு செளிவாகக்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. கதொல்காப்பியத்தில்‌ அதிகாரங்கள்‌ அல்லது 
பால்கள்‌ மூனரறாயினும்‌, இலக்கணங்கள்‌ ஐந்தும்‌ அதல்‌ 
அடங்கியுள்ளன. எழுகுதும்‌ சொல்லும்‌ இரு தனிப்‌ 
பால்களாகவே இயங்குனைறன.;. அனால்‌ பொருள்‌, யாப்பு, 
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அணி மூன்றும்‌ பொருள்‌ என்ற அகலப்‌ பிரிவின்‌ துணைக்‌ 


கூறுகளாகவே அடக்கப்பட்டுள்ளன. 


லந்திலக்கண மாபின்‌ உட்பொருல்‌ 

பொருளிலக்கணம்‌ தமிழுக்கே சிறப்பான இலக்கணம்‌ 
என்பதைக்‌ குறிக்காத ஆராய்ச்சியாளர்‌ இல்லை. ஆனால்‌ 
யாப்பும்‌ அணியும்‌ அதுபோலவே தமிதிலக்கணத்துக்குச்‌ 
சிறப்புத்‌ தகருபவைய என்ப க மிகப்‌ பெரும்பாலோரும்‌ 
கவனிக்திலர்‌, பிற மொழிகளில்‌ அ௮வை இலக்கணக்‌ 
கூறுகளாக அமையாதது அவற்றின்‌ தனிச இறப்புக்‌ 
காரணமாகவே என்று மட்டும்‌ அவர்கள்‌ வாளா கருது 
யரைந்தனர்‌. பாணினி இலக்கணம்‌ சமஸ்குிருதகுதின்‌ 
மூழு நிறை இலகச்கணமாயினும்‌ அதில்‌ பொருள்‌, யாப்பு, 
அணி மூன்றுக்கும்‌ இடமே இல்லை என்பது இவ்வகையில்‌ 
குறிப்பிடத்தம்கது. 

பொருள்‌ தமிழிலக்கணத்துக்கே சிறப்பாயிருப்ப 
குற்கும்‌, யாப்பும்‌ அணியும்‌ தமிழில்‌ மட்டுமே இலக 
கணத்தின்‌ கூறாய்‌ அமைந்ததற்கும்‌ வரலாற்று முறைக்‌ 
காரணம்‌ ஒன்று உண்டு, 

இலக்கியம்‌ அமைந்து நெடுகாள்‌ கழிந்தபின்பே 
மொழிக்கு இலக்கணம்‌ அமைகல்‌ இயல்பு. ஆனால்‌ 
உலகன்‌ பெரும்பாலான மொழிகளில்‌ இலக்கணம்‌ பிற 
மொழித்‌ தொடர்பினாலேயே ஏற்பட்டது. இதுதகைய 
இடங்களில்‌ இலக்கணம்‌ மொழி கற்பவருக்கு ஒரு துணைக்‌ 
கருவியாக இருக்ககால்‌, அது மொழியின்‌ இலக்கணமாக 
மட்டுமே அமைக்தகது. கிரேக்க இலதகீன மொழிகள்‌, 
அரபு ஏபி?ரேய மொழிகள்‌, சமஸ்கிருதம்‌ முதலிய எல்லா 
உலகமொழிகளின்‌ நிலையும்‌ இதுவே. ஆனால்‌ தமிழ்‌ 
ஒன்றில்மட்டும தொடக்கத்‌ காலத்திலிருந்து மொழிக்கும்‌ இலத்தி 
யத்துக்கும்‌ ஒருங்கே இலக்கணம்‌ அமைந்து. தமிழில்‌ 
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இலக்கணம்‌ என்ற சொல்‌ மொழிக்கும்‌ இலக$ூயத்துக்கும்‌ 
உரிய இலக்கணம்‌ என்று பொருள்படும்‌. மற்றெல்லா 
மொழிகளிலும்‌ இலக்கணம்‌ என்பகுற்குச்‌ சரியான 
சொறகள்‌ (ஆங்கிலம்‌: இராமர்‌, மெய்பாமம; சமஸ்இருகம்‌ 
வயாகரணம்‌) மொழியின்‌ இலக்கணம்‌ அல்லது இயல்பு 
மட்டும குறிக்கும்‌. 


“உலகவழக்கும்‌ செய்யுள்‌ வழக்கும்‌” இலங்கண த்துக்கு 
இலக்கியமாகக்‌ குறித்த இலக்கண மரபு தமிழ்‌ இலக்கண 
(27... ஒன்றே. 


சமஸ்கிருத இலக்கண இலக்கியங்கள்‌ 
கமிழ்‌ இலக்கண இலக்கியங்களை பின்பற்றியவையே! 


பிரா இசாக்கயங்கள்‌ வேதமொழிக்குரிய இல* ணம்‌. 
அ தனையடுத்த மூகல்‌ ?மஸ்கிருத இலக்கணம்‌ 
பாணினீய?ம. பாணினியின்‌ காலத்தில்‌ வேத உபகநிட 
தங்கள்‌ தவிர வடபுலத்தில்‌ இலக்கியம்‌ இடையாது. 
இலககய மொழியாகிய சமஸ்கிருதம்‌ அன்று பிறக்கவும்‌ 
இல்லை. பாணினிபின்‌ இலக்கணம்‌ சமஸ்கிருதத்தின்‌ 
இலக்கணமாயப்‌ பிற்காலத்தில்‌, கருதப்பட்டாலும்‌ சமஸ்‌ 
கிருதம்‌ என்ற பெயரே அவர்காலத்தில்‌ இருந்ததில்லை. 
அவர்‌ இலக்கண தைப்‌ பின்பற்றி ச1மஸ்கிரு தம்‌ 
வளர்ந்தது உண்மையாயினும்‌, ஐவர்‌ இலக்கணம்‌ 
எழுதியது சாஸ்கஇிருதத்துக்குஈல்ல, சமஸ்கிருதத்திலு 
மல்ல; சமஸ்கிருதத்‌ துக்குழுற்பட்ட, ஆனல்‌ வேதமொழிக்கு 
பிற்பட்ட ஒரு மொழியிலேயே அவர்‌ வேதமொதியைக்‌ 
'இர்வாணம்‌' என்றும்‌ தம்‌ இலக்கணத்துக்குரிபு புது" 
மொழியைப்‌ ;(பாஷா' என்று?௦ குறிப்பிட்டார்‌. “ பாரஷு 
எனற சொல்‌ இன்னும்‌ சமஸ்கிருதத்தில்‌ தாய்மொழியைக்‌ 
குறிக்கும்‌. பாணினியின்‌ பாஷா” சாஸ்திருதத்தின்‌ 
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காய்மொழியான அக்காளைய ஒரு பாகத மொழியேயாகும்‌, 
இதுவே பின்னாளில்‌ இலக்கி.ப மொழியானபின்‌ சமஸ்கிருத 
மாக வளர்ந்தது. 


பாணினி இலக்கணம்‌ அமைக்த காலத்தில்‌ எழுதா 
இன இலக்கியமான வேத உபநிடதங்கள்‌ இருந்தன. 
எழுகாச சமுதாய இலக்கியமான இ.இகாசங்கள்‌ * பாஷா £ 
வில்‌ இயற்றப்பட்டோ, பாடப்பட்டோ வக்தன. இலக்கிய 
மில்லாத காரணத்தால்‌, இலக்கியத்தின்‌ இலக்கணமான 
யாப்பியலோ, அணியியலோ. பொருளியலே- ஏற்படவில்லை. 


சமஸ்கிரு தவாணர்‌ என்றும்‌ பொருளியலின்‌ 
சேவையை உணரவில்லை. இன்றுகூட மேலை உலகத்‌ 
இனர்‌ பொருளிலக்கணம்‌ போன்ற ஒரு துறையை 
“இலக்கிய ஆராய்ச்சி ' என்ற பெயரால்‌ கொண்டுள்ளன 
ராயினும்‌, அதைத்‌ தமிழரைப்போல்‌ ஒரு நூலாக 
இன்னும்‌ வகுக்க எண்ணவில்லை. வகுக்க முணைக்தவர்‌ 
அதை வடமொழியாளர்‌ போல !அணிநூல்‌ ' (1816101௦) 
என்று கனி நூலாக்இயுள்ளனர்‌. அது கலையுணாவு 
அறிவாராய்ச்சியடன்‌ எழுதப்படாகதால்‌ நூலாக மஇப்புப்‌ 
பெறவும்‌ இல்லை, ஆங்கிலத்தில்‌ ஹட்ஸன்‌ இயற்றிய 
“இலக்கியம்‌' என்ற நூல்‌ கிட்டககட்டத்‌ தமிழா 
பொருளியலுக்குச்‌ சரியான இக்காலப்‌ பப்பு என்னலாம்‌. 


யாப்பும்‌ அணியும்‌ தொல்காப்பியர்‌ காலமுதலே 
கமிழில்‌ இருந்தன வானாலும்‌, அதில்‌ தழிழர்‌ தனிக்‌ 
கருத்துச்‌ செலுத்திய கரலம்‌ 9-ம்‌ நூறரண்டே. 
இக்காலத்திலேயே சமஸ்குிருதத்திலும்‌ ௮து தனிநாலாகப்‌ 
புது வளர்ச்சி படைந்தது. அதன்‌ முகல்‌ ஆசிரியா்‌ 
காஞ்சியில்‌ வாழ்ந்த தமிழரா தண்டி எனபதும்‌, அவர்‌ 
கரஞ்சியிலே! வாழ்ந்த ஏமஸ்௫ருக கவிஞர்‌ பாரவியின்‌ 
கொள்ளுப்‌ பேரன்‌ என்பதும்‌ கருக்கில்‌ கொள்ள க த௫கவை ௨ 
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சமஸ்இருத யாப்பணி நாலான அலங்கார சாஸ்திரம்‌ 
என்பது தொல்காப்பியமும்‌ தமிழும்‌ தமிழரும்‌ சமஸ்‌இரு 
குக்துக்கு அளித்த செல்வங்களுள்‌ ஒன்றேயாகும்‌. 
சயஸ்ூரு தததில்‌ மிகச சிறந்த அலங்கார நூல்கள்‌ எழுதிய 
வர்களில்‌ மிகப்‌ பலர்‌ தமிழரும்‌ பிற தென்னாட்டவருமே 
யாவர்‌. 

சமஸ்கிருத இலக்யைகாலம்‌ தமிழ்ச்சங்க இலக்கிய 
காலத்துக்குப்‌ பிற்பப்டது. அதை வளர்த்த முதற 
பேரரசரும்‌ தமிழ்‌ மூவேந்தர்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்துக்குப்பின 
வட சோழநாட்டை அடக்கியாண்ட பல்லவப்‌ பேரசரே 
யாவர்‌. இதே காலத்தில்‌ வடக்கிலும்‌ குப்தப்‌ பேராசா 
சாஸ்கிரு கத்துக்கு ஆதரவளித்து ௮ வளர்த்தனர்‌. 
குமிழ்ர்சங்க இலக்கியத்தின்‌ முன்‌ மாதிரி இக்காலத்தில்‌ 
பு திய தமிழிலக்கிய த்தையும்‌ அதைப்‌ போலவே சமஸ்‌இரு த 
இலக்கியத்தையும்‌ வளர்த்தது. இரண்டிலக்கியங்களிலும்‌ 
அதாவது சங்க: காலத்துக்குப்‌ பிற்பட்ட தமிழிலக்கியத்‌ 
இலும்‌, சமஸ்கிருத இலக்கியத்திலும்‌ நாம்‌ ஒரேவகைப்‌ 
பட்ட இலக்கியப்‌ பண்பாட்டையும்‌, ஒரேவகைப்‌ பண்பாட்‌ 
டி.லக்கியங்களையும்‌ காணலாம்‌. 


தொல்காப்பியமும்‌ ஒலி நூலும்‌ 

உலகன்‌ எந்து மொழிக்குமில்லாக ஒலியியல்‌ எழுத்த 
மைதி சமஸ்கிருதத்துக்கு உண்டு என்பதை இந்தியாவுக்கு 
வெளியேயுள்ள மேலை உலகஅ.றிஞர்‌ சமஸ்குிரு தத்‌.இன்‌ சிறப்‌ 
பாகவே கண்டு வியந்து பாராட்டினர்‌. அதுபோல 
பாணினியின்‌ இலக்கண முறைமை, நிறைவு ஆகிய இரண்‌ 
டையும்‌ சமஸ்இருத மரபுக்கே உரியதென்று ஆர்வமீகுரரக்‌ 
கொண்டாடினர்‌. ஆனால்‌ பாணினி கடந்து பிரதி 
சாக்கியங்களிலும்‌ சமஸ்‌இரு தம்‌ கடந்து தாய்மொழிகளிலும்‌ 
கருத்தூன்றிய அறிஞர்‌ தமிழும்‌ தொல்காப்பியமும்‌ 
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இவற்றை விஞ்சிச்‌ சென்றிருப்பது கண்டு இறும்பூ 
தெய்தினர்‌. 


ஆங்கிலத.இன்‌ இரண்டு ககரங்கள்‌, இரேக்க மொழியின்‌ 
மூன்று ககரங்கள்‌, சமஸ்கிருதத்தின்‌ நான்கு ககரங்கள்‌ 
ஆகியவற்றின்‌ ஒலிகள்போலதக்‌ தமிழிலும்‌ மூன்றுக்கு 
மேற்பட்ட ககரவொலிகள்‌ உண்டு. ஆயினும்‌ மூன்றையும்‌ 
ஓர்‌ ஒலியின்‌ இரிபாகம்‌ கொண்டு ஒர ஒலிக்‌ குழுக்குறி 
(1065) தமிழில்‌ அமைக்கப்பட்டது. சமஸ்கிருத 
எழுத்துக்கள்‌ *க' வர்க்கம்‌, *ச' வர்க்கம்‌ எனப்‌ பிரிக்கப்பட 


உதவியகூறு இதுவே என்று ௮.நிஞர்‌ கண்டுவருகன் றனர்‌. 


பாணினி அடிப்படையாகவும்‌ சாஸ்கிரு. ௧ அடிப்படை 
யாகவும்‌ அமைந்த 19-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ போலை உலக 
ஒலியியல்‌ தொடக்கத்தில்‌ சமஸ்கிருதத்டைப்‌ பின்பற்றில்‌ 
கசார நசாரங்ககாத்‌ தொண்டை ஒலிகள்‌ (சாஸ்்‌௫ருதம்‌ 
கண்ட்யம்‌, ஆங்கிலம்‌ பே!(ச௨!) என்னும்‌, சசாச ஞகாரங்களை 
அண்ண ஒலிகள்‌ (சமஸ்கிருதம்‌ மூர்‌ கீகன்யம்‌, அங்கலம்‌ 
மய) என்றும்‌; டகார ணகாரங்களை நாவொலிகள்‌ 
(சமஸ்கிரு தம, தாலவயம்‌ ) ஆங்கிலம்‌ [ஈஜ0ப) என்றும்‌ 
வழங்கினர்‌. இப்பெயர்களே இலத்தீன கிரேக்க இலக்‌ 
கணங்களிலும்‌ வழங்கின. ஆனல்‌ ஒலிநூலாராய்சசி 
முன்னேறுந்கோறும்‌ மூன்று வகை ஒலிகளும்‌ நா முதல்‌, 
இடை, கடை ஒலிகள்‌ என்பது கண்டுணரப்பட்ட_து. 
அதன்‌ பினபே, 
** ககாரநுகாரம்‌ முநல்‌ நா அண்ணம்‌ ”' 
“ சநாரஞுகாரம்‌ இடை நா அண்ணம்‌ ” 
4 டகார ணகாரம்‌ நுனிநா அண்ணம்‌ ” 
என்ற தொல்காப்பியச்‌ சூதஇரங்களின்‌ அருபைப்பாடு 
தெரிய வந்தது. 
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பாணினியைவிடப்‌ பிராதுசாக்கியங்களும்‌, பிரத 
சாக்கயங்களைவிடத்‌ கொல்காப்பியமும்‌ ஒலிநூலுணர்வில்‌ 
இட்பநுட்ப அறிவுச்‌ சிறப்புடையன என்பதை மேலை 
உலகத்தார்‌ கண்டு வருகின்றனர்‌. ஓலியுணர்வில்‌ மட்டு 
மன்றி, மொழி நாரலுணர்விலும்‌ கொல்காப்பியர்‌ 
பாணினியையும்‌ பிரா இசாக்கியங்களையும்‌ தாண்டி௰ இறப்‌ 
புடையவர்‌ என்பது அறியப்படும்‌ காள்‌ தொலைவில்‌ இல்லை. 
உண்மையில்‌ பாணினியின்‌ சிறப்புக்கள்‌ என்று கொள்ளப்‌ 
பட்டவைகூடப்‌ பாணினி மூலமாக மேலை உலகம்‌ கண்ட 


தொல்காப்பியப்‌ பண்பாட்டுச்‌ சிறப்ப என்னலாம்‌. 


தொல்காப்பியத்தின்‌ காலம்‌ 

தொல்காப்பியப்‌ புலமையுடன்‌ ௪சமஸ்கரு த வேகதமொழி 
ஆர்வமும்‌ பெரும்‌ புலமையும்‌ ஒருங்கே வாயக்கப்‌ பெற்ற 
இக்காலப்‌ புலவர்களுள்‌ ஒருவர்‌ இர. பி. எஸ்‌. சாஸ்‌ இரி 
ஆவர்‌. அவர்‌ கொல்காப்பியத்துடன்‌ பிராதஇசாக்கியங்‌ 
களையும்‌ ஆயந்து ஒப்பிட்டு, தமிழிலும்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ 
தொல்காப்பிய உரையாராய்சீசி விளக்கங்கள்‌ தந்துள்ளார்‌. 
மேலை உலகத்தவர்‌ கவனத்தைத்‌ கதெொல்காப்பியம்‌ 
ஈர்திதுவிட்ட தறிந்கதனாலேயே, ஆங்கில மொழியில்‌ 
ஆராயச்சி எழுதுவது தேவைப்பட்டது என்னலாம்‌, 

கொல்காப்பியம்‌ பாணினியுடன்‌ மிகுதி தொடர்‌ 
பற்றது. பிராஇசாக்கியங்களுடனேயே கதகொடர்புடையது 
என்று திரு, சாஸ்தஇரி கருதுகிறார்‌. தொல்காப்பியம்‌ 
பாணினிக்கு முற்பட்ட தென்றும்‌ . அவர்‌ கொள்வருர்‌, 
ஆனால்‌ பிராஇசாக்கியங்களும்‌ தொல்காப்பியமும்‌ ஒலி 
இலக்கணத்‌ துறையில்‌ மிகவும்‌ ஒப்புமையுடையனவாக 
இருப்பதைக்‌ காட்டி, அவர்‌ பிராஇசாக்கியங்களை மூன்‌ 
மாதிரியாகக்‌ கொண்டே தொல்காப்பியர்‌ எழுத்துக்‌ 
களின்‌ பிறப்புக்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்ளார்‌. 
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அசத சமயம்‌ பிராதுசாக்கியகீதின்‌ சொற்களுக்கு 
ஆங்கில அறிஞரின்‌ இன்றைய முடிவுக்கேற்பவும்‌, தொல்‌ 
காப்பியச்‌ சூதிதிரங்களுக்‌ கேற்பவும்‌ அவர்‌ பொருள்‌ 
கொள்ள முனைஇஒருர்‌, 


பாணினீ௰ம்‌ பிரா இசாக்கியங்களுக்குப்‌ பிற்பட்ட 
கென்பதுில்‌ யாருக்கும்‌ ஐயமில்லை. பிராஇசாக்கியங்களை த 
காண்டிப்‌ பாணினி சமஸ்கிருத இலக்கணது துறையில்‌ 
நெடுந்கொலை முன்னேறியிருக்கனர்‌ என்பதையும்‌ எவரும்‌ 
முக்க முடியாது, ஆயினும்‌ ஒலியுணரவிலும்‌ ஒலியியல்‌ 
நுட்பத் திலும்‌ ௮வர்‌ ஏலாமையுடையவர்‌ என்ற முடிவுக்கே 
மேலை அறிஞர்‌ வந்துள்ளனர்‌. _அவ்வுணர்வுகளுக்கு அவர்‌ 
அயலானவர்‌ என்றே கூறலாம்‌. இதுபோல3வ பிரா 
சாக்கியங்களைவிட இவ்வகைகளில்‌ கொல்காப்பியர்‌ கூரிய 
நுண்ணறிவுடையவர்‌ என்று காண்கி6ரும்‌. எனவே, 
ஒன்று அவர்‌ பிராகஇசாககியங்களுமஃகுப்‌ பின்‌ வாழ்ந்தவரா 
மிருந்து தம்‌ ஆராய்ச்சியால்‌ இந்த முன்னெற்றங்களைக்‌ 
கண்டிருக்க வேண்டும்‌. அல்லது பாணினியைப்போல்‌ 
பிராஇசாக்கிய ஆசிரியர்கள்‌ ஒலியியல்‌ நுட்பங்களில்‌ 
பிற்பட்டவராயிருந்து அவர்‌ முடிவுகளைத்‌ தெளிவாய்‌ 
உணர்ந்து மேற்கொள்ளத்‌ தவறியிருகக வேண்டும்‌. 


மேற்கூறிய இரண்டு முடிவுகளில்‌ பிந்‌இயே த உண்மை 
என்னு கூற இடமுண்டு. எனெனில்‌ பாணினீய கீத 
விட, பிராஇசாகச்கியங்களைவிடத்‌ தொல்காப்பியம்‌ பாரிய 
விரிவகற்சியடைய இலக்கண நால்‌, அது ஐந்‌ இலக்கணங்‌ 
களையும்‌ அனாவியது. அதுமட்டுமன்று. தமிழ்மரபின்‌ 
விரிவகற்சியில்‌ தொல்காப்பியம்‌ ஒரு கூறுகவே காணப்‌ 
படுகிறது. இயல்‌ இசை காடகம்‌ என்னும்‌ முத்திறத்‌ 
கமிழிலக்கண த்தில்‌ தொல்காப்பியம்‌ இயல்‌ இலக்கணம்‌ 
என்ற ஒரு துறையையே விரிகுதுரைக்கன்‌ றது. 
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தொல்காப்பியப்‌ பண்பும்‌ சூத்கதிரகடைப்‌ பண்பும்‌ 

ஒலியுணர்வைப்போலவே மொழி நூலுணர்விலும்‌ 
வேறு பல கூறுகளிலும்‌ தொல்காப்பியர்‌ பாணினியைக்‌ 
கடந்த அறிவுப்‌ பண்புடையவர்‌ ஆவர்‌. இப்பண்புயர்வு 
காலத்துற்பிற்பட்ட பண்புயர்வல்ல, எனெனில்‌ ௮ 
நரம்‌ தமிழகத்திலும்‌ சரி, வட புலங்களிலும்‌ சரி, இறங்கு 
வரிசையிலேயே காண்கிறோம்‌. காலப்போக்கில்‌ காம்‌ 
இலக்கண நிறைவு, வகை தொகை விரிவு, தருக்க ழுறை, 
ஒழுங்கு, சுருக்கச்‌ செறிவு ஆகியவற்றிலேயே இருமொழி 
களிலும்‌ வளர்ச்சி காண்டுூரும்‌. இவ்வகையிலும்‌ 
தொல்காப்பியம்‌ முற்பட்டதாகவே காணப்படுகிறது. 
அது பண்பில்‌ உயிர்வுடையதாயினாம்‌, சொற்செறிவிலோ 
அதற்குரிய புதிய வகைதுறை முறைகளிலோ, எடுத்து 
கொண்ட மொழியின்‌ இலக்கண கத்தில்‌ முழு நிறைவு எய்து 
வதிலோ, கருக்கமுறை வரிசைப்‌ பண்பிலோ பாணினிக்கு 
ஒரு சிறிதும்‌ இணையாகமாட்டாது, பாணினிக்குப்‌ பின 
அப்பண்புகளைப்‌ பின்பற்றிய 19-ம்‌ நூற்றாண்டுக்குரிய 
குமிழிலக்கணமாகுிய நனனூலுக்குக்கூட ஈடாகமாட்டாது. 

' பெயரும்‌ வினையும்‌ தம்முள்‌ புணருங்காலை ' என 
நன்னூலார்‌ எளிதாகச்‌ சுருக்கிக்‌ கூறும்‌ செய்தியைக்‌ 
கூடதி தொல்காப்பியர்‌, 

* பயருட்ன்‌ வினையைப்‌ புணர்க்குங்காலையும்‌ 
பெயருடன்‌ பெயரைப்‌ புணர்க்குங்காலையும்‌ 
வினையுட்ன்‌ வினையைப்‌ புணர்க்குங்காலையும்‌ 
வினைவுட்ன்‌ பெயரைப்புணர்க்குங்‌ காலையும்‌ 
இந்நாள்‌ கிடத்தும்‌ ” 

என விரிப்பது காணலாம்‌, 
குற்றியலுகரம்‌, புணர்ப்பு விதிகள்‌ முதலியன கூடிய 
மட்டும்‌ ஈன்னூலில்‌ ஒரு சூத்திரம்‌ அல்லது இரண்டு 
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சூகுதரக்தில்‌ அடங்கும்படி கூறப்படும்‌ இடங்களில்‌, 
தொல்காப்பியர்‌ அதைப்‌ பரக்கப்‌ பல இடங்களில்‌ பல 
சூகுஇரங்களில்‌ மட்டுமல்ல, பல இயல்களில்‌ கூறுவது 
காணலாம்‌. இன்று உரைநடை எழுதுவோர்‌ * இதை 
இன்னொரு இயலில்‌ விளக்குவோம்‌”' என்று இடவிரிவுக்கரு 
சாமல்‌ கூறுவர்‌, இத்தகைய கூற்றுக்களுக்குக்‌ கூடது 
கொல்காப்பியர்‌ சூத்திரம்‌ இடம்‌ தருகிறது. பல இட்‌ 
களில்‌ தன்‌ சூத்திரத்துக்கு விளக்கம்‌, ஐயுறவு நீக்கம்‌ 
கருஇப்‌ பின்னும்‌ ஒரு சூத்திரம்‌ எழுக அவர்‌ தயங்க 
வில்லை. பாணினிக்குப்‌ பின்‌ சூத்திரமுறை வளர்ந்த 
காலத்தில்‌ இப்பண்புகளை இரு மொழிகளிலும்‌ காண 
முடியாது, ஒரு எழுத்தைக்‌ குறைக்கச்‌ ரசூகுதுர 
எழுத்தாளர்‌ அ௮ரும்பாடுபட்டுள்ள துண்டு, 


மேலும்‌ மொழியின்‌ பொது இயல்புகளை க 
கொல்காப்பியர்‌ விளக்குவ கன்றி, எல்லாச்‌ சொற்களையும்‌ 
அல்லது எல்லாச செய்திகளையும்‌ ஒரு நாலில்‌ அடதகிக்‌ 
காட்டச்‌ சிறிதும்‌. முயன்றகாகக்‌ காணவில்லை, பல 
விடங்களில்‌ முந்து நூல்களில்‌ காணுமாறு விட்டும்‌ 
பலவற்றைச சாடையாகக்‌ குறித்தும்‌ செல்கிறார்‌. 


சூகுஇரங்கள்வடபுலங்களிலும்‌ தமிழிலும்‌ கிட்ட த கட்ட 
ஒசே கால வளர்ச்சியுடையவை எனனலரம்‌. தமிழில்‌ 
சமஸ்கிருத தைப்‌ பின்பற்றி நனனூலாரும்‌ சபய 
நெறிகளில்‌ மெய்கண்டாரும்‌ பின்னாளில்‌ .௮தே செறிவு 
கண்டனர்‌. ஆனால்‌ பாணினிக்குமுற்பட்ட சூத்திர நடைப்‌ 
பண்புக்கு இருக்குறளின்‌ குறட்பாக்களும்‌ தொல்‌ 
காப்பியர்‌ சூ. த.இரங்களும்‌ சிறந்த எடுத்துக்காட்டுகளாகும்‌. 
அழகு குன்றாத செறிவை வளஞவர்‌ குறட்பாக்களிலும்‌, 
அழகும்‌ எளிமையும்‌ ததும்பும்‌ சுருக்கத்ைக்‌ தொல்காப்பி 
யததிலும்‌ காணலாம்‌. 
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பாணினியின்‌ காலததைக்கூட வடபுல ஆராய்ச்சி 
யாளர்‌ முடிவுபடுதீஇக்‌ கூறிவிடவில்லை. அவர்‌ ௫, மு, 
நான்காம்‌ நூற்றாண்டுக்குப்‌ பிற்பட்டவர்‌ அல்லர்‌ என்று 
தெளிவாகக்‌ கூறலாம்‌. தொல்காப்பியர்‌ காலத்‌ைத வரை 
யறுத்துக்கூற.த்‌ தமிழருக்குரிய வாயப்பு இன்னும்‌ குறைவு. 
ஆனால்‌ பாணினியின்‌ பின்னெல்லைக்‌ காலமாகிய 
இ. மு. 4-ம்‌ நூற்றாண்டுக்கு அவர்‌ பின்னெல்லை மிகவும்‌ 
முற்பட்ட தாயிருக்க வேண்டுமெனறுமட்டும்‌ இப்போது 
நாம்‌ தோராயமாகக்‌ குறிக்கலாம்‌. 

சங்க இலக்கியத்துக்கும்‌ இருக்குறளுக்கும்‌ உள்ள 
மொழி ௩டை பண்பு வேறுபாடு, இருக்குறளுக்கும்‌ சங்க 
இலக்கியத்தில்‌ உட்பட்ட சில பழம்பாடல்களுக்கும்‌ உள்ள 
கொலை, இவையனைத்துக்கும்‌ தொல்காப்பியகதுககும்‌ 
உள்ள தொலை ஆகியவற்றை கோக்க, காம்‌ கொண்ட பின 
எல்லை மிகப்‌ பிந்தியதென்ப இல்‌ ஐயமில்லை. 

பிராதி சாக்கியங்கள்‌ கால எல்லையையோ கொல்‌ 
காப்பிய கால எல்லையையோ இன்னு வரையறுக்க முடிய 
வில்லை. அவை வரையறுக்கபபடும்காலத்தில்‌, கொல்‌ 
காப்பியமே முந்தியதென்பது அகச்சான்‌ றடிப்படையான 
ஊகமுறையாலன்றி வேறு வகைச்‌ சான்னறுகளாலும்‌ நிலை 
நாட்டப்‌ பெறக்கூடும்‌ எனனலாம்‌. 


மொழிநூற்‌ பண்பு 

இலக்கணம்‌ மொழியின உருவப்படம்‌, அது அகன்‌ 
வடி.வம்‌, உறுப்பாக்கம்‌, உறுப்புக்களின்‌ தொடர்பு, பண்பு 
ஆகியவற்றை உணர்த்துவது. ஆனால்‌ இலக்கணம்‌ இக்‌ 
கடமையைச்‌ சரிவர எப்போதும்‌ ஆற்றமுடியாது. 
ஏனென்றால்‌ மொழி உயிருடைய, வளர்ச்சியடைய ஒரு 
பொருள்‌. ஒரு மனிதனை ஐந்து வயதில்‌ கண்டு படம்‌ வரை 
பவன்‌ அல்லது நிழற்படம்‌ எடுப்பவன்‌, ௮ேத மனிதனை 
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ஐம்பது வயஇல்‌ கண்டால்‌, படம்‌ மனிகனது அன்றைய 
வடிவத்தை ஒத்திராது. ஏனெனில்‌ படம்‌ வளராது. 
மனிதன்‌ வளர்கிறான்‌. இலக்கணம்‌, மொழி ஆகியவற்றின்‌ 
தொடர்பு இதுவே. இலக்கணம்‌ ஒரு காலத்திய 
மொழியின்‌ வடிவம்‌. மொழி காலத்தின்‌ ஒவ்வொரு 
கூறிலும்‌ இரிபுற்று வளர்வது, காலந்தோறும்‌ புதுப்‌ 
புதுப்‌ படம்‌ அல்லது நிழற்படம்‌ தேதேவைபபடுவது போல, 
காலந்தோறும்‌ புதுப்புது இலக்கணங்கள்‌, அல்லது 
புதுப்புது இலக்கண மாறுபாடுகள்‌ ஏற்படுவது இன்றி 


யமையா தது. 


மேற்கண்ட உவமைமொழி, இலக்கணம்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
டு தாடர்புவகையில்‌ ஒர்‌ அடிப்படை உண்மையைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. ஆனால்‌ அதுவே முழு உண்மையல்ல. குழக்ை 
மனி தனாகும்‌ போது உருவம்‌ மாறுபடுகிறது. சல சமயம்‌ 
உருவ பாறுபாடு அறியமுடியா வகையில்‌ பெரிதாயுள்ளது. 
ஆயினும்‌ சாயல்‌ மாறுபடா இருப்ப துண்‌ 3, ஆளும்‌, ஆளின்‌ 
அடிப்படைப்‌ பண்பும்‌ மாறுபடுவதில்லை என்பது உறுதி, 
இதுபோலவே மொழியின்‌ வளர்ச்சியில்‌ மாறுபடாப்‌ பண்பு 
உண்டு. கவிர இலக்கிய இலக்கண வளம்‌ பெற்ற 
மொழியில்‌ இம்மாறுபடாப்‌ பண்பு மிகு, காட்டாறாக 
ஓடும்‌ இயற்கை மொழி வளர்சிக்கு இலக்கண இலக்கி 
யங்கள்‌ இரு கரைகளாக அமைந்து அதன்‌ உறவுக்கு 
நிலையான அடிப்படைப்‌ பண்பு வகுக்கிறது. மாறுபாடுகள்‌ 
இகத அடிப்படைப்‌ பண்புக்கு உட்பட்டே நிலவும்‌. 


குமிழ்‌ தொல்பழங்‌ காலதுதிலேயே பண்பட்டு 
இலக்கிய இலக்கண வளர்சசி பெறுறதாகலால்‌, அதன்‌ 
மாறுபாடு ஆயிரக்கணக்கான ஆண்டுகளாகப்‌ பேரளவில்‌ 
தடைப்பட்டிருந்கது. அனால்‌ இந்த இலக்கண இலக்கிய 
அறிவு இனமக்கட்பரப்பு முழுவதும்‌ பரவாத காலும்‌, ஆட்சி 
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யுரிமை செட்ட அடிமைக்காலங்களில்‌ கல்விநிலை சீர்கெட்டு 
வந்ததாலும்‌, இசை வழக்குகளும்‌ காட்டு வளர்சசியும்‌ 
மீண்டும்‌ சென்ற ஆயிர ஆண்டுகளாக மிகுந்துள்ளன. 


கதொல்காப்பியர்‌ காலதகீதுக்குள்‌ இசை வழக்குகள்‌ 
கோன்றிவிட்டன. ஐந்து நாட்டின்‌ ஒரு மொழியாயிருக்க 
நிலைமாறி ஐந்து நாட்டின்‌ இருமொழியாகி ஐந்து மொழி 
யாகும்‌ நிலை ஏற்பட்டுவிட்டது. சென்ற இரண்டாயிர 
ஆண்டுகளில்‌ கல்வியின்மையாலும்‌, சென்ற சில நூற்‌ 
ரூண்டுகளில்‌ கல்வி தமிழ்க்‌ கல்வியாயில்லா ததகாலும்‌, 
மொழி மீண்டும கர்ட்டு வளர்ச்சியில்‌ புகுந்துள்ளது. நம்‌ 
மறுமலர்சசி ௮க மீண்டும்‌ இலக்கிய இலக்கணப்‌ பண்‌ 
பாட்டுக்‌ கரசை வகுத்து வளம்பெற வளர்க்க வேண்டும்‌. 


0. தனித்‌ தமிழ்‌ ப 


மிழக த்தின்‌ மறுமலர்ச்சி இயக்கத்தில்‌ தனித்‌ 
கமிழியக்கம்‌ ஓர்‌ உட்கூறு, ஓர்‌ உயிர்க்கூறு. அதற்குப்‌ 
பெயரும்‌ உருவும்‌ கந்து ஊக்கியவர்‌ தனிச்‌ தமிழியக்‌ 
கத்தின்‌ தந்‌ என்று போற்றப்படும்‌ மறைமலையடிகளார்‌. 
அகுனைத்‌ கோற்றுவிக்கக்‌ தூண்டுதலளித்தவர்‌ பரிது 
மால்‌ கலைஞர்‌. இருவரும்‌ மறுமலாச௫ிக்கு முற்பட்ட 
அடிமையிருட்‌ காலத்தில்‌ பிறந்தவர்கள்‌, அடிமையிருட்‌ 
காலத்தில்‌ வாழ்ந்த பெற்றோர்கள்‌ அவாகளுக்கு இட்டு 
வழங்கிய பெயர்கள்‌ அவர்கள்‌ அயல்‌ மொழிப்‌ பெயர்க 
ளென ஓதுக்கித்கள்ளினர்‌. இகன்‌ பயனாகவே சுவாமி 
வேதாசலம்‌ என்ற மதிபெறும்‌ பெயர்‌ மறைமலையடிகள்‌ 
என்ற மாண்புஅு பெயராயிற்று. சூரியகாராயண சாஸ்திரி 
யார்‌ என்ற விறுடைப்‌ பெயர்‌ பரிஇுமால்‌ கலைஞர்‌ என்ற 
விழுமிய பெயராயிற்று. 


அவர்கள்‌ கோற்றுவித்த இயக்கக்‌ குறிக்கோளை 
அவர்கள்‌ மேற்கொண்ட இர செந்தமிழ்ப பெயர்களே 
சுட்டிக்‌ காட்டின. அவையே அதை எங்கும்‌ பரப்பவும்‌ 
உதவின. தனித்தமிழ்ப்‌, பெயர்களும்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பாடு 
சுட்டும்‌ பெயர்களும்‌ இன்றைய இளைஞர்‌ உலகில்‌ பரவி 
வருகன்றன. அன்பழகன்‌; மெடுஞ்செழியன்‌, குமிழ்‌ 
வேக்‌ தன்‌, புகழேந்தி, இளமாற.ஈ, கோவூர்கிழார்‌ போனற 
பெயர்கள்‌ இருபதாம்‌ நூற்றாண்டு கண்ட தமிழினப்‌ 
பெயர்கள்‌, இரண்டாயி£ம ஆண்டுகளுக்கு முனனைய தமிழ்க்‌ 
கடலிலிருந்து புதுமைக்‌ தமிழர முளிகத்தெடுத்த தமிழ்ப்‌ 
பண்பின்‌ முகதுக்களாக இவை பிறங்குகினறன 7! 

0 
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கனிக்‌ தமிழியக்கம்‌ அயல்மொழி வெறுப்பைத்‌ 
துரண்டிுவதேதன்று கூறுபவர்‌ உண்டு, அயல்‌ மொழியை 
இன மொழியாகக்‌ கொண்ட வகுப்பினர்‌ மீது வெறுப்‌ 
பூட்டத்‌ தூண்டுவசதன்று கருதுபவரும்‌ உண்டு, இரண்டு 
கரூ தீதுக்களும்‌ தவறு என்பதை இவ்விரு பெரியாச்களின்‌ 
பண்பும்‌ சூழலுமே காட்டப்போ இயன. 


இயக்ககதைக்‌ தோற்றுவித்து முதல்வர்‌ என்று 
கூற து தக்கவர்‌ பரி இமால்கலைஞர்‌. சரியாகவோ, கப்பாகவோ, 
சமஸ்கிருகக்சதை இனமொழியாகத்‌ கொண்டு போற்றும்‌ 
வகுப்பில்‌ பிறந்தவர்‌ அவர்‌. அது அவ்வினத்‌ தாய்மொழி 
என்பதை மறுக்கவோ, அமமொழியை வெறுக்கவோ 
அவர்‌ முனைந்தவரல்லர்‌. ஆயினும்‌ தமிழின்‌ உரிமை 
யையோ, சிறபபை?யர வேறு எற்கு மொழியும்‌ தாக்கத்‌ 
குமிழனாகய அவர்‌ ஒருப்படவில்லை என்பது தெளிவு, 


பறைமலையடிகளோவெனில்‌, ஆங்கில மொழியையே 
உலகின்‌ அுறிவுகு தாய்மொழியாகப்‌ போற்றியவர்‌, சமஸ்‌ 
கிருகக்திலும்‌ அவர்‌ பற்றுச்‌ சிறிதன்று, ஆயினும்‌ 
குமிழையே அவர்‌ பண்புத்‌ தாய்மொழியாகக்‌ கொண்டார்‌. 
கமிழனிடமும்‌ பற்றுக்கொண்டார்‌. தமிழைக்‌ தாழ்த்திக்‌ 
குமிழனுக்கு இழுக்குது கரும எந்த மொழியாட்சியையும்‌ 
அவர்‌ எ.இர்க்க க்‌ தயங்கவில்லை, அவர்‌ கணித தகமிழ்‌ இயக்‌ 
கத்இற்காகத்‌ தறுகண்‌ வீரராய்ப்‌ போரிட்டு, அதன்‌ முடி. 
சூடா மன்னராக விளங்கியதன்‌ காரணம்‌ இதுவே, 


பிறமொழிகளை க தாய்மொ.ரியாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌. 
சமயமொழியாக, இன பொழியா?, பண்பாட்டு மொழியாகப்‌ 
பிறமொழிகளை மேற்கொண்டவர்கள்‌--- தமிழக தஇலுண்டு, 
குனித்‌ தமிழியகக த்திலுமுண்டு, பார்ப்பனர்‌ மட்டுமன்றி, 
இறிஸ்தவ, இஸ்லாமிய கெறி தழுவிய தமிழர்‌, தமிழ்‌ 
மாட்டில்‌ பழமை நாள்‌ தொட்டு வாழ்க்‌ நு தமிமைய நாட்டு 
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மொழியாக ஏற்றுள்ள தெலுங்கர்‌, கன்னடியர்‌, மலையாளி 
கள்‌, மராகுஇயர்‌, இந்துஸ்‌ தானிகள்‌, . வங்காளிகள்‌, 
ஆங்கிலேயர்‌ ஆகியோர்‌ தனித்‌ குமிழியக்ககஇல்‌ ஈடுபட்‌ 


டமுள்ளனச்‌. 


இத்தகைய பல்வேறு வகைப்பட்ட மக்களும்‌ தனித்‌ 
குமிழில்‌ பற்றுக்கொள்வானேன்‌ ? வெறுபபுணர்ச? பாப்‌ 
பனரையும்‌ பிற தமிழினது தமிழரையும்‌, கெலுங்கரையும்‌, 
மலையாளிகளையும்‌, ஆங்கிலேயரையும்‌ மராகுதியரையும்‌, 
இந்துஸ்‌ தானியரையும்‌, வங்காளிகளையும்‌ ஒரு துறைப்‌ 
படுத்துமா? அங்ஙனம்‌ செய்யத்‌ தனிததமிழுக்கு உள்ள 
குனிக்‌ சன்மை யாது? ப 


கனித்‌ தமிழின்‌ மாறைகிறவு 

காய்மொழியின்‌. தூய்மையை விரும்புவர்‌ தமிழர்‌ 
மட்டுமல்லர்‌, அதை ஒரு குறிக்கோளாகக்‌? ரண்டு 
உழைத்தவர்‌ எல்லா டமரழிகளிலும்‌ உண்டு, 


குறிக்கோளாகக்கொண்டு உழைக்க தவர்மளும்‌, தி 
குறிக்கோளையே நாடாகுவர்களும்‌, ௮ குறிக்கோளை 
ஏ இர்ப்பவர்களும்‌ கூடக்‌ கம்மையறியாமல்‌ தூரய 


தாய்மொழி பயில்வதும்‌, அதன்‌ கவர்ச்ரியில்‌ ஈடுபடிவதும்‌ 
உண்டு, ஷேம்ஸ்பியர்‌ போன்ற மக்கட்‌ கவிஞர்‌ கவி தக3ரில்‌ 
ஈடிபட்டு ௮ ஆராயம்தவர்க ஈட அவர்‌ நடையில்‌ தாய்‌ 
மொழிச்‌ சொற்களே மிகுதி எனறும்‌, கவிதை உணர்சி 
மேம்படுமிடங்களில்‌, அ௮ச்சொற்களின விழுக்காடு இன்னும்‌ 
மேம்பட்டுள்ளது என்றும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றனர்‌. 
தமிழ்க்‌ கவிதையிலும்‌ பிறமொழி கலந்து எழுதும்‌ பழத்க 
முடையவர்களின்‌. நடையில்டைடை ஆரியர்கள்‌ நமை 
யறியாது தனிக்‌ ஈமிழில்‌ வாசகரை மொயமறக்கவைய்மும்‌ 
இடங்களைச்‌ காணலாம்‌. 
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* மாசில்‌ வீணையும்‌ மாலை மதியமும்‌ 
வீசு தென்றலும்‌ வீங்கிள வேனிலும்‌ 
முசு வண்டறை பொய்கையும்‌ போன்றதே 
ஈசன்‌ எந்தை இணையடி நீழலே !”” 


என்ற ப்பர்‌ பெருமானின்‌ பக்இப்‌ பெருக்கக்‌ கவிதை 
திலும்‌, 


* தண்டலை மயில்களாட, தாமரை விளக்கம்‌ தாங்க, 
கொண்டல்கள்‌ முழவின்‌ ஏங்க, குவளைகண்விழித்து நோக்க, 
தெண்டிரை எழிளிகாட்ட, தேம்பிழி மகரயாழின்‌ 
வண்டுகள்‌ இனிதுபாட, மருதம்‌ வீற்றிருக்கும்‌ மாதோ 1”? 


என்ற கம்ப நாடரின்‌ இயற்கை வருணனையிலும்‌ தனித்‌ 
குமிழ்‌ இயல்பாகத்‌ தமிழ்ச்சுவையூட்டி நிற்பதைக்‌ 
தாணா தவர்‌ இருக்கமாட்டார்கள்‌ 7 


சிலப்பதிகாரமும்‌ மணிமேகலையும்‌ மற்றது தமிழ்க்‌ 
காவியங்களாவிட இணிமையும்‌ செம்மையும்‌ உடையன. 
இருக்குறள்‌ வேறு எந்தக்‌ தமிழ்‌ நூலையும்விட இனிமையும 
சொல்லாற்றலும்‌ உடையது, தொல்காப்பியம்‌ எளிமை, 
இனிமை, செறிவு, செப்பம்‌ ஆூய யாவும்‌ ஒருங்கே 
பொருந்தியது. சங்க இலக்கியத்தின்‌ நயம்‌ பிற்கால 
இலக்கியங்களுக்கு எட்டாதது. இவற்றின்‌ மறைதிறவு 
யாது 1? தனித தமிழே என்னலாம்‌ 7 


தவிர, ஒவ்வொரு மொழிக்கும்‌ ஒரு தனிப்‌ பண்பு, தனி 
ஓசை நயம்‌ உண்டு, ஜெர்மன்‌ மொழிக்கு ஆற்றல்‌, 
ஆங்கில மொழிக்கு வலிமை, ஸ்பானிய மொழிக்கு வீறு, 
ஃவிரஞ்சு மொழிக்கு நயம்‌, இது தாலிய மொழிக்கு இனிமை 
ஆகியவை அவவம்மொழிக்‌ தனிப்பண்புகள்‌ ஆகும்‌, 
சமஸ்கிரு த.த்துக்கு வீறமை இ, இக்‌.துஸ்‌ தானிக்கு ஆண்மை, 
பாரசிக மொழிக்குச்‌ சந்தநயம்‌ ஆ௫ூயவை முயற்சியின்றி 
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அமைபவை, அதுபோல?வ, தெலுங்குக்கு இன னோசை, 
கன்னடத்துக்கு மென்மை, மலையாள த்துக்குக்‌ கவர்ச்சி 
யுணர்வு, தமிழுக்கு நுண்ணயம்‌ ஆகியவை இயல்பானவை. 
பிறமொழிக்‌ கலப்பு இவற்றைச்‌ சற்றுக்‌ குலைக்கலாம்‌. 
அழிக்கமாட்டாது. கவிஞர்‌ கையில்‌, சிறப்பாக உணர்ச்சி 
மிக்க கவிதைக்‌ கட்டங்களில்‌ தாய்மொழிச்‌ சொற்கள்‌ 
இயல்பாக மேம்பட்டு, தாய்ப்பண்பு ததும்பிப்‌ பொங்கி 
விடுவது காணலாம்‌, 


இந்தப்‌ பண்பைக்‌ காக்க, அதை வளர்க்க, ௮.இல்‌ 
வெறிக்கொள்ளக்கூட எவரேனும்‌ முயன்றால்‌, ௮.து தவரு? 
கவிதையுணர்வுடையவர்‌ தம்மை யறியாது அவ்வப்போது 
வளர்க்கும்‌ இப்பண்பை மொழியார்வலர்‌, எழுதிகாளர்‌ 
தெரிந்து இட்டமிட்டுச்‌ செய்வது தவறாகமாட்டாது 7 


தனித்தமிழ்‌ வெற்றி, தமிழின்‌ வெற்றியே ! 

ஒவ்வொரு மொழியிலும்‌ ௮தன்‌ தூய தாயமொழிச்‌ 
சொற்களே தாய்‌ இனத்துடன்‌ நீடித்துப்‌ பழகி ஊடாடிய 
மிகப்‌ பழமையான சொற்கள்‌, தாய்‌ இனமரபில்‌ வந்த 
மக்களின்‌ காடி. நரம்புகளாயும்‌, உள்ளத்தையும்‌ அத்தகைய 
சொற்களைப்போல்‌ இடையில்‌ வந்‌ேகறி இடையிலே 
அழிந்துவிடக்கக்க வேரற்ற சொற்கள்‌ தடவி உணர்ச்சி 
எழுப்ப முடியாது, 

தூய தாய்மொழியை விரும்பியவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
அதைப்‌ பயின்று வெற்றி காணவில்லை. இது இயல்பே. 
ஆனால்‌ இ.து அவர்கள்‌ கலைப்பண்பின்‌ குறைபாடேயன்‌ றி, 
அவர்கள்‌ கோட்பாட்டின்‌ தவறுதலன்று. 

தூய தாய்மொழி இயக்கம்‌ பல மொழிகளில்‌ வெற்றி 
பெறவில்லை. அதைச்‌ சிறப்பாகத்‌ தமிழின்‌ வெற்றி 
என்று உறலாம்‌. ஆங்கிலத்தில்‌ ஓரளவு 79-ம்‌. நூறு 
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மூண்டில்‌ வெற்றி ஏற்பட்டுள்ளது. ஆனால்‌ குமிழிலேயே 
பேரளவில்‌ 80-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வெற்றி கிட்டியுள்ளது. 
மற்ற மொழிகளில்‌ ஏற்பட்ட தோல்விகளுக்கு த்‌ தூய்மை 
இயக்கக்‌ கோட்பாடே காரணமாகாது. அவவம்‌ பொழி 
சார்ந்த மக்களின்‌ இயல்பு, சூழல்‌, மொழியின்‌ வலு, 
மொழியின்‌ பண்பு ஆகிய பலவேறு .கூறுகள பலபடி. 
வெற்றி தோல்விககா உண்டுபண்ணுகின்றன என்னலாம்‌. 


தமிழில்‌ தமிழ்‌ மொழியின்‌ இயற்கைப்பண்பு, மறை 
மலையடிகளார்‌. போன்ற தனித்தமிழ்த்‌ தலைவர்களின்‌ 
அயரா உழைப்பு, தனித்தமிழ்‌ எழுத்‌ தாளரின்‌ குனிப்பட்ட 
எழுத்தாண்மைத்துறன்‌, தமிழர்‌ உள்ளத்‌ இன்‌ ஆழத்தில்‌ 
கெடாது இன்னும்‌ இய்ங்கும்‌ தமிழ்ப்பண்பு ஆகியவை 
குரய தாய்மொழி இயக்கத்துக்கு வெற்றி தந்‌ துள்ளன; 
குந்து வருகின றன. 

தனித்தமிழ்‌ இயக்கக்இன்‌ வெற்றிக்குக்‌ சனித்‌ தமிழ்க்‌ 
கோட்பாடு பெரிதளவு காரணம்‌ என்பது உண்மையே. 
ஆனால்‌ தமிழின்‌ பண்புக்கும்‌, ,தனித்தமிழ்தி கலைவர்‌ 
மூயற்சிக்கும்‌, தனித்தமிழ்‌ எழுக்காளர்‌ இறமைக்கும்‌, 
தமிழரிடம்‌ முற்றிலும்‌ தட்டுக்கெட்டு விடாத அடிப்படை 
குமிழ்ப்‌ பண்புக்கும்‌ ௮வ்வெற்றியில்‌ உருப்‌ படியான பங்கு 
உண்டு, 
தமிழ்ப்‌ பண்பு 

தனித்தமிழ்‌ இயக்கம்‌ அயல்மொழி வெறுப்பால்‌ 
ஏற்பட்டது என்றோ, அயலின மொழிப்பற்றை எதிர்த்துக்‌ 
தோன்றியென்றோ கருதுபவர்‌ தமிழிப்பண்பில்‌ கருத்துச்‌ 
செலுத்தாதவர்‌ என்னலாம்‌. ஏனெனில்‌ தனித்தமிழ்‌ 
இயக்கம்‌ கோன்றுவதற்குரிய தோற்றுதற்காரணங 
களிலும்‌, அது வளர்ந்து வெற்றிபெற உதவிய ஆக்கக்‌ 
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காரணங்களிலும்‌, அன்மூலம்‌ மறுமலர்ச்சி ஓங்கிவளர 
உதவிய உள்ளுயிர்க்‌ காரணங்களிலும்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பே 
முதலிடம்‌ பெறத் தக தாகம்‌. 

தமிழ்‌, தமிழரின்‌ காய்யபொழி. ஆனால்‌ தமிழியக்கமும்‌ 
தனித்‌ தமிழியக்கமும்‌ முற்றிலும்‌ தமிழரின்‌ தாயமொழரி 
இயக்கங்கள்‌ மட்டுமல்ல. தமிழகம்‌ சூழ்ந்த பிறதாய 
மொழியாளரும்‌,  இக்இயாவிலுள்ள ஏனைத்‌ தாய்மொழி 
யாளரும்‌ அதன்‌ இயல்பை இன்னும்‌ உள்ளூர உணர்ந்து 
கொள்ள முடியா ௪,தன்‌ காரணம்‌ இதுவே. ,கமிழ்‌, தமிழரின்‌ 
இலக்கய மொழியாகவும்‌, அரசியல்‌ மொழியாகவும்‌, 
அ.ிவு கீதுறை _ மொழியாகவும்‌, _ தொழில்‌ து.ற.ற மொழி 
யாகவும்‌ கொன று கொட்டு இபங்‌இவெக்துள்ள து... இடை 
மிருட்கால அடினாச்‌. "சூழல்‌ களிடையே. குமிழ்‌ தான்‌ குட்டி. 
கெட்டுவிட்டனர்‌. _ ஆனால்‌ தமிழும்‌ தமிழ்ப்பண்பும்‌ தட்டுக 
கெடவில்லை, அவற்றின்‌ தங்குதடையற்ற வளர்சசிதான்‌ 
கடைபட்டுள்ள து. மற்ற மொழிகளில்‌ தாய்மொழி 
இயக்கங்கள்‌ தாய்மொழியாளர்‌ புத தவாவின சின்னங்க 
ளாகவே அமைவன, ஆனால்‌ தமிழ்‌ நிலத்திலே அது 
மறுமலர்ச்சி இயக்கம்‌, இழந்துவிட்ட உரிமைகளை மீட்டும்‌ 
பெறுவதற்கான போர்முழக்கம்‌ ஆகியுள்ளது. அதன்‌ 
தனித்தன்மையும்‌ தனிவலுவும்‌ இதுவே. 
இனப்‌ பண்பு 

குவிர, . தமிழ்‌ தமிழரின்‌ தனிக்‌ காய்மொழி 
மட்டுமன்று. தமிழருக்கும்‌ தமிழினஞ்சார்க்த ஏனைமொழி 
யாளருக்கும்‌ ஒருங்கே பொதுவுரிமையுடைய இனகுதாய 
மொழியும்‌ ௮துவே. இவ்வகையில்‌ அதன்‌ நிலை சமஸ்கஇரு 
குகுதின்‌ நிலைபோன்றது. 

காய்மொழி என்றவகையில்‌ சபஸ்ூருதத்திற்கு 
என்றும்‌ தனிவாழ்வு இருந்ததில்லை. ஆயினும்‌ மிழ்‌ 
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இனத்தார்‌ ரீங்கலான ஏனைய இந்தியத்‌ தாய்மொழியாளர்‌ 
அனைவருக்கும்‌ ௮துவே இலக்கியமொழி, இதுமட்டுமோ 1 
இந்தியாவில்‌ தம்மை உயர்‌ குடியினர்‌ என்று கருதும்‌ 
இந்‌இயருக்கும்‌, ஐரோப்பிய மொழிகள்‌ பலவறியைத்‌ தாய்‌ 
மொழிகளாகக்கொண்ட மேலைகாட்டவர்க்கும்‌ ஆரியர்‌ 
என்ற முறையில்‌ அது?வ இனமொழியாகும்‌. உலகெங்கும்‌ 
யூதர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ தாய்மொழி கடந்து ஏபிரேய 
'மொழியை இனமொழியாகப்‌ பாராட்டுவதுபோல, உல 
கெங்குமுள்ள ஆரியஇன தீ.தவர்‌ சமஸ்கிரு தததைத்‌ தங்கள்‌ 
இனப்பெருமைக்குரிய பண்டைமொழியாகப்‌ போற்று 
கின்றனர்‌. 

இனப்பண்படிப்படையாகத்‌ தமிழினத்தின்‌ போற்று 
தலைப்‌ தமிழ்‌ இன்னும்‌ முழுஅளவில்‌ பெறவில்லை யென்பது 
உண்மையே. இது தமிழ்‌ நாடும்‌ தமிழினமும்‌ கன்‌ 
னாட்சியுரிமை பெரறாதுருப்பகன்‌ விளைவன்றி வேறன்று. 


குமிழியக்ககததில்‌ தமிழ்மொழியணர்சசி மட்டுமன்றித்‌ 
குமிழின உணர்ச்சியும்‌ ஈடுபட்டிருப்பதன்‌ காரணம்‌ இது 
கான்‌. தமிழியக்கததிலிருந்து களை கந அரசியல்‌ 
கிளர்ச்சிகள்‌ தமிழக்குதி கன்னாட்சியுரிமை 3காருவதுடன்‌ 
அமையாமல்‌, குமிழினச்சார்பிலும்‌ தன்னாட்டுயுரிமை 
கோருவதும்‌ இதனாலேயே, இந்நிலையில்‌ தமிழ்ப்பண்பில்‌ 
குமிழுணர்வு, தமிழின உணர்வு ஆகிய இந்த இரு 
உணர்ச்சிகளும்‌ ஒருங்கே இடம்‌ பெறுகின்றன, பல 
இடங்களில்‌ இணைபிரிக்க முடியாமல்‌ இரண்டும்‌ பின்னிப்‌ 
 பட்னதுவிளனு. 


உலகப்‌ பண்பு 


சமஸ்கிருத மெர்ழிக்கும்‌ கிரேக்க மொழிக்கும்‌ இன 
எல்லை கடந்த சிறப்புக்கள்‌ உண்டு, இனப்பழமை, சமயப்‌ 
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பழமை ஆகியவற்றின்‌ ஆராய்ச்சி ச துறையாளருக்கு 
சமஸ்கிருதமும்‌ ௮தன்‌ முன்னோடியான வே தமொழியும்‌ 
சேர்ந்து ஒரு பழமைக்‌ கருஷலம்‌ ஆகிறது. அதுபோல 
இலக்கியப்‌ பண்பாரசாய்ச்சியாளர்‌, கலைப்‌ பண்பாரய்ச்சி 
யாளர்‌, அறிவுக்துறைப்‌ பழமையாரய்ச்சியாளர்‌ ஆல 
யோருக்குக்‌ கிரேக்கமொழி ஓர்‌ இன்றியமையா மூல 
பண்டாரம்‌ ஆகும்‌. தமிழுக்கும்‌ இவைபோன்ற உலகப்‌ 
பொதுப்பண்பு உண்டு. அது சமஸ்கருததஇலும்‌ பழமை 
ம.இப்பு வாய்ந்த ॥னிக இன க்இன்‌ ஒரு பழமைக்‌ கருவூலம்‌. 
அதே சமயம்‌ அது கிரேக்க மொழியினும்‌ பாரிய, சீரிய, 
கொல்பழம்‌ பெருமைவாய்ந்த கலைப்பண்டாரம்‌ ஆகும்‌. 
வருங்கால உலகை வளர்ப்பதற்குரிய பண்புக்கூறு 
களில்‌ மற்ற இரு மொழிகளையும்‌ விட, உயிர்ப்பண்புடைய 
கருமுகற்‌ கூறுகள்‌ பல அதில்‌ உண்டு. 
தாய்மொழிப்பண்பு, இலக்கிய மொழிப்பண்பு, அறிவு 
மொழிப்‌ பண்பு, மாட்டுமொழிப்‌ பண்பு, உலகப்‌ பண்பு 
ஆகிய இத்தனை கூறுகளும்‌ அடங்கிய தமிழின , தன்மையே 
தமிழ்ப்பண்பு, இடை அறியாதவர்‌ தமிழை உணரா தவர்‌, 
இதனை அறிந்தவர்‌ தமிழகத்தை மட்டுமன்றி, தமிழ்‌ 
இன த)க மட்டுமன்றி, உலகையே இயக்கவல்லவர்‌ ஆவர்‌. 


கனிக்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பு 

குனிக தமிழியக்கம்‌ தமிழை வளர்க்கும்‌ இயக்கம்‌ மட்டு 
மன்று, தமிழ்‌ கடந்து தமிழனையும்‌ கமிழின தழையும்‌ 
உலகையும்‌ வளர்க்கும்‌ இயக்கம்‌ ஆகும்‌. 

கனித்கமிழ்‌ இயக்கத்துக்குத்‌ தூண்டுதல்‌ தந்த 
பெரியாரான பரிஇமால்‌ கலைஞர்‌ கனித்‌ தமிழியக்சத்தைத்‌ 
குமிழ்வளர்க்கும்‌ இயக்கம்‌ சான்றுமட்டு?ம கருதினார்‌. தனித்‌ 
குமிழ்‌ இயக்கத்துக்கு வெளியே தமிழ்ப்‌ பற்றில்‌ தனித்‌ 
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குமிழாளருக்குச்‌ சிறிதும்‌ பின்னிடையாத அறிஞர்‌, எழுத 
காளர்‌ பலர்‌ உண்டு, தமிழியக்கம்‌ பற்றி இவர்கள்‌ உணர்‌ 
வதும்‌ கருதுவதும்‌ இந்த அளவே யாகும்‌. ஆனால்‌ தனித்‌ 
குமிழியக்கத்தகைக்‌ தமிழனை வளர்க்கும்‌ ஓர்‌ இயக்கமாக, 
கதிமிழினக)க வளர்க்கும்‌ இயக்கமாக மறைாலையடிகள்‌ 
குறில்‌ கொண்டார்‌. குறிக்‌ கொண்டபடி பேரளவில்‌ 
செய்தும்‌ முடித்தார்‌. இக்‌ காரணத்தாேலயே தோற்று 
விகத முதல்வரை விஞ்சு, அவர்‌ சண்பகம்‌ இயக்க குஇன்‌ 
குந்தை என்று போற்றப்படுகிருர்‌. 


தனிச்‌.தமிழ்‌ இயக்கம்‌ அகன்‌ மூகாையைவிட, 
குற்தகையைவிடப்‌ பெரிது என்னல்வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌ 
அது அவர்கள்‌ குறிக்கோள்கள்‌ தாண்டி. வளர்கிறது. 
இது அவர்கள்‌ பெருமையைதி அணிப்பகலி ல, அதைப்‌ 
பெருக்குவது, 


“* தம்மில்‌ தம்மக்கள்‌ அறிவுடைமை, மாநிலத்து 
மன்னுயிர்க்‌ கெல்லாம்‌ இனிது ”” 


என்பது வள்ஞவர்‌ கண்ட புதிய உண்மை, வளமான 
பெருமை, உயிர்ப்பெருமை என்பது பெருமை கடந்து 
வளர்சி தரும்‌ பெருமையே யாகும்‌. பரிதஇமரல்‌ கலைஞரும்‌ 
மறைமலையடிகளாரும்‌ கண்ட குறிக்கோள்கள்‌ உயிர்க்‌ 
குறிக்கோள்களாகலால்‌, அவை தத்தம்‌ தலைமுறை 
கடந்து முன்னிலும்‌ உயர்‌ மஞுூறிக்கோள்களாக, பாரித்‌ 
ககன்று உலகளாவிய குறிக்கோள்களாக வளர்ந்து 
வருகின்றன. 


குனித தமிழியக்கம்‌ இன்னும்‌ தமிழ்‌ வளர்த்து வரு 
கிறது. தமிழனையும்‌ தமிழினத்ையும்‌ வளர்க்கக்‌ இட்ட 
மிடுகிறது. அதுதுடன்‌ உலகளாவிய வளச்சீசிக்கும்‌ ௮.து 
விகததூன்றத்‌ தொடங்கியுள்ள து. 
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ரறைமலையடிகளாரின்‌ தனித்‌ தமிழியக்கம்‌ தனித்‌ தமிழ்‌ 
என்ற பெயரை மாற்றிக்கொண்டு, தமிழகம்‌ கடந்து, இமை 
யுலக எல்லை கடந்து, ஒரு பெரிய உலக இயக்கத்தை கு 
கோற்றுவிக்துள்ளது. அது? வ அடிப்படை மொழி 
இயக்கம்‌ என்று கூறப்படும்‌ உயிர்‌ மொழி இயக்கம்‌ ஆகும்‌, 
தனித்‌ தமிழ்‌ இயக்கம்‌ அவவுலக இய ந்கத்தை ஈன்று, 
இப்போது அவ்வுலக இயக்க ததன்‌ உயிர்ச்கூறா” நிலவகு 
தகொடங்கயுளள து. 


அடிப்படை மொரழியியக்கதகுதின்‌ விளக்கமே கனித 
குமிழ்‌ இயக்கத்தின்‌ புதிய வளர்ச்சிக்குரிய புது விளக்கம்‌ 


ஆகும்‌, 
கலப்பு மொழி இயக்கம்‌ 

ஒரு மொழியின்‌ வளத்துக்கு ௮.கணன்‌ சொற்களின்‌ 
எண்ணிக்கை ஒரு சின்னம்‌ என்று சிலகாலம்‌ கொள்ளப்‌. 
பட்டதுண்டு. ஒரு பொருட்‌ பல சொற்களின்‌ வளமும்‌ 
மொழியின்‌ தனிவளம்‌ என்று கருதப்பட்டு வந்தது, 
இ.த்தன்மைகள்‌ உயிர்‌ தனிச்‌ செம்மொழிகளாகிய இலத 
இனம்‌,  கரேக்கம்‌, சமஸ்கிருதம்‌ ஆகியவற்றில்‌ நிரம்ப 
உள்ளன. ஏனைய மொழிககளைவிடச்‌ சமஸ்கிருத த்திலும்‌, 
ச௪மஸ்இரு தத்‌ைவிட தீ குமிழிலும்‌ அவை குனிச 
சிறப்புடையவையே' என்று காணலாம்‌. 


உலூன்‌ தற்கால நாகரிகமொழிகளான ஆங்கிலம்‌, 
ஃபிரஞ்சு ஆகிய மொழிகள்‌ இப்பண்புகளை, சிறப்பாக முதல்‌ 
பண்பைப்‌ பெரிதும்‌ அளசவின. அவற்றைப்‌ பேரளவில்‌ 
பெற்றும்‌ உள்ளன. ஆனால்‌ அவை உயர்‌ தனிரரெம்‌ 
மொழிகளின்‌ சொற்‌ £காத்‌ தாதாக்கிக்கொண்டே அவ்வளம்‌ 
பெற முடிந்தன. அயல்மொழிச்‌ சொற்களால்‌ பெற்று 
வளத்தை அயல்மொழிச சொற்களைக்‌ கலப்ப தைல3ய, 
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அவ தீறைப்‌ பெருக்குவ தனாலேயே வளர்க்க முடியும்‌. அகவே 
அயல்மொதிச சொற்கலப்பு ஒரு நாகரிக முறையாயிற்று, 


குமிழ்‌ ரீங்கலான இந்தியக்‌ காய்மொழிகள்‌ மேலை 
உலக மொ.நிககாப்‌ போலவே வளர்ந்து வந்துள்ளன, 
சமஸ்கிருகச சொற்களைக்‌ கலப்பதாரலயே அவை வளம்‌ 
நாடின. மேன்மேலும்‌ சமஸ்குிரு கத்தைக்‌ கலப்ப தனாலையே 
அவை வளர்ச்சியும்‌ நாடிவந்துள்ளன) வருகின்றன. 
குமிழகம்‌ தவிர்ந்து ஏனைய இக்தியாவில்‌ இன்று 
அக்‌ கலப்பே நாகரிக முறையாரகற்‌ கருதப்பட்டு வருகிறது: 


ஒரே இலதக்கீன, கிரேக்க மூலபண்டாரங்களிலுள்ள 
சொற்கள்‌ எல்லா மேலை மொழிகளிலும்‌ ; ஓரே சமஸ்கிருத 
மூலபண்டாரத்திலுள்ள சொற்கள்‌ தமிழக நீங்கலான 
எல்லா இந்திய மொழிகளிலும்‌ ; ஒரே அராபிய, பாரசிக 
மூலபண்டாரங்களிலுள்ள சொற்கள்‌ எல்லா இஸ்லாமிய 
“மொழிகளிலும்‌ பரவுவ தனால்‌, அம்மொ (திகளிடையே 
ஒற்றுமை வளரும்‌ என்று கருதப்பட்டு வந்தது, கருதப்‌ 
பட்டு வருகிறது, ஆணுல்‌ அணிமை நிகழ்ச்சிகள்‌ இதைப்‌ 
பொயப்பிதீது வருகின்‌ றன, 


இந்து-உர்து-இந்துஸ்கானி என்ற கூட்டுக்‌ கலவை 
மொழி எல்லா மூல பாண்டாரங்களையுமே பயன்படுத்தியும்‌ 
முழு ஒற்றுமை காண்பற்கு கேர்மாராக முழுக குளறுபடி. 
செய்து, இருக்கின்ற ஒற்றுமையையும்‌ அமை இயையும்‌ 
சின்னாபின்னப்படுகத்‌இ வந்துள்ளது, வருவது காணலாம்‌ 7! 


எல்லா மொழிகளும்‌ ஒரு பொது மொழியை உயர்‌ 
மொழியாகக்‌ கருதுமிடததில்‌, பொது மொழியே ௮ம்‌ 
மொழிகள்‌ ஒன்றுடனொன்று நெருங்கி ' யுறவாடாமலும்‌, 
அன்பொப்புரவு நாடாமலும்‌ செய்துவிடுகின்றது / ஒரே 
குலைவனுக்‌ கடங்கிய அடிமைகளிடையே அக்காரணத்தால்‌ 
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ஒற்‌ .றுமை ஏற்பட்டுவிமிம்‌ என்று எவரும்‌ எதிர்பார்க்க 
முடியாது. அக்கிலையில்‌ வேறறுமைதான்‌ வளர இடம்‌ 
ஏறப.மிம்‌. 


கமீழ்‌, சன, ஜெர்மன்‌, ரஷ்ய மொழுகள்‌ 


தீழ்‌ இரையில்‌ தமிழும்‌ சினமும்‌, மேலை உலகில்‌ 
ஜெர்மனும்‌ ரஷ்யமாழியும்‌ பிறமொழிச்‌ சொற்களைக்‌ கடன்‌ 
பெறாமல்‌ ஒரு புதிய முறையைப்‌ பின்பற்றி வந்துள்ள... 
காய்மொழிச்‌ சொற்களை வைத்துக்கொண்டே அவை 
பு.இிய புதிய கருத்துக்களைத்‌ தெரிவித்து வந்தன. 9 தாடர்‌ 
ஊர்இ, நெய்யாவி வண்டி, மின்‌ ஆற்றல்‌, வானெலி, 9 தொலை 
பேசி, தொலைக்காட்சி ஆகிய சொற்களா தி தமிழ்‌ ஆூக்‌ 


கொண்டதுபோல வே, சீனம்‌, ஜெரமன்‌, சஷ்ய மொழிக நெ 


ஆக்கிக்கொண்டு ளன. இந்நாடுகள்‌ பொதுவாகவும்‌ 
ரஷ்யா சிறப்பாகவும்‌ மிதொடக்கததில்‌ அறிவியல்‌ 


வளர்ச்ியில்‌ பிற்பட்டே இருந்தன. ஆனால்‌ இத்‌ 
காய்மொழிப்பண்பு காரணமா, எனைகாடுகளை தக்‌ தாண்டி 
அதிவியலறிவைத்‌ தேசிய அறிவாககிக கொள்வதில்‌ 
லெர்மனி கெடுந்ததொலை விரைந்து முன்னேற முடிந்தது. 
ரஷ்யாவும்‌ சீனமும்‌ முன்னேறத்‌ தொடங்கியுள்ளன. புதிய 
அயல்மொழதிச செொற்களாவிடப புதிப தாய்மொழிச்‌ 
சொற்களைத்‌ தாயமொழிபினம்‌. விரைவில்‌ செரிமானம்‌ 
மஓிசய் துகொள்ள முடிவதே இதற்குக்‌ காரணம்‌, பிற 
நாடுகளில்‌ உயர்தரப்‌ படிபபுடைய ஒருலை உயர்குடி 
மந்கரிடமே பரவமுடிந்த அடுிவு, இங்கே ஒரு சிமிது 
கல்வியே பெறும்‌ வாய்ப்புடைய அல்லது படிப்புவாய்ப்பற்ற 
ய்கப்‌ பெருபான்மை மக்கவிடையே பரவ இட மற்பட்ட..ு. 
இகன்‌ அருமை அவன்‌ தொகையளவைவிடப பெரிது, 
எனெனில்‌ பொதுமக்கள்‌ ஒரு மாட்டு வாழ்வில்‌ தொகை 


யளவில்மட்டிம்‌ சிறப்புடையவர்கள்‌. அல்லர்‌. காட்டு 
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வாழ்வை ஆக்கிவளர்க்கும்‌ உயிர்ப்பண்புக்கூறு அவர்களே, 
தாய்மொழிப்‌ பண்பின்‌ வளர்ச்சியில்‌ தேசியவாழ்வின்‌ 
இவவுயிர்க்கூறு வளம்பெற்று வளரமுடிக்குது. 


மொழியறிஞர்‌ இப்பண்புபற்றிச்‌ இந்துத்‌ 
தொடங்கினர்‌. மொழிவாழ்வின்‌ இயற்கைப்‌ போட்டியில்‌ 
தாய்மொழிப்‌ பண்புமிக்க மொழிகளே வெல்லதீ 
கொடங்குவது கண்டனர்‌. அதன்‌ காரணங்களையும்‌ 


அவர்கள்‌ நுணுகியாராய முற்பட்டனர்‌. 


சொல்லனளைமும்‌ சிக்கனமும்‌, 


மொழியின்வளம்‌ என்பது ௮கன்‌' தனிர்சொற்களின்‌ 
பெருக்‌ தொகையல்ல; கருத்துக்குநியீட்டுவளமே. பல 
கருத்துக்களைக்‌ குறிக்கப்‌ பல சொற்கள்‌ இன்றியமை 
யா தவையே. ஆனல்‌ அக்குறியீ௰கள்‌ பலதனி*சொற்களாக 
மட்டுமே அமைவதைவிட, சில தனிச்சொற்களின்‌ அடப்‌ 
படையிலமைந்த திரிபுச்சொற்‌ குடும்பங்களாய அமைவழத 
மொழிக்கு வளமும்‌ சிக்கன மம்‌ ஒருங்க பயக்கும்‌. தாய 
மொழிப்‌ பண்புடைய மொழிகள்‌ தெரி? கா, ஓிதரியாமலோ 
இவ்வள த்தையும்‌ இச்சிக்கனத்தையு ஒருங்க வளர்க்‌ 
இன்றன. எடுித்துக்காட்டா5 மின்‌ ஆற்றலுக்கு ஒரு புதிய 
சொல்‌ வகுக்கப்பட்டால்‌ மின்னல்‌, ஆற்றல்‌, மின்னுறறல்‌ 
என்ற மூன்று கருத்துக்களுக்கு மூன்று வேறு வேறு 
கொடர்பற்ற சொற்கள்‌ இறக்கும்‌. ஆஙலத்துின நிலை 
இதுவே. [ம ஜிர்ப்ர்து 00வுடு க0ப்பர), மூன்று 
கருத்துக்களுக்கு மூன்று சொற்கள்‌ மொழியின த்தின்‌ 
மூகா சுமக்கவேண்டும்‌. தாயமமொழிப்‌ பண்புடைய மொழி 
களி?லா இவை இருசொற்களா?லயே குறிக்கப்படும்‌. 
இது சிக்கன வழிமட்டுமல்ல,. இயற்கை அ.இிவு வழியும்‌ 
இது?ல.. ஏனெனில்‌ மின்‌ ஆறறலின புதிய அறிவை, 
மின்னல்‌, ஆற்றல்‌ என்ற பழைய அறிவுடன்‌ தொடர்பு 
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படுத்த, புதிய சொல்லுடன்‌ பொ ருளயும்‌ பொருட 
பண்பையும்‌ அது மொழியினத்தில ஆழப்‌ பதிய 
வைக்கிறது. வேரூன்நிய  இவ்வறிவின்‌ வளர்சி 
மேலீடான பிற மொழியினங்களின்‌ வளர்ச்சி தாண்டி. 
முன்னேற முடிகிறது. 


வருங்கால உலக மொழிப்பண்பு 


- ஒருசில ,வேர்ச்சொற்களின அடிப்படையாக, சில பல 
சொற்குடும்பங்களாக, பல இரிசா.ற்கள்‌ அல்லது கருகுது 
குறியீடுகள்‌ அமைவதே வருங்கால உலகமொரிக்குரிப பண்பு 
என்னு கண்டனர்‌, அடிப்படைமொழி இயக்கதீதார்‌! இப 
பண்பை ஆங்கிலத்திலும்‌ இந்துஸ்தானிலும்‌ புறுவதாக 
வளர்க்கவே அவர்கள்‌ அடிப்படை ஆங்கை இயக்கம்‌, 
அடிப்படை இந்துஸ்தானி இயக்கம்‌ கண்டு, அவற்றை 
வளர்த்து வருகின்றனர்‌. ஆனால்‌ குமிழுஈகு இத்தகைய 
அடி.ப்படை தமிழ்‌இயக்கம்‌ புதிதாக வளர்க்கப்படவேண்டுவ 
இல்லை, ஏனென்றால்‌ தனித்‌ தமிழ்‌ இயக்கம்‌ உலகின்‌ முதல்‌ 
அடிப்படையியககம்‌ மட்டிமலல, இன்றும்‌ உலகின்‌ தலை 
சிறந்த அடிப்படை மொதி  இயத்கமாகவ இயய்‌3 


வருகின்‌ றது. 


உலூன்‌ நஅுடிப்படைமொழி யியக்கத்துக்குது குனித்‌ 
தமிழ்‌ இயக்கம்‌ தந்த தூண்டுதல்‌ இனனும தமிழே 
அறியாத ஒன்று. ஏனெனில்‌ அது நேரடிக்‌ தூண்டுத 
லன்று. தனித்தமிழ்ப்‌ பண்புடன்‌ இயைந்த காய்மொழிப்‌ 
பண்பில்‌ ரஷ்யா சிறப்பாகவும்‌) ஜெரமன, இனம்‌ பொரு 
வராகவும்‌ ௮அடைந்தமுன்னேறறக.இன மூலமான சுற்று மஃகு 
தூண்டுதலே அ௮து/ தமிழும்‌, தமிழுடன்‌ தமிழினமும்‌ 
இன்னும்‌ உலநுமொோழி யபினங்களில்‌ உரிமையிடம்‌ 
பெறாததால்‌, தமிழுக்கு நேரடித்தூண்டுதல்‌ வாயப்பு 
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இன்னும்‌ ஏற்படவில்லை. ஏற்பட்டால்‌ அடிப்படை மொழி 
யியக்கத்தில்‌ இன்னும்‌ வளமாக வளராத பல பண்புக3ா தீ 
தனித்தமிழ்‌ இயக்கம்‌ முனைப்பாகச சுட்டிக்காட்டி, அதை 
வளர்க்க முடியும்‌, 


உயர்தனிச்‌ செம்மொழிப்‌ பண்பு 


அடி.ப்படைமொழி இயக்கம்‌ ஏற்படுமுன நிலவிய 
கலப்புமொழி இயக்கக தவர்‌ அடைக்க சிறி தளவு வெறுறிக 
குக்கூட, உயர்தனிச செம்மொழிகளாகிய இலத்தீனம்‌, 
கிரேக்கம்‌, சமஸ்‌இருதம்‌, அரபு, பாரசீகம்‌ ஆகியவையே 
மூலகாரணம்‌ ஆகும்‌. இவவுயர்‌ தனிச்‌ செம்மொ.ரிகளின்‌ 
வளங்கள்‌ முற்றிலும்‌ மொழிக்கலப்பால்‌ வந்த வளங்களல்ல 
என்பது மெகெளிவு. உயர்‌ கனிச செம்மொழிகளில்‌ ஒன்றான 
குமிழின்‌ தனித்தமிழ்வளம்‌ போன்ற) அல்லது அவ்வாறு 
கருதப்படுகிற துய தாய்மொழி வளங்களே அவைகள்‌, 
இதனைக்‌ கலப்புமொழி, இயக்கத்தார்‌ ஆயிரக்கணக்கான 
ஆண்டுகளாக எண்ணிப்‌ பார்க்கவில்லை 7 


தமிழ்‌ உயர்தனிச்‌ செம்மொழிகளில்‌ ஒன்றாக நின்று 
குனிக்‌ தமிழ்‌ வளர்த்‌ ததினாலேயே, உயர்‌. தனிச செம்மொழி 
களைச்சார்ந்து வளரவேண்டிய தேவையில்லாமல்‌, உயர்‌ 
தனிச்செம்மொழிகளுடன்‌ சரிஓப்பாக வளர முடிந்துள்ளது. 
ஏனைமொழிகள்‌ உயர்தனிச்‌ செம்மொழிகளின்‌ உயிர்ப்‌ 
பண்பை மறந்து அவற்றின்‌ அடிமைகளாக வளர்க்‌ தன. 
கதரமரைக்‌ குளங்களில்‌ தாமரையின்‌ தேனை நுஈரும்‌ உணர்‌ 
வின்றிகத்‌ தேனுண்ணும்‌ வண்டுகளை உண்டு வாழ்ந்த 
துவகாகளாகவே அவை இயங்க. ஆனால்‌ குமிழேோ, 
தானே உயார்சனிர்‌ செம்மொழிகளுள்‌ ஒன்றா தலால்‌ 
அவற்றின்‌ உயர்பண்பைக்‌ தன்‌ பண்பாகக்‌ கொண்டு 


இயங்கி வந்தது, இயங்கி வருகிறது. 
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உயிர்ப்பண்டபுக்கூ று 


தமிழ்‌ உயர்தனிச்‌ செம்மொழிகளில்‌ ஒன்றுமட்டு 
மன்று. அவற்றில்‌ அதுவே கலைசிறக்சது. ஏனெனில்‌ 
உயிர்தனிச்‌ செம்மொழிகளின்‌ உயிர்ப்பண்பை அது 
முற்றிலும்‌ பேணிய தனா?2லயே, உலஇூன்‌ மற்டிறல்லா உயர்‌ 
தனிச்‌ செம்மொழிகளும்‌ மாண்டழிக்ததுபோல, அது 
மாண்டழியவில்லை. 


உயர்‌ தனிச செம்மொழிகளிடையே உயிர்வளமுடைய, 
வளர்க்‌ துவருற ஒரே உயர்தனிச்‌ செம்மொழியாய த்‌ தமிழ்‌ 
இலங்குகின்றது. அ?தசமயம்‌ உலகத காய்மொழி 
களிடையேயும்‌ அது ஒரே உயர்‌ தனிச செம்மொழியாய்‌ 
இயங்குகிறது. 

பண்டு. முதிரா மாகரிகமுடைய மிக முற்பட்ட 
காலத்தில்‌ கமிழ்‌ உலகப்‌ பொது 9மொழியா மிருக் இருக 5 
வேண்டுமென்று பல அறிஞர்‌ உய்த்து காண்கின்‌ றனர்‌. 
அது எப்படியாயினும்‌, வருங்கால உலகப்‌ பொதுமொழி 
யாவ தற்குரியபண்பு அதற்குக்‌ கட்டாயம்‌ உண்டு என்பதில 
ஐயமில்லை. வேறு எம்மொழிக்கும்‌-.- ஆங்கிலம்‌, சீனம்‌, 
இந்துஸ்தானி ஆூயெவற்றுக்கு இருக்கும்‌ உ.ிர்ப்பண்பை 
விட, அகுற்குரிய உயிர்ப்பண்பின்‌ நுதி பெரிதாகும்‌. 

உயர்குனிர செம்மொழிகள்‌ கடக்கு, காய்பொழிகள்‌ 
கடந்த இவவுயிர்ப்‌ பண்புக்குக காரணமென்ன 1 அதுவே 
குமிழ்‌ வளர்த்துக்கொண்டுள்ள கனித்‌ தமிழ்பபணர்‌ 
ஆகும்‌. இதனை வரலாறில்‌ பின சென்றும்‌ முன 
சென்றும்‌ காண்டல்‌ வேண்டும்‌. 


செம்மொழி கடந்த செம்மொழி 
உயர்தனிச்‌ செம்ரொழிகளி௮ சிறப்புக்கு அவறு மின 


சொல்வளம்‌ பட்டும்‌ காரணமல்ல. அசசொல்‌ வளம்‌ வேர்ச்‌ 
11 
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சொற்களடிப்படையாக, சொற்‌ குடும்பங்களாக வகைப்‌ 
படுவதே அவற்நின தனிச சிறப்பு ஆகும்‌, இச்‌ சிறப்பை 
இலத கனம்‌, கிரேக்கம்‌, சபஸ்குிருதம்‌, அரபு, பார௫ிகம்‌ 
ஆகிய எல்லா உயர்தனிச்‌ செம்மொழிகளிலும்‌ தமிழிலும்‌ 
காணலாம. 


உயர்தனிச செம்மொழிகளில்‌ மாதஇுரிக்காக சமஸ்‌ 
இருதத்தை எடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌. இதல்‌ தாண்டுதல்‌ 
(கரம்‌) என்ற பொருளுடைய ஒரு வேர்ச்‌ சொல்லிருக்கது, 
கடக்கிறான (கரமது), பட்டு, படிமுறை (கரமம்‌), படிப்படி. 
யாக (கரபோேண;, கு.றும்பு (அகரமம்‌)) தகாகுதனம்‌ 
அதிகரமம்‌), வெற்றி (விகரமம்‌), வீரச்செயல்‌ (பராக்ரமம்‌), 
முனனேற்றம்‌ (கரரந்து), கஇரவன்‌ இசை முனைப்பு 
(சங்கராந்இ) முதலிய பல சொற்கள்‌ தோன்றி ஓரே சொற 
குடும்பமாக இயங்குகனறன. இப்பண்பு தமிழிலும்‌ உண்தி, 
மற்ற உயர்தனிச செம்மொழிகள்‌ தாண்டி. மிகுஇயாக 
உண்டு. கல்‌ (பாறைதகதுண்டு) என்ற தமிழ்‌ வேர்ச்‌ சொல்‌ 
அல்லது பகுதி கல்லுவது (தோண்டுதல்‌), கலித்தல்‌ 
(தோன்றுதல்‌, கணீசெண லலித்தல்‌, உணர்சூ மிகு கல்‌, 
மிகுகல்‌, நுரைத்தல்‌, உவர்நீரில்‌ உப்புக்‌ தோன்றுதல்‌, 
செம்பு முதலியவற்றில்‌ மாசு தோன்றுதல்‌) கலி (உணர்சி 
மிகுதி, உணர்ச்சித்‌ கெய்வமாகிய சனி, உணர்சூப்‌ பாடல்‌) 
கறறல்‌ (ஆழ்ந்தாராய்தல்‌) கற்பித்தல்‌ (படிப்பித்தல்‌), 
கறபனை (படி.குதவர்‌ இட்டெெகட்டும்‌ எண்ணக்‌ கோட்டை), 
கல்லூரி (கல்வி நிலையம்‌), கல்வி (படி.ப்பு), கலை (கற்றவர்‌ 
இதஇறமை காட்டும்‌ துறை) உருத்திரிபு உண்டு பண்ணு 
என்னும்‌ ஏவல்கல்‌) (உணர்சசிப்‌ பொலிவு, தானா 
வளரும்‌ வளர்சசி, விலக்கு என்னும்‌ ஏவல்‌, தொலைத்து 
விடு, தொலைந்துபோ, விலக்க வேண்டும்‌ பண்பு, 
உணர்ச்சி மிகுந்து சோர்வு) முதலிய எண்ணற்ற 
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சொற்களைத்‌ எகத்துகவ்கவிள்‌ சாற்‌ குடும்பமாக இயஙகு 
கின்றது. 


குமிழில்‌ வேர்ச்‌ சொற்கள்‌ சொற குடும்பமாக 
விரிவுறுவதுடன்‌ நிற்பதில்லை. வோச சொற்கள்‌ சொல்‌ 
இரிந்தும்‌ பொருள்‌ இரிந்தும்‌ பாறுபடுவதால்‌, இன வேர்ச்‌ 
சொற்‌ குடும்பங்கள்‌ உண்டாகின்றன. இவற்றின்‌ வழியாகப்‌ 
பல சொற்‌ குடும்பங்கள்‌ சரக்க சொற்குலங்கள்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன. போதிய அளவில்‌ ஆராய்ந்தால்‌ தமிழின 
எல்லாச்‌ சொற்குலங்களும்‌ ஒரே சொல்‌இனபாக, ௮தகரவறு 
அடிப்படை மொழியினச்‌ சொற்களரக துமையம்‌ கூடும்‌ 
என்னலாம்‌, 


இனச்‌ சொல்‌ தொருகுி 


குமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ யாவுமே ஐரினச்‌ சொற்றொகுதியாக 
அமைந்தஇருக்கக்‌ கூடும்‌ எனறு தமிழா கொல்காப்பியர்‌ 
காலதகுதுக்கு முன்பே கருஇயிருக்‌ தனர்‌ என்னலாம்‌. 
எனெனில்‌ எல்லாச்‌ சொற்களுக்கும்‌ மொழியினத்தின்‌ 
உள்ளம்‌ கர௬ுஇய சுட்டுக காரணம்‌ ஒன்று உண்டு எனற 
கருக்தகை உலகமொழிகளில்‌ முகுன்முகலாக, பினணாட்‌ 
களில்கூட எவரும்‌ கனவுகாணாகு முலறயில்‌, தொல்‌ 
காப்பியர்‌ குறித்துள்ளார்‌. 


- எல்லாச்‌ சொல்லும்‌ பொருள்‌ குறித்தனவே '' 


என்ற சூத்தும்‌ இதைக்காட்டுகிறது. இது ஒரு 
குறிக்கோள்‌ மட்டுமல்ல, இதவ்‌ வழி தமிழர்‌ ௮.க்கொல்‌ 
பழங்காலத்திலேயே பாரிய மொழி நூலாரசாய்சசியில்‌ 
ஈூபட்டிருக்‌ தனா என்றும்‌ எண்ண இடமுண்‌ %. 
ஏனனில்‌ அக்ககைய ஒரு கடட முயற்சியின்‌ பயனையே 
அடுத்த தொல்காப்பியச்‌ சூ.து.இரம தெரிவிக்கிறது. 
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மொழிப்‌ பொருட்‌ காரணம்‌ விழிப்பத்‌ தோன்றாது '' 

என்பதே அது. ப 

தொல்காப்பியர்‌ முன்னோரும்‌ அவர்‌ காலது தவரும்‌ 
அவரும்‌ சொற்பொருட்‌ சாரண தை முழுதும்‌ காண அவர 
வினர்‌. பழ்யன்று ஓரளவு வெற்றியும்‌ கண்டனர்‌. ஆனால்‌ 
இதல்‌ தொல்காப்பியர்‌ கூட முழுவெற்றி காணவில்லை. 
பகுத்தறிவு நாலாரின்‌ மரபு வழாமல்‌, ௮,த தால்வியையும்‌ 
அதன்‌ பயனாக ஏற்பட்ட நம்பித்கையையும்‌ அவர்‌ மேற்‌ 
கண்ட சூத்திரத்தில்‌ மிகத்‌தெெளிவாகக்‌ குறிப்பிட்டிருக்‌ 
இருர்‌. * சொற்கள்‌ எல்லாவழ்றின்‌ காரணமும்‌ தெரிய 
வில்லை *' என்று மட்டும்‌ அவர்‌ கூறவில்லை. : வெளிப்‌ 
படையாகக்‌ தோன்றாது, மறைவாகவே உள்ளது. போதிய 
அறிஞர்‌, போதிய அளவு முயற்கி செய்தால்‌ காணத்‌ 
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கூடும்‌ '' என்?ற பதிவசெய்துவிட்மச சென்றார்‌. 


கமிழர்‌ மொழிநூல்‌ மரபு 


கொல்காப்பியர்‌ விட்டுச்சென்ற இடத திவிருந்து பல 
தமிழ்‌ மொழி நூலறிஞர்‌ மொழி முதற்‌ காரணம்‌ அஆியும்‌ 
மூயற்சியில்‌ ஈடுபட்டுள்ளனர்‌. நம்‌ அணிமைக்‌ காலதஇ 
லேயே மாகறல்‌ கார்துஇகேய முகுலியார்‌ : சுல்‌' எனற 
வேர்ச்சொல்லடியாகவே எல்லாக்‌ தமிழ்ர்சொறுகளும்‌ 
மட்டுமன்றி, தமிழ்வழி எல்லா உலக மொழிரசொற்களுமே 
கதோன்றின என்றுகாட்ட முயன்றார்‌.  ஈழத்துறிஞர்‌ 
அருள்‌ இரு ஞானப்பிரகாசர்‌ ௮, இ, உ என்னும்‌ சுட்டடன 
௭ என்னும்‌ வினாவும்‌ சேர கான்கெழுத்திலிருந்‌?த எல்லா 
தமிழ்ச்‌ சொற்களும்‌ பிறமொழி* சொற்களும்‌ வந்குதாகக 
காட்ட முனைந்துள்ளார்‌. சேலம்‌ கல்லூரிச்‌ தமிழ்ப 
பேராசிரியர்‌ தவகேயப்பாவாணர்‌ அவர்கள்‌ * முதல்‌ தாய்‌ 


மொழி ' என்னும்‌ நூலில்‌ ௮, இ, உ எனும்‌ முசீசுட்டிலேயே 
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மல முகல்வேரச சொற்களைக்‌ காட்டப்புகுந்து, அவற்றி 
னடிப்படையில சொற்களை வகுத்துக்‌ தொருத்துள்ளனர்‌. 


தனிக்‌ தமிழியக்கத்‌ தந்‌தயாகிய எறைமலையடிக 
ளாரும்‌ தொல்காப்பியர்‌ மரபை ஏந்ரறார்‌. மூகம்‌, முனைப்பு; 
முந்து, முகடு மூகலிய சொற்களுக்கு * முன்‌ ' என்பதே 
வேர்ச்சொல்‌ என்று கொண்டா. குடம்‌, குவா, குழைவு 
குனி, கூன்‌, கூனை ஆகிய சொற்களுக்கும்‌ இதுபேரல்‌ 
வளைவு என்று பொருள்பமிம்‌ கு, கூ, வேர்ச்சொற்கள 
எனக்கொண்டார்‌. எல்லாத்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களும்‌ ஓரினச்‌ 
மொழி சொல்‌ தொகுஇ3யே என்ற கருத க கோக்கியே 
யாராய்ச்சிகளும்‌ சென்றன. 


தொல்காப்பியர்‌ காலமுகுலேயுள்ள தமிழரின்‌ பழமை 
வாய்ந்த மொழிநூல்‌ சார்க்கு இந்‌ நீள்‌ மரபு இன்னும்‌ 
ஒரு கோட்பாடாக வளர்ந்து வருகிற? தயன்‌ றி, 
ஒரு முடிவாய்‌ விடவில்லை. ஆனால்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
காலத்திலேயே அது கோட்பாட்டெல்லை சுடந்து சொற 
குடும்பம்‌ தொகுக்கும்‌ பணியில்‌ ஈடுபட்டு விட்டது 


என்னலாம்‌. 


மேலும்‌ தமிழ்‌ இலக்கணத்தின்‌ வளர்ச்சியில்‌ நாம்‌ 
இம்மொழி சூல்‌ கருத்தின்‌ உயிர்ப்பைக்‌ காணலாம்‌, 


வேர்ச்‌ சொற்கள்‌ 

வேர்ச்சொற்கள்‌ காண முயன்ற முதல்‌ மொழியினம்‌ 
எது என்று இன்று இட்டவட்டமாகக கூறமுடியாது. 
ஆனல்‌ பழங்கால த்இலிருக்து மூன்று மொ! யாளர்‌ மன்று 
வகையில்‌ அதைக்‌ காணமுயன் றுள்ளனர்‌. 

ஏபிோய, அராபிய இனத்தவர்‌ அம்மொழிகளின்‌ 
இயல்பைக்‌ ர்ந்து கவனித்து, சொற்களில்‌ (இிதாப்‌-- 
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புத்தகம்‌ ; குதுப்‌--புத்தகங்கள்‌ ; காதிப்‌--எழுத்தாளன 
என்பனபோன்றவற்றில்‌) மெய்மாறாது உயிர்‌ மாறுவது 
கண்டு, மெய்‌ ஒலிக்‌ கூட்டையே (க.தப்‌ அல்லது கதப) 
வேோர்ச்சொல்லாகக்‌ கொண்டனர்‌.அ௮.த்துடன்‌. உயிசொலிக்கு 
'மூலமெய்‌ என்று இருந்ததாக அவர்கள்‌. கொண்ட தனால்‌, 
மன்று மெய்‌ இல்லாத சொற்களிலும்‌ வலிந்து மூணாறு 
உண்டுபண்ணிக்கொண்டனர்‌. ஏனெனில்‌ னம்‌ பன்‌ 
சொற்களில்‌ மூன்று மெய்கள்‌ இருந்தன. (எ-டு: இல்ம்‌ 
கல்வி என்பதில்‌ அலம, பா.த்‌-பிற்பாி என்பின்‌ பத 
வேர்ச்‌ சொற்கள்‌) இரண்டிலும்‌ ௮ உமிரல்ல, உயிர்மெய்‌ 
என்பது கவனிக்கத தக்கது.) 


௪மஸ்்‌ருத வாணர்‌ எல்லாச்‌. சொற்களுக்கும்‌ வினை 
வடி.விலேயே வேர்ச்சொல்‌ காணமுடியாது, ஒரேஉயிரெழுத 
கரைந்த ஓரசையாக அதைக்‌ பிரித்தெடுத்தனர்‌. உயிர்‌ 
களிலும்‌ கூடியமட்டும்‌ ௮, இ,உ௨' என்ற அடிப்படை 
உயிரொலிகளையும்‌ அ௮கற்னெமான ௫,லு என்ற குற்றிய 
லுகரம்‌ - சார்ந்இியங்கும்‌ ரகாலகரங்களையுமே அவர்கள்‌ 
வேர்ச்சொல்‌ வடிவாகக்‌ கொண்டனர்‌. வேர்ச்சொல்‌ 
நீங்கெ ப தபடித படா உருபுகள்‌ (பிரதியயங்கள்‌) என 
வகு த கனர்‌. 


அராபியரும்‌ சமஸ்கிருத வாணரும்‌ வகுகதுதமுறை 
செயற்கை முறை. ஏனெனில்‌ வேர்ச்சொற்கள்‌ அவர்கள்‌ 
கண்டாக்கக்‌ கொண்டவை, மொழியில்‌ இயல்பாக உள்ள 
சொற்களல்ல, ஆனால்‌ பண்டைது தமிழர்‌ இய ற்கைச 
சொற்களையே வேர்ச்செரற்களாகத்‌ தேடினர்‌, அவ்ேர்‌ ௪ 
சொற்கள்‌ ரொல்லின்‌ மூல உறுப்பா தலால்‌, அகனைப்பகு இ 
(பகு,த்துக்‌ காண்பது, ௮. தாவது கூறு அல்லது உறுப்பு) 
என்றனர்‌. 
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சமஸ்கிருதத்துக்குப்‌ பாணினியும்‌, அரபு மொழிக்கு 
“அ௮ர்பொழி இலக்கண நூலாரும்‌ செயற்கை வேர்ச 
சொல்லை காடின தால்‌, கிட்டத்தட்ட மொழியின்‌ சொற்கள்‌ 
யாவற்றுக்கும்‌ வேர்ச்சொற்கள்‌ காட்டமுடிக்தது. சிறப்‌ 
பாக,மொழிநூல்‌ உணர்வோ,மொழி மரபுணர்வோ அ.ற்றவ 
ராகப்‌ பாணினி விளங்கிய தனாலும்‌, சமஸ்கிருதம்‌ பேச்சு 
வழக்கற்ற செயற்கைமொழியாக வளர்ந்ததாலும்‌, ௮வா 
மனம்போல எந்தச்‌ சொல்லுக்கும்‌ செயற்கை வேர்‌.9சொல்‌ 
ஆக்க முடிந்தது. 


வெளியுலகில்‌ இன்று சமஸ்கிரு கத்தின்‌ வேர்சசொல்‌ 
முயற்சியே உணாப்பட்டுள்ளது. அதுவே மூகன்‌ முகுல்‌ 
மூயறகி எனறும்‌ கருதப்படுகிறது. ஆனால்‌ இது 
சரியான முடிபன்று. தமிழ்‌ மரபும்‌ தொல்காப்பிய மரபும்‌ 
உலஇூல்‌ உணரப்பட்டால்‌, பாணினிக்குக்‌ தூண்டுதல்‌ தந்த 
மரபு தொல்காப்பியருக்கும்‌ முற்பட்ட தமிழ்‌ மரபே எனபது 
தெரியவருர்‌, தொல்காப்பியருக்கு முற்பட்ட, கொல்‌ 
காப்பியா காலத்‌ தமிழ்‌ மொழி நூல்‌ மரபு படிப்படியாக 
மறக்கப்பட்டுத்‌ தளர்வடைக் த படிகளையே பாணினியும்‌ 
சமஸ்கிருத மரபும்‌ சகாட்டுகன்றன என்னலாம்‌. பாணினிக்‌ 
குப்‌ பிற்பட்ட நன்னூலார்‌ தொல்காப்பிய மரபை மேலும்‌ 
பிழைபட உணர்வது இதகனைச சுட்டிக்‌ காட்டும்‌. 


மேலை மொழிநூல்‌ முறை 


மறைமலையடிகள்‌, மாகறல்‌ கார்‌க்இகேய முதலியார்‌, 
ஈழத்து அருள்திரு ஞானப்பிரகாசா, சேலம்‌ தவ 
கேயப்பாவாணர்‌ ஆகியோர்‌ மரபு மேலீடாகப்‌ பார்ப்பவர்க : 
ளுக்குத்‌ தொல்காப்பிய மரபுக்கும்‌ மேலை மொழிநூல்‌ மரபுக்‌ 
கும்‌ மாறுபட்டதாகத்‌ தோற்றக்கூடும்‌. ஆனால்‌ அவாகள்‌ 
மூயற்டு உண்மையில்‌ இருமரபுகளின இணைப்பாக?வ 
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வளர்ந்து வருகிறது. தொல்காப்பியர்‌ கால முதல்‌ தமிழர்‌ 
முழுச்சொல்லாகவே வேர்ச்‌ சொற்களை க்‌ தேடினர்‌. இது 
கட்டாத இடத்தில்‌ அவர்கள்‌ பகுதி, விகுது என்ற சொற்‌ 
கள வழங்கவே கதயங்கெர்‌.... 


எடுத்துக்காட்டாக, வந்தமை என்ற சொல்லில்‌ மை ' 
பண்பு சுட்டிய தொழில்‌ பெயர்‌ விகுதி என்று தமிழ்‌ 
இலக்கண நாரலார்‌ கூறக்‌ தயங்கமாட்டார்கள்‌. மிபான்மை, 
குன்மை என்ற விடங்களில்‌ அதனைப்‌ பண்புப்‌ பெயர்‌ 
விகுதி என்று கூறவும்‌ தயங்கமாட்டார்கள்‌, ஆனால்‌ 
செம்மை, சிறுமை ஆலய சொற்களில்‌ மை ஈறு என்றனர்‌. 
மை விகுது என்று கூறது தயங்கினர்‌. 


விழிப்பு என்ற சொல்லில்‌ பு" தொழிற்‌ பெயர்‌ 
விகுது என்றனர்‌. பொற்பு என்ற சொல்லில்‌ அது 
பண்புப்‌ பெயர்‌ விகுது என ஓஒப்புவர்‌, ஆனால்‌ கறுப்பு 
என்ற சொல்லில்‌ அவ்வாறு குறிக்க மறுப்பர்‌, காரணம்‌ 
பண்புப்‌ பெயர்களில்‌ வேர்ச்சொல்‌ இயற்கைச்‌ சொல்லாக 
வரைய நுக்கப்படாமையேயாகும்‌. 


செந்தமிழ்‌ என்பதில்‌ முதற்பகுதி : செம்‌ ' என்று 
கூறல்‌ எளிகாயினும்‌ செவ்வலரி என்றவிடக்இல்‌ அதைச்‌ 
செவ” என்றே கூறத்‌ தமழும்‌. ம, வ இரண்டுக்கும்‌ 
இடைப்பட்ட !மூக்கியல்‌ மகரம்‌' வேர்ச்‌ சொற்பகுதுி 
என்ன இன்றைய மொழிநாலார்‌ கூறிவிட முடியும்‌ 7 


பொற்பு பொலிவு என்ற இரு பண்புப்‌ பெயர்களிலும்‌ 
இவ்வாறு பொன்‌, பொல்‌ என்ற .இரு வேர்சசொல்‌ 
. இரிபுகள்‌' உள்ளன. மூலவோச்‌ சொல்லில்‌ இறுதி : 
மெய்‌ ல்‌, ன்‌ இரண்டுக்கும்‌ இடைப்பட்டது, அதாவது 
மூக்கயெல்‌ லகரம்‌ என்று இன்றைய மொழிநூலரர்‌ ஒலி 
மாறுகுலறிந்து கூறமுடியும்‌. 
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மெல்யாழ்‌, மென்கரும்பு என்பகுலும்‌ இவ்வாறே 
வேர்ச்சொல்லின்‌ லகரம்‌ மூக்கியல்‌ லகரம்‌ எனறு 
கூறலாம்‌, 


யான்‌, என்‌ என்ற மாறுபாடும்‌, யாறு, ஆறு 
போன்ற இரிபுகளும்‌ மூல இராவிட மொழியில்‌ ஆ, எ 
ஆகியவற்றுக்கு இடைப்பட்ட ஒரு ஒலி இருந்‌.தை கயே 
காட்டும்‌. இது ஆங்கிலத்தில்‌ மிகப்‌ பொதுவாக வழஙகும்‌ 
(௮ என்ற எழுதக்இன்‌) ஒலி ஆகும்‌ (கூறில்‌: 00), ப்பட) 
நெடில்‌ 2 1817, 511806) 


மொழியின்‌ ஒலித்இரிபு, ஒலி ஒப்புமை, இனமொழி 
ஒப்புமை ஆகியவற்றின்‌ மூலம்‌ இயற்சொல்லல்லா த யேவேர்ச்‌ 
சொல்லில்‌ தமிழர்‌, ஆராய்ச்சி இப்போது முன்னேற 
முடிகிறது. இது பாணினியின்‌ மொழிநூற்‌ பண்பற்ற 
செயற்கை முயற்சியன்‌ று;இன்னும்‌ முழுகிறைவுறு த முதிரா 
மொழி நூறபண்பேயாகும்‌, 


ஒரு பொருட்‌ பல சொற்கள்‌ 


இடைக்கால.கீ தமிழ்‌, சமஸ்கிருருப்‌ புலவர்கள்‌ ஒரு 
பொரும்‌ பல சொற்களின்‌ வளத்தில்‌ எவ்வளவோ 
பெருமை கொண்டார்கள்‌. இது புரியக்கூடிய த. “எங்கள்‌ 
மொழியில்‌ ஆனைக்கு அறுபது சொற்கள்‌ உண்டு, 
எருமைக்கு இருபது சொற்கள்‌ உண்டு' என்று தமிழ்ப்‌ 
பற்றாளர்‌ ஒரு புறமும்‌, சமஸ்கிருதப்‌ பற்றாளர்‌ மற்றொரு 
புறமும்‌ போட்டி யிரிவதுணாடு. உண்‌.மமய௰ிுல்‌ உலகின்‌ 
வேறெம்‌ மொழிகளையும்விட இக்கு இரண்டு மொழிகளும்‌ 
இந்த வகையில்‌ போட்டியற்ற சிறப்புடையவை என்பதில்‌ 
ஓயமில்லை. உலகின்‌ மற்றப்‌ பண்டை மொழிகளோ 
அல்லது இக்கால மோலை உலக, மை உலக மொழிகளோ, 
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எதுவும்‌ ஒரு பொருட்‌ பல சொல்‌ வளத்தில்‌ அவற்றின்‌ 
மூன நிற்க முடியாது, அருகே வரவும்‌ முடியா து / 


இவ்வளதைக்‌ காட்டவே, அல்லது அதை எழுத்‌ 
கதாளர்க்கு அறிமுகப்‌ படுத்தவே இரு மொழிகளிலும்‌ 
நிகண்டுகள்‌ எழுந்தன. உல௫ூல்‌ எம்மொழியிலும்‌ சொல்‌ 
சதொகுகஇு3யா, ௮கர வரிசைகளோ ஏற்பட்டிரா௯௬, கருவி 
லும்‌ கனவு காணப்பட்டிராத அந்நாளில்‌ செய்யப்பட்ட 
(இம்முயற்சி மிகமிகப்‌ போற்றுதற்குரிய யாகும்‌. இன்‌று 
இது மிகவும்‌ பயன்‌ கருவதுமாகும்‌. இருமொழிகளிலும்‌ 
இம்முயற்சியில்‌ முனைந்தவர்‌ சமஸ்கிருதப்‌ பற்றாளராகவே 
காணப்படுகின்றனர்‌. ஆயினும்‌ இதில்‌ முந்திக்கொண்ட 
வரும்‌ முனைப்பாக நின்றவரும்‌ தமிழரே என்னலாம்‌. 
ஏனெனில்‌ நாம்‌ அறிந்தவரை சமஸ்கிருதத்தின்‌ முதல்‌ 
நிகண்டு 12-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ இயற்றப்பட்டதாகத்‌ தெரி 
யும்‌ அராரமேயாகும்‌, தமிழிலோ அதற்கு முற்பட்டே 
இவாகரம்‌, பிங்கலநங் ௯, சூடாமணி நிகண்டு ஆகியவை 
எழுந்தன. அகன்‌ பின்னர்‌ நம்‌ நாள்வரை இயற்றப்பட்‌ 
டனவும்‌ பல, தவிர சோ இடம்‌, மருத்துவம்‌ ஆகியவற்றுக்‌ 
கென மைந்த கலைச்சொல்‌ அல்லது துறைசசொல்‌ 
நிகண்டுகளும்‌ பல. 


ஒரு பொருட்பல சொல்‌ வளம்‌ உண்மையில்‌ மொழிக்கு 
வளம்‌ தருவதா, வீண்‌ சுமையா' என்று இன்று மொழி 
யறிஞர்‌ கேள்வி எழுப்புகின்றனர்‌. அடிப்படை மொழி 
இயக்ககதை மனத்தில்‌ கொண்டு நோகஇனால்‌ இது 
பெருமைக்குரிய தாகலாம்‌, வளமாகாது என்றேசொல்ல,க 
தம்‌. 


ஆனால்‌ இயங்கும்‌ தனிக்‌ தமிழ்‌ இயக்கம்‌ தமிழில்‌ புது 
வளமே காண்கிறது. 
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தேவநேயப்‌ பாவாணர்‌ சொல்வள ஆராய்ச்சி. 


சொல்லாராய்ச்சி மொழிநூல்‌ சார்ந்தது. சொற்‌ 
பொருளாரரய்ச்சி இலக்கியம்‌ சார்ந்தது. ஆனால்‌ சொற்‌ 
பொருள்‌ வரலாற்றாராய்‌ ரச இரண்டுக்கும்‌ இடைப்பட்டது, 
இரண்டுக்கும்‌ உரியது. இதில்‌ கோவையாகச்‌ கருத்துச்‌ 
செலுத்திய மூகல்‌ தமிழ்‌ மொழியறிஞர்‌ தேவகேய 
பாவாணரேயாவர்‌. 


வாங்குதல்‌ என்ற சொல்‌ இன்று பெறு தல்‌, விலைக்குக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ என்னும்‌ பொருளுடையது, முன்னே 
சற்றுப்‌ பழமையுடையது, ஆனால்‌ சங்க காலப்‌ பொருள்‌ 
நீண்டு வக£ஈதல்‌ என்பது, பெறும்போது கை நீண்டு 
வகாவதாலேயே வாங்குதல்‌ பெறுகல்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ 
பெற்றது. 

கலு கல்‌” என்ற சொல்‌ விரிதல்‌, விலகுதல்‌ என்ற 
-இரு பொருளும்‌ உடையது. அகன்ற என்னுமிடத்து 
முன்னய பொருளும்‌, அகன்றான்‌ என்னுமிடத்துப்‌ 
பின்னைய பொருளும்‌ மம்டிம்‌ இன்னு வழங்குகிறது, 
எல்லா இடத்தும்‌ முன்னைய பொருளே முந்தியது எனறு 
பழைய இலக்கியங்ஈள்‌ காட்டுகின்றன. 


இத்தகைய பொருள்‌ மாறுபாடுகணாப்‌ பொருள்‌ 
விரித்தல்‌, சுருங்குதல்‌, இறத்தல்‌, இழிதல்‌, பருத்தல்‌, 
நுணுகுதல்‌ என விரித்துக்‌ காட்டுவர்‌ பாவாணர்‌ தேவ 
நேயர்‌. பேராசிரியர்‌ அறிவு முனைவர்‌ மு. வரகராசனாரும்‌ 
இவற்றைக்‌ கூர்ந்துணர்ந்து விளக்கியுள்ளார்‌. 


இவ்வகைகளால்‌, பண்டை, தமிழில்‌ ஒரு பொருட்‌ 
பல சொற்கள்‌ முற்றிலும்‌ ஒசே பொருள பல சொற்களல்ல 
என்று அவர்‌ சாட்டியுள்ளார்‌. தமிழர்‌ அறிவுப்‌ பண்பும்‌ 
கலைப்பண்பும்‌ மேலோங்கியிருந்த கால)க்கில்‌, அவை குந்து 
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நுண்பொருள்‌ வேறுபாடுகளை அவர்‌ சுட்டிக்காட்டி 
புத்தொளி தந்துள்ளார்‌. 

எடுகதுக்‌ காட்டாக, சொல்லுதல்‌ எனற வினைக்கே 
குமிழில்‌ செப்புகல்‌, கூறல்‌, இயம்பல்‌, பகர்தல்‌, 
உரைத்தல்‌, கிளத்தல்‌, ஈவிலல்‌, நுவலல்‌, புகலல்‌, 
பகா.தல்‌, விளம்பல்‌, கழறுதல்‌, சாற்றுகல்‌, அறை தல்‌, 
பறை தல்‌, விளக்கல்‌ முதலிய எண்ணற்ற சொற்கள்‌ 
உள்ளன. நிகண்டுகள்கட இதகுதகைய தமிழ்சீசொல்‌ 
வளங்களை விளத்கச்‌ சிறிதும்‌ போதமாட்டா. அருஞ்‌ 
சொல்லிலும்‌ சமஸ்கிருதச்‌ சொல்லிலுமே அவை குழைந்து 
கெளிக் தன, நாளதுவரை வெளிவந்துள்ள அகர வரிசை 
கஞம்‌, சிறப்பாக வெள்ளாயரல்லா.த நம்‌ .தமிழர்‌ வெளி 
யிட்ட அகர வரிசைகளும்‌, எக்காரணத்தாலோ தமிழ்‌ 
மொழிக்கு அகர வரிசை என்று கூறத்‌ தகக்கவையாய்‌ 
அமையவில்லை / வேறு எந்த மொழிக்கு அகர வரிசைகள்‌ 
என்பதையும்‌ பராபரம்‌ தான்‌ அறியவேண்டும்‌ / 

ஒரு பொருட்‌ பல செொரற்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ 
உண்மையில்‌ ஒரு நுண்‌ கருத்தை, கருத்து வேறு 
பாட்டைக்‌ குறிப்பக என்று பாவாணர்‌ அவர்கள்‌ இறம்‌ 
பட எடுத்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


நுட்ப வேறுபாடுகள்‌ 

கூறுதல்‌ வகுகுதுரைத்தல்‌, கூறுபடுத்துச்‌ சொல்‌ 
லுகுல்‌ ஆகும்‌. விளம்பல்‌ விளம்பரப்படுகிதல்‌ ஆகும்‌, 
விளம்பரம்‌ விளம்பு என்பதன்‌ கதொழிற்பெயரே. பகர்‌ தல்‌ 
கூறியதைக்‌ கூறல்‌. பகர்ப்பு எடுத்தெழுஇய படி. ஆதல்‌ 
இதனாலேமே. கழறுதல்‌, அறைதல்‌ மறுப்பை மறுத்து 
அழுதகுதிஃ கூறுகலாகும்‌. சாற்றுதல்‌ முறைப்படி. கூறல்‌. 
இயம்பல்‌ இசைப்பட ஒலித்தல்‌. இவைபோல்வன பிறவும்‌ 
காண்க. 
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ஈதுல்‌, கருகல்‌ கொடுத்தல்‌ என்ற முச்சொல்‌ மரபின்‌ 
நுட்பவேறுபாடுகளை தி தொல்காப்பியர்‌ சூட்டிக்‌ காட்டி. 
யுள்ளார்‌. மரபுடன்‌ பொருள்‌ மாறுபாடும்‌ உண்டு என்று 
பாவாணர்‌ காட்டியுள்ளார்‌. ஈதல்‌ ப௫ர்ந்து கொடுக்‌ கல்‌. 
குருகுல்‌ வரவினம்‌. கொடுத்தல்‌ செலவினம்‌. தமிழ்‌ ஒரு 
பொருட்‌ பல சொல்வளம்‌ இங்கனம்‌ உண்மையில்‌ தமிழர்‌ 
நுண்ணறிவு வளர்ச௫ியின்‌ விரிவுகாட்டும்‌ கருத்து வளக்‌ 
குறியீடேயா தல்‌ காணலாம்‌, ப 

இடைக்கால தமிழர்‌ இவவுயர்‌ பண்பின்‌ பயனைப்‌ 
பெரிதும்‌ இழந்துவிட்டனர்‌. துறைமகககரத்துன்‌ பெய 
ராய பட்டினம்‌ பட்டணமாகி நகரைக்‌ குறித்தது. நகரமோ 
பெரிய பட்டணம்‌ என்று முறைபிறமழ உணரப்படுகிறது. 
ஆராய்சசிக்துறை, அிவததுறை என்று பொருள்பட்ட 
சீரிய சொல்‌ நூல்‌ என்பது, அகுற்குரிய பாவாகவே 
நூற்பா இயன்றது. அகன்‌ வகைகளே பனுவல்‌, பட்டாங்கு 
எனபன. இ௫சமொல்‌ நுட்பமும்‌ நயமும்‌ பண்பும்‌ கெட்டு ; 
எடு, புகககம்‌ என்ற சிறு பொருளும்‌ பருப்பொஸம்‌ 
கொண்டுள்ளது. 

பருகிதலின்‌ மறு படிவம்‌ பாகதல்‌ ; பாத்கீடு பாத்து 
இமிகல்‌ அதாவது பங்கிட்டு வமங்குகலே யாகும்‌, பாது 
காகதல்‌ என்ற சொல்லில்‌ ; பாது ' என்பது 'பாதுது ' 
என்பதன்‌ மரூஉவே, விடு, கொடு என்பன விழு, கொள்‌ 
என்பவற்றுடன்‌ :து'விகுகஇு பெற்ற பிறவின்ப்பகு இகோ. 
விழச்செய்‌,  பிறனொருவன்‌ கொள்ளச்‌ செய்‌ எனபதே 
அவற்றின்‌ குறிப்பு ஆகும்‌. 

குனி .கமிழ்‌ இயக்கம்‌ தமிழின வளதைக மட்டுமல்ல, 
அதன சீரிய உயர்பண்பையும்‌ காட்டி வருகிறது. 


ஒரு பொருட்‌ பல சொற்கள்‌ இங்கனம்‌ கருத்து வளகு 
திலும்‌ கருத்து நுட்பத்துலும்‌ சிறந்தவை மட்டுமல்ல. 
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அவையும்‌ தகனித்தமிழின்‌ ஒரு சில வேர்ச்சொற்களில்‌ 
அடங்குபவையே யா தலால்‌, அடிப்படை மொழிப்‌ பண்பின்‌ 
சிக்கனத்தை அவை இன்னும்‌ பன்மடங்காகப்‌ பெருக்கு 
பவை ஆகும்‌. 

மேலும்‌ ஒரு பொருட்‌ பல சொற்கள்‌ தமிழர்‌ பண்டைய 
ஆறறிவு வளத்தை விளக்குவன. கிலம்‌ நிலவுவது, நிலை 
பெற்றது என்ற கருக்கதையும்‌, உலகம்‌ உலவுவது, 
இயங்குவது என்ற கருத்தையும்‌ தரும்‌, அ?த சமயம்‌ 
இவற்நின்‌ மறு பெயர்களாக விளங்கும்‌ குவலயம்‌, வளாகம்‌ 
ஆகியன அது வளைந்து வட்டவடிவம்‌ அல்ல து உருண்டை 
வடிவமானது என்ற கருதக்கையும்‌, ஞாலம்‌ வது ஞால்வது 
உருண்டையாக வானவெளியில்‌ தொங்குவது என்ற வான 
நூற கருகதையும்‌ சட்டுபவை ஆகும்‌. 


ஆட்சி வகுப்பின்‌ வேண்டாவெறுப்பு 


தனித்‌ தமிழ்‌ இயக்க த்துக்கு முதல்‌ முதல்‌ பேராதரவு 
குந்தவர்கள்‌ தமிழ்ப்புலவர்களே. இது ஓரளவு இயல்பே, 
ஆனால்‌, மற்ற மொழிகிலங்களின்‌ தாய மொழிப்‌ 
புலவர்கள்‌ நோக்க இது முற்றிலும்‌ இயல்பென்று கூறி 
விடுவகுற்கில்லை. தமிழ்‌ மொழியும்‌ இலக்கியமும்‌ நீடித்து 
வளர்த்த பண்புகளே புலவர்‌ ஆதரவைக்‌ தனித தமிழ்‌ 
பெறப்‌ பெரிதும்‌ காரணமாயிருக்கது என்னலாம்‌. 


மேலும்‌ இந்இயாவெங்கும்‌ கல்வி கற்றவரறும்‌ கல்வித 
துறையாட்ியாளரும்‌ சமஸ்கிருத பற்றுமிக்க உயர்‌ வகுப்‌ 
பினரேயாவர்‌. தமிழகத்திலும்‌ அயல்மொழி சகற்றவாக 
ஸிடையே அவர்கள்‌ விழுக்காடு மிகுதியே, ஆயினும்‌ 
ஊ தஇுயமும்‌ ஆட்சியுயா்வும்‌ தரா தமொழி என்றவகையிலும்‌, 
குமிழினத்துக்குண உபர்மதுப்பளிக்கும்‌ மொழி என்ற 
வகையிலும்‌, உயர்‌ குடியினர்‌ பொதுவாகவும்‌, ஈமஸ்கிருதப 
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பற்றில்‌ முனைத்க பார்ப்பனவகுப்பினர்‌ சிறப்பாகவும்‌ தாய்‌ 
மொழிக்‌ கல்வியை ஓதுக்கி வந்தனர்‌. மேலும்‌ அயல்‌ 
மொழி கல்வியில்கூடப்‌ பிற மொழியினங்களைப்‌ பார்க்கத்‌ 
கமிழர்‌ மிகுஇயாக வகுப்பு வேறுபாடற்ற சரிசம நிலையுடன்‌ 
ஈடிபட்சிள்ளனர்‌.  கமிழ்ப்பற்நிலும்‌ தமிழ்க்கல்வியிலும்‌ 
புலமையிலும்‌ இந்நிலை முனைப்பாகியுள்ளது, புலவர்கள்‌ 
தனித்‌ தமிழுக்குப்‌ பேராகாவு தர இந்தச்‌ சமுதாயச்‌ சூழ்‌ 
நிலையும்‌ ஒரு பெருங்‌ சாரணம்‌ என்னலாம்‌, 


மற்றக்‌ தாய்மொழிகளின்‌ கல்விபோலன்றி, தமிழ்க்‌ 
கல்வி தமிழரிடையே பெரிதும்‌ தமிழின த்‌கவர்‌ கையிலேயே 
நீண்டகாலம்‌ ஒதுக்கப்பட்டது கமிழின்‌ தனிப்‌ பண்பு 
வளரப்‌ பெரிதும்‌ உதவியுள்ளது. பத்திரிகை முதலிய 
ஆட்சிததுறைகளிலும்‌ இந்நிலை ஏற்பட்டிருந்தால்‌ மறு 
மலாசசி இன்று நெடுந்கொலை சென்றிருக்கும்‌ என்னலாம்‌. 


புலவர்‌ ஆதரவுபெற்றும்‌ தனிகுதமிழ்‌ சிலகாலம்‌ 
கடிுமையானவாழ்வு மாள்வுப்‌ போராட்டம்‌ ௩டக தவேவேண்டி. 
பிருந்தது. ஒருபுறம்‌ புலவர்‌ துறையில்‌ இருந்த ஆதரவு 
மற்ற ஆசிரியர்‌, பள்ளி கல்லூரி ஆட்சியாளர்‌, பதீ.இரிமை 
உலகம்‌, பல்கலைக்‌ கழகங்கள்‌, வானொலி, தொலை பேடு 
முதலிய பணித்துறை ஆட்சிக்‌ குழாம்‌ ஆகியவற்றில்‌ 
இன்றுவரை இிட்டவில்லை. தனிக்‌ கமிழ்‌ பொதுமத்கள்‌ 
ஆதரவு பெற்றபின்‌ கூட, ஆட்சியாளரிடையே இன்னும்‌ 
மனமாறுதல்‌ ஏற்படவில்லை. அனால்‌ பொதுமக்கள்‌ 
தகொடர்புடைய பேச்சு மேடையும்‌, அதனை படுத்துப்‌ 
பகுதிரிகை உலகமும்‌, புது எழுத்தாளர்‌ உலகன்‌ ஒரு 
பகுஇயும்‌ தனித்தமிழ்‌ இயக்கத்தின்‌ வெற்றி கண்டு, 
கொள்கையளவில்‌ எதுர்தகதுக்கொண்டே செயலளவில்‌ 
வேண்டாவெறுப்புடன்‌ அதற்கு விட்டுக்‌ கொடுத்து 
வருகின்றன. 
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இவ்வளவு எதர்ச்‌ சூழ்நிலைகளிடையே தனித்‌ தமிழ்‌ 
இயக்கம்‌ வளர்ந்துள்ளது, வளர்ந்துவருகிறது. புலவர்‌ 
ஆதரவு மாணவர்‌ மாணவியர்‌ ஆதரவை ஒரு புறமும்‌, 
பொதுமக்கள்‌ ஆதரவை மறுபுறமும்‌ இயக்கியுள்ளன 
என்பதத இதற்குக்‌ காரணம்‌ ஆகும்‌, 


எளிய நடை 

தனித்‌ தமிழியக்ககதகை எதிர்ததவர்களும்கூடது 
கம்மை அறியாமல்‌ அதற்கு ஒர்‌. உதவி செய்துள்ளனர்‌. 
புலவர்கள்‌ ஆதரவால்‌, தனிக்‌ ,கமிழ்‌ கடுஈடையும்‌ இலத்கிய 
நடையும்‌ பேணி வந்தது. மாணவர்‌ ஆகுரவாலும்‌ தமிழ்ப்‌ 
பற்றில்‌ முனைந்தெழுந்த இயக்கங்களின்‌ சார்பில்‌ எழுந்த 
பத்திரிகையாளர்‌, எழுத்தாளர்கள்‌ ஆகியோர்‌ ஆதர 
வாலும்‌, தோன்றிய தமிழ்‌ இயக்கம்‌ வலுபபெறற துடன்‌, 
எளிய ௩டைப்‌ பக்கமாகவும்‌ அது திரும்பிற_று. 

எளிய நடையின்‌ போர்வையில்‌ கின்று தனிக தமிழ்‌ 
எ.இர்ப்பாளர்‌ ஒருபுறம்‌ அகுனை எ௫ர்த்கனார. அதத 
போர்வையில்‌ புகுந்து பிறமொழிக்‌ கல்வியால்‌ உயர்ந்‌ தவர்‌ 
அம்மொழிகளில்‌ எஇர்பார்க்க முடியாகு ்‌ கல்லா 
எனிமை'யை இலக்கியத்‌ துறை, அறிவுக்‌ துறைகளில்‌ 
கூடக்‌ கோரினர்‌. ஆனால்‌இ?த எளிய நடை ஈல்ல தனித்‌ 
தமிழ்‌ எழுத்தாளருக்கும்‌ உதவிற்று. குடியாட்சி நாட்களில்‌ 
பொதுவாகவும்‌, அடிமைக்‌ குடியாட்டு நாட்களில்‌ 
சிறப்பாகவும்‌. எளிய நடையே கிறந்த கரு எனபதை 
அவர்கள்‌ கண்டார்கள்‌. எனிய நடையில்‌ கலப்புமொழி 
வெல்லுமானால்‌, அத எளிய ௩டையில்‌ தனித்தமிழ்‌ 
இரட்டிப்பு மடங்கு வெற்றிதரும்‌ என்பதை அவர்கள்‌ 
உணர்க்தார்கள்‌. 

வேண்டுமென்று கடுநடைபயிலாது இடத்திலும்‌, 
வேண்டுமென்று இலக்கய௩டை பபிலாகு இடத்திலு 
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குனிக்தமிழே மிக எளிய நடை, தனித தமிழே மிக இனிய 
இலக்கிய நடை என்பதும்‌ தனித்தமிழ்‌ எழுத்தில்‌ பயின்ற 
எழுத்தாளர்‌ கண்ட உண்மையாலும்‌, 


நகர மக்கள்‌ பேச்சைவிட நாட்டுப்புறப்‌ பேச்சு க தனித்‌ 
தமிழ்ப்‌ பண்பு மிகுதியடையது, ஒருசிலராமினும்‌ ஆட்சி 
வருப்பினரான உயர்‌ குடி.யினர்‌ எனப்படுபவர்‌ பேசசிலுக 
கான்‌ கலப்புத்‌ தமிழை மிகுதியாகக்‌ காண்கிரறாம்‌. செல்வா 
ஆகியவர்‌ பேச்சிலும்‌ மிகப்‌ பெரும்பாலான பொதுமக்கள 
பேச்சிலும்‌ தாழ்ந்தவர்‌ என்று ஓதுகு்கபபட்டவர்கள 
பேச்சிலும்‌ தனிக்கமிமையே மிகுஇயாகம்‌ காணலாம்‌. 
ஆகவே தனித்‌ தமிழ்‌ தசம்‌ வளர்க்கும இனத்தேூய த்‌ 
குமிழ்‌; அதுவே குடியாட்சித்‌ தமிழும்‌ ஆகும்‌ எனபது 
மெகளிவு. 


இலக்கியத்‌ தமிழும்‌ மக்கள்‌ தமிழும்‌ 


குனித்தமிழ்‌ இயக்கம்சண்ட, கண டிவரும்‌ கடைசிப்படி, 
குமிழ்க்கடக்‌ தபடி, அக சாயம்மொழி நூலார்‌ குமிழககதுது 
லே3ய இன்றும்‌ உரணவேண்டிய ஒருபடி ஆகும்‌. 


பேசுறெபடி. எழுதுவது, எழுதுகிறபடி. பேசுவது 
என்பது எந்த மொழியிலும்‌ முடியாது ஒரு செயல்‌, 
மூற்றிலும்‌ முடிவதாக அமைய வேண்டும்‌ எனறும்‌ இல்லை, 
ஆனால்‌ பேசுபவன்‌ ௮றிய எழுதுவது, எழுதுபவன்‌ அறியப்‌ 
பேசுவது என்பது முடியாகு செயலும்‌ அலல, விரு்பகு 
குகா தநிலையும்‌ அல்ல; ஆனால்‌ உலகில்‌ பெரும்பாலான 
மொழிகளில்‌ இது இலா று அசிகான ஃசய்தி. ஆயினும்‌ ரஷ்ய 
மொழி போனற ஒருசில மம கள்‌ இந்நிலையை அணுகி 
யுள்ளதாக அ ிகிமிரும்‌. சிறப்பாக டாஸ்டாமயவி 
டாலஸ்டாய்‌ போன்ற. இலக்கியத்‌ கலைஞர்‌ தாம்‌ இயற்றிய 
சாத்குய சீரிய இல£ியது௮௰ழயும்‌ பேசுபவர்‌ உணர த 
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குகும்‌ இனிய, எளியமுறையில்‌ எழுது அம்மொழியின்‌ 
குடியாட்ப்பை பண்பை வளர்துதுள்ளனர்‌ என்னு தெரிய 


வருகிறது. 


தமிழில்‌ இலக்கியத்தில்‌ இல்லாது சொல்‌, இல 
கணகுதில்‌ குடிச்கப்படாத வழக்கு ஆகியவை மெரழியில்‌ 
பழம்பண்படைய  சொறுகள்‌ அல்லவென்றும்‌, அவை 
இருத்தல்‌ ககாது என்றும்‌ ஒரு சாரார்‌ உறுகி றனர்‌. 
உலக வழக்கில்‌ அகுதமையவை இன்று உள்ளன எ.ஈப.ு 
வெளிப்படை, ஆனால்‌ சில மொழி நூலறிஞர்‌ நிஃழ்‌ 
காலத்தின்‌ படிப்பினையை மறந்து, கம்பர்கால இலக்கெததி 
லில்லாக வழக்கு அவர்‌ காலத்தில்‌ இல்லை என்றோ, 
சங்க இலக்கியத்தில்‌ இல்லாத வழக்குச்‌ சங்க காலத்தில்‌ 
இல்லை என்றோ முடிவுகட்டிவிடுகின்றனர்‌, இது முற்றிலும்‌ 
குவறு என்பதை இலக்கிய வாயிலாகவே காட்டலாம்‌. 


இடைக்கால இலக்கியத்தில்‌ வழங்காமல்‌, இலக்கண 
விதஇயுமில்லாமல்‌; இன்றுவரை உலக வழக்கில்‌ உள்ள 
பெண்டாட்டி, மண்ணாங்கட்டி. என்ற சொற்கள்‌ சங்க இலக்கி 
யத்திலுள்ளன, தமிழிலக்கியத்தில்‌ வழங்காத பல 
வழக்குச்‌ சொற்கள்‌ தமிழின மொழிகளான தெதலுங்கு 
கன்னட மலையாளங்களிலும்‌, வடபுலப்‌ பண்படா மொழி 
களிலும்‌ உள்ளன. இவை இம்மொழிகள்‌ தமிழிலிருந்து 
பிரிவதற்கு முனனுளள சொற்கள்‌, ஆகவே இவை 
தமிழிலக்கியத்தைவிட எத்தனையோ மடங்கு பழமை 
யுடையவை ஆழும்‌. 


பேச்சுக்‌ தமிழின்‌ வளம்‌ 


இலக்கணம்‌ இலக்கியம்‌ கண்டியற்றுவது, இலம்‌ 
ஒயம்‌ உலக வழக்கை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டதே. 
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ஆகவே இலக்கிய இலக்கண்த்துக்கு எழுத்து வடிவின்‌ 
இயல்பான இறப்பின்றி வேறு சிறப்புக்‌ கடையாது. 


குனித்தமிழியக்கத்தின்‌ இன்றைய தலைவர்களான 
தேவ?யப்பாவாணர்‌ போன்றோர்‌ உலக வழக்காகிய பெசுந 
குமிழின்‌ சிறப்பறிந்து, தனித்‌ தமிழ்‌ எல்லைக்குள்‌ ௮.தனைக்‌ 


கொண்டு வந்துள்ளனர்‌. 


பேசும்‌ தமிழ்‌ உயிர்கீதமிழ்‌/ இலம்கிய கத்தில்‌ காண 
முடியாக. வளம்‌ அஅகுற்குண்டு, எடுத்துக்காட்டாகது 
கொழிலாளர்‌ கருவிகள்‌, விட்டுத்‌ தட்டிமுட்டிப்‌பொருள்கள்‌, 
பழமை வழக்குகள்‌, இணை நில வழக்குகள்‌ ஆகியவை 
இலக்கியம்‌ சார்ந்து மொழி த்கும்‌ மொழி நூலுக்கும்‌ வளம்‌ 
குருவன ஆழும்‌. இத்துடன்‌ வழக்கத்திலுளள சொற்கள்‌ 
பொருள்‌ தருவதுடன்‌ உணர்ச்சியைக்‌ தட்டி எழுப்பி, 
மரபுப்‌ பண்புபேணி, உயிர்துடிப்புடையனவாக இயலும்‌, 
வருங்காலக்‌ தமிழரின்‌ சலைசரொல்‌ ஆக்ககுதில்‌ தனித்‌ 
குமிழின்‌ இலக்கிய வழக்குமட்டுமன்றி அதன உயிர முதல்‌ 
வழக்கும்‌ பேரிடம்‌ பெறவேண்டும்‌, பெறுவது உறுது, 
குமிழ்‌ர்‌ சொற்களேயனறித்‌ தொலைத்‌ தமிழினர்‌ சொற்‌ 
களும்‌ தொல்‌ பழந்தமிழ்‌? சொற்குவையின்‌ உறேயா தலால்‌ 
குக்கவழி பயன்படுத்திக்‌ கொள்ளக்‌ கூடியவை என்பதில்‌ 


ஐயமில்‌ லை. 


காஸ்டிருதப்பறுறிலும்‌ அயல்‌ மொழித்‌ தொடாபிலும்‌ 
அ.ிவிலும்‌ மிகச்‌ குறைந்த மக்கள்‌ நாட்டுப்புற மக்களும்‌ 
காழ்க்கு குடயினராகர்‌ கருதப்பிம்‌ இனப்பொ து 
மக்களுமேயாவர்‌. அவர்கள்‌ பேச்சு மடை இன்றும்‌ தனித்‌ 
குமிழ்‌ நடையாகவும்‌, சங்கஇலத்கிய கீது கு மிகவும்‌ அணிமை 
உடைய நடையாகவுமே உள்ளது. வருங்காலத்‌ தனித 


தமிழ்‌ இயக்கம்‌ தமிழையும்‌ அவர்களையும்‌ முனனணிலும்‌ 
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கெருக்கமுடைய தொடர்புடையவராக்கும்‌ என்று ஈமபலாம்‌. 
அப்போதுதான்‌ அது மக்கள்‌ தமிழ்‌, தேசியத்‌ தமிழ்‌, 
குடியாட்டு த தமிழாக இயங்கும்‌. அது தமிழுக்கும்‌ குமிழக த 
துக்கும்‌ உலகுக்கும்‌ வளந்தரும்‌ பொங்கற்‌ பண்பாக 
அமையும்‌ என்றும்‌ எஇர்பார்க்க லாம்‌. 


1. முத்தமிழ்‌ 


மூ தமிழ்‌ முச்சங்க மரபுகள்‌ தமிழக த்‌.இன்‌ மாண்ட 
மரபுகள்‌-மாண்ட' என்ற சொல்லின்‌ இரண்டு பொருள்‌ 
களிலுமே மாண்ட மரபுகள்‌ ஆகும்‌. அவை தொடர்ந்த 
வாழ்வும்‌ வளர்சசயுமற்‌ றுப்போனவை மட்டுமல்ல. தமிழர்‌ 
பெருவாழ்வுக்கால மாண்புக்கும்‌ அவை மாளாச சின்‌ 
னங்கள்‌ ஆகும்‌. மறுமலர்ச்சி ஊழி அவற்றைப்‌ புதுப்‌ 
பிக்க அவாரக்கொண்டுள்ளது. வளர்க்கக்‌ கனாக்‌ கண்டு 
வருகிறது. ஆனால்‌ புதுப்பிக்குமுன்‌ நாம்‌ அவற்றின்‌ 
மெய்ம்மையை  வரையறுதிதுணரவேண்டும்‌. மாண்பை 
ம இப்பிடவேண்டும்‌. 


இம்மரபுகளின்‌ தடங்களும்‌ எச்ச மிச்சங்களுமே ௩மகு 
இன்று மீந்துள்ளன. இ௫்த எச்ச மிச்சங்களிலிருக் து முழு 
மரபுகளைப்‌ புனைந்து காண்பது என்பது எளிதன்‌று. 
அவ்வகையில்‌ நமக்கு இருதிறப்பட்ட இ.ர்கள்‌ ஏற்பட 
வழி உண்டு. 

முதலாவதாக, ஈம்‌ தமிழ்ப்பற்றார்வம்‌, தமிழ்ப்‌ புக 
ழமாூர்வம்‌ அவற்றை மிகைபடுத்துக்‌ காட்டக்கூடும்‌. அதே 
சமயம்‌ இதற்சகெதுிரான ஒரு விளைவும்‌ ஏற்படலாம்‌. தன்‌ 
மதிப்போ, கன்னம்பிக்கையோ அற்ற அடிமை மனப 
பான்மை அயல்‌ மொழிகளுக்குக்‌ தரும்‌ உரிமையைக்‌ தாய்‌ 
மெழிக்குக்‌ தர மறுத்து விடலாம்‌. தவிர, மரபிழந்து 
பேசன காலத்திய அயல்‌ மரபுகள்‌ தாய்‌ மரபை மறைத்து 
விடமுடியும்‌. அவை ஆராய்ச்சிக்கெதரான சூழல்களை, 
மயக்க தயக்கங்களை, தப்பெண்ணங்ககா உண்டு பண்ணா 
லாம்‌. அறியாமைகளை அவமம்பித்கைககா வளர்க்கலாம்‌. 
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மறுமலர்ச்சியின்‌ சமிழார்வமும்‌ மெய்ம்மை யார்வமும 
இவ்விரு திசை இடர்களையும்‌ கவிர்க்கவேண்டும்‌, வருங்‌. 
கால வளத்துக்குரிய மெய்ப்‌ புகழறிவும்‌ மெய்க்‌ குறைபாட்டு 
விளக்கமும்‌ காணவேண்டும்‌. 


முச்சங்க, முத்தமிழ்ச்‌ ௬ வடுகள்‌ 
மறுமலர்ச்சிக்கு முற்பட்ட சாலம்வரை, அதாவது 
இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கம்வரை, முச்சங்கம்‌, 
முத்தமிழ்‌ என்ற சொற்கள்‌ இலக்கய மரபின்‌ அழகுச்‌ 
சொற்களாக மட்டுமே இருந்தன. தேவார காலத்து 
லிருந்து தமிழ்ப்‌ புராணங்கள்‌ காலம்‌ முடிய (7 முதல்‌ - 16-ம்‌ 
நூ.ற்ருண்டு வரை) இலக்யை ஏடுகள்‌ யாவும்‌ இருசொற்‌ 
களையும்‌ புகழ்பட வழங்கியுள்ளன. பாண்டியன்‌ முச்சங்கம 
வளர்த்த பண்பை அவை பாடன. சங்கத்‌ தமிழ்‌ முத 
கமிழாய்ப்‌ பொலிவுற்ற மாண்பை அவை பாராட்டின. 
இறையனார்‌ அகப்பொருள்‌ உரை நகஃ€ரரால்‌ இயற்றப்‌ 
பட்டதாகக்‌ குறிக்கப்படுகிறது. ஆயினும்‌ அது நமக்குப்‌ 
கடைதீதுள்ள அளவில்‌ எம்டுருவடைந்தது ஆரும்‌ 
நூற்றாண்டிலேயே. முச்சங்கம்‌, முத்தமிழ்‌ என்ற அழகுச்‌ 
சொற்களுக்கு ௮ கட்டுரை விளக்கம்‌ அளித்துள்ளது. 
முச்சங்கம்‌ ளனபகு, முகல்‌ சங்கம்‌, இடைச்சங்கம்‌, 
கடைச்சங்கம்‌ என ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக நடைபெற்ற 
மூன்று சங்கங்கள்‌. முதலிரண்டு சங்கங்களும்‌ கடல்‌ 
கொண்ட பழம்‌ தமிழகத்தில்‌ நிலவின, கடைச்சங்கம்‌ 
ஒன்று மட்டுமே தற்கால மதுரையில்‌ ஈடைபெற்றது. 
முத்தமிழ்‌ என்பது இயல்‌, இசை, நாடகம்‌ எனற 
தமிழின்‌ முத்துறைகள்‌,. 


இவையே இந்த மரபுகள்‌ பற்றி இறையனார்‌ அகப்‌ 
பொருள்‌ உரை கரும்‌ விளக்கங்கள்‌. இரு மரபுகள்‌ பற்றி 
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யும்‌ அன்றுவரை புலவர்கள்‌ அறிந்த செய்திகளின்‌ 
அளவும்‌ இதுவே. 


ஆராய்ச்சியின்‌ உரைகல்‌ 


வரலாறு, அராய்ச்சி என்னும்‌ உரைகற்களில்‌ இரு 
மரபுகஞஷம்‌ உரைச்கப்பட்ட காலத்தில்‌, இவ்வழலுத 
தொடர்கள்‌ வலிவிழந்தன. இது ஓரளவு இயல்பே. 
ஏனெனில்‌, இறையரைகப்பொருளுரை தரும்‌ கட்டுரை 
புராணங்‌ ஈடந்த புனைவியல்‌ தோற்றமுடைய தாய்‌ இருக்‌ 
குது. அதன்‌ ஆயிர பதினாயிர ,அளவான ஆண்டுக்‌ 
கணக்கு, வட்ட வட்டமான தொகைக்கண 0; அடிக்கடிக்‌ 


கான சொற்கள்‌, பகட்டாரவாரப௱ன பட்டியல்கள்‌ 
ஆ யவை வரலாற்று நம்பி த்சை3யோ, சொய்ம்மைத 


கோற்றமோ அஅளிப்பவையாய்‌ இல்லை 


.... தவிர, ரங்க இலக்கியமோ, நிலப்பதிகாரமோ வெளி 
வராக காலம்‌ அது, ஏட்டுருவில்கூட அவை முற்றிலும்‌ 
மறக்கப்பட்டுவிட்டன. கிட்டத்தட்ட பாரளும்‌ நிலையிலேயே 
அவை எங்கெங்கோ புதையுண்டு கிடந்தன. ஒரு சிலா 
அவற்றைக்‌ தேடி. அச்சுக்கு கொண்டுவர நகேர்ந்துரா 
விட்டால்‌, மாண்ட இலக்கியங்களுடன்‌ அவையும்‌ மாண்டே 
போயிருக்கும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 15-ம்‌ நூற்றாண்டு) 
20-ம்‌ நூற்றாண்டுத்‌ தொடக்க திலிருந்து பொதுமக்கள்‌ 
ஈட்டமல்ல, தலைகசிறந்த ஆசாயசசி அ.றிஞா்கூட அவ றி 
றைப்‌ பற்றிய மண ச்‌ இல்லா தவர்களாய்‌ இருக்தனா. 


19-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ அவை வெளிவர தீ 
தொடங்க பின்னும்‌, பொதுமம்கள்‌ கவன ச) தயோ, 
அறிஞர்‌ கருத்தையோ அவை சிிதும்‌ ஈர்‌ த்கவில்லை. 
இதற்கு அடிப்‌ படையான காரணம்‌ குமிழ்பொழி இந்தியா 
வின்‌ தாய்மொழிகளில்‌ ஒன்றாகம்‌ கருதப்பட்ட? என்ன 
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லாம்‌. எந்தத்‌ தாய்பொழி இலக்கியமும்‌ பழமையான 
கல்ல என்றும்‌, எந்த: பழமையும்‌ 12ம்‌ நூற்றாண்டுக்கு 
முற்பட்ட தாயிருக்க முடியாளென்றும்‌ அக்காலத்‌ கழை 
உலக அறிஞர்களும்‌ மோலை உலக அறிஞர்களும்‌ கருதினர்‌. 

தமிழகத்துக்கு வெளியே இன்னும்‌ இக்கிலை மாறு 
பட்டு விடவில்லை, 

இக்காரணங்களால்‌ முச்சங்க வாழ்வு ஒரு கட்டுக்கதை 
என்று அக்காட்களில்‌ பொதுவாகக்‌ கருதப்பட்டது. முதி 
தமிழ்ப்‌ பாகுபாடும்‌ ஓர்‌ அழகுக்‌ கற்பனை என்றே ஒதுக்கப்‌ 
பட்டது. இன்றுகூடப்‌ பலரால்‌ அவ்வாறு ஒதுக்கப்‌ 
பட்டே வருகிறது. 


சங்க வாழ்வு 


சங்க வரழ்வு ஒரு கட்டுக்கதை யல்ல என்பதைக்‌ 
கடைச்சங்க நூல்களின்‌ வெளியீடு மெய்ப்பிக்தது. இறை 
யனார்‌ அகப்பொருளுரையின்‌ தோற்றம்‌ எதுவாயினும்‌, 
அதன்‌ ஒரு பகுஇக்கு ௮வை மறுக்க முடியாத சான்றுகள்‌ 
ஆயின. 

“ கடைச்சங்கத்துில்‌ பாடப்பட்ட நூல்கள்‌ நெடுந்‌ 
தொகை நானூறு (அகநானூறு), குறுந்தொகை நானூறு, 
கற்றிணை நானூறு, புறகானூறு, ஐங்குறுநூறு, 
பதிற்றுப்பத்து, நூற்றைம்பது கலி, எழுபது பரிபாடல்‌, 
கூத்து, வரி, சிற்றிசை, பேரிசை முகதுலியன.' 


இது உரையிற்‌ கண்ட கூற்று. முகுற்சங்க, இடைசீ 
சங்கப்‌ பட்டியல்‌ போலவே இதுவும்‌ வட்ட வட்டமான ஆர 
வாசப்‌ பெயர்களும்‌ தொகைகளும்‌ உடையது. ஆயினும்‌ 
இறுஇ நான்கு நூல்களையும்‌, பதுற்றுப்பதுது, எழுபது 
பரிபாடல்‌ ஆகியவற்றையும்‌ தவிர மற்றவை யாவும்‌ இட்டது 
குட்ட முழுவடிவிலேயே கண்டு வெளியிடப்பட்டுள்ளன” 
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வியகுதகு முறைபில்‌, வட்ட வட்டக்‌ கொகைளும்‌ இட்ட 
வட்டப்‌ பெயர்களும்‌ நாம்‌ எதிர்பார்ப்பதற்கு மாறாக இப்‌ 
பகுஇயி$ீல மெய்ச்‌ செய்இகளாகவே உள்ளன. கற்பனைப்‌ 
போலிகளாய்‌ இல்லை / 


பட்டியல்‌ மிகைப்பட்டதாகக்‌ தோற்றினாலும்‌ உண்மை 
பில்‌ குறைபட்டதேயாகும்‌. திருக்குறளை உள்ளடக்கிய 
கீழ்க்கணக்கு நூல்கள்‌ 16, பகததுபபாட்டு ஆகியவை 
அதில்‌ இடம்‌ பெறவில்லை. சங்ககாலத்திய நூல்களான 
சிலப்பதிகாரம்‌ மணிூமகலை முதலிய காப்பியங்களும்‌ 
அதில்‌ குறிக்கப்பெறவில்லை. 


குவிர, எழுபது பரிபாடலில்‌ எழுபதும்‌ முழுதுமில்லா 
விட்டாலும்‌, மூன்றிலொரு பங்குக்கு மேற்பட்ட பாடல்‌ 
களும்‌, பதிற்றுப்பத்தில்‌ பத்துப்பத்துக்களில்‌ முதலும்‌ 
ஈறும்‌ ரீங்கலான எட்டுப்பத்துக்களும்‌ நமக்கு வந்து சேர்க 
துள்ளன. 


வெளிவக்க நூல்களின்‌ விடிபட்ட சில பகருஇகளும்‌ 
சிதைவுற்ற சில நூல்களும்‌ இடைக்கால உரையாசிரியர்கள்‌ 
மேற்கோள்களிலிருந்தும்‌, புறதுஇரட்டுப்‌ போன்ற இடைக்‌ 
காலத்‌ தொகுப்புகளிலிருந்தும்‌ எடுத்து நிரப்பப்பட்‌ 
டுள்ளன. இறையனா ரகப்பொருளுரையிற்‌ காணாத ௫௪ங்க 
காலத்துப்‌ பாடல்‌ நூல்‌ பகுகிகள்கட அதில்‌ இருக 
இன்றன. முதக்தொள்ளாயிரமும்‌ தகடூர்‌ யா.துதிரையும்‌ 
இவற்றுட்‌ சில. 


மூன்னது மூவேந்தமையும்‌ பாடிய 8700 அலலது 000 
பாடல்களாக கொண்டது. அதல்‌ நமக்கு வந்து சேர்ந்‌ 
துள்ளவை ஒரு நூறு பாடல்களே. ரிஈனது சங்ககாலப்‌ 
போர்‌ ஒன்றின்‌ மாளாரச்‌ சித இரத்தில்‌ ஒரு சில &ற றுஃகள்‌ 
பட்டு 7 
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இந்நிலையில்‌ முச்சங்க மரபில்‌ கிட்டாகு நூல்கள்‌ 
நமக்கு இன்னும்‌ வந்து எட்டாத, அல்லது வழக்காறு 
குன்றிப்‌ புழக்கணிப்பால்‌ அழிந்துபட்ட நூல்களே என்று 
கொளவ தில்‌ தவறிருக்க முடியாது, 

இடைக்கால நூல்களிலேயே உரையரகிரியாகளின்‌ 
மேற்கோள்கள்‌, குறிப்புகள்‌ மூலம்‌ இறந்துபட்டவை 
எண்று கட்டாயமாக ரநுறியத்தக்்‌ஈ நூல்கள்‌ பலப்பல, 
இவற்றின்‌ ஒரு பட்டியலை அறிஞர்‌ மயிலை சீனியவங்கடசாமி 
அவர்கள்‌ தொகுத்துள்ளார்கள்‌. அர்‌ நூல்களின்‌ தொகை 
ஆபிரததுக்கு மேறபட்டது என்று அவர்‌ கூறுகிருர்‌.ஏ 

முசசங்க வாழ்வில்‌ இங்ஙனம்‌ கடைசசங்ககுதுக்கு 
மறுக்க முடியாத ஆகாரம்‌ ஏற்பட்டிளளது, 


மறை பலை ஊழி 


மாண்ட தமிழின்‌ புகமை மாளாத தமிழ்ப்‌ புகழாக்கிய 
குலைவர்களுள்‌ மாண்ட புக;ழக்கு இலக்காகிய மறைமலை 
யடிகளே முகல்‌ வரிசையில்‌ முதலிடம்‌ பெற தீகக்கவரராவர்‌. 
சங்க இலக்கயெ ஏடுகளும்‌ சிலப்பதிகாரமும்‌ வெளியிடப்‌ 
பட்ட பின்னும்‌ கேளாக்‌ காஇனராகவும்‌ காணாக்‌ கண்ணின 
ராகவும்‌ இருந்த தமிழருக்குச்‌ கேட்கும்‌ காதையும்‌, காணும்‌ 
கண்ணையும்‌ அளித்தவர்‌ அவரே எண்ணலாம்‌. 


ஈழத்துத்‌ தமிழகச்‌ செல்வர்‌ ௪. வை. தாமோ தரம்‌ 
பிள்ளை, தென்னாட்டுக்‌ தமிழகச்‌ செல்வர்‌ முனைவர்‌ 
உ. வே. சாமிகாதய்யர்‌, ௪. பவானந்தகம்பிள்‌௯! முதலியோர்‌ 
ஏடுகக£த்‌ தந்தனர்‌. பஇப்பிக்கனர்‌. ஆனல்‌ அவ்வேடு 
௧௯ உணரும்‌ உணர்வையும்‌, அவற்றின்‌ மூலம்‌ தமிழின்‌ 
மெய்ப்‌ பண்பாட்டை இடைக்காலப்‌ போலிப்‌ பண்பாட்டி 


அய பட பெய வெய்‌ மெமெம்‌ வெ லைம அவையவை வல்ல ல தெச்னொச்லை 2௪ அவவ வெயயயமைய 2 கவை வவ யம ய பப பப்ப வெய்‌ மெய்மசைையயம்ம்‌. பயம்‌ பய்மெமெடிவயலகய ப வ வைக வம்‌ யவ ஆலை வவட. வைல வல 


*செந்தமிழ்ச்‌ செல்வ 1955, 
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லிருந்து பிரித்‌ த.நியும்‌ பகுத்தறிவுப்‌ பண்பையும்‌ ஊட்டியவர்‌ 
அடி. களேயாவர்‌. 
அவர்‌ கரலம்‌ மறைமலை ஊழி எனறு சிறப்பித்துக்‌ 
கூறத்தக்கது. ஏனெனில்‌ அவருக்கு முன்னைய இடைக்‌ 
காலப்‌ போலித்‌ தமிழகம்‌ உணராத வகையில்‌, ஆனால்‌ 
சங்க காலது குமிழகமும்‌ அகுற்கு முற்பட்ட முக கமிழ்க 
காலத்‌ தமிழகமும்‌ உணசத்‌ தொடங்கும்‌ நிலையில்‌, அது 
தமிழகத்தை மாற்றியமைக்‌ துள்ளது. அதன்‌ வழி வந்த 
மறுமலர்ச்சியூழி அதை இன்னும்‌ மாற்றியமைத்து 
வருகிறது. 
புலவருலகின்‌ புலமைக்‌ கண்களுத்கு மறை மலையடி. 
களார்‌ ஒரு சங்க இலக்கியக்‌ கண்ணாடி. மாட்டினார்‌ என்ன 
லாம்‌. அக்‌ கண்ணாடி மூலம்‌ சங்க இலக்கியப்‌ பண்பையும்‌, 
சங்காலத்‌ தமிழகப்‌ பண்பையும்‌ அவர்‌ புலவர்களுக்கு 
எடுத்துக்‌ காட்டினார்‌. புலவர்கள்‌ மூலமாகப பொது 
பாக்களிடையே அவற்றின்‌ மஇப்பை வளர்துது, 
ஆர்வத்ைத ஊட்டினார்‌. அவவரர் வே மறைமலையநியை 
அடுத்து ஒரு மறுமலர்ச்சியூழியைக்‌ தொடங்கி வைத 
துள்ளது. 
முச்சங்க மரபில்‌ முதல்‌ முதல்‌ கருத்துச்‌ செலுத்தி 
அதன்‌ சரிய தனிக தமிழ்ப்‌ பண்பை கண்டுணர்ந்து கமக்கு 
எடுத்துரைத்தவர்‌ பேராகிரியர்‌ சுந்தரனாரே யாவர்‌. அவர்‌ 
இயற்றிய மனோன்மணிய காடகத்துன்‌ முகப்பில்‌ இது 
பற்றிய தம்‌ இரண்டகமற்ற கர்ப்‌) ப அவர்‌ தம்‌ அழகிய 
காழிசை வண்ணங்களில்‌ தந்துள்ளார்‌. 
4 புத்நுப்பாட்டாதி மனம்‌ 
பற்றிறர்‌ பற்றுவரோ, 
எத்திசையும்‌ பொருட்கிசையும்‌ 
இலக்கணமில்‌ கற்பனையே ! 
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வள்ளுவர்‌ செய்‌ திருக்குறளை 
வழுவற நன்குணர்ந்தோர்கள்‌, 
உள்ளுவரோ மனுவாதி 
ஒருகுலத்துக்‌ கொருநதி! 
மனங்கரைத்து மலங்கெடுக்கும்‌ 
வாசகத்தில்‌ மாண்டோர்கள்‌, 
கனஞ்‌ சடையென்று உருவேற்றிக்‌ 
கண்‌ மூடிக்‌ கதறுவரோ 1” 
என்ற படிகள்‌ அறிவக்‌ துணிவுமிக்க அவர்‌ உள்ளத்தி 
லிருந்து பீறிட்டெழுந்துள்ளன 2 
பேரா௫ிரியர்‌ சுந்தரனாரும்‌ அவர்பின்‌ வந்த மறைமலை 
யடிகளாரும்‌ பிற ஆராய்ச்சியறிஞரும்‌ கால வரையறை 
யற்றுக்‌ கடந்த தமிழ்‌ இலக்கியப்‌ பரப்புக்கு அடிப்படை 
யான சில கால வரையறைகள்‌ கண்டனர்‌. கம்பராமா 
யணமும்‌ பெரியபுராணமும்‌ பெருஞ்‌ சோழர்‌ காலம்‌ 
அதாவது 19-ம்‌ நூற்றாண்டுக்குரியன என்றும்‌, தேவார 
காலம்‌ அதாவது அப்பர்‌ சம்பந்தர்‌ காலம்‌ இதற்கு ஐந்து 
நூற்றாண்டுகள்‌ முற்பட்ட பாண்டிய பல்லவப்‌ பேரரசர்‌ 
காலம்‌ அதாவது 7-ம்‌ நூற்றாண்டென்றும்‌ ; கடைச்சங்க 
சிலப்பதிகார காலம்‌ கம்பருக்கு ஆயிர ஆண்டுகளுக்கும்‌, 
தேவாரத்துக்கு ஜர்‌. நாறு ஆண்டுகளுக்கும்‌ முற்பட்ட 
மூவேந்தர்‌ காலம்‌ ௮தாவது 68 அல்லது 8-ம்‌ நூற்றாண்டு 
வரையுள்ள காலமென்றும்‌ அறுதி செய்யப்பட்டன. 
இந்து மூன்று காலக்தகுரபிகளையும்‌ சார்ந்தே முன்‌ 
பின்னாக எல்லாக்‌ காலக்‌ கணிப்புகளும்‌ கட்டமைக்கப்‌ 
படுகன்‌ றன. 
ஆராய்ச்சியாளர்‌ மயக்க தயக்கம்‌ 
முச்சங்க வாழ்வு முழுவதுமே ஒரு கட்டுக்கதை என்ற 
வாதம்‌ மறைமலையூழியில்‌ தகர்ந்தது, சங்க வாழ்வே 
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தமிழமுக்குக்கு இருந்ததில்லை என்றும்‌ இன்று யாரும்‌ 
வா இப்ப இல்லை. ஆயினும்‌ கடை?7சங்க நூல்களை மட்டும்‌ 
ஏற்று ஆராய்ச்சியாளர்‌ வாளா அமைக்கனர்‌. 

கடைச்‌ சங்க நூல்கள்‌ வெளிப்படுவதற்கு முன்பே 
தொல்காப்பியம்‌ என்ற பண்டைக்‌ தமிழிலக்கியம்‌ தமி 
ழகத்தில்‌ நிலவி வந்துள்ளது. அது முச்சங்க மரபில்‌ 
இடைச்‌ சங்க தைச்‌ சேர்க்‌ ததென்று கு.றிக்கப்பட்டுள்ளது. 
கடைச்சங்க நூல்களுக்கு அது முற்பட்டதெனபதும்‌ 
ஏற்கப்பட்ட செய்தியே. இக்கிலையிலும்‌ மூன்று சங்கங்கள்‌ 
இருக்‌, தன என்பதையோ, அவற்றின்‌ கால அளவையோ 
ஆராய்ச்சியாளர்‌ ஏற்காத நிலையிலேதான்‌ சங்க மரபு 
நிலவிற்று, கிலவுகன றது. 

தொல்காப்பியத்தையும்‌ கடைச்சங்க இலக்கியத்‌ 
தையும்‌ முர்சங்கவாழ்வுக்குச்‌ சான்றாகவே மறைமலையடிகள்‌ 
கொண்டார்‌. ஆனால்‌ கடைச்சங்க வாழ்வை ஆராயசகி 
யாளர்‌ ஏற்கும்படி நிலை நாட்டிய மறைமலைபடிகள்‌, 
முச்சங்க வாழ்வுபற்றிய தம்‌ கருத்தை அவ்வாறு பிற 
அறிஞர்‌ ஏற்கும்படி நிலை காட்ட முடியவில்லை, இதற்கு 
அவா முச்சங்க வாழ்வில்‌ அகது்இயர்‌ மரபை மறுக்க 
நேர்ந்தத ஒரு முக்கிய காரணமாய அமைந்‌ கதென்னலாம்‌. 


தொல்காப்பியத்துக்கு முற்பட்டதாக அகத்தியம்‌ 
என்ற இலக்கணத்தை முச்சங்க மரபு குறிக்கிறது, 
அத்துடன்‌ தொல்காப்பியம்‌ இயல்‌ தமிழுக்கு மட்டும்‌ 
இலக்கணம்‌ என்றும்‌, அகத்தியம்‌ பதுதமிழமுக்கும்‌ உரிய, 
தொல்காப்பியத திலும்‌ ட ண்ர்‌ முழுத்‌ தமிழ்‌ இலக்கண 
மென்றும்‌ ௮ம்மரபுரை கூறி தது: 


ர்‌ வால்காப்பியம்‌ இட்டத்‌ தட்ட 900 ) சூத்இரங்களை உடையது 
ஆனால்‌ அகத்இயம்‌ 18.000 ரூத்தீரங்களுடையதாய்‌ அதனினும்‌ மிகப்‌ 
பாரியதாய்‌ இருந்ததென்று கேள்விப்படுகிறோம்‌. 
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அகத்தியர்‌ மரபு இவ்வாறு முச்சங்க மரபுடன்‌ 
முக்கமிழ்‌ மரபை இணைககிறது 

சங்க இலக்கிய வெளியீட்டைப்‌ போலவே, கசிலப்பது 
கார வெளியிடும்‌ முக்கமிழ்‌ மரபின்‌ விளக்கத்துக்கு இன்றி 
பமையாதது. ப 

அகதுஇயர்‌ மரபை மறுக்த மறைமலையடிகள்‌ சிலப்பதி 
காரத்திலும்‌ கர்தீதுசன்‌ செலுகுதத்‌ தவறினார்‌. இங்ஙனம்‌ 
வியத்தகு முறையில்‌, மறைமலை.படிகள்‌ முச்சங்ந மரபை ஏற்று 
நிலை நாட்டிலர்‌. ஆனல்‌ அதனை வலியுறுத்த உதவும்‌ முத்தமிழ்‌ 
மரபை மறுத்த, முச்சங்ந மரபும்‌ புறக்கணிக்கப்‌ படுவதற்குக்‌ 
காரணமாஜர்‌. 

அக கு.இயர்‌ மரபில்‌ ஏற்பட்ட ஒரு மயக்க 2 இவ்விசித 
இரச்‌ சூழலுக்கும்‌ காரணமாய அமைந்தது, 

முச்சங்க மாபில்‌ கண்ட அகதுதியர்‌ மரபை உருகு 
தெரியா மரபாக்கயெ பண்பு புராண அகததியா மரபே. 

விழுதுகள்‌ பல ஓடிய ஆலமரத்தில்‌, எது தாய்‌ மரம்‌ 
என்று காண்பது அரிது, புராண அகத்‌.இயர்‌ மரபுடன்‌ 
இணைந்து பின்னிய முச்சங்க அகத்திய மரபும்‌ கட்டத 
குட்ட இந்நிலை அடைந்துள்ளது. 

மறைமலையடிகள்‌ இவ்விரு மரபுகளையும்‌ பிரித்துக்‌ 
காணத்‌ தயங்கிய தனாலேயே, புராண அகத்தியர்‌ பரபை 
மறுத்தபோது, முசசங்க அகதகுகியர்‌ மரபையும்‌ மறுக்க, 
மறக்கடிக்க நேர்ந்தது. 


புராண அகத்தியர்‌ மரபு 


முச்சங்ஈு மரபும்‌ முத்தமிழ்‌ மரபும்‌ அக.தஇயத்தைப்‌ 
பற்றித்‌ கரும்‌ சான்றுகளை நாம்‌ தனியாகச்‌ கலப்‌ 
பின்றிக்‌ காண்டல்‌ இன்றியமையாதது, ஏனெனில்‌ பிற 
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அயல்‌ மரபுகளுடன்‌ விரவிய கனாலேயே அ௮.து உருத்தெரியா 
மரபு ஆலியுள்ளது. 


அநத்தியர்‌ என்பது ஒரு புலவர்‌ பெர்‌, அவர்‌ செய்த நூல்‌ 
அகத்தியம்‌, அது இயல்‌, இசை, நாடகம்‌ என்ற முத்துறைத்‌ 
தமிழுக்கும்‌ உரிய முழுத்‌ தமிழ்‌ இலக்கணம்‌. அநு தொல்காப்பி 
பத்துக்கு முற்பட்டது. முதல்‌ சங்க காலத்துக்குரியது. 


இவற்றை யன்றி, அநத்தியத்தைப்‌ பற்றியோ, அநத்திபரைப்‌ 
பற்றிபா முர்சங்ந முத்தமிழ்‌ மரபுகளில்‌ நாம்‌ எநையும்‌ காண 
முடியாது. 


முர்சங் ச, முத்தமிழ்‌ மரபுகள்‌ குதம்‌ இந்த அகத்தியர்‌ 
மீது, வேகு, புாரண, இதிகாச மரபுகஞக்குரிய அககுதியர்‌ 
கக்‌ தமிழ்‌ புராணங்கள்‌ ஒன்றாகத்‌ குழப்பின, இக்‌ 
குளறுபடி. போ காமல்‌ தமிழ்ப புராணங்கள்‌ தாமாக வேறு 
புதுப்‌ புராண மரபுகளையும்‌ படைகுது, குழபபகுஇன 
மேல்‌ குழப்பம்‌ உண்டு பண்ணின, 


வேத, இஇகாச, புராண, தமிழ்ப்புராண மரபுகளை நாம்‌ 
வேறு பிரித்துத்‌ தனிக்‌ கனியாகச காண்போம்‌. 


வேகுகால முனிவருள்‌ ௮.௩ இயா ஒருவர, 


புராண அகத்தியர்‌ குடத்தில்‌ பிறந்தவர்‌, பெருவிரல்‌ 
அளவானவர்‌, கடலைக்‌ குடிகுதவர்‌, 


இராமாயண அகத்தியர்‌ பஞ்சவடிக்கருகில்‌ வாழ்ந்‌ 
கவர்‌. பஞ்சவடி. என்பது இன்றைய நாசிக்‌ என்று உறப்‌ 
படிகிறது. இது கென்னிந்தியாவின்‌ மேற்கும்‌ கரையில்‌ 
கன்னட நாட்டுக்கு வடக்கே பராகுதி அல்லது கொங்காண 
மொழி பேசப்படும்‌ பகுதியில்‌ உள்ளது. இராவண 
அழிக்கும்படி. இராமனைக்‌ தூண்டிக்‌ தெற்கே அணு. பி 
யவர்‌ இந்த. அகதுஇயரே என்று கஉறபபடுகிறது. 
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குமிழ்ப்‌ புராணங்களில்‌ தலைசிறந்தது இருவிளயாடற்‌ 
புராணம்‌. இதக்துிருவிளாயாடற்‌ புராண அகத்தியர்‌ கபிலை 
யிலேயே வாழ்ந்துவர்‌, அவரும்‌ அரிய முனிவர்‌. தமிழ்க்‌ 
கடவுளுடன்‌ வாழ்ந்தாலும்‌ தமிழே தெரியாதவர்‌. சவ 
பெருமான்‌ இருமணத்தின்‌ போது, மணவிழாவின்‌ 
பளுவால்‌ வடக்குத்‌ தாழ்ந்தகாம்‌ ) தெற்கு உயாரந்தகாம்‌ 7 
ஆகவே அகத்தியர்‌ தெற்கே அனுப்பப்பட்டராம்‌ / இமய 
மலையைக்‌ காண்டி உயசமாக வளர்ந்திருந்த விந்திபத்தைக்‌ 
கீழே அழுத்தித்‌ தாழ்த்திவிட்டு வந்தாராம்‌ / 


அகத்தியர்‌ தொல்காப்பியர்‌ கதை யிணைப்பு 


கடைசிப்‌ புராணத்துடன குமிம்‌ மொழிககும்‌ 
குமிழகத்துந்கும்‌ ஒரு தொடர்பைக்‌ கொண்டு ஒட்டினர்‌ 
பிற்காலத்தார்‌. தமிழ்ப்புராணங்களில்‌ ஒரு சிலவும்‌ 
கம்பராமாயணமும்‌ மராத்தி காட்டில்‌ பஞ்சவடிவிலிருந்த 
அகதுதியரைக்‌ தமிழகத்தில்‌ பொதிய மலைநகுக்‌ கொண்டு 
வந்து தமிழ்‌ முனிவராக்கின. 

பிற தமிழ்ப்‌ புராணங்கள்‌ அுககதியா மரபை இன்னும்‌ 
முனைப்பாகத்‌ தமிழக கோக்கி வளர்த்தன. காவிரியைக்‌ 
காண்டலததிலடக்கி அந்தப்‌ பேராற்றைத்‌ தமிழதத்துக்கு 
கெரண்டு வந்து ஓட விட்டவர்‌ என்றன சில புராணங்கள்‌. 

குமிழ்ப்‌ புராண மரபிலேபே திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 
அவசை வைகைக்‌ கரைக்கும்‌, பிற சில புராணங்கள்‌ 
காம்பிரவருணிக கரைக்கும்‌ பொதிய மலைக்கும்‌, வேறு சில 
காவிரிக்கரைக்கும்‌ கொண்டு வந்து சேர்குதன ! 

முசசங்க மரபும்‌ வாய்ப்பிட மறிந்து இக்குளறுபடியில்‌ 
இரண்டு வகையாகச்‌ சேர்க்கப்பட்டது. 

மு.கலாவது, கமிழ்‌ தெரியாத அுகத்தியர்‌ சிவபிரானிட 
மிருந்து தமிழைக்‌ கற்று, அுத்தமிலயமக சென்னாட்டுக்குக 
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கொண்டு வந்து தமிழகத்திஸ்‌ உலவவிட்டார்‌ எனறு 
புராணமரபு கூறிற்று. இங்ஙனம்‌ தமிழக கரவிரியைப்‌ 
பாலவே தமிழ்‌ மொழியும்‌ ஆரிய அகத்தியன்‌ தந்த பமிசு 
ஆக்கப்பட்டது. 

சிறிது பொது அறிவின்‌ மணமுள்ள ஆசாய்சசிப 
புராணிகர்‌ கதையை சற்று மாற்றி விளக்கினர்‌. அகத்தியர்‌ 
சிவபிரானிடம்‌ தமிழைக்‌ கற்றுத்‌ தமிழகத்தில்‌ முதல்‌ 
குமிழிலககணம்‌ வகுத்தார்‌ என்றோ, சிவபிரானிடம்‌ 
குமிழிலக்கணம்‌ கற்றே அஷதுகு தமிழக கதுக்குக 
கொடுத்தார்‌ என்றோ கூறினர்‌ 

கடைசிக்‌ கருத்தே தற்காலப்‌ புராணக்‌ கருதி 
தென்னலாம்‌. 


மேற்குறிப்பிட்ட கைகூட முத்தமிழ்‌ மரபுடன புண 
மரபை ஈன்றாக ஒட்டவைக்கவில்லை எனபதை மிகப்‌ பிற்‌ 
பட்டகாலப்‌ புராணி௰ர்‌ கண்டனர்‌. அவர்கள்‌ துணிகரமாககு 
தொல்காப்பிய ஆசிரியரையும்‌ இக்தப்‌ புளுகுக்‌ கோட்டைக்‌ 
குள்‌ இழு,த்‌ தனா. 

அகத்தியரை ஆரிய மூனிவராககினா. கொல்காப்பி 
யரைரயும்‌ ஆரிய முனிவராக்கினா. அகதுதுியருக்குப 
பன்னிரண்டு மாணவரைப்‌ படைத்து, அதில்‌ தொல்‌ 
காப்பியரை ஓருவராக்கினர்‌. அவருக்குத்‌ இருணதுூமாக்கினி 
என்ற ஆரியப்‌ பெயரும்‌ சூட்டி, இருணதுரமாக்கினி தான்‌ 
தொல்காப்பியர்‌ என்றனர்‌ , 

ஆசிரியர்‌ மாணவரை சாபமிட்டாராம்‌ / மாணவர்‌ 
ஆசிரியரை௪ சாபமிட்டாராம்‌ / இம்முடிவுடன்‌ தற்காலப்‌ 
புனைகைத யாரிரியரையும்‌ நாணவைக்கும முறையில்‌ ஓர்‌ 
அ௮ககுஇயா - தொல்காப்பியர்‌ புகை சோடிக்கப்‌ 
பட்டது. அது அககுதியர்‌ அறிவுக்கோ, தொல்காப்பியர்‌ 
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பெருமைக்கோ, கதை வா௫ிப்பவர்‌ பொது அறிவுக்கோ 
ஒரு சிறிதும்‌ முப்பு வைக்கவில்லை 7 

இவ்வளவும்‌ பழைய அகத்தியர்‌ மரபு என்னு மறைமலை 
அடிகளாரையும்‌ நம்பவைத்தது ஆரிய புரரண மரபு 7 


தொல்கப்பியத்‌ தமிழ்‌ மரபு 


தொல்காப்பியகதில்‌ தொல்காப்பியர்‌ காலத்‌ தமிழ்‌ 
மொழி, தமிழ்‌ இலக்கண இலக்கிய நிலைகள்‌, பண்பாடுகள்‌, 
கோட்பாடுகள்‌ ஆகியவை பற்றிய மிகப்‌ பல குறிப்புக்கள்‌ 
உண்டு. கொல்காப்பியர்‌ காலத்துக்கு முற்பட்ட நிலைகளை ச 
சுட்டிக்‌ காட்டும்‌ குறிப்புகள்கூட உண்டு. ஆனல்‌ கொல்‌ 
காப்பிய ஆசிரியரைப்‌ பற்றிய நேரடியான குறிப்பு எதுவும்‌ 
கிடையாது. 


தொல்காப்பியகதின்‌ இகிறப்புப்பாயிரம்‌ அவருடன்‌ 
பயின்ற ஒருசாலை மாணாக்கரான பனம்பாரனாரால்‌ இயற்றப்‌ 
பட்டதாகக்‌ ருறிக்கப்படுகிறது, ஆரியர்‌ பெயர்‌, காலம்‌ 
மூ.துலிய சில விவரங்கலா அது தருகின்றது. 

தொல்கரப்பிய ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ தொல்காப்பியலுர்‌., அவர்‌ 
ஐந்திரம்‌ நிறைந்தவர்‌. அவர்‌ கால்‌ அரசன்‌ நிலந்திரு திருவிற்‌ 
பாண்டியன்‌. அவ்வரசன்‌ அவைக்களத்திலேயே தொல்காப்பியம்‌ 
அரங்கேற்றப்பட்டது. அவைக்களத்தில்‌ தலைவராயிருந்து அதைக்‌ 
கேட்டவர்‌ அறம்‌ கரை நாவின்‌ நான்மறை முற்றிய அதங்கோட்‌ 
டாசான்‌ ! 

புராண மரபுகள்‌ தரும்‌ கதையை காம்‌ கூறு கூருய்ப 
பிரித்தால்‌, ஒரு கூடறுகூட முச்சங்கமரபிலோ, தொல்காப்‌:ய 
நூலிலோ, பாயிரத்திலோ இடம்‌ பெறவில்லை, ஆ தரவு 
பெறவில்லை என்று காணலாம்‌. அதுமட்டு மன்று. 
புராண மரபில்‌ கிட்டத்தட்ட எல்லாக்‌ கூறுகளுமே 
அவற்றில்‌ காணப்‌ பெரு தவை, அவற்றுக்கு மாரளுனவை, 


203 


குறிப்பாக, தொல்காப்பியனாரின்‌ ஆசிரியர்‌ ௮கத்இயா 
என்பது முற்றிலும்‌ இட்டுக்கட்டிய௰ கதையென்றே பாயிரம்‌ 
காட்டுகிறது. ஏனெனில்‌ ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ கட்டாயம்‌ 
கூறப்பட வேண்டிய இடம்‌ பாயிரம்‌, அப்பாயிரமோ 
கொல்காப்பியர்‌ உடனமாணவரே பாடியதாகக்‌ கூறப்படு 
கிறது. பாயிர ஆூரியருக்கும்‌ நூலாசிரியருக்கும்‌ ஒருங்கே 
ஆசானான ஒருவர்‌ இருந்திருந்தால்‌, அவர்‌ பெயர்‌ அக்கு 
இட ,க்தில்‌ குறிப்பிடப்படாமலிராது. ஆனால்‌ அங்ஙனம்‌ 
எப்பெயரும்‌ குறிக்கப்படவில்லை. அதுமட்டுமன்று. ஆசான்‌ 
பெயர்‌ குறிக்கப்பட வேண்டுமிடதீதுல்‌, அதனினும்‌ உயர்‌ 
வாகவும்‌ முனைப்பாகவும்‌, . அதங்கோட்டாசான்‌ பெயர்‌ 
முறிச்கப்பட்டுள்ளது. அவ்வாசான்‌ கதொல்காப்பியனாராலும்‌ 
பனம்பாரனாராலும்‌, மட்டுமன்றி, அக்காலாய புலவர்‌ 
களாலும்‌, மக்களாலும்‌, மனனனாலும்‌ ஒருங்கே 1 இ.ர்கப்‌ 
பட்டவர்‌ என்றும்‌ அறிகிறோம்‌. 


அ குவ்கோடுி இருவாங்கூரக நமிழகத்துல்‌ நாஞ்சில்பாஈ 
வட்டத்தில்‌ நாகர்‌ கோவிலை யடுத்து இன்று மன்ள ஓர்‌ ஊர்‌, 
அகுங்கோட்டாசான்‌ முடி. இன்னும்‌ அங்கே ஒரு மருகுதுவ 
குடியாய உளளது. தொொல்காபபியர்‌ பெயருடன்‌ சேர 
நாட்டுப்‌ பழய காப்பியக்‌ குடியை ஓட்டவைப்பதுல்‌ ஆர்வம்‌ 
காட்டும்‌ ஆசாய்சசியாளர்‌, அதகுனினும்‌ நீடிக்த இப்புகழ்கு 
தொடர்பின்‌ மரபில்‌ கருகுதுச செலுத்தாதது வியப்புக்குரிய 
ேகயாகும்‌, 


செங்குட்டுவன்‌ முன சாக்கைக்‌ கூக்காடிய பறையூர்ச 
சாக்கையர்‌ மூடியும்‌ இது போல்‌ வட தஇிருவாங்கூரிலுள்ள 
பறவூரில்‌ இன்றும்‌ உள்வாது. அக குடியினர்‌ இன்றும்‌ 
அத சாக்மை$ூடதைத, அக சோ மரபில இக்றகானய 
களைமரபினரான இருவாங்கூர்‌ அரசர்‌ முன நின்று ஆடு 
கின்றனர்‌ எவ பதும்‌ குடிப்பிட தீக்கு. 
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இத்ககைய மானாகீள்‌ மர புடைய தமிழர்‌ வாழ்வில்‌ 
அபயல்மரபுக்‌ கதைகள்‌ எண்‌ இல்‌ இணைந்து ஒட்ட முடிகிறது, 
குய்மரபு மட்டுமே புறக்கணிக்கப்‌ படுகிறது! தமிழகத்தின்‌ 
கோலம்‌ இன்னும்‌ இத்தகைய அலங்கோலங்கள்‌ நிறைந்த 
குகவே உளளது. 


மறைமலையடிகள்‌ முடிவு. 

தொல்காப்பிய ஆசிரியர்‌ ஓர்‌ ஆரியர்‌ என்பதற்கோ; 
ஆரியமுனிவர என்பதற்கோ; அவச்‌ ஒரு முனிவரின்‌ 
சீடர்‌ என்பதற்கோ ; அகத்தியரின்‌ டர்‌ என்பகுற்கோ ; 
அவர்‌ இருண குரமா£ச்கினி என்ற ஆரிய ॥று பெயர்‌ 
அல்லது இயற்‌ பெயா கொண்டவர்‌ எனபகற்கோ ) 
இட்டுக்‌ கட்டிய கக தவிர வேறு ஆ காரம்‌ இல்லை, 
அக்க இட்டுககட்டிய கதையும்‌ பொருதககமான, இறமையாக 
இட்டுக்‌ கட்டப்பட்ட கதை அன்று, 

தொல்காப்பிய த்தையும்‌ அதன 'பாயிசத்தையும்‌ 
பொறுகுதவரை, அககதுயம்‌ என்ற ஒரு நூல்‌ இருந்த 
கென்பகற்கோ ; அகத்தியர்‌ என்று ஒரு புலவர்‌ இருக்தா 
ரென்பகுற்கோ ;) அவர்‌ ஓர்‌ ஆரியர்‌ அல்லது ஓர்‌ ஆரிய 
முனிவர்‌ எனபகுற்கோ ஒரு சிறு சான்றின்‌ நிழல்கூடக்‌ 
கிடையாது. 

தொல்காப்பியம்‌ ஒரு வழி நூல்‌ என்பகுற்குகத்கூட 
நூலோ பாயிரமோ ஒரு சிறிதும்‌ இடம்‌ தரவில்லை, 

இந்நிலையில்‌ மறைமலையடிகளார்‌ தொல்காப்பிய த்‌ைத 
முகுல்‌ நூலாகவே கொண்டது; சிறிதும்‌ தவறல்ல. அது 
இடைச்சங்க நூலல்ல, முதற்சங்க நூலே என்றூ அவர்‌ 
கருதினார்‌. இதுவும்‌ ஏ.ற்கக்கூடா த முடிபன்று. அது வேறு 
எம்மொழிக்கும்‌, சமஸ்கிரு க கிதும்கூட _நுமையா க, தமிழின்‌ 
சிறந்த தனித தமிழ்‌ முழுமுதல்‌ இலக்கண நால்‌ என்று 
அவர்‌ ுறுஇயிட்டுக்‌ காட்டினார்‌. 
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புசாணக்‌ கதை படிந்து தோய்ந்த அகத்தியர்‌ மரபை 
அவர்‌ அறவே போலி என்று ஒதுக்கிக்‌ தள்ளினார்‌. 
இங்ஙனம்‌ அஅப்பேரறிஞர்‌ ஒதுக்கித்‌ தள்ளிய தில்‌ வியப்பு 
எதுவுமில்லை. உண்மை வீயப்பு எதுமிவனில்‌ இது செய்ய 
ஒரு மறைமலையடிகளும்‌, ஒரு மறைமலையடிகளின்‌ முழு வாழ்‌ 
நாளின்‌ அயரா உழைப்பும்‌, ஒரு மறைமலையூழியின இடை 
விடாது வரத எ.இர்வா தங்களும்‌ டேகவைப்பட்டன 


என்பதே; 


அகத்தியர்‌ மரபுக்கு மறைமலையடிகள்‌ எ.இர்ப்புடன்‌ 
தாக்குப்‌ பிடித்து நீடித்து நிற்கும்‌ வலு இருந்தது. 
இது தமிழ்‌ மரபின்‌ வலுவல்ல. முச்சங்க முத்தமிழ்‌ மரபின்‌ 
வலுவல்ல. இவை இன்னும்‌ பொது மக்கள்‌ வரைச்‌ 
சென்று எட்டாதவை. இன்னும்‌ வெளியுலகம்‌ அறியா 
கவை. அது தமிழ்ப்‌ புராண மரபின்‌ வலுக்கூட அன்று. 
ஏனெனில்‌ ஆரியப்‌ புராணங்களளவில்‌ தமிழ்ப்‌ புராணங்கள்‌ 
இன்னும்‌ தமிழரிடையே கூடப்‌ பரவவில்லை. உண்மையில்‌ 
ஆரிய புரர்ண மரபின்‌ வலுவே. காற்றுச்‌ செல்லாத 
இடத்திலும்‌, கடவுட்‌ பற்று ஊடுருவாத இடத்திலும்‌ ௮து 
சென்று ஊடுருவிப்‌ பரந்துள்ளது. ஆயிர ஆண்டுகளுக்கு 
மேற்பட து அரசியல்‌, சமய, சமுதாய ஆட்சி வகுப்பின 
ராலும்‌, கல்வி நிலையங்களாலும்‌ பரப்பப்பட்டு மக்கள்‌ 
அஜியாமையுடன்‌ கலந்து பரவி அறிவு கெடுக்கும்‌ ஒரு 


மாயையாகி உள்ளது. 


கமிமப்‌ புலவரிடையிலும்‌ அவர்கள்‌ மூலமாக மாணவ 
ரிடையிலுமாவது ஆராய்சசிகத்‌ துறை மூலம்‌ இந்த 
மாயையை ஒரு சிறிது அகற்றிய பெருமை மறைமலை 
யடி.களுக்கு உண்டு, மறைமலையடிகளின்‌ அருஞ்சா தனையும்‌, 
மறைமலையூழியின்‌ பெருஞ்‌ சிறப்பும்‌ இது, 
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புதிய மாயை 

அககுஇயர்‌ மரபு ஒழிக்கப்பட்டபோது, அகன்‌ புராண 
மரபும்‌, சதை மரபும்‌ மட்டுமன்றி, முச்சங்க பிரயும்‌ பெரிதும்‌ 
மறக்கப்பட்டுவிட்டது. முத்தமிழ்‌ மரபும்‌ கருதி தினின்று 
ஒதுச்கப்பட்டது. ஆனால்‌ அகத்தியர்‌ மரபு மூற்திலும்‌ 
புரரண மரபு மட்டூரன்‌ அ... இறையனாரகப்‌ பொருள்‌ தரும்‌ 
மூசீசங்க மரபுடனும்‌, முத்தமிழ்‌ மரபடனும்‌ அசுற்கு,த்‌ 
ஓ.தாடர்பு உண்டு, புராண மரபை ஒழிக்கும்‌ ஆர்வத்தில்‌ 
இது மறக்கப்பட்டது. முச்சங்க மரபு, எங்க வாழ்வு, 
முத்தமிழ்‌ மரபு அ௫ியவற்றின்‌ சார்பில்‌ ஏற்கெனவே 
இருக்‌.துவம்‌ த ஆராயா அவகம்பிக்கை இம்மறகக டி.ப்பினால்‌ 
வலியுறுதகப்‌ பெற்றது, 

கடைச்சங்க நூல்கள்‌ வெளிவக்தபின்னும்‌, சிலப்பதி 
காரம்‌ வெளிவந்து உலவத்‌ தொடங்கிய பின்னும்‌ மூச்சங்க, 
முக்குமிழ்‌ மரபுகள்‌ இயல்பாக மீண்டும்‌ ஆராய்ச்சிக்கு 
எடுக்கப்பம்டிருக்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌ இன்று வரை அவை 
அவ்வாறு அவவரறு எடுக்கப்படவில்லை. ஆராயச்சி 
யாளர்‌ கவனம்‌ எக்காரணத்தாலோ அப்பக்கம்‌ செல்லவே 
யில்லை. மறை மலையடிகளார்‌. ஆர்வமுடிபு ஒரு தமிழ்‌ 
மாயையாயிற்று. ஆரிய மாயையைத்‌ திருத்தவந்த தமிழ்‌ மரபு 
அதனுட்ன்‌ கலந்து ஒரு புதுத்‌ தமிழக மாயையாகப்‌ பரவியுள்ளது. 

மறுமலர்ச்சி ஓங்கி வளரவேண்டுமானால்‌, மறுமலர்சசி 
ஆசாய்ச்சியாளர்‌ இவற்றை மீண்டும்‌ மறு ஆயவுக்குக்‌ 
கொண்டு வரவேண்டும்‌. வரலாற்று கோக்கு எண்ணும்‌ 
உரைகல்லில்‌ அவற்றின்‌ மழுங்கிய முனைகளை மீட்டும்‌ இட்ட 
வண்டும்‌. 

கொல்காப்பியம்‌ ஒரு வழி நூலனறு என்பலகுயும்‌ 
அ கன்‌ ஆரியர்‌ ஆரியரோ, ஆரிய முனிவரே, அக .த.இயர்‌ 
மாணவரோ அல்லர்‌ என்பதையும்‌ விளக்கியது. மறை 
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பாலையடிகளார்‌. முடிவு அப்பழுக்கற்ற த. தொல்காப்பிய 
நூலும்‌ பாயிரமும்‌ இவற்றை நிலைகாட்டப்‌ போ இயன. 
மேலும்‌ அகத்தியர்‌ என்ற ஆரிய புராண முனிவர்‌. 
பற்றிய கதைகளுக்கும்‌ தமிழுக்கும்‌ எத்தகைய ததொடர்பும்‌ 
கிடையாது. தொடர்பு உண்டுபண்ணியவை ஆரிய 
புசாணங்கள்‌ கூட அல்ல, தமிழ்ப்புரரணங்களே, 


மறைமலையடிகள்‌ கொண்ட இம்முடிபும்‌ முற்றிலும்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளதகு ௧௧௧, அறிவுக்கொதுத முடிவே. 


ஆனால்‌ அகத்தியம்‌ என்ற ஒரு நாலை இருந்ததில்லை, 
இருந்திருக்க முடியாது என்பதையோ, ௮.கன்‌ ஆசிரியராக 
அகத்தியர்‌ என்ற ஒரு தகமிழ்ப்பெரும்‌ புலவர்‌ இருக்இருக்க 
முடியாது என்பதையோ தொல்காப்பிய ஆராய்சசி ஓன்று 
மட்டுமே முடிவுகட்டி விட இயலாது, அது அவற்றைப்‌ , 
புறிய தகவல்‌ எதுவும்‌ கரவில்லை, அதே சமயம்‌ அவற்‌ 
அக்கு எதிரான சான்றுகளையும்‌ அளிக்கவில்லை. இந்‌ 
நிலையில்‌ - அகத்தியர்‌ மரபுமட்டுமன்றி, அதனுடன்‌ 
இணைவான முச்சங்க, முத்தமிழ்‌ மரபுகளும்‌ புதிய 
ஆராய்ச்சிக்கு உரியவை மட்டு௦. ஒதுக்கித்தள்ளிவிடத 
கக்கவை ஆகிவிடமாட்டா. 


தமிழ்ப்‌ புராணங்களின்‌ போக்கு 


புராண அகதுஇயர்‌ மரபுடன்‌ முச்சங்க த்‌ தமிழ்‌ மரபின்‌ 
அகத்தியரை : இணைக்க முனைக்‌ தவர்கள்‌ குமிழ்ப்‌ 
புசராணிகர்களே. இதை நாம்‌ எளிதில்‌ புரிந்துகொள்ள 
முடியும்‌. ஏனெனில்‌ தமிழ்ப்‌ புராணங்களை எழுதியவர்கள்‌ 
குமிழ்‌ நாட்டவர்கள்‌, தமிழர்கள்‌, ஆரிய நம்பிக்கை 
களுடனும்‌, ஆரிய புராண ஆர்வத்துடனும்‌ அவர்கள்‌ 
உள்ளத்தில்‌ தமிழார்வமும்‌, முத்தமிழ்‌ மரபில்‌ உளள 
நம்பிக்கையையும்‌ போட்டிபிட்டிருக்க வேணாடும்‌. இரு 
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ஆர்வங்களையும்‌ இணை த்து அ௮.கன்மூலம்‌ சமஸ்‌இரு த.ததுக்கு 
ஒப்பாகவோ, அல்லது குறைந்த அளவில்‌ அதற்கடுத்த 
படியாகவோ புராண உலகில்‌ தமிழுக்கு ஒரு இடம்‌ தேடித்‌ 
குர அவர்கள்‌ விரும்பினர்‌. இந்த எண்ணமே ஆரிய 
புராண த்துடன்‌ தமிழ்‌ மரபை இணைக்க அவர்களை த 
துூண்டிறறு என்னலாம்‌. 
இவ்வாறு புராணப்பற்று, தமிழ்ப்பற்று ஆகிய 
இரண்டையும்‌ ஒரே பற்றாக்கத்‌ தமிழ்ப்புராணிகர்கள்‌ 
விழைக்தார்கள்‌. ஆனால்‌ இந்த முயற்சி வெற்றிபெறவில்லை. 
இதுவும்‌ இயல்பே. ஏனெனில்‌ புராணப்பற் றுடைய 
குமிழினத்துக்கு வெளியே இரு மரபுகளும்‌ இருவேறு 
பற்றுக்களுக்குரியவையாக, எண்ணெயும்‌ தண்ணீரும்‌ 
பேரலவே இயங்கின, இயங்குகின்றன. இதன்‌ பயனாகதி 
குமிழ்ப்புராணங்களில்‌ இரு மரபுகளின்‌ போட்டி வளர்‌ 
வகைக்‌ காணலாம்‌. ஆராய்ச்சிக்‌ காலத்தொடககததில்‌ 
ஆராய்ச்சியின்‌ போக்கிலலயே அவை பிளவுற்று வேறு 
படுவதையும்‌ உணரலாம்‌, 
குமிழ்ப்‌ புராணங்களுக்கு முற்பட்டுப்‌ பக்தி நால்களில்‌ 
பொதுவாகவும்‌, ஆழ்வார்கள்‌ பாசுரங்களிலும்‌ அவற்றின்‌ 
உரைகளிலும்‌ அிறப்பாகவும்‌, சமஸ்கிருதம்‌ தாண்டித்‌ 
தமிழுக்குச்‌ சிறப்பு த்‌ தரப்பட்டுள்ளது. பரஞ்சோ இ முனிவர்‌ 
இருவிளயாடற்‌ புராணம்‌ இக்கருத்தையே மேற்கொண்‌ 
டுள்ளது. 
தமிழ்‌ ஒன்றே இலக்கண வரம்புடையமெர்ழி, தெய்வீக 
மொழி என்று அது வலியுறுகதுவது காணலாம்‌. 
கண்ணுதற்‌ பெருங்‌ கட்வுளும்‌ கழகமோடமர்ந்து 
பண்ணுறந்‌ தெரிந்தாய்ந்த இப்பசுந்தமிழ்‌, ஏனை 
மண்ணிடைச்சில இலக்கண வரம்பிலா மொழிபோல்‌ 
எண்ணிடைப்பட்க்‌ கிட்ந்ததா எண்ணவும்‌ படுமா ! 


209 


இங்கே மு.க்தமிழ்‌ மரபு சுட்டப்படுகிறது. முச்சங்க மரபும்‌ 
குறிக்கப்படுகிறது. அவற்றின்‌ மூலம்‌ ௪மஸ்கிரு தததுக்கு 
அமையாத புராணச்‌ சிறப்பை இப்பாட்டுகி தமிழுக்கு 
தேடி. தருகிறது. சிவபெருமான்‌ முதகுற்‌ சங்கத்தில்‌ புலவ 
ராக வந்தமர்ந்இருந்தகாக இறையனார்‌ அகபபொருளுரை 
குறிக்க செய்தியே அது, தவிர சமஸ்கிருதமும்‌ இலக்கண 
வரம்பிலா மொழி என்று இங்கே சற்று முகமாகப்‌ பழிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. இலக்கணகத்குன்‌ உயிர்‌ நிலையாகிய பொரு 
ளிலக்கணம்‌ சமஸ்குிரு தக்துக்கு இல்லை என்பைத இங்கே 
சவிஞர்‌ நமக்கு நினை ஷட்டுகிறார்‌. 


உல௫ன்‌ எல்லா மொழிகளையும்‌ வென்று ஆரியம்‌ 
அதாவது சமஸ்கிருககதுடன்‌ போட்டியிடும்‌ பெருமை 
யுடையது தமிழ்‌ என்கிறார்‌, காளத்துப்‌ புராணம்பாடிய 
கருணைப்பிரகாசர்‌. சமஸ்கிருகத்ைததக்‌ தாண்டிய தமிழின்‌ 
முன்னைய இறப்பு இங்கே அதனுடன்‌ போட்டியிடும்‌ 
சிறப்பாகத்‌ தளர்ந்து விட்டது காணலாம்‌, 


மறைமுதற்‌ கிளந்த வாயான்‌ 

மதி முகிழ்‌ முடித்த வேணி 
இறைவர்தம்‌ பெயரை நாட்டி 
இலக்கணம்‌ செய்யப்‌ பெற்றே 
அறைகடல்‌ வரைப்பில்‌ பாடை 
அனைத்தும்‌ வென்றுஆரி யத்தோடு 
உறழ்தரு தமிழ்த்‌ தெய்வத்தை 
உள்நினைந்‌ தேத்தல்‌ செயலாம்‌. 


மேலும்‌ இங்கே சிவபெருமான்‌ தமிழ்ப்‌ புலவராயிருந்தது போய்‌ 
தமிழ்‌ இலக்கணம்‌ அருளியவராய்‌ விடுகிறார்‌ ! 


நம்‌ காலத்துக்கு மிக அணிமையில்‌ வந்த புராண 
ஆசிரியர்‌ காஞ்சிப்‌ புராணம்‌ பாடிய சிவஞானமுனிவர்‌. அவர்‌ 
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சமஸ்கிருதம்‌ அல்லது வடமொழிக்கு முதலிடம்‌ குந்து, 
குமிழுக்கு இரண்டாம்‌ இடம்‌ தந்துள்ளார்‌. 


4 வடமொழியைப்‌ பாணினிக்கு 
வகுத்தருளி அதற்‌ கிணையாத்‌ 
தொடர்புடைய தென்‌ மொழியை 
உலகமெலாம்‌ தொழுதேத்தும்‌ 
குடமுனிக்கு வலியுறுத்தார்‌ 
கொல்ேற்றுப்‌ பாகர்‌ ?? என்னும்‌ 
* இரு மொழிக்கும்‌ கண்ணுதலார்‌ 
முதற்ருரவீர்‌.... 
இரு மொழியும்‌ திகரென்னும்‌ 
இதற்கையம்‌ உளதேயா 7”? என்றும்‌ 
இவர்பாடியுள்ளார்‌. இங்க வடமொழி என்றது சமஸகஇருத 
மொழியை என்பது தெளிவு. சிவபெருமான்‌ தமிழ்ப்‌ 
புலவராகவில்லை. தமிழ்‌ இலக்கணம்‌ அருளவில்லை. தமிழ்‌ 
மொழியையே தந்திருக்கிறார்‌. ஆனால்‌ அகத்தியருக்குத்‌ 
தமிழைத்‌ தருழுன்‌ பாணினிக்குச்‌ சமஸ்கிருதம்‌ அருளியதாக இவர்‌ 
குறிக்கிறார்‌. இரண்டாம்‌ பாட்டில்‌ இருமொழியும்‌ நிகர்‌ 
என்றுகூட அவர்‌ கூறவில்லை. நிகரல்ல என்று கூறுப 
வரை மஹனுப்பவர்‌ போல நிகர்‌ என்பதில்‌ ஐயமுழமுண்டோ 
என்னு கேட்கிறார்‌. 
தொல்காப்பியத்துக்கு அகத்தியம்‌ முூறபட்டது, 
அக த்தியத்துக்கும்‌ பாணினி௰ம்‌ முற்பட்டது என்ற 
கர௬ு,க) தயும்‌ ஆசிரியர்‌ இங்கே மெல்லப்‌ புகுதீதஇயுள்ளது 
காணலாம்‌. தவிர ஒரு தமிழ்ப்‌ புராண த இலய தமிழா 
வணங்கும்‌ ஒரு தெய்வம்‌ சமஸ்கிருத மொழியைத்‌ தன 
மொழியாகக்‌ கொண்டு அதற்கு உரிமையிடமும்‌, தமிழ்‌ 
மொழிக்குத்‌ தமிழரது மொழி என்ற முறையில்‌ சலுறை 
பிடமும்‌ தந்துள்ளது என்பது குறிப்பிடத்‌தக்க து. 
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இங்கனம்‌ புராண மரபும்‌ சங்கமரபும்‌ தமிழ்ப்புரணங்‌ 
களிலும்‌ இணைக்கப்பட்டாலும்‌, அவற்றில்‌ வர வரத்‌ தமிழ்‌ 
மரபும்‌ சங்கமரபும்‌ தளர்ந்து தேய்ந்தும்‌, ஆரிய புராண 
மரபும்‌ சமஸ்கிருத மரபும்‌ வளர்ந்‌ தாங்கி வளம்‌ பெற்‌.றும்‌ 
வந்துள்ளது கண்கூடு, காலவரிசை முறைப்பட மேலே 
குரப்பட்டுள்ள புராணப்‌ பாடல்கள்‌ இகைக்‌ தெளிவாகக்‌ 


காட்டும்‌. 
அவகம்பிக்கையும்‌ அடிமை மனப்பான்மையும்‌ 


சங்க வாழ்வில்‌ அவநம்பிக்கை கொண்டவர்கள்‌ தான்‌ 
அகத்தியர்‌ மரபில்‌ ஆர்வம்‌ காட்டி. வந்கனர்‌. அம்மரபைப 
பொதுமக்களிடையே பரப்பவும்‌ ..ஆராய்ர்சிக துறையில்‌ 
அதை ஆதரித்து வாதகமிடவும்‌ முனைக்தவர்கள்‌ அவர்களே. 
அவர்கள்‌ ஆர்வமுடிபுகள்‌ பொதுமக்களிடையே எளிதில்‌ 
பரவுவதற்குரிய சூழ்‌ நிலைகளும்‌ இருந்தன, இருந்து 
வருகின்றன. 

முச்சங்கமரபில்‌ அவகம்பிக்கை கொண்டவர்கள்‌ வாய்‌ 
மொழி வாதத்தைத்தான்‌ மறைமலையடிகள்‌ ஆராய்ச்சி 
எதிர்த்து முறியடிக்க முடிந்தது. ஆயினும்‌ அவர்கள்‌ 
அவகம்பிக்கையை அது அகற்ற ரூடியவில்லை, அது 
பொதுமக்களிடையே பரவுவதையோ, தமிழகத்துக்கு 
வெளியே அறிவலகில்‌ பரவுவ)ைதயோ அவ்வாராய்ச்இ 
குடுக்கவில்லை. 


இச்சூழ்நிலைஃகுண ஆட்சியாளர்‌ _அயல்மரபார்வமும்‌, 
மக்கள்‌ அடிமைக்‌ தனமும்‌ பேரளவில்‌ காரணம்‌ என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை. அசசூழலை முற்றிலும்‌ மறைமலையடிகள்‌ 
போன்ற அறிஞரே நேரடியாக மரற்றியமைக்‌ துவிடமுடியும்‌ 
என்றும்‌ கூறமுடியாது. ஆபபினும்‌ சூழலை மாற்றியமைக்க 
வல்ல அறிவையும்‌ மக்கள்‌ ஆற்றலையும்‌ அவர்போன்‌ ற 
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அதிஞர்‌ படைக்க வழிகண்டிருக்க முடியும்‌, இதை அவர்‌ 
இருவகைகளிமீல செயயா துவிட்டனர்‌ என்னலாம்‌, 

ஒன்றாவதாக ஆரியபுராண மரபை .ஆராய்சிசித்‌ 
துறையில்‌ அகற்றியதுடன்‌ நில்லாமல்‌, தமிழ்மரபை அவர்‌ 
விளக்கும்‌ ஆராய்ச்சி முறையைத்‌ தொடங்குிவைகுஇருக்க 
முடியும்‌. புரண அகத்தியர்‌ மரபுடன்‌ முச்சங்க அககுதஇயர்‌ 
மரபை ஒன்றுபடுத்தியகன்மூலம்‌ இதை அவர்‌ புறக்‌ 
கணித்து, சங்கமரபிலுள்ள பழைய அஅவகம்பிக்கை நிலையை 
நீடிக்க வைத்துவிட்டார்‌. 

இரண்டாவதாக, தமிழ்மரபை ஆரியமரபின்‌ நிழ 
லாகவேே அறிவுலகு காணும்படி முன்ன கன்‌ இருட்டடிப்பும்‌ 
மறைப்பும்‌, பின்னதன்‌ ஓஒளிவிளக்கமும்‌ எங்கும்‌ இட்ட 
மிடப்பட்டுள்ளன. இந்நிலையில்‌ தமிழ்மபை மற்ற மரபு 
களுடன்‌ பொதுவாகவும்‌ ஆரியமரபுடன்‌ இறப்பாகவும்‌ 
ஒப்பிட்டு ஒற்றுமை வேற்றுமை காட்டினாலன்றி, உலகம்‌ 
குமிழ்மரபில்‌ ஒரு சிறிதும்‌ கருத்துச்செலுத்தும்‌ என்று 
௯டறமுடியாது. 

மூன்றாவதாக, ஆராய்சீஏயாளர்‌ ஆராய்ச்சி வாதங்களை 
அவர்‌ எ௫இர்த்தபோது, அவ்வாராயச்சிகளின்‌ உள்ளீடாக 
ஆராய்ச்சியாளர்‌ உள்ளத்தில்‌ தகோய்ந்துகிடந்த அவ 
நம்பிக்கையையும்‌, அகுற்கு உதவிய மக்கள்‌ அடி.மை மனப்‌ 
பான்மையையும்‌, இரண்டுக்கும்‌ வலிமைதந்த தமிழ்மரபு 
பற்றிய வெளியுலகன்‌ அறியாமையையும்‌ அவர்‌ கண்டு 
விலக்க முயலவில்லை, 

மறைமலையடி.களும்‌ மறைமலையூழியும்‌ செய்யாது 
விட்டவறறை, மறுமலர்ச்சி யறிஞரும்‌ மறுமலர்ச்சியூமியும்‌ 
கட்டாயம்‌ செய்தாகவேண்டும்‌. தமிழினத்தின்‌ வாழ்வு 
காழ்வுமட்டுமல்ல, வாழ்வு மாள்வே அதில்‌ அடங்கி 
யுள்ளது. 
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அபபல்‌ மரபார்வம்‌ 


முச்சங்கமரபை ஆராய முற்பட்ட அறிஞர்‌ யாவருமே 
ஆராயசசியில்‌ புகுமுன்பே ஓர்‌ ஆராயா முடிவுடனும்‌, 
ஆராய்ச்சிக்குத்‌ தடையான ஓர்‌ அவகம்பிசகையுடனும்‌ 
அதை அணுஇனர்‌, அ௮ணுகுகன்றனர்‌. எந்தக்‌ கனிப்‌ 
- பட்ட ஆரரய்சீசியாளர்‌ வாதங்களையும்‌ குறிந்காமல்‌, 
மாஇரிக்காக, முச்சங்க மரபுக்கு எதிரான வா தங்களைக்‌ 
குறிதது, அவற்றில்‌ கட்க ஆராயாமுற்கோள்களை 
அலூக்‌ காண்போம்‌. 

। மொழிவளர்க்கச்‌ சங்கம்‌ ' அமைத்து நடத்துவது 
என்பது இன்றைய நாகரிகமிக்க மேலை நாடுகளில்கூட 
அரிதான ஒரு செயல்‌, இதை அவ்வளவு பழமையான 
நாட்களிலேயே தமிழர்‌ ஏற்படுத்தியிருந்கனர்‌ என்பது 
ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடிய தல்ல 

இவ்வாதம்‌ இன்னும்‌ பல இடங்களில்‌ வலிமை 
யுடைய வாதகமாகவே கருதப்படததம்கது, கடைச்‌ சங்க 
வெளியீட்டால்‌ சங்க வாழ்வு உறுதஇிப்பட்டதேதே யன்றி, 
முச்சங்க வாழ்வு உறு இப்படவில்லை. அ௮.இல்‌ அவகம்பிக்கை 
யுடையவாகளுக்கு அவவவகம்பிக்கையையே ஒரு முடிவாக்கி 
விட இது போதும்‌. 

ஆயினும்‌ இவ்வாதம்‌ அரைகுறை மெய்மைகளுடன்‌ 
பொயமைகளும்‌ முரண்பாடுகளும்‌ நிறைந்தது. ஆராயுமுன்‌ 
ஆராயா அவக௩ம்பிக்கையை முடிவாகக்‌ குறிப்பது, அமை 
மனப்பான்மையும்‌ தமிழ்மரபில்‌ ௮வமஇப்பும்‌ கொண்டது. 

முகுலாவது, சங்கவாழ்வு மேலைநாடுகளில்‌ அ௮ரிதா 
பினும்‌ இல்லாததல்ல, பிரான்சுநாட்டில்‌ நீடித்த பல 
நூற்றாண்டுப்‌ பழமையுடையது. 

மேலைநாடுகளில்‌ பல்கலைக்கழகங்கள்‌ ஆயிர ஆண்டு 
களுக்குட்பட்ட வாழ்வே, அதுவும்‌ அராபியர்‌ தந்த 
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வாழ்வே. அ,கற்குமுற்பட ௮ ராபியரும்‌ உரோம 
இிரேக்கருமே அ௮ம்மரபை ஓரளவு கொண்டிருக்‌, தனர்‌. ஆனால்‌ 
பு.த,தர்கால இந்தியாவில்‌ இ. பி. 7-ம்‌ நூற்றாண்டுக்கு 
முற்பட்டே நாலந்தா, விக்ரெ௦2£லா, வலபி முதலிய 
இடங்களில்‌ பல்கலைக்கழகங்கள்‌ இருக்‌, தன. 

இவற்றை . மேற்குறிப்பிட்ட அவகம்பிக்கைவா இ. 
அறிந்‌இருக்கலாம்‌. அ௮றியாதிருக்‌௩லாம்‌. ஆனால்‌ இவை 
தம்‌ வாதத்தை மறுப்பதாக அவர்‌ கருதமாட்டார்‌. 
ஏனென்றால்‌ உயர்‌ பண்பாடு புதிய மேலைகாடுகளுக்கும்‌ 
பழைய ஆரிய இனத்துக்கும்‌உட்டுமே உரியன என்ற 
நம்பிக்கை அவர்‌ வாதத்தில்‌ தொனிக்கிறது. அவ்வளவு 
பழமையான நாட்களிலேயே தமிழர்‌. என்ற அவர்‌ 
சொற்களின்‌ தொனி... இது. மேலைகாடுகளிலோ, ஆரிய 
இன,த்திலோ உயர்பண்பாடு இருப்பது நம்பகமான செயல்‌ 
என்று அவர்‌ கொள்கிறுர்‌. தமிழரிடததில்‌ அது 
இருந்இருக்கமுடியாது என்பது அவர்‌ முடிந்த முடிவு, 
ட அவ்வளவு பழமையான நாட்களிலேயே ' என்பது இதை 
வலியுறுத்‌. துறது. மேலைநாகரிகம்‌ தமிழகத்தில்‌ பரவிய 
இக்காலத்திலோ, ஆரியராகரிகம்‌ பரவிய இடைக்‌ 
காலத்திலோ இப்பண்பு இருந்தது என்று கூறினால்‌,அவர்‌ 
அதை ஆராய்ச்சிக்குரியதாக ஏற்பார்‌. இரண்டும்‌ பரவாத 
ஒ அவ்வளவு பழமையான கால.த்‌.இலேயே' தமிழர்‌ கலப்பற்ற 
கனிச்சரக்காக உயர்பண்பாடு இருக்கமுடியாது என்பதே 
அவர்‌ ஆழ்ந்‌ த உறுதி. 

இது எந்‌.த அளவுக்கு உண்மையை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டது என்பதை மேலே பரவதிபச ன்‌ 


ஆரியமும்‌ தமிழும்‌ 


- முத்தமிழ்‌, முச்சங்க மரபுகளுக்கு ஏழாம்‌ நூற்‌ 
ருண்டுக்கு முற்பட்ட சான்றுகள்‌ இல்லை '' 
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இச செய்தி உண்மையே, அகனால்‌ ஏற்படும்‌ 
முடிவை மேலே ஆய்வோம்‌. ஆனால்‌ முகல்‌ வாதத்துக்கு 
இவவாதகம்‌ முரண்பட்டது. 4 அவ்வளவு பழமையான 
காலகதகுலேயே' இருக்இருக்க முடியாதென்றால்‌, ஏழாம்‌ 
நூறறாண்டென்ற * இவ்வளவு பழமையான காலகத்இல்‌ ” 
இருக்‌, கன்‌.நு எப்படி ஏற்கலாம்‌ / ஏழாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
ஆரியர்‌ தொடர்பு ஏற்பட்டகனால்‌ இருந்திருக்க வழி 
யிருக்கலாம்‌ என்று கருதுகிறார்‌ போலும்‌ / 

பாவம்‌ / சங்க காலத்திலேயே ஆரியர்‌ தொடர்பு 
குறைவே தவீர, இல்லாகதல்ல. அதை மிடைப்படுததிக 
காட்டும்‌ ஆரியப்பற்றாளர்‌ பலர்‌. - தனிக்‌ தமிழ்‌ மூதாதை 
யான பரிஇமால்‌ கலைஞர்‌ ஆரிய நாகரிகம்‌, தமிழ்‌ ஈரகரிகம்‌ 
இரண்டின சீரிய இணைப்பையே அதில்‌ கரண்கிறார்‌. 
இவற்றை நம்ப முடிந்தால்‌ அவகம்பித்கைவா இ அவ்வளவு 
பழமையான காலகத்இலும்‌ ஏற்பார்‌ போலும்‌ / 


ஆனால்‌ * இன்றைய மேலை நாடுகளில்கூட ஸரி தான ' 
என்னு மேலே கூறியவர்‌ ; பழமையான ஆரிய நாகரிகத்‌ 
இல்கூட ' என்பதைக்‌ கூருது விட்டுவிட்டார்‌. 


ஆரிய நாகரிகத்தில்‌ புஃ தர்கள்‌ தாண்‌ சாயம்‌ வளர்க்‌ ட 
சங்கம்‌ கிறுவியிருந்கனர்‌. ஜந்தாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ புத்தர்‌ 
குமிழுக்காகச சங்கம்‌ நிறுவியதுண்டு,. ௮௬) ௫ குமிழ்ச்‌ 
சங்க மரபின்‌ மூலம்‌ என்று காட்டி ஆறுகுலலடைய நம்‌ 
அவகம்பிக்கையாளர்‌ எண்ணியிருக்கலாம்‌. 


ஆனால்‌ புக்கர்‌ நெறியாளர்‌ தமிழகக்தஇலேதான்‌ 
தமிழுக்குச சங்கம்‌ நிறுவினர்‌. ஆரிய நாட்டிலோ ஆரிய 
மொழிக்குச்‌ சங்கம்‌ அமைக்கதுல்லை, 2 கத்து 
அமை க்‌்இருக்கனர்‌. ஆகவே புதகு்தருக்குத்‌ தமிழக பரப 
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உதவிற்றேயன்றி, பு.5.க மரபு தமிழககதுக்கு உதவவில்லை 
என்படை்ை அவகம்பிக்கைவாதி மறந்தார்‌. " 

மூன்றாவது வாதம்‌ அவகமம்பிக்கைவாுயின்‌ அடி. 
வயிற்றிலிருந்து வருவது. 

டசங்கம்‌ என்ற சொல்லே ச௪மஸ்கிருகச சொல்‌. 

சங்க மரபு சமஸ்கிருத மரபு என்பது தமிழரால்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டு விட்டால்‌, அவகநம்பிக்கைவா இயால்‌ 
கூட அது ஏற்கக தக்கதாக அமையும்‌ என்று நாம்‌ கருத 
இது இடமளிக்கிறது. 

குமிழில்‌ சங்கம்‌ என்ற பொருளுடைய தனித்‌ தமிழ்ச்‌ 
சொற்கள்‌ பல. கழகம்‌, கூடல்‌, மன்றம்‌ ஆகியவை 
தமிழ்ச்‌ சங்கத்தின்‌ பெயர்களாகவே தேதவாசத்திலும்‌ 
புசாணங்களிலும்‌ வழங்கி யுள்ளன. இச்‌ சொற்களை 
மறைமலையடிகள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. மன்றம்‌ எனற 
சொல்‌ சங்கத்தை மட்டுமன்றிச்‌ இெபிரான்‌ ஆடற 
கள த்தையும்‌ குறிக்கும்‌. இம்மரபுடைய சமஸ்கிருதச்‌ சொல்‌ 
இடையாது. இதத மரபும்‌ பொருளும்‌ அம்பலம்‌, பொதியில்‌ 
கோட்டம்‌ ஆ௫ூயெவற்றுக்கும்‌ உண்டு. ' பட்டிமண்டபம்‌ 
குமிழுக்குமட்டுமேயுரிய பண்பு. 

சங்கம்‌ என்ற சொல்லே கூடிவாழும்‌ இயல்புடைய 
சங்கை நினைவூட்டும்‌ கமிழ்சசொல்‌ ஆகும்‌. எப்படியும்‌ 
அது சமஸ்கிருதச்‌ சொல்‌ அல்ல எனபது கனிவு. 
ஏனெனில்‌ ஆரிய இனத்தின்‌ மூலத்‌ காய்மொழியாகய 
இந்து-ஜெர்மானியத்துக்கு அது அயலானது. மற்ற 
இக்து-ஜெர்மானிய அல்லது ஆரியக்குழு மொழிகளில்‌ 
அது இல்லை. 
தமிழ்‌ மரபின்‌ மாண்பு 

உயார்பண்பாடு தனிக்‌ தமிழினத்துக்குரிய தன்று. 
ஆசிய இனத்தின்‌ பழமைக்கோ, மேலை நாகரிகத்தின்‌ 
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புதுமைக்கோ உரிய குத்தகை என்று எந்த ஆராய்சசி 
யாசாரும்‌ கூறுவஇல்லை. ஆனால்‌ அதுவே மேலைகாட்டினா்‌ 
பலரின்‌ இன்றைய எண்ணம்‌. ஆரிய இனப்பற்றாளர்கள்‌ 
அனைவரின்‌ எண்ணமும்‌ அதுவே என்னலாம்‌. அது 
அவர்கள்‌ ஆராய்ச்சிகள்‌ கடந்த, ஆராய்சசிக்கு அடிப்‌ 
படையான ஆராயாவா கம்‌. ஆசாயவேண்டி௰ அவசியமே 
யில்லாத மெய்ம்மையாக அவர்களால்‌ அது மேற்‌ 
கொள்ளப்படுகிறது. 


இது ஆராய்ந்து கண்ட முடிபானால்‌, ,கமிழர்‌ மெய்மை 
யார்வத்துடன்‌ இதை ஏற்று அயல்‌ இனப்பண்புகளைப்‌ 
பின்பற்றியேனும்‌ முற்‌போக்கடையவேண்‌்டு மெனபதுில்‌ 
குடையில்லை. ஆனால்‌ ஆராயா முடிவு என்ற ஸமூறையில்‌ 
அது தமிழரைப்பற்றிய அறியாமை அல்லது தமிழ்‌ 
இனத்கைப்பற்றிய அவமதிப்பு என்று கூறத்தக்க 
யாகும்‌. தமிழைத்‌ காய்மொழியாகக்‌ கொண்ட ஆராயச்சி 
யாளரிடம்‌ தமிழரைப்பற்றிய அறியாமை இருக்கமுடியாது, 
தமிழரை அவமதிக்கும்‌ எண்ணம்‌ ஆராய்ச்சிப்பார்வையில்‌ 
விளையாடுகிறது என்றுமட்டுமே கொள்ளலாம்‌, 

ஆனால்‌ இம்முடிவு உண்மைபல்ல. உண்மை௰கு தோ 
மாறானது. இன்றைய மேலை காட்டைவீட, பண்டைய 
ஆரிய நாகரிக தைைவிட மிகப்பல கூறுக£வில்‌, தமிழினப்‌ 
பண்பு மேம்பட்டது. அது அவற்றைகு தாண்டிய பழமை 
யுடையது. அவறறுந்கே வழிகாட்டியாய்‌ இருந்து பண்‌ 
பளித்தது. 

கருத்து வேறுபாடுகளுடைய. ஆராய்ச்சிகளில்‌ 
செல்லாமலே கழ்‌ வரும்‌ செய்திகள்‌ இவ்வகையில்‌ 
கவனிக்ககு தக்கவை. 

ஆரிய இன நாகரிகங்கள வடக்கைவிடத்‌ ற்கிலும்‌ 
மேற்கைவிடக்‌ கிழக்கிலும்‌ பழம்‌ பெருமையும்‌ முறிபோகமும்‌ 
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உடையன. தமிழக க)_க அணுகும்‌ அளவிலேயே மேனாட்டின 
பழமையும்‌ சழ நாட்டின்‌ பழமையும்‌ பெருமையு/டையன. 


இந்தியாவில்‌ வடஇந்திய மொழிகளைவிடக்‌ தென்‌ 
இக்திய மொழிகள்‌ பழமையான இலக்கியப்‌ பண்புடையவை, 
அவை ஒன்றிரண்டு தாூற்றாண்டுகளுக்கல்ல, ஆயிர 
நூற்றாண்டுகளுக்கு முற்பட்டவை, ப 

வட இந்தியாவிலேயே ஆரியர்‌ புகுந்த வடமேற்குத்‌ 
இசையிலிருந்து அதற்கெதிராககு தென்‌ கிழக்குக்‌ இசை 
யாகச செல்லுந்கோறும்‌ நாகரிகப்‌ பழமை மேம்பட்டுள்ள.து. 
இருக்கு வேதம்‌ பயின்ற வடமேற்குப்‌ பகு இயில்‌ ஆரியரின்‌ 
இலக்கிய மொழியாகிய சமஸ்கிருதம்‌ வளரவில்லை, 
இராவிட நாகரிகம்‌ நீடித்து நிலவிய கங்சைக்‌ கரையிலேயே 
வளர்ந்தது. 


ஆரியத்‌ மிதொடர்புமிக்க பிற தென்னாட்டு மொழிகள்‌ 
விட அத்‌ தொடர்பு குன்றிய தமிழ்‌ மொழியின்‌ இலக்கியம்‌ 
ஆயிர ஆண்டு முற்பட்ட பழமையும்‌, அளக்க முடியா த பழம்‌ 
பெருமையும்‌ உடையது. சங்க இலக்கியமும்‌ இருக்குறளும்‌ 
இலங்கிய காலத்தில்‌ சமஸ்கிருதத்‌ துக்கு இலக்கியமே 
கிடையாது. 


சைவ, வைணவ தஇிருமறைகள்‌ தமிழ்‌ மொழி ஒன்றில்‌ 
மட்டுமே உள்ளன. இர்துய சபய வாழ்வின்‌ மூலப்பண்பு 
களுக்குத்‌ தலையூற்றான இந்திய சமயத்‌ இருநூல்கள்‌ 
இவைய. சமஸ்கிருதக்திலோ வேகமொழியிலோ இந்திய 


௪மய வாழ்வின்‌ தடம்‌ எதுவும்‌ கடையாது., 


தமிழ்‌, இந்தியாவின்‌ ஒரே முழுநிறை தேசிய மொ.நி, 
இக்தியாவின்‌ பல நூற்றாண்டுக்‌ கணக்கான வாழ்வுடன்‌ 
வாழ்ந்து மூவாயிர ஆண்டு வளர்ச்சியுற்ற இந்தியாவின்‌ 
இலக்கெயெமுடைய மொழி அது ஒன்றே. 
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இந்தியாவுக்கு வெளியே எல்லாக்‌ கடல்‌ கடந்த 
நாடுகளிலும்‌ பரவிய இக்‌.இய மொழி தமிழ்‌ ஒன்றே, 

. புராணச்‌ சார்பற்ற, சமயச்‌ சார்பற்ற இலக்கியம்‌ 
உடைய இந்திய மொழி; வேறு இல்லை, 

இருக்குறள்‌ உலகப்‌ பொதுமறை. அது தமிழின்‌ 
குனிச சிறப்பே. 

புத்தமத காவியமாகிய மணிமேகலை தமிழ்‌ ஒன்றில்‌ 
மட்டும்‌ உண்டு. சமண காவியமாகிய சிந்தாமணியும்‌ 
அப்படி.யே. 


தமிழினமும்‌ மேலை நாகரிகமும்‌ 

குமிழின த்தின்‌ மேம்பாட்டை ஆரியதக்துடன்‌ ஒப்பிட்டு 
மட்டுமல்ல, இன்றைய மேலை நாகரிகத்துடன்‌ ஒப்பிட்டும்‌ 
காட்டலாம்‌. 

மேலையலக மொழிகள்‌ யாவும்‌ சமஸ்கிருதம்போல 
இலக்கணப்பால்‌ ௮காவது சொறபால்‌ உடையது. ஆனால்‌ 
ஆங்கிலம்‌ ஒன்றுமட்டும்‌ 49-ம நூற்றாண்டிலிருந்து பகுத 
குறிவுக்‌ கொத்த இயற்கைப்பால்‌ மேற்கொண்டுள்ளது. 
குமிழ்‌ தொன்றுதொட்டே இயற்கைப்பால்‌ உடையது. 
இன்றைய நாகரிக உலகல்‌, இப்பண்புடைய மொழிகள்‌ 
ஆங்கிலமும்‌ தமிழும்‌ மட்டுமே. இவற்றுள்‌ தமிழிலேயே 
இப்பண்பாடு பழமையான இனப்பண்பாய்‌ உள்ளது என்று 
கூறத தேவையில்லை. 

ஓர்‌ ஒலிக்கு ஓர்‌ எழுத்து, ஒரு எழுத்துக்டு ஒரு ஒலி 
என்பதே உயர்‌ எழுத்துமுறை என்று கூறப்படுகிறது. 
இவ்வகையில்‌ மேனாட்டு எழுத்து முறைகள்‌ மோச 
மானவைவை. ஆங்கிலம்‌ அவற்றுளளும்‌ மிக மோசமானது. 
தமிழோ ஞூறிக்கோள்‌ நிலையிலுள்ள இந்திய எழுத்து 
முறைகளில்‌ தலைசிறந்தது. 
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இந்தியாவில்‌ மட்டுமன்றி, உலகிலேயே தனக்கென 
எழுத்துமுறை உடைய மொழி தமிழ்‌ ஓன்று தான. மேலை 
உலக மொழிகளெல்லாம்‌ இலக்கீன்‌ எழுத்து வடிவக 
தையே கொண்டுள்ளன. இதுவும்‌ கிரேக்கர்‌ முறையையும்‌ 
நடுகிலக்கடலக முறையையும்‌ பின்பற்றியது. வட இந்திய 
மொழிகளோ சமஸ்கிருதத்தின்‌ தேவ நாகரிக எழுதி)ையே 
மேற்கொண்டுள்ளவை. தமிழ்‌ நீங்யெ தெனனாட்டு 
மொழிகள்‌ தமக்கென எழுத்து வடிவுடையவையானாலும்‌ 
சமஸ்கரு௧க எழுகதைப்‌ பின்பற்றியவை. இந்து சமஸ்‌ 
இருதமும்‌ வடக்கே தேவநாகரியையும்‌ தெற்கே இிரந்தத 
தையும்‌ கொண்டுள்ளது. தமிழிலிருந்து எழுத்து மேற்‌ 
கொள்ளுமுன்‌, வேத மொழிக்கு எழுத்து இருந்ததில்லை. 


இன்றைய உலகில்‌ மதங்கள்‌ பல, ஆனால்‌ உலகில்‌ 
குமிழ்‌ நீங்கலான எந்த மொழியிலக்கியமும்‌ ஓரிரு மத 
முனைப்பேயுடையன. கன்னடம்‌ இரண்டு மூன்று மதங 
களின்‌ சார்புடையன. உலகமொழிகளில்‌ தமிழில்‌ மட்டுமே 
கிட்டத்தட்ட எல்லா மதங்களுக்கும்‌ உரிய பிரஇநிஇத்‌ 
துவம்‌ வாய்ந்த இலக்கியம்‌ உண்டு. தவிர மதச்‌ சார்பற்ற 
இருக்குறள்‌, சங்க இலக்கியம்‌ போன்ற இலக்கியமும்‌ 
உலகில்‌ வேறு எந்த மொழிக்கும்‌ கிடையாது. 


உலகில்‌ தமிழளவு தலைசிறந்த பெண்‌ கவிஞர்களை 
யுடைய மொழி வேறில்லை என்னலாம்‌. சங்க இலக்கிய 
. காலத்திலேயே பல இனம்‌, பல மாவட்டம்‌, பல சமூகப்‌ 
படியிலுள்ள 87 பெண்‌ புலவர்கள்‌ இருந்தனர்‌. பிற்கால 
அ௮வ்வையார்கள்‌, காரைக்காலம்மையார்‌ போன்றவர்களும்‌ 


குமிழுக்குக்‌ தனிச்‌ சிறப்பளிப்பவர்களே. 


இருக்குறன்‌ உலகன்‌ ஒப்புயர்வற்ற வாழ்க்கைமுறை 
நூல்‌, 


21 
முச்சங்கமாபின்‌ மெய்ம்மை 


குமிழ்மரபின்‌ தனிப்பண்பும்‌ உயர்வும்‌ நிலைநாட்ட 
மேலே காட்டியவை போஇயன. ஆனால்‌ அவை மேலீடான 
சில மெயம்மைகளே,. முச்சங்க, முத்தமிழ்‌ மரபுகளின்‌ 
மாண்புகள்‌ அவற்றை மிகப்பெரிதும்‌ விஞ்சிய மேம்பாடுகள்‌ 


ஆகும்‌. 


சங்கநூல்களில்‌ வெளிவந்தவையும்‌ இறந்துபட்டன 
என்னு அறியப்படும்‌ நூல்களும்‌ நாூற்பகு இகளும்‌ சங்க 
காலகதவை என்று ஏபஅஅுச்சான்றுகளால்‌ அறியப்படும்‌. 
ககடரயாக திரை, முத்தொள்ளாயிரம்‌ போன்ற நூல்களும்‌ 
கடைச்சங்ககாலகததுக்குப்‌ போதியசான்றுகளாய்‌ உள்ளன, 


கொல்காப்பியம்‌ இடைச்சங்கதீது இலக்கண நூல்‌ 
என்று மரபுரையில்‌ கூறப்படுகிறது. அது மூதல்‌ நூலே 
என்றும்‌ முதற்சங்கத்தது என்றும்‌ மறைம௦லையடிகளார்‌ 
குறித்துள்ளார்‌. இவ்விடத்தில்‌ சங்கமரபின்‌ சான்றைத்‌ 
காண்டி அடிகளார்‌ கூற்றே வலிமையுடைய தென்று 
கொள்வதுகூடக்‌ தவறில்லை. எனென்ளுல்‌ கொல்‌ 
காப்பியதைக அரங்கேற்றுவித்த அரசன்‌ நிலந்தரு இருவிற்‌ 
பாண்டியன்‌ அல்லது மா௫ர்த்த அல்லது நெடியோன்‌ 
அல்லது முடததிருமாறன்‌ ஆவன்‌. அவன்‌ முகுற்‌ 
சங்கக.இன்‌ இறுதியிலிருந்து முதற்‌ கடல்கோளுக்குப்பின்‌ 
“இடைச்சங்கம்‌ தகோற்றுவித்தவன்‌ என்று மரபுரை 
குறிக்கிறது. கடைச்சங்கத்இன்‌ கொகுப்பில்‌ இடம்பெற்ற 
மிகப்‌ பழமையான பாடல்கள்‌ அவனை மிகப்‌ பழமையான 
முற்கால அசசன்‌ என்றே புகழ்கன்றன. தவிர அவன்‌ 
பெயருடன்‌ பஃறுளி ஆறே எண்ணப்படுகிறது. ஆகவே 
அவன்‌ பஃறுளி ஆற்றின்‌ கரையிலிருந்த ெதென்மதுரையில்‌ 
ஆண்ட மு,குற்சங்கப்‌ பாண்டியனேயாகவேண்டும்‌. இடைச்‌ 
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சங்கத்தை அவன்‌ தொடங்கியிருக்‌ தாலும்‌, அவன்‌ புகழ்‌ 
வாழ்வு தலைச்சங்க ததுக்குரியத யாகும்‌. 

தலை இடைச்‌ சங்கத்தைப்‌ பற்றிய இறையனார்‌ அகப்‌ 
பொருளுரைக்‌ குறிப்புகள்‌ சில வருமாறு : 

1 தலைச்சங்கத்துல்‌ பாடப்பட்ட நூல்கள்‌ முது தமிழ்‌ 
இலக்கணமாகிய அகத்தியம்‌, முதுகாரை, முதுகுருகு 
போன்ற இசை நூல்கள்‌, முறுவல்‌, சயக்தம்‌, குணநூல்‌, 
செயிற்றியம்‌ போன்ற ௩காடக நூல்கள்‌. மற்றும்‌ பரி 
பாடல்‌, களரியாவிரை, சாக்கைபாடினியம்‌, அபிநயம்‌ 
நற்றத்தம்‌, வாமனம்‌, புறப்பொருள்‌, பன்னிருபடலம்‌ 
ஆகியவையும்‌ இச்‌ சங்க காலத்தவை." 

“ இடைச்‌ சங்கத்தில்‌ அரங்கேற்றப்பட்ட நூல்கள்‌ 
இயல்‌ தமிழ்‌ இலக்கணமாகய கொல்காப்பியம்‌. கலி, 
குருகு, வெண்டாளி, வியாழமாலை அகவல்‌ முதலியன. 
குவிர மேற்கோள்‌ நூல்களாக (இலக்கியங்களாக) 
மாபுராணம்‌, இசைநுணுக்கம்‌, பூதபுராணம்‌ ஆகியவையும்‌ 
கொள்ளப்பட்டன.'' 

கடைச்சங்க நூல்களின்‌ பட்டியலிலிருந்து இவை 
எவ்வகையிலும்‌ மாறுபட்டவையல்ல. கடைச்சங்க நூல்‌ 
வெளி வந்து பின்னரே கடைச்சங்க நூல்கள்‌ வாயமை 
யுடையன என்பது புலப்பட்டது. அகதுதுடன அவை 
மிகைப்பட்ட பட்டியலே, குறைப்பட்‌_ பட்டியலல்லஎன்பதும்‌ 
கண்டோம்‌. 

தலை இடைச்‌ சங்கத்தின்‌ நிலை கடைச்சங்க நில்யி 
விருந்து வேறுபட்டன என்று பு.இிய அவகம்பிக்கை கொள்‌ 
வதற்கு எத்தகைய புதிய காரணமும்‌ இல்லை. தவிர 
௮.தன்‌ ஒரு முழுமுதல்‌ நூலாகத்‌ தொல்காப்பியம்‌ கடைசீ 
சங்க நூல்களைவிடக்‌ தொடர்ச்சியான மரபுடன்‌ நமக்குக்‌ 
கிடைத்துள்ளது. 
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பரிபாடல்‌, காக்கைபாடினி௰ம்‌, புறப்பொருள்‌, பன்னிரு 
படலம்‌ ஆகிய முதற்சங்க ஏடுகளின்‌ பெயர்களும்‌ கலி, 
குருகு என்ற இடைச்சங்க ஏடுகளின்‌ பெயர்களும்‌ பிற்கால 
நூற்‌ பெயர்‌ அல்லது முற்கால நூற்பெயர்‌ மரபுடையவை 
என்று தோற்றுகன்றன. 

மாபுராணம்‌ ஒரு காவியம்‌ என்றே கொள்ள இட 
முண்டு. இந்திய மரபில்‌ பெருங்கை, மகாபார தம்‌ 
இராமயணகத்இன்‌ பெயராகக்‌ கம்பர்‌ தரும்‌ மாக்கதை, 
சேக்கழெரர்‌ பெரியபுராணம்‌, இலங்‌.2௨ஈ வரலாற்றின்‌ 
பெயராகிய  மகாவம்சோ ஆகியவற்றின்‌ பெயர்களின்‌ 
மூலமாக அது கதோற்றுகறது. 

இடைச்சங்க நூல்களின்‌ பண்பறுிக்து கொங்குவேள்‌ தம்‌ 
மாக்கதை பாடியதாக அடியார்க்கு கல்லார்‌ குறிக்கிறார்‌. 
பெருங்கதையின்‌ காலம்வரை இடைச்சங்க நூல்கள்‌ நிலவின 
என்றும்‌, அகுன்‌ காப்பிய மரபுகளையும்‌ சொல்வழக்கு 
மரபுககாயும்‌ கொங்குவேள்‌ பின்பற்நினாரென்றும்‌ ௧௬ 
இது இடந்தருகிறது. 
அகத்திய மாபின்‌ வாய்மை 


அகத்தியம்‌ என்ற ஒரு நூல்‌ இருக்‌ ரது என்பதை 
மூற்றிலும்‌ மறுக்க எந்த ஏதுவும்‌ இல்லை. தொல்காப்பிய 
காலத்திற்குச்‌ சற்று முற்பட அவர்‌ ஆசிரியர்‌ செய்க _நூல்‌ 
அது என்ற கட்டுக்கதைகான்‌ அப்படி ஒரு நூல்‌ 
இருக்க முடியாது என்பைத மறைமலையடிகள்‌ நிலைநாட்டும்‌ 
படி. செய்தது, தொல்காப்பிய ஆசிரியநடன்‌ தொடர்பற்ற, 
அவர்‌ காலத்திலேயே வழக்கிறந்த அல்லது சிதைவுற்ற 
ஒரு நூலாக அது இருந்திருக்க வழியுண்டு. ஏனெனில்‌ 
மிகப்‌ பிற்கால உரையரூரியர்கள்‌ அகத்திய மரபில்‌ 
நம்பிக்கை கொண்டதுடன்‌ நிற்கவில்லை. _அ.திலிருந்து 
 மற்கோள்களும்‌ காட்டியுள்ளனர்‌. சில சூத்திரங்கள்‌ 
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அகத்தியர்‌ சூத்திரமாக நன்னூலார்வசரை பொன்னே 
போலப்‌ போற்றப்பட்டு வந்துள்ளன. பொருள்‌ மரபிழந்து 
பட்டபின்‌ பிற்காலதக்கவர்‌ புதுச்‌ சூத்திரம்‌ செய்து இடர்ப்‌ 
படாமலிருக்கவே பழஞ்‌ சூத்தரததகை இடைப்பெயது 
சென்றனர்‌ என்று கொள்ளலாம்‌. 
* விளையின்‌ நீங்கி விளங்கிய அறிவின்‌ 
முனைவின்‌ காண்டது முதனூல்‌ ஆகும்‌ ? 

என்ற முதனூல்‌ இலக்கணச்‌ சூத்திரம்‌ இத்தகைய 
தென்று கொள்ள இடமுண்டு. இன்றுகூட அச்சூத்திரக்‌ 
கருத்து மொழியிலக்கண மரபடன்‌ பொருந்தாத ஏதா 
பழமைப்பட்ட ஒரு மரபாகவே உள்ளது. தமிழர்‌ 
கடவுளாக மதித்த ஒரு முதல்வன்‌ வாய்மொழியையே இவ்‌ 
வாறு குறிக்தனர்‌ என்று கொள்ளல்‌ தகும்‌. அக்நூல்‌ 
நம்‌ இருக்குறளாகவோ அல்லது திருக்குறளுக்கு முற்பட்ட 
அது போன்ற ஒரு மூலநூலாக?வா இருது தல்‌ கூடும்‌. 

இருக்குறளின்‌ காலம்‌ கடைச்சங்க த்துக்கு முற்பட்டது 
என்பது தவிர, வேறு வகையில்‌ நாம்‌ வரையறுத்துக்‌ 
காணாத ஒன்று இங்கே நினைவுகூரத்‌ தக்கது. 

கடைச்சங்க நூல்களிலேயே பல பாடல்கள்‌ தலை 
இடைச்சங்க கரலத்தில்‌ சங்கநூலாக ஏற்கபடா இருந்த 
உதிரிப்பாடல்களாரகவோ, இறந்துபட்ட நூற்களின்‌ துண்டு 
களாகவோ இருத்தல்‌ கூடும்‌ என்று எண்ண இடமுண்டு. 
புறநானூற்றில்‌ சல பழம்பாடல்கள்‌ தொல்காப்பியத்துக்கு 
முற்பட்டவையா யிருக்திருக்கக்கூடும்‌. 

அகதுதஇியத திரட்டு என்றும்‌ சற்றகத்தியம்‌ எனறும்‌ 
ஒரு நூல்‌ வெளி வந்துலவியதுண்டு. மேற்கோள்‌ 
சூ.த.இரங்களில்‌ சில அதுல்‌ காணப்படுகின்றன. ௮௧ த.தயர்‌ 
மரபை மறைமலையடிகள்‌ மறுதீததாலும்‌, அதன்‌ சொல்லும்‌ 
பொருளும்‌ உயாபண்பற்றவையாகத்‌ தோற்றியதாலும்‌ 
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அதனைப்‌ போலி என அறிஞர்‌ ஒதுக்கியுள்ளார்‌. அனால்‌ 
அது காலத்தில்‌ அடிபட்டு உருத்திரிக்து சிதைந்த மூல 
நூற்பகுதிகளாகவோ, அல்லது ௮ப்‌ பெயர்‌ மரபில்‌ எழுந்த 
ஒரு பின்னூலாகவோ இருக்கலாம்‌. 

அகத்தியர்‌ மரபு ஒரு கட்டுக்‌ கை என்று கருஇனால்‌ 
கூட, அயல்‌ மரபினர்‌ கட்டுக்‌ கதைக்கு எப்போதும்‌ ஒரு 
கூய்‌ மரபு இருந்திருக்க வேண்டும்‌. முதுதமிழுடன்‌ அகன்‌ 
இணைப்பு இதை வலியுறுத்துகிறது. ஏனெனனில்‌ 
இதுவும்‌ முச௪ங்கமும்‌ ஆரியமறியா மரபுகள்‌. 
முத்தமிழின்‌ மெய்ம்மை 

முச்சங்க மரபுக்குரிய சான்‌ ௮ுகளில்‌ தலைசிறக்சு சானறு 
முகிதமிழ்‌ மரபேயாகும்‌, முச்சங்க மரபு கற்பனை என்று 
கூறுபவர்கள்‌ கூட முத்தமிழ்‌ மரபு கற்பனை என்று கூற 
முடியாது. எனெனில்‌, அக்கருக?கா, மரபோ பிற்காலத்த 
காயினும்‌, முற்காலத்ததாயினும்‌ வேறெந்த நாட்டிலும்‌, 
மொழியிலும்‌, இனத்திலும்‌ இன்று வரை இயலாக ஒன்று 
ஆகும்‌, அ௮க.தகைய ஒரு கற்பனைகூட த்‌ தமிழின அதுக்குப்‌ 
பெருஞ்‌ சிறப்பளிப்பதாகும்‌. 

ஆனால்‌ அது வெறும்‌ கற்பனையன்று என்பதைச்‌ 
சங்க மரபு காட்டுகிறது. முதல்‌ நூலான அகத்இயமே 
முதிதமிழின்‌ இலக்கணம்‌ என்று குறிக்கப்படுகிறது. தவிர, 
மு.தற்சங்கத்‌இன்‌ நூற்பட்டியலிலேயே முதுநாரை, முதுகுருகு 
போன்ற இசை நூல்களும்‌); முறுவல்‌, சயிந்தம்‌, குணநால்‌, 
சயிற்றியம்‌, அவிநயம்‌ போன்ற நாடக நூல்களும்‌ ; இடைச்‌ 
சங்ககிதில்‌ இசை நுணுக்கம்‌ போனற இசை நூல்களும்‌; 
கடைச சங்ககுதில்‌ கூத்து வரி முதலிய இசை நாடக நூல்‌ 
களும்‌ இருக்தனவாகக்‌ குறிக்கப்படுகிறது. 

இந்த நூல்கள்‌ ஒன்றும்‌ இன்னு இல்லாமல்‌ அழிக்து 
பட்டன. அவை இல்லாகனவல்ல,. அஅழிக்துபட்டவை 
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என்பதைச்‌ சிலப்பதிகாரத்தின்‌ அடியார்க்கு நல்லாருரையும்‌ 
அ.கனைப்‌ பதுப்பித்த முனைவர்‌ ௨. வே, சாமிரா தய்யர்‌ 
முன்னுரையுமே தெளிவாகக்‌ காட்டப்‌ போஇயன. 


சிலப்பதிகார நூலும்‌ உரையும்‌ தரும்‌ சான்றுகள்‌ 

அடி.யார்க்கு நல்லார்‌ உரை எடுத்துக்‌ காட்டிய இசை 
நாடக மேற்கோள்சூ த இரங்கள்‌ பல எந்நூலிலிருந்துஎடுத்து 
காட்டப்பட்டவை என்று தெரியவில்லை. அவற்றுள்‌ பல 
தலைஇடை கடைச்‌ சங்ககுதின்‌ இறந்துபட்ட பல நூல்‌ 
களிலிருந்து அவர்‌ எடுத்த சூத்திரங்களாயிருக்க வேண்டும்‌ 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை. எனென்றால்‌ அவரே தம்‌ காலத்தில்‌ 
இறக்த நூல்களின்‌ பட்டியல்கள்‌ தருகிறார்‌. கொன்னூல்கள்‌ 
என்று அவரால்‌ குறிக்கப்பட்ட இசை த தமிழ்‌ நரல்களான 
'பெருகாரையும்‌ பெருங்குருகும்‌ பிறவும்‌, பஞ்சபர்ர.இயம்‌ 
மூதலியனவும்‌; இவை போலவே தொன்னூல்களாகக 
குறிக்கப்படும்‌ காடகக்‌ தமிழ்‌ நூல்களான பரதம்‌, அகத 
இயம்‌ முதலியனவையும்‌ முழுதும்‌ இறந்துபட்டன' என்று 
அவர்குறிக்‌றார்‌. அத்துடன்‌, நாடகக்‌ தமிழ்‌ நூல்களான 
முறுவல்‌, சயந்தம்‌, குணநூல்‌, செயிற்நியம்‌ என்பனவற்‌ 
அள்ளும்‌ ஒருசார்‌ சூத்திரங்கள்‌ நடக்கின்ற அத்துணை 
_ யல்லது முதல்‌ நடு இறுதி காணாமையின்‌, அவையும்‌ 
இறந்தன போலும்‌ /' என்று கூறுவதுடன்‌ , *: இறக்கவே 
வரும்‌ பெருங்கல முதலிய பிறவுமாம்‌ 7! என்று தம்‌ 
காலதீதிலிருந்‌தேதே நூல்கள்‌ இறந்து கொண்டிருக்‌ த சூம்‌ 
நிலையையும்‌ விளக்கியுள்ளார்‌. 


இறையனார்‌ அகப்பொருளுரையின்‌ கடைசசங்கப்‌ 
பட்டியலைப்‌ போலவே, முதல்‌ இடைச்சங்கப்‌ பட்டியலும்‌ 
நிறைபட்டியலன்று, குறைபட்டியல்‌ என்றே தோற்றுகிறது. 
எனெனில்‌ இந்த இறந்துபட்ட பட்டியலில்‌ சங்கமரபில்‌ 
கண்ட முதற்‌ சங்க இசைதகீ தமிழ்‌ நூல்களான முது 
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நாரையும்‌ முதுகுருகும்‌, முதற்‌ சங்க நாடகத்‌ தமிழ்‌ நூல்‌ 
களான முறுவல்‌, சயக்தகம்‌, குணநூல்‌, செயிற்றியம்‌ 
ஆயைவையும்‌ உள்ளன. ஆனால்‌ சங்கமரபில்‌ குறிக்கப்‌ 
படாத இசைக்‌ தமிழான பஞ்ச பாச இயமும்‌ நாடகத்‌ தமிழ்‌ 
நரல்களான பரதம்‌, அகத்தியம்‌ (இது முத்தமிழ்‌ 
அக த்‌. இயமாயிருக்கலாம்‌, ஆகியவையும்‌ தொ ன்னூல்க 
ளாகவேஇங்கே குறிக்கப்பட்டன. 

ஒருசார்‌ சூ.தீஇரங்கள்‌ நடக்கின்ற அ.க்துணையல்லது 
மூதல்‌ நடு இறுதி காணாதவை” என்று அடியார்க்கு 
நல்லார்‌ குறித்த நூல்களில்‌ முதற்சங்க நாடகக்‌ தமிழ்‌ 
நூல்களான செயிற்கியம்‌, குணநூல்‌ ஆூவெற்றிலி 
ருந்தும்‌, இடைச்சங்க கால இசைநூலாகிய சிகண்டியார்‌ 
இயற்றிய இசை நுணுக்கத்‌இலிருக்தும்‌; கடைச்சங்க 
நாடக நூலாகிய கூத்து நூலிலிருக்தும்‌ ௮வரே நிரம்ப மேற்‌ 
கோள்‌ சூதஇரங்கள்‌ தநீதுள்ளார்‌. 

இச்சங்க மரபுக்கு. வெளியேயும்‌ அவர்‌ கடைச்சங்க 
நாடககி தமிழ்‌ நூலான மதிவாணனார்‌ முதல்‌ ல்‌. 
ஒன்றைக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 

அடி.யார்க்கு நல்லார்‌ காலத்தில்‌ நடு இறுக காணாத 
ஆரல்களுள்‌ ஒன்றான, இசைநுணுக்கம்‌ அல்லாமல்‌, பாரசவ 
மூனிவரில்‌ யமளேந்‌இரர்‌ செய்த இக்இரகாளியம்‌, ௮,0ிவனார்‌ 
செய்‌ க பஞ்சமரபு, ஆ இவாயிலார்‌ செய்த பர.த சேனாப இமம்‌, 
மதிவாணனார்‌ நாடகத்‌ தமிழ்‌ நூல்‌ ஆகியவை இறவாது 
நிலவியகாகவும்‌ அவற்றையே அவர்‌ சிலப்பதிகார 
ஆசாய்சூக்குப்‌ பயன்படுத திய தாகவும்‌ குறிக்கிறார்‌. 

மேற்‌ குறிப்பிட்டவற்றுள்ளே முதகுற்‌ ௪ங்க நாடகத்‌ 
குமிழ்‌ நரல்களான செயிற்றியம்‌, குணதநூல்‌, அவிகயம்‌, 
இடைச்சங்க இசைத்தமிழ்‌ நூலான சிகண்டியார்‌ இயற்றிய 
இசை நுணுக்கம்‌ ; இடைச்சங்க நாடகக்‌ தமிழ்‌ நூல்‌ 
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களெனத்‌ தோற்றும்‌ ஆதுவாயிலார்‌ செய்த பரத 
சே பையம்‌ ; அ.றிவனார்‌ இயற்றிய பஞ்சமரபு ; கடைச்சங்க 
நாடகக்சமிழ்‌ நூல்களான மதிவாணனார்‌ நாடகத்தமிழ்‌ 
நூல்‌, கூத்துநூல்‌ ஆகயவற்றிலிருந்தும்‌ ) இனமநியப்‌ 
படாத நாடக நூல்‌, நூல்‌, சொல்லகத்துயம்‌, ஆசிரியமாலை 
ஆ௫யைவற்நிலிருந்தும்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌ மேற்கோள்‌ 
சூ.கீ.திரங்கள்‌ பல எடுத்தாளப்பட்டுள்ளன. 


முனைவர்‌ ௨. வே. சாமிநாதய்யர்‌ அனுபவ உரைகள்‌ 

முனைவர்‌ ௨. வே. சாமிநாதய்யர்‌ தம்‌ மூன்றும்‌ 
பதிப்புரையில்‌ (அடியார்க்கு நல்லார்‌ காலநூல்களும்‌ 
இறந்துபட்டன என்பது கதெளிவு' என்று கூறிககிளுர்‌. 

பதஇப்பு வேலைக்குரியதம்‌ உரையாராய்ச்சப்‌ பற்றிய 
அவர்‌ அனுபவத்தைக்‌ குறித்து அவர்‌ கூறுவதாவது? 

இவற்றிலுள்ள இசை காடகப்‌ பகுஇகள்‌ எனக்குக்‌ 
கிடைத்த சசச௪புட வெண்பா, தாள சமுதுதஇிரம்‌, 
சுத்தானந்தப்‌ பிரகாசிகை முதலிய தமிழ்‌ நூல்களைக்‌ 
கொண்டும்‌, இசையிலும்‌ பாதத்திலும்‌ வல்லோரை வினா 
வியும்‌ ஒருவாறு ஆராயச்சி செய்யப்‌ பெற்றன.” 

இசை நாடகத்‌ தமிழ்மரபு அழிந்து வந்துள்ள 
வசையையும்‌ அவர்‌ இதன்‌ பின்கூறும்‌ சொற்களே சுட்டிக்‌ 
காட்டுகின்‌ றன, ப 

* அங்ஙனம்‌ செய்யப்பட்டும்‌ சில பாகம்மட்டும்‌ சற்றே 
விளங்க. இசை நாட்கங்களுக்குரிப  பரிபாஷைகள்‌ 
(துறைச்சொற்கள்‌) பெரும்பாலன வடமொழியிலும்‌ (சமஸ்‌ 
இருதத்திலும்‌) தென்மொழியிலும்‌ (தமிழிலும்‌) வேறு வறு 
உருவங்களோடு கூடியிருந்ததால்‌ இவற்றிலுள்ள சொற்கள்‌ 
பல வட (சமஸ்குிருக) நூல்களால்‌ தெரிந்துகொள்ளக்கூட 
வில்லை, இந்நூலில்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌ ஒன்வொன்றையும்‌ 
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பழைய தமிழ்நூல்‌ மேற்கோள்கனைக்‌ கொண்டு நன்ரு புலப்படுத்தி 
பிருந்தும்‌, அப்பழை.ப நூல்களும்‌ அவற்றின்‌ கருத்தை ஒருவாறு 
எடுத்துச்‌ சொல்வோரும்‌ இக்காலத்து இல்லாமையால்‌, அவை 
அறிதற்கரிதா யிருக்கின்றன. 

1 அன்றியும்‌ இவற்றில்‌ வந்திருக்கிற இயற்றமிழ்ச்‌ சொற்‌ 
களிற்‌ சில இக்காலத்து 'வழங்காதொழிந்தமையால்‌, அவற்றுக்குப்‌ 
பொருள்‌ ஒரு தலையாகப்‌ புலப்பட்வில்லை. அவற்றினுருவமும்‌ 
விளங்கவில்லை. 

1 ஆயினும்‌ இப்படியே முன்பு விளங்கா கவைகள்‌ பல 
பின்பு இந்நூலாவும்‌ இவ்வுரையாலும்‌ ஒருவாறு விளங்கி 
வருதலால்‌... ஆராய்ச்சி செய்யச்செயய விளங்குமென்பது 
என்‌ துணிபு '' 

மேற்கூறியவற்றால்‌ மூதிதமிழ்‌ மரபின்‌ மெயமையும்‌ 
முச்சங்கமரபின்‌ மெயமையும்‌ உறு இப்படுகன்றன. 

முச்சங்க வாழ்வின்‌ காலம்‌ னை நினுக்கே இன்னும்‌ 
இறையனார்‌ அகப்பொருளுரையின்‌ வட்டவட்டக கணக்கின்‌ 
வாய்மை,  வாய்மையின்மைக்குரிய சான்றுகள்‌ சேவைப்‌ 


படுகின்‌ றன. 


இங்கும்‌ மேனாட்டு, ஆரிய காகரிக மரபுகளால்‌ வந்த 
அவகம்பிக்கையே ஸும்மரபினை முற்றிலும்‌ குள்ளிவிட 
எண்ணுகிறது என்னலாம்‌. இக்த அவகம்பிக்கைகளை 
அகற்றிக்‌ இறந்தமனத்துடன்‌ மொழி, பண்பாடு ஆகிய 
வற்றின்‌ வளர்ச்சிப்படிகலா அடிப்படையாகக்கொண்டு 
கோக்கினால்‌, அவமம்பிக்கைக்குரிய காரணம்‌ காம்‌ காலக்‌ 
குறைபாடேயன்றி மரபின்‌ பொயமையன்௮ு எனபது 


தெளிவாகக்கூடும்‌. 


8. இருக்குறள்‌ மாண்பு 


ூமிழிலககியம்‌ ஒரு பல்வண்ணப்‌ பட்டடை. அகன்‌ 
பல்வேறுபட்ட வண்ணங்களில்‌ வெளிப்படக்‌ கண்காணும்‌ 
வண்ணங்களும்‌ உண்டு. வெளிப்படக்‌ காணப்பெருத 
நுண்ணிய வண்ணங்களும்‌ உண்டு. அகதகுதுடன்‌ எல்லா 
வண்ணங்களும்‌ எல்லாருக்கும்‌ எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌ ஒரு 
நிலையாகத்‌ தெரிவ இல்லை. பார்ப்பவர்‌ கோணக்கதுக்கேறப, 
பண்பாட்டுக்கேற்ப, கால இடச்‌ சூழ்நிலைகளுக்கேறப 
ஒவ்வொரு வண்ணமும்‌ அல்லது ஒவ்வொரு வண்ண த.தன 
ஒவ்வொரு சாயலும்‌ ஒவ்வொரு சமயம்‌ உணர்ந்து 
கொண்டாடப்படுகிறது என்னலாம்‌. ்‌ 


தமிழ்த்‌ தாயகத்திலிய ஒவ்வொரு காலத்தில்‌ 
இறப்புற்று வளர்ந்த பண்புகள்‌ உண்டு, தாயகம்‌ கடந்து 
தென்னக மொழியின நாடுகளின்‌ எல்லையிலோ, இமயம்‌ 
அளாவிய பண்பின எல்லையிலுள்ள நாடுகளிலோ, நாகரிக 
உலகிலோ படர்ந்து பரந்த பண்புகளும்‌ உண்டு, 
தாயகத்திலே மரபற்று அயலினங்களிலும்‌ தொலை 
யினங்களிலும்‌ வளர்ந்து பரவிய பண்புக்கூறுகள்்‌ கூட 
, உண்டு. 


இந்நிலையில்‌ தமிழக த்‌இன்‌ இலக்கியச்செல்வக்கூறுகள்‌ 
குமிழகத்துிம்லயே எல்லாராலும்‌, எல்லாக்‌ காலத்திலும்‌ 
ஒரு நிலையாகப்‌ போற்றப்‌ பெறுவதில்லை. உலகிலும்‌ 
அவ்வாறே. தொல்காப்பியம்‌, சங்க இலக்கியம்‌, சிலப்‌ 
பதிகாரம, மணிம?மகலை, சீவகசிந்தாமணி; தேதவார 
இருவாசகங்கள, திருக்கோவையார்‌, திருகாலாயிரம்‌ ) 
மூவருலர, கலிங்கத்துப்பரணி, கம்பராமாயணம்‌, பெரிய 
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புராணம்‌ ; பிள்ளைத்தமிழ்‌, கலம்பகம்‌ முதலிய துறை 
நூல்கள்‌ ; குறவஞ்சி, பள்ளு, காவடிச்சிந்து முதலிய 
மக்கள்‌ நாடகத்‌ கமிழ்‌ நூல்கள்‌ ; இருப்புகழ்‌, இருவருட்பா, 
பாரதி பாரஇதாசன்‌ பாடல்கள்‌--இவற்றுள ஒன்றும்‌ 
பலவும்‌ ஒவ்வொரு காலத்தில்‌ எழுந்து வளர்ந்தன. 
ஒவ்வொரு காலத்தில்‌ புகழ்‌ பரப்பிப்‌ பாராட்டப்‌ 
பெற்றுள்ளன. ஆனால்‌ எல்லாக்காலத்திலும்‌ எல்லாராலும்‌ 
எல்லாவகைப்பட்டவராலும்‌ எப்போதும்‌ போற்றப்பட்டு 
வரும ூல்‌--கமிழகத்திலும்‌ வெளியுலகிலும்‌ ஒருங்கே 
புகழ்பாப்பிய தனிநூல்‌ திருக்குறளே யாகும்‌. 
கம்பராமாயணச்‌ சிறப்பு 


இந்இய மொழிகளில்‌ இராமாயண பாரதம்‌ இல்லாகு 
மொழிகள்‌ இடையா. சமஸ்கிரு தம்‌ உட்பட எல்லாப்‌ பிற 
மொழிகளிலும்‌ இராமாயணமோ, தவறினால்‌ பாரகமோ 
தான முதல்‌ இலக்கியப்படைப்பாக அமைந்துள்ளது: 
ஆனால்‌ இவை அனை தஇடையேயும்கூட த குமிழ்க கம்ப 
ராமாயண குதுக்கு ஒரு தனிச்‌ சிறப்பு உண்டு, அ,தன்மூலம 
தமிழுக்கும்‌ ஒரு தனிச்‌ சிறப்பு உண்டு, ஏமினனில்‌ அது 
தாய்மொழி இராமரயணங்கள்‌ . அனை த்துலும்‌ காலத்தால்‌ 
முற்பட்டது. அளவில்‌ அது வால்மீகி இராமாயண ததுககு 
ஒப்பானது. பெருமையில்‌ வால்மீகி இராமாயண ததுடன்‌ 
போட் டி.யிட்டுவருவது. 

மற்ற மொழி இலக்கியங்களில்‌ இராமாயணம்‌ முதல்‌ 
முகுல்நூல்‌. ஆனால்‌ தமிழில்‌ கம்பராமாயணம்‌ முதல்நூலும்‌ 
அல்ல. முகல்‌ முதல்‌ நூலும்‌ அல்ல, முகுற்காலமாகிய 
பண்டைக்கால நூலும்‌ அல்ல. இடைக்கால நூல்களில்‌ 
கூட அதுவே கடைசி நூல்‌ என்னலாம்‌. அதன்பின்‌ 
எழுந்த தமிழிலக்கியம்‌ தளரசசிக்கால இலக்கியம்‌, அல்லது 
இக்காலப்‌ புதுமலர்ச்சி இலக்கியமே. 
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கம்பராமாயண ஆர்வலர்‌ அறியாக இன்னும்‌ சல 
சிறப்புக்கள்‌ றுந்‌ நூலுக்கு உண்டு, குூய்மொழி 
இசாமாயணங்களில்‌ அது பழமை மிக்கது மட்டுமன்று, 
வால்மீகி இராமாயண ததைப்போல வே அது தாய்மொழி 
இராமாயணங்களுக்கெல்லாம்‌ மூல முகல்‌ நூல்‌ ஆகும்‌. 
குமிழகக்தில்‌ உலவிய பழைய இராமாயணக்‌ ௧ 
மரபுகளைது திரட்டி வால்மீகியின்‌ இராமாயண கதீதுடன 
அது இணைத்தது. அத்துடன்‌ தமிழக த்திலிருந்து எழுந்த 
வைணவ மறுமலர்ச்சிக்‌ கருத்துக்களை உடன்கொண்டு 
அது எல்லாக்‌ தாய்மொழி இராமாயணங்களுக்கும்‌ வழி 
காட்டி.ற_று. 

சமஸ்கிருததுஇலும்‌ ஒரு புதிய இராமாயணம்‌ கம்ப 
ராமாயண க்இன்‌ தழுவல்‌ மொழிபெயர்ப்பாக எழுந்தது. 
அதுவே அ௮த்இயாதும இராமாயணம்‌, இதுவும்‌ வால்மீகி 
யினால்‌ இயற்றப்பட்ட தாகவே குறிக்கப்பட்டாலும்‌, இகத 
வால்மீகி பழைய வால்மீகயல்லர்‌, கம்பருக்குப்பின வாழ்ந்த 
ஒரு புதிய வால்மீகியேயாவர்‌ என்பது குறிப்பிடததக்கது. 

இந்தியில்‌ துளசிகாசரின்‌ இராமாயணமும்‌ (16-ம்‌ 
நூற்றாண்டு) மலையாளத்தில்‌ எழுத்தசசன்‌ இராமாயணமும்‌ 
(76-ம்‌ நூற்றாண்டு) இரண்டுமே பழைய வால்மீகி, கம்பர்‌, 
புதிய வால்மீகி ஆகிய மூவர்‌ இராமாயண்ங்களின்‌ வழிவந்த 
நூல்கள்‌ ஆகும்‌. 

கம்பராமாணத்துன்‌ மற்றோர்‌ அருஞ்‌ இறப்பு அது 
ஒன்றே தமிழகத்தின்‌ பண்டைய இசைமரபு, நாடக 
மரபுகளின்‌ கூறுகளை இணைத்து, நாடகக்‌ காப்பியமாக 
இயன்றது என்பத, 


கம்ப ராமாயணமும்‌ திருக்குறளும்‌ 
கம்பராமாயண ஆர்வலரும்‌ ஆராயச்சியாளரும்‌ 
இவற்றைக்‌ கண்டுணர்ந்து பரப்பினான்‌ இந்திய இராமா 


23௮. 


யணங்கவில்‌ கம்பராமாயண த்துக்கும்‌, அதன்ஸூல்ம்‌ இக்‌ திய 
மொழிகளில்‌ தமிுக்கும்‌ ஒரு கனிசசிறப்புத்‌ துலங்க வழி 
ஏற்படல..ம்‌. ஆனால்‌ கம்பராமாயண ஆர்வம்‌ இனறு 
சமஸ்கிருக ஆர்வமாகவும்‌, தமிழ்ப்பண்பாடு மறைத்து 
ஆரியப்பண்பாடி போற்றும்‌ ஆர்வமாகவுமே வளர்ந்து 
வருகின்றது, 


கம்பராமாயண ததன்‌ இசசிறப்புக்கள்கூட க தமிழுக்கு 
குமிழகத்துக்கு வெளியே மிகுதியான பெருமை அளிக்க 
மாட்டா. அதைக்‌ கையில்்‌1மொண்ட தமிழன தமிழகத்து 
லே?ய முனப்பாகத்‌ தமிழ்ப்பண்பு வளர்க்க இபலாது. 
குமிழகத்துக்கு வெளியிலு௦ தமிழ்ப்பணபின்‌ பிரதிநிதியாக 
விளங்க முடியாது. கம்பர்கால இலதூயத திலேயே கம்ப 
ராமாயண தைைவிடப்‌ பெரியபுசாணமும்‌, இரண்டையும்‌ விட 
மூவருலாவும்‌, கலிங்ககு்துப்பரணியம்‌ . அச்டிறப்புல்கு 
மிகுதியான தகுஇயுடையன. சமயகுதுறையிலும்‌ கம்ப 
ராமாயணத்தை விஞ்சிய தனித தமிழ்ச்‌ சிறப்பு தேவார 
இருவாசகங்களுக்கும்‌, இருமாலாயிர குஇற்கும்‌ உண்டு, 


கம்பர்காலத்துக்கு முற்பட்டு, ச வக௫ிந்தாமணி, பெருங்‌ 
கதை, மணிமலை, இலெப்பதிகாரம்‌, சங்க இலக்கியம 
ஆகியவை ஈமிழ்ப்பண்பின்‌ தலைக்கோயிலுக்கு ஏறிச்‌ 
செல்லும்‌ தமிழ்ப்பண்பாட்டுப்‌ படிகளாக விளங்குகன றன. 


திருக்குறள்‌ கு குமிழ்ப்‌ பண்பாட்டின்‌ பி லைத 
கோயிலாகவும்‌ கொல்காப்பியம்‌ அதக்தலைக்கோயிலின்‌ 
குலைக்கோபுரமாகவும்‌ விளங்கு இன்றன என்னலாம்‌, 


இவகிந்தாபணியம்‌ மபருங்கதகையம்‌ மணிபேகலையம்‌ 

ஹி / 

இலப்பிகாரமம்‌ (குண்டலகேசி கலகேசி, சோ தமகா வியப 
சி (7 ப்‌ ்‌ 

போன்ற) பிழ பண்டைத்‌ தமிழக்காவியங்களும்‌ இந்தியா 

கடந்து ஆசியாவெங்கும்‌ சிறப்ப கவும்‌, நா தரிக உலில்‌ 
1௦ 
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பொதுவாகவும்‌ தமிழுக்குக்‌ தனிப்‌ பேராண்மையும்‌ கனிச 
சிறப்பும்‌ தருவனவாகும்‌, 

சங்க இலக்கியமும்‌ தொல்காப்பியமும்‌ கிமீரக்க 
மொழியையும்‌ சமஸ்கிருத மொழியையும்‌ தாண்டித்‌ 
துமிழுக்குப்‌ பழம்‌ பெருமையும்‌ புதுச்‌ சிறப்பும்‌ அளிக்க 

ஆனால்‌ இருக்குறள்‌ தமிழகத்துக்குத்‌ தந்துள்ள, 
குருகிற, குர இருக்கிற இறப்புக்குத்‌ தமிழின்‌ ஏனைய 
நூல்கள்‌ அனைத்தின்‌ தகொகுஇயும்‌ ஈடுசெலுகத்துவனவல்ல, 
அத்துடன்‌ அதன்‌ வருங்காலப்‌ புகழ்வளக்தின ஒரு 
இறு பகுதியையே உலகம்‌ இன்றுவரை கண்டுளளது 
எனனலாம்‌. 


புகழ்‌ மரபின்‌ வரலாறு 

தமிழகத்திலே கொல்காப்பியம்‌ வழக்கில்‌ தனர்வுநுற 
கர்லம்‌ உண்டு, இன்றைய மறுமலாச்சியில்கூட அது 
வெளிகாடூகளில்‌ புகழ்கக இர தோற்றுவித்துள்ளதேயன்‌ சி, 
குமிழகத்தில்‌ இன்றும்‌ மறுமலர்சசியைத்‌ இண்டவில்லை, 
சங்க இலக்கியம்‌ மறுமலர்ச்சிக்‌ காலதுது£்கு முன்வரை 
நீடித்து மறக்கப்பட்ட காலம்‌ உண்டு, கிலப்பதிகாரம்‌ 
மறக்கப்பட்ட நூற்றாண்டுகள்‌ இனனும்‌ மிகப்‌ பல, இது 
போலவே வக இந்தாமணி, கம்ப ராமாயணம்‌, பெரிய 
புராணம்‌ முதலிய எந்தத்‌ .தமிழ்‌ நூலின்‌ புகழமரபிலும்‌ 
வளர்ச்சி தளர்சீசிகள்‌ உண்டு. 

ஆனால்‌ வளர்சசி தளர்சசிகள்‌ எதுவுமின்றி, ஒரே 
நிலையில்‌ என்றும்‌ புகழ்‌ வளர்‌ கீதுவந்துள்ள ஒரே நூல்‌, 
இருக்குறள்‌/ மணிமாலையில்‌ மணிசளா/கோதக்த சரம்போல்‌, 
அது ரநூற்றாண்டுகடந்து நூற்றாண்டு, ஊழிகடந்து ஊ।0ி 
தமிழர்‌ வாழ்வையும்‌ இலக்கியத்தையும்‌ கோததுள்னது, 


23௦ 


கோத்து வருகறது/ அத்துடன்‌ தமிழகத்தில்‌ மட்டுமன்றி, 
உலக முழுவதுமே அதன்‌ புகழ்‌ காளுக்கு நாள்‌ வளர்ந்து 
வருகிறது. இன்னும்‌ வளர்ந்துவரும்‌ என்பது உறுது, 


ொல்காப்பியத்தைப்‌ போலவே, திருக்குறளுக்குகு 
குமிழிலக்கிய வரலாற்றில்‌ மிகப்‌ பழமைவாய்ந்த உரைகள்‌ 
பல வழங்கின என்று ஆஅுறிகிரோோம்‌. அவற்றுள்‌ தருமர்‌, 
மணக்குடவர்‌, தாமத்தர்‌, நச்சர்‌, பரிமேலழகர்‌, பருஇு, 
இருமலையர்‌, மல்லர்‌, £விப்பெருமான, காளிங்கர்‌ ஆகிய 
பதுதுப்பபரின்‌ உரைகள்‌ பெயரளவில்‌ நம்மை வந்கதெட்டி 
யுள்ளன. இவற்றுள்‌ பரிமமலழகர்‌ உரையொனடற பெரு 
வழக்காய்‌ உள்ளது. மணக்குடவர்‌, காஸிங்கர்‌, கவிப்‌ 
பெருமான்‌ உரைகள்‌ போன்றவை ஒருசில வெளிவந்தும்‌ 
அருஇயே வழங்குகின்றன. பழையஉரைகளில்‌ பலவும்‌, புதிய 
உரை விளக்கங்களில்‌ சிலவும்‌ ஒருசேர, அண்மையில்‌ 
கருமையாஇன த்தார்‌ வெளியிட்ட பல்லுபைக தொகுதியில்‌ 
இடம்‌ பெற றுளளன, 


இப்பழைய உரைகளும்‌ புதிய உரைவிளக்கங்க ஞ்‌ ஈம்‌ 
காலகுதில்‌ எழுந்துவரும்‌. பல்வேறு புகுதுரகளும்‌ 
ஆராய்ச்சி நூல்களும்‌ திருக்குறளின்‌ இடையமு நீட.து.கு 
புகழுக்குச்‌ சான றுகளாகும்‌. 


சங்ககாலத்திலிருந்து ஈம்‌ காலம்வரை ஈவிஞர்‌ பெரு 
மக்கள்‌ இட்டத கட்ட எல்லாரும்‌ வளஞளுவா குறட்பாத்களை 
எடுத்தாண்டும்‌, அவர்‌ பெயனாகு குலையேற்கொண்டிம்‌, 
அவர்‌ புகழிலீடுபட்டுப்‌ பாராட்டியும்‌ வந்துள்ளனர்‌. 
புலவரைப்‌ புலவர்‌ புகழ்ந்த இரண்டாயிர அண்டுக்கு 
பேற்பட்ட இந்து நீடித்த ॥ரபைதி தமிழிரிலா, ஏனைய 
மொழிகளிலோ, எந்க ஒரு நூல்வகையிலும்‌, காம்‌ 
எளிநுரசக்‌ காண முடியாறு. 
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முன்பின்‌ வாழ்ந்த சங்ககாலப்‌ புலவர்கள்‌ அடை தப்‌ 
புகழ்ந்து பாடிய பாடல்களின்‌ தொகுதியாக த்‌ யைவ 
மாலை ஒன்றும்‌ வழங்குகின்றது. 


உலகளாவிய புகழ்‌ 


இருக்குறளின்‌ பாக்களை முதலிரண்டு அடியாக 
உள்ளடக்கி அகன்‌ விளக்கமாகப்‌ பின்னடிகள்‌ வருத்து 
இயற்றப்பட்ட புகழ்‌ நூல்களும்‌ நிஇ.நூல்களும்‌ தமிழில்‌ 
பலி. 

'மேஞடுகளிலும்‌ ழைஈஈடுக ளிலும்‌ இருக்குறள்‌ கிட்டது 
குட்ட எல்லாமொழிகளிலு$மே மொழுிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளது, 
மொழிபெயர்க்கப்பட்டு வருகின்றது. பல உலகமொரழி 
களில்‌ ஒன்றுக்கு யபேற்பட்ட பல மொழிபெயர்ப்புகள்‌ 
போட்டியிடுவகையும்‌ காணலாம்‌. தமிழகத்தில்‌ கல்வி 
பரவாத இந்த நாட்களிலும்‌ திருவள்ளுவர்‌ இருக்குறளை 
எல்லா உலகமொழிகளிலுமாக வாடப்பவர்‌ தொலை, 
உலகில்‌ தமிழர்‌ தொகையைவிட மிகுதியாக இருத்தல்‌ 
உறுதி என்னலாம்‌. 


* வள்ளுவர்‌ தன்னை உலகினுக்கே தந்து 

வான்புகழ்‌ கொண்ட தமிழ்நாடு !' 
என்று கவிஞர்‌ பாரதியார்‌ பாடியகன்‌ வாய்மையை இச 
செய்தியால்‌ காணலாம்‌. _ 

இந்தியப்‌ பெரியாரும்‌ சீனப்‌ பெரியாரும்‌ ஆங்கில, 

பிரஞ்சு, ஜெொமன்‌ அறிஞர்களும்‌ ஒரு கன்மையாகவே 
இருவள்ளுவரை உச்சி மேற்கொண்டு புகழ்ந்துள்ளனர்‌. 
இருக்குறள்‌ உலகின்‌ ஒப்புயர்வற்ற தலைசிறந்த நிதிநூல்‌, 
முக்காலத்திற்கும்‌ உரிய சமயப்‌ பொதுநூல்‌, சமயசார்‌ 
பற்ற அல்லது சமயங்‌ கடந்த ஒழுக்கமுறைநூல்‌ எனறு 
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அவர்கள்‌ அனைவருமே அக வாயார ப னமாசரப்‌ $போற்றி 


யுள்ளனர்‌. 


திரிஸ்‌ தவ, இஸ்லாமியத்‌ இருநூல்கள்‌ மட்டுமே புகழ்ப்‌ 
பரப்பில்‌ இருக்குறளுக்கு இணையாகக்‌ கூறதீதக்கவை. 
ஆனால்‌ அவற்தின்பரப்புக்கும்‌ வளர்சசிக்கும்‌ அவ்வச்சமயசீ 
சார்பே பெரிதும்‌ உதவிற்று என்பதில்‌ ஜயமில்லை. 
அத்துடன்‌ அவற்றின்‌ பரப்புக்கு ஆட்சியின த தார்‌ 
ஆற்றலும்‌ துணை தரல்‌ இயல்பு. இவ 0.று௧ பாராககு 
இரும்குறளுக்கு இத்தகைய சமயர்சார்பு இல்ல என்பது 
மட்டுமல்ல, அப்புகழ்‌ வளத்தில்‌ கதுமிழககு இன்‌ முயற்சி 
ஒரு சிறிதும்‌ பங்கு கொண்டதன்று, தமிழினமும்‌ உலகில்‌ 
ஆட்சியினமாகவோ, ஆட்சியின த.தவரா்‌ சார்புடைய 


தாகவோ இல்லை, 


தமிழக பாறுமலர்ச்சிகட த்‌ இருக்குறளின்‌ வெளிநாட்டுப்‌ 
புகழைக்‌ தூண்டுதலாக 3ரண்டுள்ள? தயன்றி, அதன 
உல ப்புகழ்‌ வளர்ப்பதில்‌ இன்னும்‌ இனியும்‌ பங்கு கொள்ள 
வில்லை. தமிழினத்தின்‌ வளர்சசி கருதியும்‌, உலகபண்பாட்டு 
வளர்ச்சி கருதியுமே தமிழக மறுமலர்ச்சி அறிஞரும்‌ 
கலைஞரும்‌ அதில்‌ இனி கருத்துச்செலு த. க?வண்‌ ம்‌. 


யாழின்‌ உட்கறல்‌ 

தொல்காப்பிய உரைகளுந்கும்‌ தொல்‌ காப்பியத்‌ 
துக்கும்‌ இடையே ஒரு நீடித்த இடைவெளி உண்டு, அது 
இடைவெளி மட்டுமல்ல, காலங்கடந்த பண்பாட்டு இடை 
வெளி. இது காரணமாக, கொல்காப்பியர்‌ கால மரபுக்‌ 
உணசமாட்டாமலும்‌, அவர்‌ இலக்கண விஇகளின்‌ பொருள்‌ 
உணசமாட்டாமலும்‌, உணர்ந்த விதிகளுக்கு இலக்கியத்தி 
லிருக்‌2 தா உலக வழக்கிலிருக2தா சான்றுகள்‌ 
எடுத்துக்காட்ட மாட்டா லும்‌ எல்லா உரையா சிரியர்களும்‌ 
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குழம்பியுள்ளனர்‌. தெரிந்து குழம்பிய இக்குழப்ப தைத 
விடத்‌ தெரியாமல்‌ குழம்பிய குழப்பம்‌ இன்னும்‌ மிருது 
என்னலாம்‌. &, பி, 9-ம்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து தமிழ்‌ 
இலக்கண தைச சமஸ்டிருகத மொழியடனும்‌ இலக்சணது்‌ 
துடனும்‌ கொண்டு பொருத தச சமஸ்கரு தஆரவலர்களால்‌ 
அரும்‌ பெரும்‌ முயற்சிகள்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டன. 
மொழியின்‌ இலக்கணமான தொல்காப்பியத்தின்‌ 
இக்‌,த மரபுப்‌ பிளவும்‌ மரபுக்‌ குழப்பங்களும்‌ இருக்குறளையும்‌ 
பாகுக்காமல்‌ விடவில்லை, ஏனெனில்‌ இருநூல்கள்‌ 
வகையிலும்‌ இ, பி,4, 9-ம்‌ நூற்றாண்டுகளுக்கு இடைப்‌ 
பட்ட காலமே மரபுப்‌ பிளவுக்கும்‌, 9-ம்‌ நூற்றாண்டுக்குப்‌ 
பிற்பட்ட காலமே மரபுக்குழப்பதுக்கும்‌ காரணமாயின. 
மொழியின்‌ இலக்கண தஇல்‌ மூன்னைய மரபுப்பிளவு மிகுதி 
யாமிருந்‌ ததென்றால்‌, வாழ்வின்‌ இலக்கணத்தில்‌ பின்னைய 
மரபுக்குளறுபடிக்கு மிருது இடமேற்பட்டது, 

.... தொல்காப்பியத்தில்‌ பிசி, அங்கதம்‌, தொன்மை, 
கோல்‌ முதலிய சொற்கள்‌ மரபுப்பொருள்‌ இழந்தபோது, 
கூடியமட்டும்‌ சூதுதிரக்இன்‌ சொற்களையே உரை 
யாசிரியாகள்‌ கிளிப்பிள்‌காகள்‌ போலத்‌ திருப்பித்‌ இருப்பிக 
கூறினர்‌. அதனைத்‌ தம்‌ காலத்துக்குரிய புதுப்‌ பொருள்‌ 
களுடன்‌ ஒட்டி. மனமிறைவடைய அவர்கள்‌ எண்ணவில்லை, 
ஆனால்‌ இருவள்ளுவர்‌ பயன்படுத்திய சொற்கள்‌ மக்கள்‌ 
வழக்கிலும்‌ இலக்கிய வழக்கிலுமே புது மாபுகளால்‌ புதுப்‌ 
பொருள்கொண்டு பொருள்‌ .பிறழ்ச்சிக்கு. எளிஇல்‌ இடம்‌ 
குந்தன. 

இரண்டு சொற்கள்‌ வகையில்‌ மரபுப்‌ பிறழ்ச்சியை 
சமஸ்ஒரு த வழக்குச்‌ சுட்டிகாட்டுகிற து. 

்‌ இறை ' அல்லது : இறைவன்‌,” : * பகவன்‌," 
டகெய்வம்‌ ' ஆகிய சொற்கக£ாதி இருவள்ளுவர்‌ ஓரே 
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பொருளில்‌ வழங்கவில்லை என்பது தெளிவு, இறைவன 
மன்னன்‌ டெயராக வழங்க௱த இடங்களில்‌, கால இடக்‌ 
கடந்த கோச்கம்‌ அல்லது குறிக்கோளாகிய கடவுகாச 
சுட்டி, இரண்டே குறட்பாக்களில்‌ வழங்கப்பட்டுள்ளது- 
அவை இருள்சேர்‌ இரு வினையும்‌ சேரா இறைவன 
(குறள்‌ 5), இறைவன்‌ அடி. சேராதார்‌ (குறள்‌ 10) ஆகிய 


இடங்களே. 


நாட்டின்‌ மன்னுயிர்களைக்‌ காக்கும்‌ அதன்‌ ஒருமுக 


ஆறுறலாக மன்னன்‌ விளங்குகிறான்‌. அதுபோல 
மன்பதையுலகு காத்தோம்பும்‌ ஒருழக ஆற்றலே கடவுள்‌. 
இக்கருத்தை * முறைசெய்து காப்பாற்றும்‌ மன்னவன்‌ 


மக்கட்கு இறையென்று: வைக்கப்படும்‌ '' என்ற குறட்பா 


சுட்டிக்காட்டுவது காணலாம்‌. 


பகவன்‌ என்ற சொல்‌ ஆதிபகவன்‌ என (ழகுற்குறளில்‌ 
மட்டுமே வழங்குகிறது, தெய்வம்‌ என்ற சொல்‌ பல குறட்‌ 
பாக்களில்‌ (42, 50,55, 819, 705, 1099) வருகின்ற து: 
- பரிமேலழகர்‌ “தெய்வத்தான்‌ ஆகாதெனினும்‌ முயற்சிதன்‌ 
மெய்வருக்கக்‌ கூலிதரும்‌ £ என்ற ஒரு குறளில்‌ மட்டும்‌ 
(குறள்‌ 619) தெய்வத்தான்‌ ' என்பகுற்கு ஊழ்வலியால்‌ 
என்று பொருள்கூறி, பற்ற இடங்களிலெல்லாம்‌ வாளா 
தெய்வம்‌ என்றே உரை கூறினார்‌. ! பகவன்‌ ' என்ற 
சொல்லுக்கும்‌ அவர்‌ பகவன்‌ என்றே உரை கூறி 
யுள்ளார்‌. ஆயினும்‌ பாட்டின்‌ குறிப்புரை முடி.வில்‌ 
“இப்பாட்டில்‌ முதற்‌ கடவுளதுண்மை கூறப்பட்டது" 
என்னு குறிப்பிட்டார்‌ / 

உண்மையில்‌ பகவன்‌ என்றசொல்‌ கடவுட்‌ கருத்தை 
விளக்கிய உலக ஆசான்‌, கடவுட்‌ பண்புகளக்‌ கொண்ட 
முதல்வன்‌ என்ற போருளி£லை3ய வழங்கப்பட்டுளளது, 
சமஸ்கிருதப்‌ பொருள இதை *ட்டி.க கரட்டுகிறது 
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சமஸ்கிருத உரையாரசிரியா்கள்‌ பகவன்‌ என்பதற்குக்‌ 
கவியாண' குணங்களையுடையவன்‌, அதாவது நற்குணக்‌ 
கடல்‌ என்றே பொருள்கூறினர்‌. இருவள்ளுவரின்‌ அற 
வாழி அ௮க்தணன்‌' இதை கின வட்ட வல்லது. 

தெய்வம்‌ என்ப தனை ஊழ்‌ என்று பொருள்‌ கொள்வது 
முற்றிலும்‌ தவறல்ல, ஆனால்‌ முற்றிலும்‌ சரியுமல்ல. ஊழ்‌ 
என்பது இயற்கையாற்றல்‌, சமுதாயச சூழல்‌, காலச்சூழல்‌ 
அல்லது உயிர்மரபு ஆகிய மூன்றன்‌ தொகையே யாகும்‌. 
பிற்காலக்தார்‌ இறுஇப்பண்பையே வினைப்பயன்‌ என்றனர்‌. 
இருவள்ளுவர்‌ கருத்துப்படி அது முற்பிறப்பின்‌ பயனன்‌ று, 
முந்திய தலைமுறையின்‌ பயன்‌, *தெய்வம்‌' என்பது ஊழின 
முதற்‌ கூறாகிய இயற்கையாற்றல்‌. எனவேதான்‌ 
இருவள்ளுவர்‌ ௮தை ஊழ்‌, இயற்கையாற்றலின்‌ உருவங்‌ 
களான சிறு தெய்வங்கள்‌, இயற்கையாற்றல்‌ போல 
ஆற்றல்‌ உடையவன்‌ என்த மூன்று பொருள்களில்‌ 
வழங்கியுள்ளனர்‌. இவ்‌ வேறுபாடுகளைப்‌ டரிமேலழகா்‌ 
உய்ததுணர்ந்துள்ளார்‌. ஏனெனில்‌ சமஸ்கீரு த.தீ.தில்‌ 
தெய்வம்‌ (ைவம்‌) என்பதன்‌ பொருள்‌ இன்றும்‌ *தற்‌ 
செயல்‌ நிகழ்வு, *(இயற்கையாற்றல்‌' என்ற இரண்டுமே, 
௫.௦ஸ்கிரு த அகரவரிசை தரும்‌ பொருள்கூட இவையே. 

குமிழ்‌ இழந்துவிட்ட முன்னைப்‌ பொருளை முற்காலத்து 
லிருந்தே தமிழிலிருந்து இச்சொற்கள்‌ மேற்கொண்ட 
சுாஸ்கிரு கம்‌ இன்னும்‌ காத்து வருகிறது. 

சமஸ்கிருதம்‌ பழம்‌ பொருள்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுமிடங்‌ 
களில்‌ பரிமேலழகர்‌. ஏனைய உரையாசிரியர்‌ கடந்து அவ்வப்‌ 
போது தம்‌ சமஸ்கிருதப்‌ பேரறிவால்‌ மெய்ப்‌ பொருள 
காண்கின்றார்‌ அல்லது உய்த்‌ துணர்கின்றார்‌. சமஸ்கிருகும்‌ 
பிற்காலத்‌ தமிழ்‌ மரபைப்‌ பின்பற்று$ற இடங்களிலேயும்‌, 
பிற்காலச்‌ சமஸ்ூருதக்‌ கருகுதுக்களைகி தணிக்கும்‌ 
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போதுமே அவர்‌ யாவும்‌ பிறழக்காண நேர்கிறது என்று 


காணலாம்‌, 


பரிமேலழகரின்‌ பண்பு 

பரிமேலழகர்‌ பெருவழக்காகப்‌ போற்றப்பட்டு வந்த 
தற்கு நேர்மையான காரணங்களும்‌ உண்டு, இயல்பான 
காரணங்களும்‌ உண்டு, முந்தியவை அவர்‌ தனிப்பட்ட 
நற்பண்புகள்‌ சார்ந்தவை. பிக்தியவை காலத்‌ தளர்ச்சிக்‌ 
கேற்ற அவருடைய அவலப்பண்புகள்‌/ 

வர்‌ தனிப்பட்ட நற்பண்புகளில்‌ ஒன்று அவர்‌ 
இந்‌ தமிழ்‌ நடை, உரைகடையில்‌ அவருக்கு ஒப்பான செறிவு, 
இணிமை, தெளிவு, நயம்‌ ஆகியவற்றின்‌ இண்வை காம்‌ 
வெறெங்கும்‌ காணமுடியாது. கவிதையில்‌ இருக்குறளுக்கு 
இருக்கும்‌ இறப்பை உரைஈடையில்‌ தாம்‌ பெற அவர்‌ 
எண்ணினார்‌ என்னலாம்‌. அதை அவர்‌ மிகுந்த அளவிலே 
பெற்று வெற்றி கண்டுள்ளார்‌ என்ப தில்‌ ஐயமில்லை. 


கருத்தில்‌ சமஸ்கிருதச்‌ சாய்வாகவே இருக்‌ தவர்‌ அவர்‌. 
ஆயினும்‌ சொல்க௩டையில்‌ வியக்கத்தக்‌ முறையில்‌ அவர்‌ 
சிரிய தனித்தமிழ்‌ நடை பேணினார்‌. 


சமஸ்கிருதச்‌ சார்பாக வலிந்து பொருள்கொண்ட 
இடங்கள்‌ நீங்கலாகப்‌ பிற இடங்களில்‌, அவர்‌ இருவள்‌ 
ளுவர்‌ உள்ளங்கண்டு அவச சொற்போக்குப்படி.யே பொருள்‌ 
நாடுவது காணலாம்‌. 

காம்‌ கருதிய பொருளில்‌ ஐயப்பா கண்டவிட த இல்‌, 
கூடியமட்டும்‌ இருவள்ளுவர்‌ சொல்லுக்கு மாறுசொல்‌ 
தராது சொல்வது அவர்‌ வழக்கம்‌, மேலே தெய்வம்‌ 
என்ற சொல்லுக்கு அவர்‌ உரை கூறியிருக்கும்முறை 
இதற்கெசரு சானு ஆகும்‌. பிறவும்‌ காண்டல்‌ எளிது, 
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இ.ச்‌ இறப்புக்கள்‌ பரிமேலழகரின்‌ ௮ டிப்படைக்‌ 
குறைபாட்டை மறுமலர்ச்சிக்‌ காலத்‌ தமிழரிடமிருக்து 
மறைக்கப்‌ பயன்படவில்லை. திருவள்ளுவர்‌ விலக்கியதாக 
அவரே உரைப்பாயிர த்தில்‌ குறிப்பிடுகிற, சுமிரு இிகளில்‌ 
கண்ட கூறுகள்‌ வழக்கு, தண்டம்‌ ஆகியவை, அருவரு.. 
பான இக்‌ கருத்துக்களைத்‌ திருவள்ளுவர்‌ கருகுதுக 
களுக்குப்‌ பின்னணியாகவும்‌,  இடைப்பெய்தலாகவும்‌, 
விளக்கமாகவும்‌, அவர்‌ ெதரிந்தும்‌ தெரியாமலும்‌ புகுகுதி 
. இடர்ப்படுகிறார்‌. இருக்குறளில்‌ காணப்படாத பெண்‌ 
ணடிரறைா, பிறப்பு வேறுபாடு, சாது வருண ஆரம 
மரபுகள்‌, வெறுப்புத்துறவு, கொலை வேள்வி, இரார்த்த 
முதலிய சடங்குகள்‌ ஆய கருத்துக்ககா அவர்‌ வலிந்து 
இருக்குறட்‌ கருத்துக்களுடன்‌ பொருகுகுக்‌ காட்ட 
முயல்கிறார்‌. இதில்‌ அவர்‌ ௩ண்ட இடாப்பாடுகளும்‌ 
ீதால்விகளுமே மறுமலர்ச்சஊழியை ஊக்கும்‌ உயிர்விக 
களாய்‌ இருந்தன என்னலாம்‌ 


இந்நிலையிலும்‌, சுமிருதிகள்‌ முதலிய சமஸ்கிருத 
மரபுகள்‌ திருக்குறளுக்கு மூலமாவன என்று தம்‌ கால 
நிலைக்கொத்துப்‌ பரிமேலழகர்‌ கொண்டாலும்‌, சிற்றறி 
வுடைய மாந்தர்‌ இயற்றிய அவ்வேடுகக£ாக்‌ காட்டிலும்‌, 
தெய்வப்புலவர்‌ இருவள்ளுவரது தெய்வத்‌ திருக்குறள்‌ 
மேம்பட்டகென்றே அவர்‌ கருதியதாகத்‌ தோற்றுஇறது. 


சுமிருகி அடிப்படையில்‌ அறம்‌ (சமஸ்ூிருதம்‌: தர்மம்‌) 
என்பது ஒழுக்கம்‌, வழக்கு, தண்டம்‌ என மூன்று 
க௯ூறுடையது என்றும்‌) இவற்றில்‌ வழக்கும்‌ தண்டமும்‌ 
காலதேய மாறுபாட்டுக்கேற்ப மாறுபவை என்றும்‌ ; 
அ கனாலையே இுருவள்ளுவர்‌ அவற்றை விலக்கி நிலையான 
பயனுடைய ஒழுக ம்பஉட்டுமே கூறினாசென்றும பரி.மலழகர்‌ 
உரைப்பாயிரத்தில்‌ கூறுகிறார்‌, முடிவில்‌, : இவற்றை 
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ஒழித்து, ஈண்டுக்‌ கெய்வப்‌ புலமைத்‌ இருவள்ளுவரால்‌ 
சிறப்புடை ஒழுக்கரமோம அறமென எடுத்துக்கொள்ளப்‌ 
பட்டது ' என்‌ கிர்‌. 

சமஸ்கிருகக்தகைக்‌ தெய்வமொழி எனக கருது 
மிருந்தவர்‌ அவர்‌. ஆனால்‌ சமஸ்‌ூருக சுமிருது 5௯ அவர்‌ 
அவவாஹறு கருதவில்லை. * அவற்றை அவர்‌ மனித ஏடிக 
ளென்ேே கருதினார்‌. ஆனால்‌ தமிழ்‌ மனித மொழியானாலும்‌, 
அதில்‌ அறநூல்‌ இயற்றிய திருவள்ளுவரை அவர்‌ 
ேதய்வப்புலவர்‌ என்று கருஇனறாரென்ப து ெெளிவு, 

சமஸ்கிருத புராண இதிகாச ஆர்வம்‌ மேலிட்டு, 
சுமிருதி யார்வலர்‌ ஆதிக்கம்‌ வலுத்துவக்க காலத்தில்‌, 
இருக்குறளுக்கு மறைமுகமான எதிர்ப்பும்‌ புற க்கணிப்புகு 
இரையும்‌ இருந்துவந்துருக்தல்‌ இயல்பு, அதகுககைய 
காலதஇன்‌ போக்கை இ-ம்‌ நூற்றாண்டுக்குப்பின்‌ வந்து 
வீர சோழமியம்‌, இலக்கணக்கொதக்துப்‌ போன்ற இல 
கணங்களும்‌ சேனாவரையர்‌ போன்ற உரையாசிரியரும்‌ 
காட்டுகின்றனர்‌. பரிமேலழகர்‌ அவர்கள்‌ சார்பில்‌ நின்ற 
இருக்குறளுரையில்‌ இருக்குறளுர்கு விளக்கம செய்கிறார்‌ 
என்னலாம்‌. அவர்‌ சமஸ்ூருதச்‌ சார்பும்குக்‌ காரணம்‌ 
இதுவே. ஆனல்‌ அவருக்குத்‌ திருவள்‌ ஷவரிடம்‌ இருக்த 
மஇப்பு, சேனாவரையருக்கும்‌ இலக்கணக்‌ கொத்து ஆசிரிய 
ரூக்கும்‌ தமிழ்மொழியில்‌ இருந்த மஇப்பைவிடப்‌ பெரிது 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 
கதை மரபு 

தொல்காப்பியத்‌ தின்‌ பெருமையைமறைக்க அக தீ.இயர்‌ 
கைக மரபு பயன்பட்டது. அதுபோலவே இருக்குறளின்‌ 
பெருமையைப்‌ பொதுமக்கள்‌ கண்களிலிருந்து மறைக்கவும்‌, 
அறிஞர்‌ கரு த்தைக்கூட அதிலிருந்து இருப்பவும்‌ வள்ளுவர்‌ 
ககஷதைமரபு பயன்பட்டது. 
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வள்ளுவரைப்பற்றி அகச்சான்று புறச்சான்‌ ற௮ுகளால்‌ 
நமக்குத்‌ தெரியக்கூடியது ஒன்றுமில்லை எனறு கூறலாம்‌. 
அவர்‌ இயற்பெயர்‌ இன்னதென்றுகூட நமக்குத்‌ தெரிய 
வில்லை. வள்ளுவர்‌ என்பதத அவர்‌ இயற்பெயரா, குலப்‌ 
பெயரா, தொழிற்பெயரா என்று வரையறு குதுணர வகை 
எதுவும்‌ இடையாது. பிறப்பு, வளர்ப்பு, வாழ்க்கைபற்றிய 
நிலையும்‌ இதுவே. ஆனால்‌ இதைப்பறநியெல்லாம்‌ கதை 
மரபாளர்‌ கவலைப்படவில்லை. அவர்கள்‌ துணிந்து அவருக்கு 
ஒரு பனைவி கொடுத்தனர்‌-- மனைவிக்கு வாசுகி என்ற 
பெயரும்‌ கொடுத்தனர்‌. அவருக்கு உடன்‌ பிறக்‌ தார்களாக 
அவ்வையார்‌, உப்பை, உறுவை, வள்ளி, கபிலர்‌, அதிகை 
மான்‌ ஆகிய அறுவசை இணைத்தனர்‌. இவர்களில்‌ 
லர்‌ பெயர்கள்‌ கற்பனைப்‌ பெயர்கள்‌, மற்றுவர்கள்‌ 
இருவள்‌ளுவருடனோ, ஒருவருக்கொருவரோ தொடாபு 
அற்றவர்கள்‌. அது மட்டுமல்ல. அவர்கள்‌ எவரும்‌ 
இருவள்ளுவர்காலத்‌ திலே வாழ்ந்தவர்களல்ல, அவருக்குப்‌ 
பிற்பட்டவர்கள்‌, ஆனால்‌ இவை பற்றியும்‌ கை மர 
பாளர்கள்‌ கவலைப்படவில்லை. அவர்கள்‌ துணிந்து 
அவருக்குப்‌ பகவன்‌ என்ற பார்ப்பனத்‌ த௫ைதயையும்‌, 
ஆது என்ற புலைச்சித்‌ தாயையும்‌ படைதீது, தம்‌ கருத்துக்‌ 
கேற்றகொரு புனைகதை கட்டினர்‌. 


இஃ கதையைகு தரும்‌ புலவர்‌ புராணம்‌ கதைக்கு 
நாடகச்சுவை அளிக்கும்‌ முறையில்‌ சதையுடனிணைகஈ்த பல 
கனிப்பாடல்களையும்‌ தருகிறது. தவிர கக மரபுக்கு 
ஒரு சான்றளிப்பதுபோல, : கபிலர்‌ அகவல்‌ ' எனற 
பெயருடன்‌ ஒரு நூல்‌ உலவுகின்றது. அ௮.தன்‌ ஆ௫சிரியா 
கம்மைத்‌ இருவள்ளுவரின்‌ உடன்பிறந்தார்‌ என்று கூறுவ 
துடன்‌, புலவர்‌ புராணத்தின்‌ கதையையும்‌ கூறி, அதற்குச்‌ 
சான்று பகர்கிரார்‌. இவ்வளவும்‌ செய்தபின்‌ அவர்‌ சாதி 
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முதலியவற்றை எதிர்த்துக்‌ அவர்காலத்துக்கேற்ற சில 
சர்‌ திருத்தச்‌ கருத்துக்களையும்‌ குறித்துச்‌ செல்‌லறார்‌, 

கபிலர்‌ ௮கவல்‌ ஓர்‌ இடைக்காலகத்துச்‌ சிதீதர்‌ பாடல்‌ 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை, சித்தர்கள்‌ முற்போக்கான கொள்கை 
யுடையவர்களே. கபிலரகவல்‌ ௪) வழங்கிய காலத்தில்‌ 
ஒரு சக்தர்‌ கபிலர்‌ வாய்மொழியாக அதைக்‌ கூறினாராதல்‌ 
வேண்டும்‌. 


இருவள்ளுவர்‌ பிறப்பு வளர்ப்புக்‌ ௧) முற்றிலும்‌ 
போலியான து என்பதற்கு நீண்ட ஆராய்ச்சி தேவையில்லை. 
பல்‌ வேறுபட்ட நிலையில்‌ விடப்பட்டு வளர்ந்து புகழ்பெற்ற 
அஇகைமானும்‌ கபிலரும்‌ அவ்வையாரும்‌ ஒரு தாய்‌ 
வயிற்றுப்பிள்ளை என்பதைக்‌ கை எழுதியவர்‌ எப்படி 
அறிக்‌ இருக்கக்‌ கூடும்‌ என்பதைக்‌ க) காட்டவில்லை. 
கபிலரகவல்‌ தவிர மற்றக்‌ கபிலர்‌ பாடல்களிலிருந்து 
அவ்வையார்‌ பாடல்களிலிருந்தும்‌ அதை அவர்கள்‌ 
அறிந்‌ இருந்ககாகவோ, அறிந்து செயலாற்றிய காகவோ 
தெரியவில்லை. உண்மையில்‌ அவர்கள்‌ காலப்‌ புலவர்கள்‌ 
இருவள்ளுவர்‌ புகழைப்‌ பழம்‌ புகழாகவே குறித்துள்ளனர்‌. 


இருவள்ளுவர்‌ ௮ .இகைமானணுக்கும்‌ ௮வவையாருக்கும்‌ 
கபிலருக்கும்‌ காலத்தால்‌ மிக முற்பட்டவர்‌ எனப தில்‌ 
ஜயமில்லை. ஏனென்றால்‌ அம்‌ மூவர்‌ காலத்து அரசர்களுக்கு 
முற்பட்டவன்‌ செங்குட்டுவன்‌. அவனைப்‌ பாடிய சிலப்பது 
காரம்‌, மணிமேகலை இரண்டும்‌ அவர்‌ பாடலையும்‌ குறிப்பிட்டு 
அவர்‌ புகழையும்‌ நிலைகாட்டி. விடுகின்றன. 


இருவள்‌.ஸவர்‌ ஈத மரபு வழங்கிய காலம்‌ பிற மொழிப்‌ 
புலவர்களுக்கும்‌ இதேத போன்ற கதைகள்‌ வழங்கிய கால2ம 
ஆகும்‌. எலையாளக்‌ கவிஞன்‌ எழுத தசசனும்‌ சாஸ்கிருதக்‌ 
கவிஞன்‌ கானி தாசனும்‌ தம்‌ மரபு, புலமை அ ூயெவற்றைகத்‌ 
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தாமே குறித்துச்‌ சென்றுள்ளனர்‌. எழுத்தசீசன்‌ தன்னை 
உயர்குடி நாயர்‌ மரபினர்‌ என்று கூறுகிறான்‌. காளிதாசன்‌ 
குன்னைப்‌ புலவர்‌ மரபில்‌ வந்த பார்ப்பனப்‌ புலவன்‌ 
என்கிறான்‌. ஆனால்‌ கதை மரபுகள்‌ : எழுத்தச்சனைப்‌ 
பார்ப்பான்‌, இழிகுல நாயர்‌ நங்கை மகன்‌ என்கின்றன, 
காளிதாசனை உவசசன்‌, காளியருளால்‌ வாயும்‌ புலமையும்‌ 
பெற்ற ஊமை மூடன்‌ என்கின்றன. 


இருவள்ளுவரின மற்றொரு ௧௫ மரபு இருக்குறள்‌ 
அரங்கேற்றம்‌ பற்றிய கைத. ௮தில்‌ அரசனாகப்‌ பாண்டியன்‌ 
உக்ரெப்பெருவழுஇயும்‌ புலவர்களாகக்‌ கபிலரும்‌ இடைக்‌ 
காடரும்‌ இடம்‌ பெறுகின்றனர்‌. பிறப்பு வளர்ப்புக்‌ கதையை 
மறுகுத சில அராயச்சியாளர்கூட இவவரசன தொடர்பை 
ஏற்கின்‌ றனர்‌. ஆனால்‌ கபிலர்‌ பிற்காலப்‌ புலவர்‌. 
அவரைக்‌ குறிக்கும்‌ கதை மரபின்‌ ஏனைய பகுஇகளும்‌ 
பிற சான்றுகளின்று ஏறபுடையவை என்று கொள்ள 


முடியாது. 


இருவள்ளுவமாலை என்ற பாடல்‌ தொகுதி கதையுடன்‌ 
பொருந்த அமையும்‌ ஒரு நூமில. ஆனல்‌ அதிலும்‌ எல்லாக்‌ 
காலப்‌ புலவர்களும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளனர்‌. அரசன்‌ 
உக்ரெப்‌ பெருவழுதியும்‌ இடம்‌ பெறுகிறாண்‌. இது 
இருவள்ளுவமாலை அரங்கேற்றக்‌ கதை மரபை உறுதி 
செய்வதற்கு மாறாக, ௮கன்‌ போலித்தன்மையை விளக்கு 
வதாகவே அமைகிறது. ப 


இருவள்ளுவர்பற்றிய மற்றொரு கைமரபு ஏலேல 
சங்கன்‌ மரபு ஆகும்‌. ஏலேலகங்கன்‌ அவரை ஆதகரித த 
வணிகச்‌ செல்வனாகவும்‌ அவர்‌ அன்பு மரணவனாகவும்‌ 
இருக்‌ ததாக அஅம்மரபு கூறுகிறது. அவன்‌ கடல்‌ வணிகச்‌ 
செல்வன்‌. சோணுட்டிலிருந்து இலய்கைமீது படை 
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யெடுத்து ௮தை ஆண்ட ஏலாசா எனற இலங்கையரசன 
அவனே என்பர்‌ சில ஆராய்ச்சியாளர்‌. இதுபற்றி மேலை 
ட 72 வாம்‌. 


இருவள்ளுவர்‌ பெயரால்‌ சென்னை 1 யிலாப்பூரில்‌' 
ஒரு கோயில்‌ இருக்கிறது. அவர்‌ மயிலையில்‌ பிறந்து 
வளர்க்தவர்‌ என்று இதனடிப்படையில்‌ பல ஆராய்சி 
யாளர்‌ கருதுன்றனர்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ மதுரையில்‌ வாழ்ந்து 
பாண்டியனிடம்‌ வள்ளுவச்‌ சாக்கையனாக உயர்பணியில்‌ 


அபர்ந்திருந்தவா என்று வேறு சிலா கருதுகின்றனா. 
கைமரபு அவரை நெசவுத்தொழில்‌ செய்கார்‌ என்றும்‌ 
குறிக்கிறது. 


வள்ளுவர்‌ காலம்‌ 


இருவள்ளுவர்‌ காலம்‌ இன்னது எனறு நம்மால்‌ இட்ட 
வட்டமாகக்‌ கூறமுடியவில்லை. ஆனால்‌ சங்ககாலத்து 
லிருந்து இந்நாள்‌ வரை எல்லாக்‌ கால்‌ நூல்களும 
இருவள்ளுவர்‌ பெயரைச்‌ சுட்டிக்கா ட்டிப்‌ புகழ்ந்தும்‌, அவர்‌ 
கருத்துக்கல£ எடுத்து வழியும்‌ அவரைப்‌ பெருமைப்‌ 
படுத்‌இயுள்ளன. இருக்குறள்‌ சங்ககால த.திலோ, அ குற்கு 
முறிபட்ிடா இயற்றப்பட்டிருக்கவேண்டும்‌ என்பது இது 


தெள்ள த்‌ தெளியக்‌ காட்டுகிறது. 


இருக்குறள்‌ பிற ௪ங்க நூல்கள்‌ கடந்து பெருமைபெற்ற 
பெரு நூல்‌. ஆயினும்‌ அது சங்க நூல்களில்‌ ஒனறாகவே 
குறிக்கப்பட்டுள்ளது. சங்கத தொகை நூல்களைப்‌ பத்துப்‌ 
பாட்டு என்றும்‌, எட்டுத்‌ தொகை என்னும்‌, பதினெண்‌ 
ஒழ்க்‌ கணக்கு என்னும்‌ வகுத்துள்ளனர்‌. இவற்றுள்‌ 
இருக்குறள்‌ இழ்க்கணக்கு நூல்கள்‌ எனறு வரும்கப்பட்ட 
78 நூல்களில்‌ ஒன்று ஆகும்‌, 
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2 நாலடி, நான்மணி, நால்‌ நாற்பது, ஐந்திணை, ருப்‌ 
பால்‌, கடுகம்‌, கோவை, பழமொழி, மாமூலம்‌ 
மெய்ந்நிலைய காஞ்சிபோடு ஏலாதி என்பவே 
கைந்திலைபவாம்‌ கீழ்க்‌ கணக்கு ?? 

(முப்பால்‌ ' என்ற பெயரால்‌ இவவெண்பாவில்‌ திருக்குறள்‌ 
குறிக்கப்பட்டுள்ள து. 

சங்கப்பாடல்களின்‌ ரண்டும்‌ இரண்டு அல்லது 
மூன்றாம்‌ நூற்றாண்டுக்கு உட்பட்டது. சிலப்பதிகாரம்‌, 
மணிமேகலை ஆகிய காவியக்‌ கதையின்‌ காலமும்‌, காவிய 
காலமும்‌ இதனை அடுத்தூத. ஆனால்‌ சங்கப்‌ பாடல்‌ ளில்‌ 
தில ஆக்கால நூல்களுடன்‌ தெொகுக்கப்பட்டாலும, 
அக்காலத்துக்கு மிகவும்‌ முற்பட்ட பழமையுடையன ஆகும்‌. 
இருக்குறள்‌ கடைச்சங்ககாலதஇய நூலானால்‌, பெரும்பகுதி 
பாடல்களுக்குரிய இரண்டு மூன்ராம்‌ நூற்றாண்‌.ிகளுக்கு 
மிக முற்பட்ட தாகவே இருக்கவேண்டும்‌. 

.... திருக்குறள்‌ என்ற நூற்பெபரோ, அ௮.தன்‌ ஆசிரியா 
பெயரோ சுட்டியும்‌ சுட்டாமலும்‌ அவர்‌ கருத்தை மேற 
கொண்டு கூறிய இழ்வரும்‌ சங்ககாலப்‌ பாடல்கள்‌, சய 
காலத்தை அடுத்த சிலப்பதிகார மணிமேகலைக்‌ குறிப்‌ 
புக்கள்‌ இதனைக்‌ ௦ 9 தளிவுபடக்‌ காட்டிம்‌. 

செங்களம்‌ துழவுவோன்‌ சிதைந்து வேருகிய 

படுமகன்‌ கிடக்கை காணூ௨ 

ஈன்ற ஞான்றினும்‌ பெரிதுவந்தனளே 

புறம்‌ 278 

ஒரு வீரத்தாயைக்‌ குறிக்கும்‌ இப்புறகானூ ற்றுப்‌ பாடலில்‌, 
காக்கைபாடினியார்‌. நச்செள்ளையார்‌ என்ற சங்ககாலப்‌ 
, பெண்பாற்‌ புலவர்‌, * ஈன்ற பொழுதிற்‌ பெரிதுவக்கும்‌ 
தன்‌ மகனைச்‌ சான்9றோன்‌ எனக்கேட்ட தாய்‌ ' என்ற 


குறட்பாவைக கருகுஇலும்‌ சொல்லிலும்‌ நினை வூட்டுகிறார்‌. 
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வழுவாய்‌ மருங்கிற்‌ கழுவாயு முளவே, 
நிலம்புடை பெயர்வதாயினும்‌, ஒருவன்‌ 
செய்தி கொன்றார்க்கு உய்தி இல்லென 
அறம்‌ பாடிற்றே, ஆயிழை கணவ ! 
புறம்‌ 34 
இப்புறகா நூற்றுப்‌ பாட்டில்‌ ஆலத்தூர்‌ இழரர்‌, எக்நன்றி 
கொன்ருர்க்கும்‌ உய்வு உண்டாம்‌ உய்வில்லை, செய்கன்‌ மி 
கொன்றமகற்கு' என்ற குறட்பாவின கருதுதும்‌ சொல்லும்‌ 
கதுழுவியதன்றி, மேற்கோளாக எடுத்தாண்ட நூலை :அறம்‌' 
என்று சிறப்பித்துக்‌ கூறுகிறார்‌. இப்பாட்டுச்‌ சோழன்‌ 
குளமுற்றத்துத் துஞ்சிய களளிவளவணப பாடிய தாரும்‌, 
சிலப்பதிகா£ ஆசிரியர்‌ குறள்‌ நூலின்‌ பெயரோ 
ஆசிரியர்‌ பெயரோ சுட்டாமலே : பிறர்க்னெனா முற்பகல்‌ 
செய்யில்‌, தமக்கின்னா பிற்பகல்‌ தா3மவரும்‌ ' ன்று 
குறளின்‌ கருத்தைப்‌ பொழுந்து கூடிபுளளாச்‌. 
: முற்பகல்‌ செய்தான்‌ பிறன்கேடு தன்கேடு 
பிற்பகல்‌ காண்குற[உம்‌ பெற்றியகாண்‌ ?? 
சிலப்பதிகாரம்‌, 21-வது வஞ்சினமாலை 3-4 
சோழன்‌ நலங்கிள்ளியையும்‌ அவன்கால நிகழ்சசி 
காயும்‌ எடுத்துரைக்கும்‌ காவியம்‌ பணிமேகலை. அது 
ஒரு குறட்பாவையே உட்பொதிந்து மபேற்கோவாகக்காட்டி. 
ஆ௫ரியரையும்‌ ! பொய்யில்புலவன ? எனறு சுட்டியுள்ளது. 
1 *0கய்வந்‌ தொழாறுள்‌ கொழுநற்‌ ஜெ.ழதெழுவாள்‌ 
பெய்யெனப்‌ பெய்யும்‌ பெருமழை” என்ற ஆப்‌ 
பொய்யில்‌ புலவரின்‌ பொருளுரை ேதறாய !'' 
மற்றும்‌ * தெய்வந்தொழாஅள்‌ ' என்ற குறட்பாவின்‌ 
இரண்ட கருத்து தஇருவள்ளுவருக்கே உரிய கருத்து எனற 
இலச்சினைபொறித்த ஒன்றாகும்‌. அ௮.குளை வலியுறுகு தும்‌. 
இரண்டு பாடல்கள்‌ (99, 16) கலித்‌ தாகையில்‌ உண்டு. 
1௦ 


2௦0 


மூ.தற்‌ பாட்டில்‌ (கலி59) கலைவன்‌ தலைவிகொடர்பு 
பற்றி ஊர்‌ அலர்தூற்றுகிறது. கலைவி கவலைப்படுகிறாள்‌. 
ஆனால்‌ தோழி அவள்‌ உள்ளத்தை வேறு வகையில்‌ 
இருப்பிக்‌ களிப்பூட்டுகிறாள்‌. * ஊா எதுவேண்டுமானாலும்‌ 
பேசட்டும்‌, நாங்கள்‌ களிப்புறுகிறோம்‌. இனி எப்போ தாவது 
ஊரில்‌ மழையில்லை என்றால்‌, நாங்கள்‌ உன்‌ உதவி 
பெறலாம்‌. அந்தக்‌ காலம்‌ விரைவில்‌ வரப்போறைது : 
என்றாள்‌. இது கற்புடையவள்‌ மழை பெய்யச்‌ சொனனால்‌ 
அது பெய்யும்‌ என்ற வள்ளுவா கரு திதைக்‌ காட்டுகிறது, 


இரண்டாவது பாட்டில்‌ தலைவன்‌ பிரிவுப ற்றிக்‌ 
கவலைப்படும்‌ தலைவிக்குத்‌ கோழி வள்ளுவர்‌ கருது 
இன்னும்‌ மிதளிவபடக கூறுகிறாள்‌. 


( பாலையில்‌ மழை பெய்விக்கும்படி மேகதைதயோ, 
வெப்பந்துணிக்க வீசும்படி காற்றையோ, வெயில்‌ 
குணிக்கும்படி கதிரவனையோ வேண்டும்‌ கற்பல்லவே ஈம்‌ 
கற்பு, அங்ஙனம்‌ வேண்டாமலை மழை பெயவிக்கும்‌ 
ஆற்றல்‌ ஈமக்குண்டு என்பதனால்‌ கானே .அ௮,தீதெயவங்கள்‌ 
பிரிவையும்‌ ௮ தனால்‌ வரும்‌ ப௪சப்பையும்‌ ஈம்மீது அனுப்பிப்‌ 
பழி வாங்குகின்றன ' என்று கூறுவிறாள்‌. 


கற்புடைய பெண்கள்‌ மழை வருவிப்பர்‌ என்ற 
கருதிதுடன்‌ கற்புடையவர்‌ கணவனையன்றிப்‌ பிற 
தெய்வங்களைக்‌ தொழார்‌ என்ற கருத்தும்‌ இப்பாட்டில்‌ 
ஊடாடி ற்புதி காணலாம்‌. 


குறளின்‌ கருத்தும்‌ சொல்லும்‌ பட்டுமன்றி, அதன்‌ 
உலகளாவிய தனிச்சிறப்பும்‌ &, பி, 9, 2ம்‌ நூற்றாண்டு 
களிலேயே சங்ககால நூல்களில்‌ பரவிவிட்டைக்‌ 
காண்கிறோம்‌. ஆகவே அது ௯ம்‌ நூற்றாண்டுக்கு மிக 
மூற்பட்டதென்றும்‌, அதன்பின்‌ எல்லை ௫.. பி. முதல்‌ 
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நூற்றாண்டு என்னும்‌ நாம்‌ காலவரையழை செய்யலாம்‌. 
ஆனால்‌ ௫, பி, முதல்‌ நூற்றாண்டுக்கு அது எவ்வளவு 
மூத்பட்டது என்று பழமை எல்லை வகுக்கததக்க உறுதி 
வாய்க்‌ த சான்றுகள்‌ காக்கு. எதுவும்‌ இட்டவில்லை. 
மறைமுகச்‌ சான்றுகளையே காம்‌ தேடி ஆராயவேண்மிம்‌. 


பழமை எல்லை 

இருவள்ளுவர்‌ ௪) மரபுகளில்‌ ஏலேல௫ங்கனுடன்‌ 
அவர்‌ கெருங்கிய தொடர்புடையவர்‌ என்று குநிக்கப்‌ 
பட்டது. கதை மரபு தவிரத்‌ இருவள்ளுவருடன்‌ அவனை த 
தொடர்புபடுத்த எதுககைய . சானறும்‌ இல்லை 
அசசரையோ வேளிரையோ பாடாயல்‌, பிற்காலக தவர்‌ 
போல எத்தெய்வத்தைக்கடடப்‌ பாடாமல்‌, நடுநிலை நினறு 
குற்சார்புடன்‌ அறழமும்‌ அன்பும்‌ பாடிய பகுத்தறிவுக்‌ 
கண்ணோேட்டமுடைய அருட்சான்றோரசாகக்‌ இருவள.ஞவர்‌ 
விளங்கியிருக்கவேண்டும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை, ஏலேல 
சிங்கன்‌ போன்ற ஒரு வணிகச்‌ செல்வனைப புரவலனாக 
மட்டுமன்கி மாணவனாசவும்‌ கொண்ட ஒருவரிடம்‌ நாம்‌ 
இத்தகைய சார்பிலா அ௮றிவுகிலையை எதிர்பார்க்கலாம்‌. 


ஈம்‌ அணிமைக்கால இணைசான்றனு ஒன்று கூறுவ 
தானால்‌, புரட்சிகரமான பு.து£ கருகிதுக்களைப்‌ பரப்ப முயன்ற 
ஜெர்மானிய அறிஞர்‌ கார்ல்மார்க்ஸை சாம்‌ குறிக்கலாம்‌. 
அவர்‌ கருத்துக்கள்‌ உலகில்‌ கின்று நிலவ அவர்‌ 
புரவலனாகவும்‌ மாணவனாகவும்‌ ஒருங்கே அமைந்த 
எங்கெல்ஸ்‌ என்ற மரெல்வனே காரணமாயினான்‌. ஒரு 
எலேலசிங்கனில்லாத இருவள்ளுவரும்‌ இருக்குறளும்‌ ஒரு 
எங்கெல்ஸ்‌ இல்லாத கார்ல்மார்க்ஸையும்‌ கார்ல்மார்க்ஸின்‌ 
நூலான. முகுலீட்‌் டையும்‌ ஒந்கும்‌ என்று காண்பது 
எளிது, 
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ஏலேலசிங்கன்‌ பெயர்‌ கற்பனைப்‌ பெயரன்று. தமிழக 
வாழ்விலும்‌ தமிழகத்துக்கு வெளியே இலங்கையிலும்‌ 
அவன்‌ தன்‌ புகழ்‌ பொறித்தவனாகவே தோன்றுகிறான்‌. 
ஏலேலசங்களன்‌. கடல்‌ வணிகன்‌ மட்டுமல்ல, கடல்‌ 
மறவஞகைவும்‌ இருந்தான்‌. கடல்‌ மறவரைது திரட்டிக்‌ 
கொண்டு சென்று வட இலங்கையில்‌ அவன்‌ தனி அரசு 
அமைத்தான்‌, நாளடைவில்‌ இலங்கை முழுவஷகயும்‌ 
ஆண்டான்‌. ஏலாரா என்ற பெயருடன்‌ அவன்‌ ௧௯,மு 
805 முதல்‌ ௫,.மு. 767 வரை ஆண்டதாக இலங்கை 
வரலாறு குறிக்கிறது. 

குமிழக மரபில்‌ ஏலேலசிங்கன்‌ துணிகர வீரகதின 
நினவு ஆழப்‌ பதிந்துள்ளது, இன்றளவும்‌ கப்பல்‌ 
கொழிலாளர்‌ பாடும்‌ கப்பல்‌ பாட்டின்‌ மெட்டு ௫ ஏலேலோ ' 
என்றுதான்‌ தொடங்குகிறது, இது ஏலைலன்‌ புகழ்ப்‌ 
பெய?ரே என்று கருதப்படுகிறது, இதனை வலியுறுத்தும்‌ 
முறையில்‌ :: ஏழுகடல்‌ கடந்தாலும்‌ ஏலேலய்கன்‌ கப்பல்‌ 
இரும்பி வரும்‌” என்ற பழமொழியும்‌ தமிழககுதில்‌ 
உலவுகிறது. 

செல்வ வணிகனாயினும்‌ கடல்‌ மறவர்‌ தலைவனானவன்‌ 
ஏலேலசிங்கன்‌. இருவள்ளுவர்‌ போன்ற அருட்‌ 
சான்றோரின்‌ சுவ'ு அவன்மீது உண்டா என்று கேட்கத்‌ 
சகோன்றலாம்‌. இலங்கை வரலாறு இதற்கும்‌ சான்று 
பகருகிறது. அஅக்காட்டின்‌ பழவரலாற்று ஏடுகளை எழுதிய 
வர்கள்‌ புத்த கெறியினர்‌, அதுமட்டுமன்று, புத்த9ஈறிசீ 
சார்ந்த மடத்துத்‌ துறவியர்‌, “ஏலாரா' குமிழனாயினும்‌. 
புற?சமய தீ தவனாயினும்‌, தமிழர்‌ -சிங்களர்‌ என்ற வேற்றுமை 
யின்றி, தன்‌ சமயத்தார்‌ புத்த சமயத்தார்‌ என்ற 
வேற்றுமையின்றி இன்னலத்துடனும்‌ நடுகிலையுடனும்‌ 
அன்புள்ள த்துடனும்‌ ஆண்டவன்‌ என்று அவர்கள்‌ 
கூறுனைறனர்‌. 
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ஏலேலூங்கன்‌ மரபு உறுதஇப்படகூடுமானால்‌ திரு 
வள்ளுவர்‌ காலம்‌ கி.மு. இரண்டாயிரம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
தகொடக்கம, அதாவது அசோகன்‌ காலத்துக்குச்‌ சற்று 
பிந்பட்டது என்று கூறலாம்‌. 


ஏலேலூங்கன்‌ மரபு இருவள்ளுவச்‌ காலத்தைப்‌ 
பழமைப்படுத்தும்‌ மரபு அல்லவேயல்ல. உண்மையில்‌ 
ஏலேலசிங்கனுடன்‌ அவரைத்‌ தொடர்புபடுத.தஇிய கைதாரபு 
கவரறுனால்‌, அவர்‌ பழமை எல்லை இன்னும்‌ முற்படச்‌ 
செல்வதே இயல்பு. கடைச்சங்க மரபு அவருக்குகு தரும்‌ 
புகழ்‌ உரைநோக்க , அவர்‌ கடைச்சங்க காலத்‌தில்‌ இருக்‌ தவர்‌ 
என்று கூறுவதே இயல்புக்கு மாறானது. கடைச்சங்க 
காலத்திலேயே அவர்‌ புகழ்‌ வளர்ந்தது. அவர்‌ நூல்‌ 
தொகை நூல்களில்‌ இடம்பெற வழி வகுத்த காலமே இது 
என்று கூற இடமுண்டு. 
சமய நடுநிலைப்‌ பண்பு 

எல்லாச்‌ சமயத்தவரும்‌ ! இது எம்‌ நூல்‌ , இது எம்‌ 
நூல்‌ ' என்னு கூறுகிற, கூற விரும்புகிற நூல்‌ உலகில்‌ 
வேறு இல்லை. திருக்குறள்‌ ஒன்றே, அதுமட்டுமன்று. 
(கடவுள்‌ உண்டு' என்பவர்‌ மட்டுமன்றி, கடவுள்‌ இல்லை 
என்பவர்கூட உவந்து ஏற்கும்‌ ௮ருளருமை சான்ற பெருக 
இருநூலாக ௮து அ௮மைகன றது, 


இருவள்ளுவர்‌ சமயச்‌ சார்பற்றவர்‌. ஆகையினாலே 
தான்‌ இந்த நடுநிலையைக்‌ கர்ண்கிரறாம்‌ என்று சிலர்‌ 
எண்ணக்கூடும்‌, இதுவும்‌ மெய்ம்மையன்று. ஏனெனில்‌ 
மெய்யாகவே சமயச்‌ சார்பற்ற ஒரு நூல்‌ சமயத்துக்கு 
எதிரானதாய்‌ இருந்தால்‌, அ௮.தனைக்‌ * கடவுள்‌ இல்லை ' 
என்பவர்‌ தான்‌ ஏற்கமுடியும்‌, கடவுட்‌ பற்றுடையவர்‌ ஏற்க 


முடியாது. அது சமயத்தொடர்பே அற்றுக்‌ கணக்கு 


2௦4 


நூல்‌, இயல்நூல்‌ போன்ற தாயிருக்தால்‌, சமயவாரணர்‌ 
அதை ' இது எமது”, இது எமது" என்று கூறவோ, கூறிப்‌ 


பெருமையடையவோ முனையமாட்டார்கள்‌. 


: இருவள்ளுவர்‌ அருட்‌ சான்றோர்‌, ஆகவே எல்லாச்‌ 
சமயங்களுக்கும்‌ பொதுவான அடிப்படையையே அவர்‌ 
எடுத்தாண்டுளளார்‌' என்று திருக்குறளின்‌ தனிப்‌ 
புகழக்கு நாம்‌ விளக்கம்‌ காணலாம்‌, 


இதுவும்‌ ஒருபுடை உண்மைமட்டுமே, முழு உண்மை 
யாகாது, தம்‌ காலச்‌ சமயங்களின்‌ பொது அடிப்படையை த 
கான்‌ இருவள்ளுவர்‌ எடுக்துரை த்‌ இருக்கிறார்‌ என்று கூற 
மூடியும்‌. நம்காலக்‌ இரித்தவகெறி, இஸ்லாமிய நெறிகக£ 
அவர்‌ முன்னறிந்து எடுதீதுரை த்‌ திருக்கிறார்‌ என்று கூற 
முடியாது. 


: எல்லாச்‌ சமயங்களின்‌ அடிப்படையும்‌ உண்மையில்‌ 
ஒன்றே. ஆகவேதான்‌ அந்நகானாய சமயங்களின்‌ அடிப்‌ 
படையாக வள்ளுவர்‌ வகுத்த பண்புகள்‌ இந்நாகாய 
சமயங்கள்‌ உட்பட எல்லாவற்றின்‌ அடிப்படையாக 
விளங்குகிறது' என்றுநாம்‌ மேற்கண்ட கூற்றைக்‌ இருத்திக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ப 


இக்கருத்தின்‌ மூலம்‌ இருவள்ளுவரின்‌ உள்ளத்தை 
கோக்கி நாம்‌ ஒரு படி. முன்னேறுகிரோம்‌ என்பதல்‌ 
ஐயமில்லை. ஏனெனில்‌ இதில்‌ ஓரளவு உண்மை உண்டு, 
ஆனால்‌ அது முழு அளவில்‌ உண்மையன்று. காலதேயச்‌ 
சுவடுகள்‌ திருவள்ளுவர்‌ நடுநிலைமீது பொறிக்கப்படாமல்‌ 
இல்லை. காலம்‌ கடந்த தனித்‌ தன்மையின்‌ சுவடுகளும்‌ 
அவரிடம்‌ உண்டு, அவர்‌ பெருமையில்‌ இவைகளும்‌ 
பகு இகளேயாகும்‌. 
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காலதேசச்‌ ௬வடுகள்‌ 


இருவள்ளுவர்‌ புகழும்‌%-. பெருமையும்‌ காலதேசங்‌ 
கடந்தவை. ஆனால்‌ கருத்திலும்‌ உரையிலும்‌ காலததசச 
சுவடுகள்‌ இல்லாமலில்லை. அவற்றில்‌ பொதுப்‌ பண்பாகக்‌ 
காணப்படும்‌ செய்இகளி?லயே தனிம சிறப்புக்கள்‌ உண்டு, 

கொல்லாமையை த்‌ இருவள்ளுவர்‌ உச்சிமேற்‌ 
கொள்கிறார்‌. இது சமணகெறிக்கே முழுவதும்‌, புத்த 
நெறிககுப்‌ பேரளவும்‌ சிறப்பான கருத்து. இக்காலச்‌ 
சைவகதுக்கும்‌ வைணைவத்துககும்‌ ௮து அடுத்தபடியாகப்‌ 
பொருந்தும்‌. இரித்தவ இஸ்லாமிய கெறிக்மும்‌ அது 
பொதுவகையில்‌ பெபாருந்துமாயினும்‌, அப்பொருத்தம்‌ 
தொல்ப்‌ பொருத்தமே ஆரியவேத நெறிக்கு அது 
இன்னும்‌ மிகுதியான தொலைத்‌ தொடர்புடையது 
என்னலாம்‌, ஏனெனில்‌ வேள்வியில்‌ கொலையை 
ஒரு சமயக்‌ கடமையாக்கெய சமயம்‌ ௮து ஒன்றே, 

இக கருகதுக்கொண்ட குறட்பாக்களின்‌ உரை விளக்‌ 
கங்களில்‌ பரிமேலழகர்‌ பாம்பு வகாந்து நெளிவதுபோல 
கெளிந்து வலிந்து வேள்விக்கு ஆதாரம்‌ தடுவது 
காணலாம்‌. கொல்லாமைபற்றிய பகவத்லை தயின்‌ பகுதி 
இக வகையில்‌ திருக்குறட்‌ கருத்தையும்‌ கூறிப்‌ 
பரிமேலழகர்‌ நெளிவையும்‌ மேற்கொண்டுள்ளது. பகவகு 
8) பரிமேலமழகருக்கு மூற்பட்ட நூல்‌ என்று அறியா த 
வர்கள்‌ பரிமேலழகர்‌ உரைகான்‌ பசுவதைக்கு வழி 
கரட்டிற்றோ என்று கரு இவிடக்கூடும்‌ / 

பறற றுத்தல்‌, துறவு, நிலையாமை ஆகிய கருத்துக்கள்‌ 
எல்லாச சமயங்களுக்கும்‌ பெரதுவாயினும்‌, &ழ்தஇிசைசீ 
சமயங்களுக்குச சிறப்பு வகையில்‌ பொருந்துபவை, 

மானம்‌, ஈகை, விருந்தோம்பல்‌ ஆகியவை உலகுக்குப்‌ 
பொதுப்‌ பண்புகளாயினும்‌, தமிழகத்துக்குச்‌ சிறப்பு வகைப்‌ 
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பண்புகளாய்‌ அுமைபவை,. பிறப்பொக்கும்‌ எல்லா 
உயிர்க்கும்‌ ' என்ற கருத்தும்‌ ௮த்‌ தன்மைய த. 

வரைவின்‌ மகளிர்‌, கள்ளாமை, சூது ஆகியவை 
வள்ளுவர்‌ தனிப்படக்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ தாக்கும்‌ கஇங்குகள்‌, 
இவை எல்லா நாடுகளுக்கும்‌ பொருத்தமாயினும்‌, ஒரு 
குறிப்பிட்ட சமு. காய வளர்ச்சிப்படியைக்‌ காட்டுவன, அப்‌ 
படியை உலகம்‌ இன்னும்‌ கடந்துவிடவில்லை, 


வானவர்‌, மேலுலகம்‌, இந்திரன்‌, தாமரைக்‌ கண்ணான, 
செய்யவள்‌, தவ்வை ஆகிய சொற்கள்‌ குறிக்க மரபுகள்‌ 
ேதசவழக்கு மட்டுமன்றி, கால வழக்காகவும்‌ எழுந்‌ தவை. 


: பெண்வழிச்சேறல்‌ ' என்ற அதிகாரம்‌ ஓரளவு காலச்‌ 
சுவட்டைக்‌ குறிப்பதாகலாம்‌. சிலர்‌ இங்கே * பெண்‌ ' 
என்பது பொது மகளிரைக்‌ குறித்தது என்று 
கருதலாம்‌. ஆனால்‌ குறட்பாக்கள்‌ * இல்லாள்‌ ', * மனை ' 
என்ற சொற்ககாயே வழங்குகின்றன. முனைவர்‌ 
வரதராசனார்‌ மூற்போற்குக்‌ கருத்துக்ககா இதில்‌ காண 
முடியாமல்‌ உளைவுறுகனெறார்‌. இப்பகுதியை காலத்தின்‌ 
சுவடு என்றே கொள்கனெருர்‌, இது காலத்தின்‌ சுவடு 
என்பது ஏற்றுக்கொள்னக்கூடியத;. ஆனால்‌ தரு 
வள்ளுவர்‌ பெண்மைக்குது தரும்‌ உயர்வு மேனாட்டினரும்‌ 
இன்று தராத ஒன்று, எனவே இங்கே வளளுவர்‌ 
பெண்ணுக்கு இழுக்கம்‌ கூறுவகாக எண்ணுதல்‌ 
பொருக்காது. பெண்ணுக்குப்‌ பொதுக்கடமை புறம்‌, 
சிறப்புக்கடகமை அகம்‌) ஆணுக்குப்‌ பொதுக்கடமை 
அகம்‌, சிறப்புக்கடமை புறம்‌ என்ற பாகுபாட்டையே 
இவ்வதிகாரம்‌ வற்புறுத.துகிறது என்பது தெளிவு, 

இருவள்ளுவரின்‌ பொதுப்பண்பை இந்தக்கால 6 தசச்‌ 
சுவடுகள்‌ கெடுக்கவில்லை. ஏனென்றால்‌ இச்சுவடுகள்‌ அப்‌ 
பொதுப்‌ பண்பினமீ?க பொறிக்கப்பட்டுள்ளன. 
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இருவளஸஞுவருக்குத்‌ி தனிப்‌ பண்புகளும்‌ உண்டு, 
ஆனால்‌ இவைகள்‌ பொதுப்‌ பண்பு, காலதேசப்‌ பண்பு 
களுக்கு மாறுபட்டவையல்ல. ஏனெனில்‌ அத்தனிப்‌ 
பண்புகளும்‌ அவவிரண்டின்‌ மீது கட்டி. எழுப்பப்‌ 
பட்டவையே. 


தனிப்‌ பண்பின்‌ தடம்‌ 


கொல்லாமை நெறி சைவ, வைணவங்களைவிடப்‌ 
புத்த சமண நெறிகளுக்குச்‌ சிறப்புரிமை யுடைய 
கென மேலே கூறினோம்‌. ஆனால்‌ இது மேலீடான 
உண்மை. முழு உண்மையன்று, அதனமீது திருவள்ளு 
வரின்‌ தனிப்‌ பண்பின்‌ இலச்சினை என்று பொழிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளது. சமணருக்கும்‌ புத்தருக்கும்‌ மட்டுமன்றி மற்ற 
சமயத்‌ தவர்களுக்கும்‌ ௮து ஒரு கோட்பாடு. தனி உயிர்‌ 
உலகக்‌ கட்டிலிருந்து-விடுபட்டுத்‌ தனி விடுதலை (மோட்சம்‌) 
அடைவகற்கு அது ஒரு படியாகவே ச்‌ சமயங்களில்‌ 
௮து கொள்ளப்படுகிறது. ஆனால்‌ இருவளளுவருக்கு 
அதுவே அவர்‌ கோட்பாட்டின்‌ அடிப்படை. 


அது தனி விடுதலை கோரவில்லை. உலகப்‌ பொது 
நலனும்‌ உயிர்ப்‌ பொது கலனும்‌ ஆக்கமுமே கோக்கமாகக்‌ 
கொண்டது. இன்பமே அதன்‌ குறிக்கோள்‌. 


கொல்லாமை அன்பின்‌ அடிப்படை. அன்பு 
அறத்தின்‌ அடிப்படை. அறம்‌ பொருளின்‌ அடிப்படை. 
பொருள்‌ இன்பத்தின்‌ அடிப்படை. இதை இன்னொரு 
வகையில்‌ சொல்வதானால்‌ சனி பனிதன்‌ வாழ்வு, 
பொது ப௭னித அகாவது சமூதாய வாழ்வு இரண்‌ 
டிற்கும்‌ இன்றியமையா அடிப்படையான நிலத தளம்‌ 
கொல்லாமை. அவழ்றின்‌ சுவர்கள்‌ பல்வகை அனபு 


நிலைகள்‌, பல்வகை அன்பு நிலைகளையும்‌ இணைக்கும்‌ 
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வாயில்கள்‌, பல கணிகளே அருள்‌, இவை இரண்டும்‌ 
சேோரந்ததேதே அறம்‌, இவற்றின்மீது இவற்றின்‌ பாது 
காப்பாக அமையும்‌ கூரையே பொருள்‌. கீட்டடத்தை 
வாழ்க்கைக்‌ களமாக்க உதவும்‌ காற்று முதலிய 
வாய்ப்புக்களே இன்பம்‌, 


இருவள்ளுவரின்‌ கனிப்‌ பண்பின்‌ பொறிப்பு இல்லாத 
கூறு தஇருக்குறளில்‌ இல்லை என்னலாம்‌. கொல்லானம 
யையும்‌ அன்பையும்‌ ௮றகதின்‌ இன்றியமையா அடிப்‌ 
படையாகக்‌ காட்டிய வள்ளுவர்‌ அதுபோலவே கல்வியையும்‌ 
கல்வியை வகுக்கும்‌ அரசையும்‌ பொருளின்‌ இன்‌ நியமையர 
அடிப்படையாகக்‌ காட்டினார்‌. கற்றார்‌ உயர்ந்தவர்‌, கல்லா 
தவர்‌ தாழ்ந்தவர்‌ என்பதகே உலக முழுவதும்‌ நீதி 
வகுகு தவர்‌ கோட்டாடு, திருவள்ளுவரோ கல்வியை மனித 
இன, கதின்‌ அறிகுறியாக்கி, மனித இனத்தின்‌ இன்றி 
யமையாப்‌ பொதுவுரிமையாக்கி, அது இல்லாத மனிதன்‌ 
மனிதனல்ல என்ருர்‌.. ஆண்களுக்கு மட்டுமே கல்வியுரிய 
தென்னும்‌ பரிமேலழகர்‌ கருத்துக்கும்‌, ஆரியக்‌ கருகிதுக்கும்‌ 
இது முற்றிலும்‌ நேர்மாறானது. தற்காலக்‌ குடி.யாட்சியும்‌ 
பொதுவடைமையுர்கூட்‌ இன்னும்‌ கூற முற்படாத 
அளவில்‌ வள்ளுவர்‌ கல்வியை மனித இனத்தின்‌ குறைந்த 
அளவு தகுதியாக்கி, அது இல்லாதவர்‌ கண்ணற்றவர்‌, 
விலங்கு என்று பழித்கார்‌. 


நம்‌ தாய்மார்கள்‌ விலங்குகள்‌ தான்‌ என்று யாருமே 
சொல்லமாட்டார்கள்‌. ஆனால்‌ வள்ளுவர்‌ கருத்துப்படி, 
நாம்‌ தாய்மார்களை விலங்குகளாக நடத்துவது மட்டுமல்ல, 
விலங்குகளாகவே ஆக்கி வைத்திருக்கிறோம்‌ என்னலாம்‌. 
அவர்கள்‌ பெறும்‌ பிள்‌ஃாகளும்‌ பெரும்பாலும்‌ விலங்கு 
களாய்‌ இயங்குவதில்‌ வியப்பில்லை / 
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பெண்களுக்குகி இருவள்ளுவர்‌ கொடு.த்த உயர்வும்‌ 
பொறுப்பும்‌ மிக மிகப்‌ பெரிது. பெண்கக£ாயே அவர்‌ றி 
வின்‌ திருவுருக்களாகக கண்டார்‌. 'சிறுவயதில்‌ தாய்‌ கந்தை 
யருக்கும்‌, மணமானபின்‌ கணவனுக்கும்‌, பின்னர்‌ மக்களுக்‌ 
கும்‌ கட்டுபபட்டவள்‌ பெண்‌' என்‌ ற ஆரியக்‌ கருத்துக்கு கேர்‌ 
மாறாக, அவர்‌ (பபண்‌ தான்‌ தன்னையும்‌ காக்கவேண்டியவள்‌; 
கணவனையும்‌ காக்கவேண்டியவள்‌. உலகன்‌ பண்பையும்‌ 
அவளே கான்‌ காக்கவேண்டும்‌ ' என்றார்‌. தற்காலத்தில்‌ 
நாம்‌ கடவுளுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ சிறப்பு இதைவிடக்‌ கூடுத 
லன்று. தெய்வந்‌ தொழா அள்‌” என்று அவர்‌ 
கூறியதன்‌ குறிப்பு இதுவே. 


இது ஆரியக்‌ கருத்துக்கு கேர்மாறுபட்டது. ஆனால்‌ 
இது மேனாட்டினர்‌ கருத்துரன்று. சமஉரிமை என்ற 
பெயரால்‌, ஆணின்‌ அடாப்பழிகளுக்கு ௮வர்‌ பெண்ணைக்‌ 
காட்டிக்‌ கொடுக்கவில்லை. பெண்ணுக்குக்‌ காதல்‌ அரும்‌ 
இயற்கைப்‌ பாதுகாப்பையும்‌, கற்புத்தரும்‌ சமூகப்‌ 
பாதுகாப்பையும்‌ .உரிமையாக்கினார்‌. ஆனால்‌ இது ஆரிய 
அ நிஞரும்‌ இஸ்லாமிய சமுதாயமும்‌ கட்டமைத்த 
சிறைக்காப்பன்று. 


* சிறைகாக்கும்‌ காப்பெவன்‌ செய்யும்‌ ? மகளிர்‌ 
நிறை காக்கும்‌ காப்பே தலை: 
என்று பெண்டிர்‌ நிறைக்குக்‌ காப்புரிமை அளித்து 
அகுற்குப்‌ பெண்டிர்‌ :( கற்பு' என்னும்‌ இண்மையை 
அரணுக்குகிரர்‌. 
குடிமை, சான்றாண்மை, பண்புடைமை முதலியன இக 
கற்புநெறியின்‌ சமுகாயப்‌ பா துகாப்புகளேயாகும்‌. 
* எப்பொருள்‌ எத்தன்மைத்தாயினும்‌ அப்பொருள்‌ 
மெய்ப்‌ பொருள்‌ காண்பத்றிவு * 
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* இன்று செய்தார்க்கும்‌ இனியவே செய்யாக்கால்‌ 
என்ன பயத்ததோ சால்பு: 
மூகதுலிய குறட்பாக்கள்‌ இன்றுவரை உலக இலககிய 
மெங்கும்‌ காணப்படாது இருவள்ளுவரின்‌ தனி இலச்சினை 
பெற்ற கருத்துக்களாகும்‌. 


தமிபூகப்‌ பின்னணி 


இருக்குறளேோப்‌ பொதுமறை, உலகப்‌ பொதுமறை 
என்றும்‌, கிருவள்ளுவசை உலகப்‌ பொது அறிஞர்‌ என்றும்‌ 
பாராட்டுவதுண்டு. அனால்‌ அதுவே தமிழ்‌ மறை 
என்பதையும்‌ அவரே துமிழ்ப்பண்பை முக்கால்‌ 
துக்கும்‌ உரியகாக வகுத்தவர்‌ என்பதையும்‌ நாரம்‌ மறந்து 
விடல்‌ தகாது, 

இருவள்ளுவர்‌ 2௨.லகுக்குரியவர்‌, அவர்‌ தமிழரிடையே 
பிறந்து தமிழில்‌ திருக்குறள்‌ எழுககேர்ந்தது தமிழர்‌ நற்‌ 
பேறுஎன்று யாராவதுகூநினால்‌, வள்ளுவரைப்‌ பாராட்டிய 
அளவில்‌ அது ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தக்க. ஆனால்‌ 
அதை அப்படியே உண்மையாகக்‌ கொள்வது தமிழுக்குப்‌ 
பெருமையோ, நேர்மையோ ஆகாது, ௮.து உண்மையும்‌ 
அல்ல, 

தெலுங்கர்‌ தமிழரை :அரவர்‌' என்பர்‌, இதற்கு 
உண்மையசன ததோறறமூலம்‌ தெலுங்கு காட்டின்‌ தென்‌ 
எல்லையிலும்‌, தமிழகத்தின்‌ வட எல்லையிலும்‌ இருந்த 
மக்களும்‌ நாடும்‌ அருவாளா என்றும்‌, அருவா காடு என்றும்‌ 
முனபு வழங்கப்பட்டதேயாகும்‌. இதனை உற்றுக்‌ காணாத 
நிலையில்‌ அறிஞர்‌ கார்டுவெல்‌ அதை !அறவர்‌', ரஇத்‌ 
கோட்பாட்டாளர்‌ என்று கூறுகிறுர்‌. இது சொல்‌ 
லாராயசசி முறையில்‌ சரியல்லவாயினும்‌ தமிழர்‌ பண்புக்கு 
பொருந்துவதேயாகும்‌. 
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ஆனால்‌ கால்டுவெல்‌ ஓரளவு வேடிக்கையாகத்‌ 
ிதலுங்கர்‌ சிலர்‌. கூறும்‌ வேறு பொருள்களையும்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. அரவம்‌ அல்லது ஓசை என்பதன்‌ 
சமஸ்கிருதப்‌ பகம்‌ ரவம்‌. சமஸ்கிருதகீதில்‌ ௮ரவம்‌ இதன்‌ 
எதஇர்மறை, ஓசையில்லாதது அல்லது இனிமையாக 
இல்லாத ஓசை என்பது அகன்‌ சமஸ்கிருதப்‌ பொருள்‌. 
இது குறும்பினால்‌ புனைந்துகொண்ட பொருள்‌ எனபதில்‌ 
ஐயமில்லை. ஆனால்‌ இன்னொரு விசித்திரப்‌ மிபாருளும்‌ 
கரப்படுகிறது. இது அரவர்‌ அறநூலுடையோர்‌ என்‌ 
பதை ஏற்கின்றது. ஆனால்‌ தமிழரிடம்‌ ஒழுக்க நூல்‌ 
நிறைந்திருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ தமிழரிடம்‌ ஒழுக்கம்‌ 
குறைவாயிருப்பேேக, அவர்களை ததிருக,த ஒழுக்க நூல்கள்‌ 
மிகுதி  தவையாயிருக்தன என்று கூறப்படுகிறதாம்‌ 7 


இக்காரணங்கள்‌ அறிஞர்‌ ஆராய்ச்சி முடிபுகளல்ல. 
அயல்‌ வீட்டாரைப்பற்றி ஒவ்வொரின ததவரும்‌ கூறும்‌ 
நகைச்சுவைக்‌ குறும்பு கலந்த பொதுப்பேச்சேயாகும்‌, 
ஆனால்‌ உலகில்‌ பலரிடம்‌ நிலவும்‌ ஒரு தப்பெண்ண கையே 
இது பெருக்கிக்‌ காட்டுகிறது என்னலாம்‌, 


இருக்குறளின்‌ பெருமை பேரளவில்‌ இருவள்ளுவரின்‌ 
பருமை என்பதில்‌ ஐயமில்லை. ஆனால்‌ ௮து இருவள்ளுவர்‌ 
காலத்துடனோ தமிழகத்துடனோ தொடர்பற்ற, இருவள்ளு 
வரின்‌ தனிப்பட்ட, துண்டுபட்ட, தமிழ்ச்சூழலுடன்‌ தொடர்‌ 
பற்ற பெருமையன்று. அவர்‌ கால சேசச்சுவடுகளும்‌ 
பொது உலக அடிப்படையும்‌ தரும்‌ படிப்பினகளைக்‌ 
கூர்ந்‌துகவனித்தால்‌ இது விளங்கும்‌. 


: இருவள்ளுவரது திருக்குறளின்‌ பெருமையில்‌ ஒரு 
பெரும்‌ பகுதி தமிழகத்தின்‌, கமிழினத்தின்‌ பெருமை ; 
ஒழுக்க ஆர்வமிக்க, உயிர்‌ ஒழுக்கப்பண்புடைய ஓர்‌ 
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இன ததிலேயே உலகம்‌ வியக்கும்‌ உயா ஒழுகக நூலாகிய 
இருக்குறள்‌ தோன்றிற்று என்பதை வறுபுறுத்திய முதற்‌ 
பெரியார்‌ அறிஞர்‌ ; போப்‌ ' ஆவர்‌. 
இருக்குறளுக்கடுத்தபடி, சமிழர்‌ வேதம்‌, வேளாண்‌ 
வேதம்‌ என்ற இறப்பிக்கப்பட்டது நாலடியார்‌. ! ஈரலும 
இரண்டும்‌ சொல்லுக்குறுதி ' என்ற பழமொழி அ௮.தன்‌ 
சிறப்பைக்‌ காட்டும்‌. வெங்கதிர்‌, தண்கதுர்‌ போன்ற 
இவ்விரண்டு நூல்களன்றி இன்னா நாற்பது, இனியது 
நாற்பது மூதலாக நீதிநெறி விளக்கம்‌, ஆத்திசசூடி 
கொன்றைவேந்தன்‌ ஈறாகக்‌ தமிழின்‌ ௮ற நூல்கள்‌ 
எண்ண றறவை. 
இருக்குறனஜின்‌ மிகப்‌ பல உயர்‌ கருத்துக்களுக்கு 
விளக்கமும்‌ இணையும்‌ சங்க இலக்கியங்களில்‌ காணப்படல்‌ 
அரி தன்‌.று. 
* இம்மைச்‌ செய்தது மறுமைக்கு ஆம்‌ எனும்‌ 
அறவிலை வணிகன்‌ ஆப்‌ அல்லன்‌ 
புறம்‌ 134 
எனற உறையூர்‌ ஏணி7சேரி முடமோசியர்‌ கருத்தும்‌, 


பலவ வ்ற்கக்தளைவவ்லு யாஅம்‌ இரப்பவை 
பொருளும்‌ பொன்னும்‌ போகமுமல்ல $ நின்பால்‌ 
அருளும்‌ அன்பும்‌ அறனும்‌ மூன்றும்‌ ”” 
--பரிபாட்ல்‌ 5 
எனற கடுவன்‌ இளாவயினனார்‌ உயர்‌ அவாவும்‌, 


உண்டால்‌ அம்ம இவ்‌ உலகம்‌ !..... 
தமக்கென முயலா நோன்றான்‌ 
பிறர்க்கென முயலுநர்‌ உண்மையானே ! 
புறம்‌ 182 


என்ற இளம்பெரு வழுதஇியின்‌ கருத்தும்‌, 
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நெல்லும்‌ உயிரன்றே, நீரும்‌ உயிரன்‌ றே 
மன்னன்‌ உயிர்த்தே மலர்‌ தலை உலகம்‌ 


புறம்‌ 186 
என்ற மோசிகீரனாரின்‌ பெய்ம்மையும்‌ இருக்குறளின்‌ உயர்‌ 
கொழிமுடியை எட்டிப்பார்பபவை என்று தட்டாமல்‌ 
கூறலாம்‌, 


வள்ளுவர்‌ களர்‌ நிலத்தில்‌ எதிர்பாரா வசையில்‌ 
சேோோன நிய கரும்புமல்லர்‌, ௪ம வெளியில்‌ இடுமென எழுந்‌ 
மேகாங்கும்‌ கொடும்பாறையும்‌ அல்லர்‌. அவர்‌ தமிழக 
உனசெயில்‌ விளக்க நறபயிர்‌, தமிழ்ச்‌ சங்க இலக்கிய 
மென்னும்‌ இமயத்தின்மீது உயர்ந்த எவரெஸ்டு4 கொடு 
முடி/ அவர்‌ பெருமையின்‌ அடிப்படை தமிழகத்தின்‌ 
பெருமை என்பது குறிக்கத்தக்கது. 


காலத்தில்‌ முகிர்ந்த கனி 

இருவள்ளுவர்‌ இருககுறள்‌ கமிழகத்தின்‌ விளைபயன்‌, 
ஆனால்‌ அது தமிழினகஇன்‌ தனிப்பயன்‌ மட்டு?ம, 
குமிழகம்‌ தட்டுக்கெட்டு இழிபண்புக.ஷடன்‌ கலப்படமாூப்‌ 
பண்பு குன்றிய காலம்‌ ுதைப்‌ போற்ற மட்டும்தான்‌ 
முடிகிறது. அதன்‌ வழி கின்று அதுதகு புகழ்நூல்‌ 
தோற்றுவிக்கவோ, அதனமீது புது வளர்ச்சி பெறவோ, 
அதன்‌ புகழ்‌ வளர்க்கவோகூட முடியவில்லை. அது 
நாட்டின்‌ விளைவு மட்டுமல்ல, காலத்தின்‌ விளைவுமாகும்‌ 
என்பதை இது சுட்டிக்காட்டுகிறது. 

... இருக்குறா அடுத்து, தஇருச்குறஞக்மு இணையான 
நூல்களை, திருக்குறளின்‌ அருகு நின்று போட்டியிடக்‌ 
கூடிய கருகுதுக்களைாத்‌ தற்கால மறுமலர்சசிக காலத்தில்‌ 
காணும்‌ அளவைவிடக்கூடச்‌ சங்ககாலத்திலேயே மிகுதி 
யாகக்‌ காண்கிரரம்‌. மறுமலாசசிக்காலக்‌ கருத்துக்களுக்கு 


204 


ஓரளவு மேலை நாட்டுத்‌ தொடர்பு காரணமாகலாம்‌. ஆனால்‌ 
இதுகூடச சங்க இலக்கியப்‌ பண்பை அணுக அதற்கு 
இன்னும்‌ துணை தந்துவிடவில்லை என்னலாம்‌ 7 
இருக்குறளுடன்‌ ஒப்பிடத கக்க சீரிய சங்க இலக்கியக்‌ 
கருகுதுக்களில்‌ சில மேலே தரப்பட்டுள்ளன. அவற்றுடன்‌ 
கல்விபற்றிய நாலடியாரின்‌ ஐீழ்வரும்‌ பாட்டும்‌ குறிப்பிடத்‌ : 
கக்க கருத்து நயம்‌, சொல்‌ நயம்‌ உடையது. 


கல்வி கரையில்‌? கற்பவர்‌ நாள்சில 
மெல்ல நினைக்கிற்‌ பிணிபல--டுதள்ளிதின்‌ 
ஆராய்ந்தமைவுடைய கற்பவே, நீரொழியப்‌ 
பாலுண்‌ குருசில்‌ தெரிந்து. 


ஆனால்‌ சங்க இலக்கியமோ, அகுனுடன்‌ ஒட்டிய கால 
நூல்களான சிலப்பதிகாரம்‌ மணிமேகலை ஆகிய காவியங்‌ 
களோ தஇருகுறளிற்‌ கண்ட முழுகிறை பெருமைக்கு ஒரு 
சிறிதும்‌ ஈடாகமாட்டா. நம்‌ காலத்தைவிடக்‌ கம்பர்‌ காலம்‌ 
எவ்வளவு வளமுடையசேதோ ) அவ்வளவு கம்பர்‌ காலத்த 
விடத்‌ தேவார காலமும்‌) தேவார காலத்தைவிடச்‌ 
சங்ககாலமும்‌ ; சங்ககாலத்தைவிடத இருக்குறள்‌ காலமும்‌ 
வளமுடையன என்னலாம்‌. 


இலக்கிய முறையில்‌ மட்டும்‌ இதனைக்‌ காண்பதோ 
கண்டு விளக்குவதோ எளிதன்று, எனெனில்‌ அது கலைப்‌ 
பண்பின்‌ உலகளாவிய முழுகிறை ஆராயச்சி 
ஒன்றினாலேயே முடிவது. வரலாற்றுச்‌ சார்பான இரு 
- பண்பாட்டு விளக்கக்‌ கூறுகள்‌ இதனைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டப்‌ 
பேச இயன, 

ஈம்‌ மறுமலர்ச்சிக்‌ காலத்தில்‌ காலமும்‌ இடமும்‌ 
வெளற நிலஊர்து, நீர்னர்‌ இ, வான ஊர்‌ இகள்‌, பத்இரிகை, 
௮அசீசு, அஞ்சல்‌ முதலிய பல வாய்ப்புக்கள்‌ ஈமக்கு உள்ளன. 
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ஆயினும்‌ ஈம்‌ தமிழத்தின்‌ கல்வி நிலை கற்று மாகரிகர்‌ 
பபற்ற நாடிகளும்‌, முந்தாததறறு நாகரிகம்‌ பெற்ற 
நாடுகளும்‌ கண்டு நகைய்கும்‌ திறத்ததாய்‌ உள்ளது 
கற்றறிந்தவர்களல்ல, எழுகு வாசிக்கத்‌ ௦ தரிந்தவர்களல்‌ ல 
கையொப்பகிடக்‌ தக்கவர்களகூட அல்ல, கையொப்ப 
மிடும்பாவனையில்‌ கோலமிடத்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ தான்‌ இன்று 
நம்மிடையே 100-த 72 பேர்‌. இதுவு!5 750 ஆண்டு கால 
ஆங்கில ஆட்சி முடிவில்‌ 2/2 இதுசதாகையில்‌ எல்ல்£ 
மாவட்டங்களும்‌ ஒத்து இடம்‌ பெறமாட்டா என்பதும்‌, 
ஒன்றிரண்டு குலத்தினர்‌, அவரினும்‌ உமையாது ஒரு சிறு 
பான்மை வகுப்பினே இடம்பெறுவர்‌ என்பதும்‌ 
கவனிக்க ததக்ம நிலைகள்‌. 


இன்று மம்‌ பெண்டிர்நிலையோ கேட்க வேண்டியஇல்லை, 
மாட்டில்‌ ஆடவர்‌ விழுக்காடுஉட, உயர்‌ வகுப்பில்‌ இவர்‌ 
 கஷக்குகு பெறாது. 

கம்பர்‌ கால கிலையை இகுனுடன ஓபபிட நமழ்கு 
வாய்ப்பில்லை, அக்கானாய விழுக்காட்டை நாம அறிய 
முடியாது. ஆணனுல்‌ அது மசாழப்‌ பேரரசர்‌ காலம்‌, கவிச்‌ 
சக்கரவார்‌ துதுியின கர்மம்‌, அக்தர்‌ திம வாகுஇ£ தடு 
போட்டியிடும்‌ ஓர்‌ அவவையார்‌, அவருக்குக்‌ குறையாது 
கல்வியரிவுடைய பிறமாகரசியர்‌ இருந்தனர்‌. இது 
இன்றை.ப தமிழகத்தில்‌ காட்டமடியாக ஒன்று அன்று 
கூறதகு செவையில்லை. பிற நாரடுகளில்டூட அரிதான 
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கம்பராமாயணம, மீதவார இருவார கங்கன்‌ உயர்‌ 
வலுப்பினருத்மாக, புலவருதகாக எபுந்த இலச்ிெயடல்ல, 
பள்வி மாணவருக்காக எழுந்து இலம்கியம்‌ -உ௨ட அல்ல. 
பபாது மக்கஷிடையே ரமயப்‌ பிரசாரதிதும்காக எபழந்குை 
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இதனால்‌ இன்றைய கல்வி நிலையைவிட அன்றைய 
நிலை உயாந்ததென்பை உய்க்குறியலாம்‌. ம.இப்பிட்டைக்‌ 
குத்தாயமாகக்‌ கூறுவதானால்‌, இன்றைய 100-தகு 
72 விழுக்காடு ௮னறு கட்டாயமாக 45 விழுக்காடாவது 
இருக்கக்கூமு என்னலாட,. 


சங்க நூல்களால்‌ அக்காலகதுகத்‌ தலைகிறந்த 
பாடல்கள்‌ பாடிய புலவாகளுள்‌ ஒரு பகு இயினரை மட்டுமே 
நாம்‌ அறிகிறோம்‌. கட்டத்த இரண்டு நூற்றாண்டுக வி 
லுள்ள புலவர்களாக இவவகையில்‌ ஜஐந்நூற்றுக்கு மேற்‌ 
பட்டவர்களைக்‌ காண்கிறோம்‌. அதுமட்டிமோ ? அவர்கள்‌ 
அன்றைய தமிழக ததுக்குப்‌ பிரதிநிதிகளாக அமைந்தது 
போலதகு தமிழகத்திலோ பிறநாடுகளிலோ இன்றுவரை 
எங்கும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ அமைக்கதில்லை. ஏனென்றால்‌ பெயர்‌ 
ஊர தெதெரிந்தவரிடையிலேயே இன்றைய தமிழகதீஇன்‌ 
எல்லா மாவட்டத்தின்‌ புலவர்களையும்‌ காண்கிடுூறாம்‌ 
எல்லா கரங்களின்‌ புலவர்களையும்‌, எல்லாப்‌ படியிலுளள 
சமுதாய, தொழில்‌ வகுப்புக்களைச்‌ சார்ந்த புலவர்களையும்‌ 
காண்கிறோம்‌. பெண்பாற்‌ புலவர்களிலும்‌ இதுபோல முழு 
நிறை பிரிதுநிகுித துவம்‌ உடைய முப்பத்தொரு புலவரை. 
முதற்பலவர்களான ஒளவையார்‌, காக்கைபாடினியார்‌ 
உள்ளிட்ட புலவரைக்‌ காண்கிரரம்‌. 


சங்க காலக்‌ கல்விநிலமையைக மஞுகதுதாயகமாக பதப்‌ 
பிட்டால்‌, ௮து இன்றைய 19 விழுக்காடல்ல, கம்பர்‌ கால 
45 விழுக்காடல்ல, 68 விழுக்காட்டுக்குக குறையாமல்‌ 
இருக்குமென்னலாம்‌. 


இது குற்செயலாக முநாந்த முனனேற்றபமல்ல, 
முத்தமிழ்‌ வேந்தரும்‌ சங்கமும்‌ குடியாட்சி மரபு நம 
இணைந்து செயத செயல்களாகும்‌. 
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இமத முன்னேற்றததை- இன்றைய தமிழகம்‌ மட்டு 
மன்றி, மேனாடுகள்கஉடக்‌ காணாத முன்னேறறதைத-- 
கலை இயல்சள்‌, செல்வகிலை, வாணிகம்‌, உழவு, நாகரிகம்‌, 
பண்பாடு அஆ௫யைவற்றிலும்‌ காணலாம்‌. 


சங்க இலக்கியமும்‌ சிலப்பதிகார மணி3மேகலைகளும்‌ 
பெருங்கையும்‌ இப்பண்பாடுகளை நமக்குக்‌ கண்ணாடி 
போல்‌ விளக்கிக்‌ காட்டுகின்‌ றன, 


இருவள்ளுவர்‌ காலகு தமிழ, தமிழின, தம்ழகப்‌ பண்‌ 
பாடு அக்காலப்‌ பண்பாமிகான--_ஓனறலை அது இன்றைய 
குமிழசப்‌ பண்பாட்டிற்கோ, இன்றைய மமேனாட்டுப்பண்‌ 
பாட்டிற்கோ குறைந்தது ஒ:சறல்ல -- பலவகையில்‌ 
அவற்றை விஞ்சியகேயாகும்‌. ஆராய்ச்சியாளர்‌ இவற்றை 
எடுத்துக்‌ கூறாமலில்லை. கூறுபவர்‌ கேட்பவர்‌ சூழலால்‌ 
அது ஒப்பிட்டு முழையில்‌ அளவிடப்‌ படாமல்‌ போகிறது 


சன்னலாம. 


பழமை எல்லை 

இருவள்‌ஷவரச்‌ காலசரசூறலை பட்டன றி, அது 
பழலம எல்லையையும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டும்‌ இசலனொரு வாழ்வுக்‌ 
கூறு சமயநிலை ஆகும்‌, 


இந்திய மொழிகளில்‌--தாய்‌ பொழிகளில்‌ மட்டுமனறி 
சமஸ்கிருதம்‌ உட்பட எல்லா மொழிகளிலும்‌ -- சமயது 
துறையில்‌ தமிுக்குரிய மதிப்பு வேறு எம்மொழிக்கும்‌ 
இல்லை. ஆரிய வேத சுமிருஇ நீங்கலாக, இந்தியாவின்‌ 
எல்லாப்‌ பண்டைச சமயநூல்களும்‌ மிகப்‌ பெருமபாலரகது 
குமிழிலேய உள்ளது. தமிழுக்கு அழிச்தபடி கன்னடமும்‌, 
அதற்குத்‌. மூன்றாமிட ததிலேயே சமஸ்‌ தழும்‌ இக 
துறையில்‌ இடம்‌ 2ப.று.வன. 
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இத,தனிச சிறப்புக்கு வரலாற்று முறையில்‌ ஒரு 
காரணம்‌ உண்டு, இந்தியாவீன்‌ தாய்‌ மொழிகளுள்‌ 
குமிழ்‌ நீங்கலான எல்லாக்‌ தாய்மொழிகளின்‌ இலக்கியமும்‌ 
தமிழக ஆழ்வார்கள்‌ வழிவந்த வைணவ இலக்கியம்‌ 
மட்டுமே. அ தற்முழமுற்பட்ட சைவ இலக்கியம்‌ தமிழ்‌, 
கன்னடம்‌, சமஸ்கிருதம்‌ அகிய மூன்றிலும்‌) அகுற்கும்‌ 
முற்பட்ட காலச சமண இலக்கியம்‌ பெரிதும்‌ தமிழ்‌, 
கன்னடம்‌ ஆலையை இரு மொழிகளிலும்‌ மட்டுமே உண்டு. 


தென்னாட்டில்‌ சமணநெறி ஏழாம்‌ நாரறறாண்டளவும்‌ 
வளமுடன்‌ ங்கியிருந்கது. தமிழககுஇில்‌ ஏழாம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ பின்னும்‌ கன்னட. நாட்டில்‌ பன்னிரண்டாம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ பினனுமே அது தள ர்சசியுற்றது. ஆனால்‌ 
சங்க காலத்தை அடுக்து மூன்றாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ சமண 
மதுகுதுக்கு ஒப்பாகப்‌ பக்த ஈகுமும்‌ நிலவிற்று. இந்தியா 
வில்‌ இப்புத்தர்‌ கால இலக்கியம்‌ பாலி, தமிழ்‌ என்ற 
இருமெொழிகளில்‌ மட்டுமம உண்டு, தமிழில்‌ புத்த சமய 
நூல்கள்‌ குறைவாயினுர்‌, இலக்கியச்‌ சிறப்பில்‌ டேம்‌ 
பட்டது. பாணிமேகலை, குண்டலகேசி ஆகியவற்று£ 
டான புத்த இலக்கியம்‌ உலகில்‌ எம்மொதியிலும்‌ இல்லை, 
தவிர, இக்காலச்‌ சமய இலக்கியமும்‌ சமயஞ்சாரா இலக்‌ 
ஓயழும்‌ குமிழில்‌ பாலியைவிட மிமுஇ. சமஸ்கிருகதகஇலோ 
இக்காலத்தில்‌ ஒன்றிரண்டு புத்த நூல்கள்‌ த.விர இலக்‌ 
இயம்‌ எதுவும்‌ கிடையாது. 


குமிழ்க்‌ கடைச்சங்க: காலத்திலேயே புகுத மதம்‌ 
தமிழகத்தில்‌ பரவிற்று, இலங்கையில்‌ புக்கு மதம்‌ 
பரப்பியவருள்ளும்‌, இலககயம்‌ பரப்பியவருள்ளும்‌ மிகப்‌ 
பலர்‌ தமிழகப்‌ புக்கு சபயத்தவராகவே இருந்தனர்‌. தமிழ்‌ 
நூல்கள்பல இங்களத்தில்‌ ஆன்று மொழிபெயர்க்கப்‌ 
பட்டன, இதில்‌ வியப்பில்லை. ஏனென்றால்‌ அன்று 
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கமிமுடனொப்பான இலக்கிய மொழி  இந்இயாவில்‌ 
இருக்‌ த தில்லை. 


திருவள்ளுவர்‌ தஇிருக்குறளில்‌ புத்தம்‌, சமணம்‌, 
சைவம்‌, வைணவம்‌ ஆகிய எல்லாச்‌ சமயங்களின்‌ கருமூலங்‌ 
கணயும்‌ காணலாம்‌. அனால்‌ இந்த நான்கு சாயங்களிலும்‌ 
பிறகாலதீதில்‌ வளர்ந்த வளர்சிகளைக்‌ காணமராடியா து 
சங்ககாலத்திலேயய புத்தகெறியில்‌ உருவ வழிபாடு 
சோனறவில்லை. புத்தபிரான்‌ இருவடிமட்டிோ வணங்கப்‌ 
பட்டது. சமணர்களும்‌ இரகு தங்கரர உருவை வணங்கத்‌ 
கொடங்கவில்லை. உருவமில்லா அருகன்‌ கோயில்களே 
இருந்தன்‌. வைணவ நகெடுயில்‌ பலராமன்‌, கண்ணன்‌ 
கோயில்கள்‌ இருந்சுன. இராமன்‌ வழிபாடு டுதாடக்க 
நிலைமிலேயே இருக்கது. வெபிரானுக்குக்‌ கோயில்கள்‌ 
மலைகளில்‌ மட்டுமே ஒரு சில இருந்தன. அவையும்‌ சிறு 
கோயில்கள்‌, கற்கோயில்களல்ல, 


ஆனு சமயங்கள்‌ அல்லது கோட்பாடுகள்‌ மணி 
மோகலையில்‌ குறிர்கப்பட்டுிள்ளன. அவற்றுள்‌ வேதாந்த 
மாய உத்கரமிமாம்சையும்‌ யோகமும்‌ கோன்‌ றவில்லை, 


இருவள்ளுவர்‌ காலகிலையை இது சுட்டிக்‌ காட்டுகிறது. 
அது உண்மையில்‌ புக்க சமண சமயங்கள்‌ கோன்றியைகை 
அடுத்து முன்னோ பினை உள்ள காலமாகவே இருக்கக்‌ 
கூடுரபென்றும்‌ அதன்‌ பழமை. எல்லை ௫, மு. 6 அல்லது 
7-ம்‌ நூற்றாண்டு வரை செல்லக்‌ கூடுமென்றும்‌ கருத 
இடமுண்டு, 


குற்காலிகமான இக்கருத்துக்கள்‌ மூடிந்து முடிபு 
களுமல்ல, மூடிந்த முடிபாகிவிடும்‌ என்று கருதகுதக்க 
வையு ல்ல. ஆனால்‌  ௮கி.ககைய ஒரு முடியை இவை 
௯ட்டிக்‌ காட்கிவன3யவேயாகும்‌. 
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ஒரு நூலின்‌ உயர்வுக்கோ பண்புக்கோ பழமை ஒரு 
சான்றாக மாட்டாது. திருக்குறளின்‌ பழமைக்கும்‌ அதன்‌ 
உயர்வுக்கும்‌ எத்தகைய தொடர்பும்‌ கஇடையாது. ஆயினும்‌ 
அ.கன்‌ பண்பும்‌ மரபும்‌ ௮ுியவேண்டுமானால்‌, அவ்வழி 
அதற்கு உண்டையான உரை காணவேண்டுமானால்‌, 
மறுமலர்சசியறிஞார அகன்‌ பழமை எல்லையைத்‌ துருவி 
ஆராய தலும்‌, எல்லை எதுவாயினும்‌ அதன்‌ சூழலை 
ஆசாயதலும்‌ இனறியமையா கனவாகும்‌. 


குமிழினத இன வருங்கால வளமும்‌ வரலாறும்‌ அ.தன்‌ 
பழமை விளக்கத்தையே சார்ந்தது. இதனை உரை 
ஆசிரியர்கள்‌ போக்கும்‌ ஆரியப்‌ பற்றாளர்‌ ஆராய்ச்சிகளின்‌ 
பேர்க்கும்‌ தமிழருக்குத்‌ தெள்ளச்‌ தெளியக்‌ காட்டவல்லன. 
இருவள்ளுவர்‌ முப்பாலும்‌ ஒரு பாலின்‌ முப்பிரிவாகத்‌ 
இருவளளுவரால்‌ வகுத்துக்‌ கட்டமைக்கப்பட்டி ருக்கும்‌ 
ஒருமைப்‌ பாட்டைக்கூடக்‌ காணமுயலரமல்‌, இருக்குறளுக்‌ 
குப்‌ பிற்பட்ட ௮யல்‌ மொழிநூல்களின்‌ முரணுரைகளு டன்‌ 
அவற்றை இணைத்து, அவற்றின புகழையும்‌ பண்பையும்‌) 
அவற்றுடன்‌ தமிழின்‌ புகழையும்‌ ஊறுபடுத்த அவர்கள்‌ 
கரட்டும்‌ ஆர்வம்‌ தமிழருக்கு ஒரு படிப்பினை ஆகும்‌. 


அவாகள்‌ இனப்பற்றைத்‌ தமிழர்‌ மேற்கொள்ள 
வேண்டியதில்லை யாயினும்‌, அதன்‌ சார்பான பொய்மை 
பயக்கங்கண்யேனும்‌ அறிந்துவிலக்க மறுமலர்ச்சி ௮.றிஞர்‌ 
அயராது பாடுபட வேண்டும்‌. 


9. மூவா மொழி 


லதல நூற்றாண்டு ॥றுமலாசீசி கண்ட 
நூறறாண்டு. கமிழகத்தைப்பற்றிய பாட்டில்‌, அது ஈக்கள்‌ 
வாழ்வை, இலக்கியத்தை உருதூதகரியாமல்‌ மாற்றி 
யிருக்கிறது, மாற்திவருகிறது. அ குன்‌ ஆற்றலை 
நூறறுண்டின ஒவ்வொரு ப,கதாண்டிலும்‌ ஆட்சியாளரும்‌ 
ஆட்சிவகுப்பின ௬ம ,சிறுகச சிறுக உணர்ந்துவருகன்‌ றனர்‌. 
ஆனால்‌ தமிழகத்துக்கு வெளியே மக்கள்‌ ஆற்றல்‌ வளராத 
நிலையில்‌, தமிழகத்தின்‌ மறுமலர்ச்சி ஆட்சியாளரின்‌ 
உள்ளத்தையும்‌, பார்‌வயையும்‌ இன்னும்‌ போ இய அளவு 
கவரா லே இருந்துவருகிறது. 

குமிழகத்திலும்‌ இந்தியானீலும்‌ அவற்றைச சூழ்ந்த 
நாடுகளிலும்‌ இதுவசை ஏறபட்ட இலக்கியங்க.ளுக்கும்‌ 
குமிழக மறுமலர்ச்சி இயக்கத்துக்கும்‌ புதுமைவாய்க்த ஒரு 
வேறுபாடு உண்டு. முன்னைய இயக்கங்களில்‌, புகுத சமண 
நெறிகள்‌. நீங்கலாக கிட்டத்தட்ட யாவுமே தமிழகத்தில்‌ 
தோன்றி வடக்கே இந்தியமாநிலத்துலும்‌, தற்கே 
இலங்கையிலும்‌, கென்கிழக்காசியாவிலும்‌ பரந்த இயக்கங்‌ 
களாகவே இருந்தன. தமிழகமே தமிழரின்‌ தாய்நிலம்‌ 
என்று இலங்கைக்‌ தமிழர்கூட ௮ண்ணியதன்‌ காரணம்‌ 


இதுவே, 

குமிழக பறுமலாச்சியியக்கம்‌ ஒரு புதிய அனுபவ தக 
நமக்குத்‌ கருகறது. அது தமிழக தீதிலிருந்தோ இக்தியாவி 
லிருந்தகோ எழவில்லை, இலங்கை, மலாயா ஆகிய கடல்‌ 
கடந்த பழக்‌ தமிழ்த்‌ கூயகங்களிலிருந்‌ேகே அவை 
தோன்றின. கடல்‌ காண்டி. இந்இயாவில்‌ புகுக்‌ தபின்னச்கூட 
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அது கமிழகததை உடனடியாகக்‌ இண்டவில்லை. 
இருவாங்கூர் க தமிழக த்துல்‌-இருவனந புத்‌ இல்‌ கரமனை 
யாற்றின்‌ கரையிலும்‌, நாகர்கோவிலில்‌ கோட்டாறு என்ற 
பழம்‌ பெயருடைய பழையா ற்றின்௧கரையிலும்‌, மேற்குக்கரை த்‌ 
தாமிரவருணியாகய குழிகி.நுறையாற்றின்‌ கரையிலுள்ள 
இருவட்டாறறிலும்‌ ௮து உலவிற்று. பின்‌ இருகெல்வேலி 
மாவட்டத்திலும்‌ தஞ்சைமாவட்டதக்திலும்‌ காஞ்சிபுத்திலும்‌ 
காலூன்றிகதி தமிழகமெங்கும்‌ பரந்தது. நாளடைவில்‌ 
சோணுடும்‌ கொங்குகாடும்‌ (தஞ்சை, இருச௪ி, கோயமுத்தூர்‌, 
சேலம்‌ மாவட்டங்கள்‌) ௮.இல்‌ பெரும்பங்கு கொண்டுள்ளன. 


பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டு 

கமிழககதில்‌ பாரதி, பரரதுதாசன்‌ கவிதைகளே 
மறுமலர்ச்சியை வளர்த்தன. மறைமலையடிகளின்‌ உரை 
கடையும்‌ ஆராயச்சியும்‌, சொற்செல்வர்‌ இரா. பி, சேதுப்‌ 
பிள்‌ஃ, நாவலர்‌ சோமசுந்தர பாரதியார்‌ ஆூயவர்களின்‌ 
உரைவண்மை எழுகுதுவண்மைகளும்‌ அகுனை ஊக்கின, 
ஆயினும்‌ தமிழகத்துல அகக்‌ கருக்கொண்டு 
பேணியவர்‌ இவர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ முற்பட்ட சேரநாட்டுக்‌ 
கவிஞர்‌ பேராசிரியர்‌ சந்‌ தரனாரும்‌,சோழநாட்டு உரைவாணர்‌ 
வே. ககாயகம்‌ பிள்ளயுமேயாவர்‌ என்னலாம்‌. . இருவரும்‌ 
பக்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ மாலைப்போதில்‌ வாழ்ந்த 
வர்கள்‌. 

பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டுக்‌ தமிழகத்தை இருப 
தாம்‌ நூறறாண்டுத்‌ தமிழகம்‌ எளிதில்‌ _துறிந்துகொள்ள 
முடியாது. ஏனெனில்‌ அது பழமைக்குரிய்‌ நூற்றாண்டு 
மட்டுமல்ல. பழமையின்‌ தளர்சசிக காலம்கூட ஓய்ந்து 
சாயந்த நூற்றாண்டு அது. தலபுராணங்கள்‌ படுத்து 
விட்டன. பழமைப்பட்டும்‌ போயின, சித்தர்‌ பாடல்கள்‌ 
ேய்ந்து ஏாரபற்றுப்போயிற்று. குமிழின்‌ கடை. சிப 
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பேருரையான சிவஞானபோ ததி இராவீ டாமாபாடியம்‌ 
திந்காந்த நூல்களுக்கும்‌ உரைகளுக்கும்‌ ஒரு முடிச்சுப்‌ 
போட்டு முற்றுப்புள்ளி வைத்துவிட்டது. 


வள்ளல்‌ இராமலிங்க அடிகளார்‌ ஒம்‌ அருட்பாவில்‌ 
பழமை என்ற சக்கிழக்கிஃ கல்லிலிருந்து பொறி எழுபபி 
ஒரு புதுச்சோ.இ காட்டினார்‌. கிதுபது 9வேதசாயகம்‌ புதிய 
உசை கடையும்‌ இசை காடகத்‌ தமிழம்‌ புதுப்பிக்கும்‌ 
மூறையில்‌ ஆழறியலமக்‌ த பழமைககனலில்‌ புதுமையை 
ஊது எழுப்ப முயன்றார்‌. இதுற்கிடையிலே பாரதிதாசன 
காலம்காணவேண்டிய புதுமையைதகி துணிச்சலுடன்‌ கனவு 
கண்டு, கனவுகண்டதுடனமையாது தஇட்டமிட்ு, இட்ட 
மிட்டதுடனமையாது தன்னந்தனியாக நின்று செயற 
படுத்த துணிந்தார்‌ பராிிரியர்‌ சந்‌ தரனார்‌ / 


பேராசிரியர்‌ சுந்தரனார்‌ 


புது நாகரிகத்தில்‌ பூத்த மேலை உலகன்‌ உலகக்‌ 
கவிஞரான ஷேக்ஸ்பியருடனேயே போட்டியிட முனைந்து 
அவர்‌ மனோன்மணிய காடகம்‌ இயற்தினார்‌. அறிவியலில்‌ 
மூனைத்து முன்னேறிவந்த மேனாடிகல்‌£ அத்காளைய 
நொண்டிக்‌ தமிழன்‌ எட்டிப்பிடிக்கவேண்டும்‌ என்ற 
ஆ,த்திரத்கால்‌ நூல்‌ விளக்கம்‌ யாத்தார்‌. ஆராய்௪௫ த 
துறையில்கூட _அந்காளைய ஈழகாட்டுப்‌ பேரறிஞரை த 
தாண்டி விரைந்து அடியெடுத்துவை த்தார்‌. 

அவர்‌ செயல்‌ வெற்றி பெரிதாயினும்‌, அவர்‌ தமிழக 
வாழ்வில்‌ அன்று ஒதுங்கியே இருக்க வேண்டிவந்தது. 
துங்கும்‌ தமிழகத்தைத்‌ தட்டி எழுப்பும்‌ பொறுப்பை அவர்‌ 


குமக்குப்‌ பின்வந்த இளந்‌ குலைவர்‌ மறைபலை 
யடி.களாருக்கே விட்டுவைக்க நேர்ந்தந. அனை கமிழின்‌ 


குருதியை ம.இப்பிட்டு உய்சதுதுணார்க்கதுவகையில்‌ அவர்‌ 
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॥ாறைமலையடிகளைக்‌ தாண்டி மறுமலர்சீசி யூழியையும்‌ 
நாணவைத்துள்ளார்‌. 
கனனித தமிழ்‌ என்ற புசாணகால மரபு வழக்கை ஓர்‌ 
அறிவு மரபாக்கிய செல்வர்‌ அவரே, 
“ பல்லுயிரும்‌ பலவுலகும்‌ 
படைத்‌ தளித்துத்‌ துடைக்கிலும்‌ ஓர்‌ 
எல்லையறு பரம்பொருள்‌ முன்‌ 
இருந்தபடி. இருப்பதுபோல்‌ 
கன்னடமும்‌ கனி தெலுங்கும்‌ 
கவின்‌ மலையாளமும்‌ துளுவும்‌ 
உன்னுதரத்‌ துதித்தெழுந்தே 
ஒன்றுபல்வா யிடினும்‌ 
ஆரியம்‌ போல்‌ உலக வழக்கு 
அழிந்து ஒழீந்து சிதையா உன்‌ 
சீரிளமைத்திறம்‌ வியந்து 
செயல்‌ மறந்து வாழ்த்து துமே !” 
என்று அவர்‌ மனோன்மணிய நாடகத்தின்‌ பாயிரத்தில்‌ 
பாடுகின்றார்‌. 


இந்தியாவிலேயே தசியக்குரல்‌ எழுவதற்கு முன்‌ 
அவர்‌ எழுப்பிய தமிழ்த்‌ தேசியக்குரல்‌ இது. ௮.இல்‌ 
தமிழ்த்‌ தேசியத்தின்‌ பழங்கால வரலாறும்‌, அவர்‌ 
வருங்கால முன்ன இிவும்‌, ஈம்‌ வருங்கால ஆக்கமும்‌ செறிந்து 
பொதிந்துள்ளன. 


கன்னித்தாய்‌ 

கமிழைக்‌ கன்னித்தாய்‌ என்று கூறுவது ஓர்‌ 
இல்பொருளுவமை. மலடிமகன்‌ என்பதுபோல அது ஒரு 
முரண்பட்ட தொடர்‌ ஆகும்‌. ஆயினும்‌ அந்த இல்பொரு 
ளவரை தமிழுக்கு முற்றிலும்‌ இசைகற உவமையேயாகும்‌, 
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அது கவிஞரின்‌ சொல்லணி வழக்குமட்டுமல்ல. பல 
அறிஞர்‌ சண்ட, கண்டுவரும்‌ முடி.வுகளின்‌ கொகுப்பாகவும்‌ 
அது விளங்குகிறது. 


குமிழ்‌, மலையாளம்‌, கன்னடம்‌, தெலுங்கு, துளு 
முகுலிய மொழிகள்‌ ஒரே திராவிடமொழிக்கு(ழு சார்ந்தவை 
என்றும்‌, ௮.சன்‌ மிகப்‌ பழமையான மூலம்‌ தமிழே என்‌ அம்‌ 
டாகீட்ர்‌ கால்டுவெல்‌ ஆயந்து ஒப்பியல்‌ "மொழிநூல்‌ 
வெளியிட்ட காலம்‌ அதுவே, அம்முடிவைக்‌ கவிதை 
உருவில்‌ தெரிவிததார்‌ பேராசிரியர்‌. 


சங்க இலக்கிய ஏடுகள்‌ அப்போதுதான்‌ வெளிவரத்‌ 
தொொடங்கியிருந்‌ கன, அகதுற்குள்‌ அது மதிப்பிட்டு 
விட்டார்‌ பேராசிரியர்‌. பத்துப்பாட்டையும்‌ திருக்குறளையும்‌ 
கற்றவர்‌ வேதபுராணங்களையும்‌ சாஇ _அரீதி வகுக்த மனு 
சுமிரு தியையும்‌ இண்டுவரேர என்‌_று வினாவினார்‌. 


௪மஸ்கிரு தம்‌ அன்றுபட்டுமன்றி இன்றுகூடப்‌ பலரால்‌ 
வட இந்தியக்‌ காய்மொழிகளின்‌ தாய்‌ என்று கருதப்‌ 
படுகிறது. வடகாட்டுக்‌ தாய்மொழிகளை ஈன்ற சமஸ்கிருதம்‌ 
அழிந்துவிட, கெனனாட்டுத்‌ தாய்மொழிகளை ஈன்ற தமிழ்‌ 
அழியவில்லை என்ற வரலாற்றுண்ணா கண்டே வர்‌ 
சன்னிததாய்க்‌ கருத்தைக்‌ கட்டுரை த்தார்‌. 


பேராசிரியர்‌ நாளில்‌ சங்க இலக்கியம்‌ முற்றிலும்‌ 
வெளிவரவில்லை, அவற்றின்‌ காலவரையறை உணரப்‌ 
படவில்லை. சிந்து வெளிநாகரிகம்‌ இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
மூன்ராம்‌ பத்திலேயே அகழ்ந்து காணப்பட்டது. இந்‌ 
நிலையில்‌ இருபதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ ஒரு மறைமலையடிகள்‌ 
சுண்டு நிலைகாட்டவேண்டிய கருகதையெல்லாம்‌ முன்‌ 
நூற்றாண்டிலேயே சுண்டு ஈவிகைக்கருககாகத்‌ கந்தார்‌ 
௬ தரனார்‌. . 
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உலகன்‌ செம்மொழிகளுள்‌ சமஸ்ூருகம்‌ மட்டுமல்ல, 
பழம்பாரசீகம்‌, பண்டை கிரேக்கம்‌, இலத்தீன்‌ , எபிரேயம்‌, 
அரபு, ஐஸ்லாண்டி.த்‌ கய யாவுமே வழக்கிறக்‌ துபட்டன. 
அது மட்டுமனறு. இவற்றினும்‌ பழைமையான நாகரிகம்‌ 
வளாதத பண்டை எடிப்திய மொழி, சிரியமொழி, பினீச௰ி௰ 
மொழி, அசீரிய, பாவிலோனிய மொழிகள்‌ ஆகியவையும்‌ 
இவற்றுக்கு மூல நாகரிக'மாழிகளான வரலாற்றுக்கு 
முற்பட்ட சுமேரிய, ஏலமிய மொழிக.ஸரம்‌ மரபும்‌ தடமுமற்று 
ஒ தி துபோயின. 


உலகன்‌ மிகப்‌ பழமை வாய்ந்த மொழிகளுள்‌ 
இன்னும்‌ உயிருடன்‌ நிலவுபவை தமிழ்மொழியும்‌ சின 
மொழியும்‌ மட்டுமே. 


அறிஞர்‌ அறிவுடன்‌ கவிஞர்‌ முன்னறிவும்‌ இனைந்த 
பேராசிரியர்‌ முடிவு வியக்கத்தக்க ஒன்றே யாகும்‌, 


வட இந்தியாவின்‌ படிப்பினை 


அசோகன்‌ கால்த்துஙம்கு முன்னிருந்து இனண்றுவசை 
இர்‌ தியாவில்‌ இலக்கயே மொழியாக நிலவுவது தமிழ்‌ 
ஒன்றே. ஆனால்‌ இகந்து இருபத்தைந்து நூற்றாண்டு 
களுக்குள வட இக்தியாவில்‌ எழுந்தெழுந்து மறைந்த 
மொழித்‌ தலைமுறைகள்‌ மிகப்பல. வட இந்திய ஆரியரின்‌ 
மிகப்பழமை வாயந்கத மொழி வேகதமொழி, இது ௫, மு, 8-ம்‌ 
நூற்றாண்டுக்குள்‌ ளேயே இறக்துவிட்டது. இதிகாச 
மொழி இதன பின்‌ எழுந்து இ. ரூ. 6-ம்‌ நூற்றாண்டுக்குள்‌ 
அத நிலைகண்டது,. புத்தர்‌ மகாவீரர்‌ காலங்களில்‌ 
பாலியும்‌ அதனையடுத்து _அர்‌.க்தமாகஇப்‌ பிராஇரு கமும்‌ 
பு, சமண இலக்கிய மொழிகளாய்‌ நிலவின. இ.பி. 7-ம்‌ 
நூறறாண்டுக்குள்‌ இவையும்‌ இறந்துபட சமஸ்கிருதம்‌ தலை 
யெ௫க்தது. €ேவதமொழி, இதிகாச மொழி, பாலி, 
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பிராகரு தவ்கள்‌, பழங்‌ குடியினர்‌ மொழிகள்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
கலப்படமாகவே அுது பிறந்ததால்‌ பிறக்கு முன்பே 
இறந்து பிறந்தது, க, பி, 5-ம்‌ நூற்மாண்டிலிருக்து 
புதிய பிராகிருதங்களும்‌ 10-ம்‌ : நூற்றாண்டிலிருக்து 
அப்பிரும்ரங்களும்‌ கோன்றி மறைந்தன. 16-ம்‌ நூற்றாண்டி. 
லிருந்து தற்கால வட இந்தியத்‌ காய்‌9மாழிகள்‌ பிறந்து 


வளர்கின்றன. 


வட இந்தியாவில்‌ இங்ஙனம்‌ நான்கு நூற்றாண்டு 
களுக்கொரு முறை மொழிவாழ்வும்‌ இலகிய வாழ்வும்‌ 
பிறந் திறந்து உருமாறியுள்ளன. ஆனல்‌ அ குதனை காலமும்‌ 
குமிழ்மொழியும்‌ இலக்கியமும்‌ இந்தியாவின்‌ வரலாறே தம்‌ 
வரலாருய்‌ இயங்கி வந்துளளன. 


தென்‌ இந்தியத்‌ தாய்மொழிகளுக்குத்‌ு குமிழ்‌ நடிநாயக 
மொழியாய்‌ இருந்து அவற்றின்‌ வாழ்வை இயக்கியுள்ளதது. 
அவறறைப பண்பட்ட மமாழிகளாய்‌, முற்பட்ட இலக்க 
வாழ்வுடைய மொழிகள்‌ ஆகியுள்ளது. ஆனல்‌ வட 
இந்தியாவிலுள்ள இராவிட அல்லது தமிழின மொழிகள்‌ 
தமிழ்த்‌ கொடாபினறிப்‌ பண்படாகனவாய்‌ இயங்கு 
இன்றன. ஆரியசசார்புடைய மொ.பமிகளும்‌ தமிழகத்‌ 
தென்னாட்டுக்‌ கொடர்பின அளவிலே பழைமையும்‌ 
பண்பாடும்‌ பெற்றுத்‌ இகழ்கின்றன. இங்ஙனம்‌ இந்தியாவில்‌ 
சமஸ்கிருக மட்டுமன்றி, சமஸ்கிருதத்‌ தொடர்பு கொண்ட 
மொழிகள்‌ விரைந்து அழிந்துவிட, தமிழும்‌ தமிழ்த்‌ 
கொடர்புடைய மொழிகளும்‌ ' உயிர்ப்பண்பு பெற்றுத்‌ 
குழைக்கன்றன. இவ்வுயிர்‌ த்‌ துடிப்பின்‌ மறைதிறவ யாது? 


மொழிகளும்‌ வாலாறும்‌ 


உல௫ன வரலாறு பெரிதும்‌ மொழியடிப்படையிலயே 
அமைந்துள்ளது என்னலாம்‌. 


27/6 


ஆரிய மொழிக னின்‌ மொத்த வாழ்வே தொடக்கத்தில்‌ 
மனித இனதகதின மொத்க வரலாருகக்‌ கருதப்பட்டது. 
ஆகவேதான்‌ ஆரிய நாகரிக காலம்‌ இண றளவும்‌ 
வரலாற்றுக்காலம்‌ என றழைக்கப்படுகிறது. தென்‌ ஆரிய 
மொழிகளும்‌ கழை ஆரிய மொழிகளும்‌ வாழ்ந்த முற்பட்ட 
வரலாறறுக காலம்‌ பண்டைக்‌ காலம்‌ என்றும்‌, 
அவற்தின்‌ தூண்டு கலால்‌ ॥லர்ந்துள்ள இன்றைய நாகரிக 
காலம்‌ தற்காலம்‌ என்றும்‌ இடைப்பட்ட நாகரிகத்‌ தொடர்‌ 
பற்ற காலம்‌ இடையிருட்‌ காலம்‌ என்றும்‌ வகுக்கப்‌ 
பட்டன. மனித உலக வரலாறு, மனித மொழி வரலாறு 
இதுவ என்று நெடுங்காலம்‌ கருதப்பட்டது. 

சமஸ்கிருதத்தின்‌ பெருமை உலகில்‌ பரந்த காலம்‌ 
இதுவே, 


ஆனால்‌ ஆரியமொழிகளில்‌ தென்‌ ஆரியமும்‌ கீழை 
ஆரியமும்‌ மட்டும்‌ பண்டை வளர்ச்சி யடைந ததன்‌ காரணம்‌ 
விரைந்து தெரியவாலாயிற்று. இந்தியாவில்‌ தமிழினத்‌ 
தகொடர்பும்‌ மேலையுலகின்‌ பெதன்பகுயில்‌ கடுக கடலக 
நாகரிகத்‌ கொடர்புமே பண்டை ஆரிய நாகரிகங்களுக்கு 
மூலக்தாயகமாகும்‌ என்று காணப்பட்டன. பண்டைக்‌ 
காலத்துக்கும்‌ முற்பட்ட இந்து நாகரிக காலமே வரலாற 
அக்கு. ழற்பட்ட காலம்‌ ஏனப்பட்ட. ௮. 

நடுநிலக்‌ கடலக காகரிகத்தின்‌ பழைமை எல்லை 
இ. மு.8000 ஆகும்‌. இதுவே உலக நாகரிகத்‌ 
தொடக்கம்‌ என்று சில.நாள்‌ கருதப்பட்டது. இதுமுதல்‌ 
ஆரியர்‌ வருகைக்காலமான ௫, மு. 18009 வரை வரலாறு 
அக்கு முற்பட்ட நாகரிகம என்று கருதப்பட்டது. ஆனால்‌ 
சுமேரிய, ஏலமிய காஃரி£மும்‌, சிந்துவெளி நாகரிகமும்‌ 
இ, மு. 8000-க்கும்‌ பல்லாயிர ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட 
உயர்‌ காகரிகமுடையவையாய இருந்தை. | 
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ஜி. மு. 8000-ககும்‌ பல்லாயிர ஆண்டிகளுக்கு மூற்‌ 
பட்ட தமிழின நாகரிகத்தின்‌ கொடக்க ஊழிக்கு இன்னும்‌ 
வரலாற்றாசிரியர்‌ பெயர்‌ கொடுக்கவில்லை. ஏனெனில்‌ 
அவர்கள்‌ பெயர்‌ மரபுப்படி. அது வரலாற்றுக்‌ காலத்துக்கு 
ஹூற்பட்ட காலத்துக்கும்‌ முற்பட்டகாலம்‌ ஆகும்‌. 

உலக வரலாறு எழுதிய எச்‌. ஷி, வெல்ஸ்‌ இநத 
விவரங்ககா க தருவதுடன்‌, ௮லகுக்‌ கம்‌ இன வரலாற்று 
அட்டவணையிலும்‌ குறித்துள்ளார்‌. 


குமிழ இங்கனம்‌ இயற்கையின்‌ முதல்‌ பொழிய்குழுவி 
யாய்‌, இயற்கையோடொகத்து நீடித்த வாழ்வும்‌ வளமும 
வளர்ச்சியும்‌ பெற்றுள்ளது. ௮கன உமிர்ப்பண்பின்‌ 
மறை இறவுக்குரிய ஒரு பண்புக்கூறு இது. 

ஆனல்‌ நீடித்த வாழ்வுக்கே உயிர்ப்‌ பண்பு காரண 
மாரும்‌. ஆகவே நீடித்த வாழ்வு, உயிர்ப்பண்பு இரண்டும்‌ 
ஒன்றற்கொன_று முகுற்காரணமாகமாட்டா. னைறற 
கொன்று காரணமாயும்‌ காரியமாகவும்‌ இணைந்து வரும்‌ 


பண்புகளேயாகும்‌, 


வாழ்வு தாழ்வுப்‌ பண்புகள்‌ 

குமிழ்‌ மொழியின்‌ உயிர்ப்பண்பு, மீடிகுகு வாழ்வு, 
நிலையான இன நலம்‌ ஆகியவற்றின்‌ மூலகாரணம்‌ தமி, 
இயற்கையோடொட்டிய வாழ்வ என்னலாம்‌, ஆணால்‌ 
வேளிர்‌, மூவேந்தர்‌ பொதுவாகவும்‌, பாண்டியர்‌ சிறப்பாகவூம 
அதற்குத்‌ இட்டமமைத்துச்‌ சங்க வாழ்வால்‌ வளர்த்த? த 
அகன்‌ நீடித்தவாழ்வுக்குப்‌ பெரிதும்‌ உகவிற று எனனலாம. 
சங்கவாழ்வு இலக்கியத்தைத்‌ கோற்றுவிக்கவும்‌ ஆராயக்‌ து 
கோரந்ெெடுக்கவும்‌ மட்டும்‌ அமைந்த நிலையமன்்‌_று. அதுவே 
சமிழக த்தின்‌ தேசியப்‌ பல்‌ ;லைக்கழகமாகவும அமைந்‌ கறு. 
பாண்டியருடன்‌ அரசியலில்‌ போட்டியிட்ட சேர சோமுரும 
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வேளிரும்‌, மொழிதுதுறையில்‌ பாண்டி. நாட்டின்‌ சங்ககு 
குலைமையை ஏற்றதன்‌ காரணம்‌ இதுவே. 


அரசர்‌ வாழ்வு கடந்த தேகசியக்குறிக்கோள்‌ கண்ட 
கமிழினத்கார்‌ அரசனை ஆட்சிக்காவலனாக மட்டும 
கொண்டடி ருந்தனர்‌ ஆட்சியுறையின அடிப்படை குடியாட்டி 
யாகவும்‌ சிறு குடியரசுகளின காட்டாண்மை, ஊராண்மை 
நகராண்மைகளாகவுமே வகுக்கப்பட்டது. இதற்கென 
மூவரயிர ஆண்டுகட்கு முற்பட்டே கோட்டம்‌ (ஜில்ல..), 
கூற்றம்‌ (தாலுக்கா), வளகாடுி (வட்டம்‌), காடு (நகர்‌-நரழுி 
அல்லதுபேரூர்‌ சூழ்ந்த சிற்றூர்ததொகுது) ஆகியவற்றை 
வகு,குதிருக்கனர்‌. 

தமிழரின்‌ ஆட்சிமுறையும்‌ கல்விமுறையும்‌ தமிழரசர்‌ 
காலமுழுதும்‌ அவர்கள்‌ போர்களாலும்‌ ஆட்சிமாறுதல்‌ 
களாலும பா.இகச்கப்‌ பெறாமல்‌ நீடி.க.தன. ஆனால்‌ சங்க 
வாழ்வு, க, பி, 8-ம்‌ நூற்றாண்டுடன்‌ ஓய்வுற்றது. தமிழ்க்‌ 
கல்வி நிலையங்கள்‌ படிப்படியாக அழிவுற்று, சமஸ்கிருகுக்‌ 
கல்விகிலையங்களாக வளர்ந்ததால்‌ 16-ம்‌ நூற்றாண்டுக்குள்‌ 
குமிழ்த்‌ கல்வி கட்டுக்‌ மெட்டது. வாணிகம அகர்ந்தது, 
குடியாட்சி முறைகள்‌ அயலார்‌ ஆதிக்கத்தால்‌ சீர்குலை 
வுற்றன. கலைகள்‌ சமஸ்கிருதத்தில்‌ மேற்கொள்ளபட்‌। ன 
போக மீந்தவை ுழிந்தன. தமிழமஃதுஇின்‌ செல்வநிலை 
மட்டும்‌ 76-ம்‌ நூற்றாண்டுவரை உலகில்‌ முதலிடம்‌ வகிதுது 
வந்தது. ஆங்கில ஆட்சி இைய/ம சூறையாடி. மோலை உல 
நாகரிகம்‌ வளர்க தது. 

கமிழரின்‌ உயிர்ப்பண்புக்கும்‌ நீடித்த வாழ்வுக்கும்‌ 
காரணமான அடிப்படைப்‌ பண்புகள க தமிழகம்‌ இன்றும்‌ 
இழந்துவிடவில்லை. ஆனால்‌ அடை வளாம்ககத தமிழர்‌ 
குமிழ்ப்பண்புடைய தமிழராக வேண்டும்‌. மறுமலர்ரசி 
இதைய செய்ய வேண்டும்‌. செயயத்‌ தொடங்கியுள்ள து. 
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. மறுமலர்சடி மூலம்‌ தமிழார்வம்‌ தமிழ்த்‌ தேசிய ஆரவ 
மாக, தமிழினப்‌ பண்பார்வமாக வளர்ந்தபின்‌, தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ ஆற்றலே தமிழர்‌ உரிமைகலா, பண்பாட்டு 
வளர்ச்சியைப்‌ பாதுகாத்து ஊக்கும்‌. அது தமிழகம்‌ 
சூழ்ந்த தமிழின மாநிலத்தையும்‌, தமிழுலகையும்‌, கழ்‌ 
இசையையும்‌ மீண்டும்‌ நாகரிக உலகில்‌ மேம்படச்‌ செயயும 
என்பது உறுது, 


கருக்குறளும்‌ தமிழினப்‌ பண்பும்‌ 

இருக்குறள்‌ தமிழினப்‌ பண்பின்‌ காயூற்று என்பு 
இன்றைய மறுமலர்ச்சித்‌ தமிழர்‌ அறிவர்‌. அதனை உலகப்‌ 
பொதுமறை என்றும்‌ மாம்‌ பாராட்டுகிமறாம்‌. ஆனால அது 
உலஃப்‌ பண்பின்‌ தலையூற்று என்பதைப்‌ பலர்‌ எண்ணிப்‌ 
பார்.க.இருக்கமாட்டார்கள்‌. அதை முதன்‌ முகுல்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டிய பெருமை ஜெர்மானிய _ அறிஞர்‌ ஆல்‌ஃவரட்‌ 
ஷ்வைட்சருக்குரிய தாகும்‌, 

அவர்‌ கூற்றுகள தமிழருக்கும்‌ இக்இயருக்கும்‌ 
உலகுக்கும்‌ புதியன, புதுத்துண்டுதல்‌ குருவன. 
அவற்றுள்‌ சில வருமாறு : 

செயல்‌ துறை அன்பறம்‌ என்பது இக்இயாவின்‌ 
மக்கள்‌ ஒழுக்கக்‌ கோட்பாட்டின பகு தியாய்ப்‌ பண்டைக்‌ 
காலத்திலிருந்தே நிலவி வந்துள்ளது. இகனை ௮ 
நாட்டின்‌ கதை இலக்கிய மரபிலே பொதுவாகக்‌ காண 
லாம்‌. ஆனால்‌ சிறப்பாக, குறள்‌ எனற நூலின்‌ ஒழுக்க 
விதிகளில்‌ காண முடியும்‌. இந்நூல்‌ க, பி. 8௦ நூற்‌ 
முண்டுக்குரிய்‌ கன்‌ று தோறுகிறது. 

1 இருவளஷவர்‌.. ஒழுக்க விதிகளில்‌ கில பல 
அவருக்கேயுரிய தனிப்பட்ட கருதகுதுக்களா பிருக்கக 
கூடுமானாலும்‌, பெருபபானமை அக்நாட்டமிப போது 
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மக்களின மரபுச்‌ செல்வத்திலிருந்து ஏடுத்து அவரால்‌ 


கவிகைப்படு ததப்பட்டவையே என்னலாம்‌. 


“மனுநீதி குறளுக்கு நான்கு நூற்றாண்டுகளுக்கு 
மூற்பட்டதென்று கூறப்படுகிறது. ஆயினும்‌ இரண்டுக்கும்‌ 
இடையே உள்ள வேற்றுமைதான்‌ எவ்வளவு? மனு நூலைப்‌ 
- பாரப்பன உளளம்‌ ஆட்டிப்படை ததுள்ளது. உலகம்‌ மாயை 
வாழ்வு மாயை எனற உலக மறுப்புக்‌ கோட்பாடே அதில்‌ 
மேலோங்கி யுள்ளது. தஇருவள்ளுவரின்‌ உலகமெய்ம்மை, 
வாழ்க்கை ஆக்கக்‌ கோட்பரடிகள்‌ இங்கே இடம்‌ 
பெறறுள்ளனவானாலும்‌, இவை இரண்டாமிடத்தில்‌ பின 
குள்ளப்பட்டுத்‌ தட்டி.க கொடுக்கப்படுகின்‌ றன. 

: செயல்துறை வாழ்வுக்குப்‌ பகவத்சை செயற்கை 
இரும்புச்‌ சட்டம்‌ வகுத்து உணர்ச்சியற்ற முறையில்‌ ௮) 
உலகச சட்டம்‌ என்னும்‌ விதியுடன்‌ இணைக்கிறது. குறள்‌ 
செயல்துறை வாழ்வு முற்றிலும்‌ அன்புக்குரிய வாழ்வு எனக்‌ 
குறிக்கிறது. எவ்வளவு பெரிய ஒழுக்கமுறை முன்னேற்றம்‌ 
இது? உழைப்பும்‌ ஊஇயமும்‌ அன்புச்‌ செயலுக்குரிய 
கருவிகள்‌ மட்டுமே என்று வகுக்கிறது அது. 


* உழைப்பில்‌ இன்பம்‌--இந்தியர்‌ இருவாயிலிருந்து 
நாம்‌ எதாபாராத கருத்து, வள்ளுவர்‌ வாய்மொழியில்‌ 
தரப்படுகிறது. குறளின்‌ உலகமெைய்ம்மை, வாழ்க்கை 
ஆககக்‌ கோட்பாட்டின்‌ மெய்வலிமையை இது காட்டுகிறது. 


“ புத்தரையும்‌ பகவதீ ஆசிரியரையும்‌. போலவே 
குறள்‌ உலகின்‌ ிக்கல்களிலிருந்து ௮௧ விடு தலையும்‌, அ.இல்‌ 
வெறுப்பும்‌' களிப்புமற்ற உள்ளமும்‌ . நாடுகிறது, 
இருவரையும்‌ போலவே ௮து கொல்லாமையையும்‌ _அமிவு 
செய்யாமையும்‌ குறிக்கொள்இறெது. ஆனால்‌ புத்தருக்கு 
மாறாக, தானகொல்லா க உயிரின்‌ ஊனை உண்பதும்‌ தவறு . 
எனறு குறள்‌ துணிகறது. இங்கனம்‌ உலகமாயைக்‌ 
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மகாட்பாட்டாளர்கள்‌ கூறிய நறபண்புகளை ஒன்று விடாமல்‌ 
குறள 092 ற்கொண்டுள்‌ எது. ஆனால்‌ இந்த அகமுக 
ஆனமிக ஒழுகககதுடன அது அன்புப்‌ பாசத்தை 
இண ததுளளது, 

“னித இனத்தின்‌ ஒழுக்க முறையை வகுப்பதில்‌ 
-சடும இணயுமற்ற நால்‌. மனிதன்‌ பனிதனுடன எவ்வாறு 
பழக ?வண்டும்‌ ; உலகுடன்‌ என்ன கதெொொடர்பு கொள்ள 
வேண்டும என்பது பற்றிய கடாக்களிலெல்லாம்‌, குறளின்‌ 
நீதியில்‌ உஉர பே::பாடும்‌ நுண்ணறிவும்‌ துலங்குனெ றன. 
இக தனை உயரிய அறிவுக்‌ கோட்பரழகளடங்கிய ஒரு 
அறிவுரைக்‌ 9தாருது உலக இலக்கியத்திலே எங்கும்‌ 
இருப்பதாஃ த 9ஃரியவில்லை. 

: இந்நூலிலிருந்து நாம்‌ காணும்‌ பேருண்மை இது. 
இயல்பான ஓர்‌ ஒழுக்க முறையும்‌ வாழ்ககை. ஆக்கஃக 
கோட்பாடும்‌ இந்திய மக்களிடையே கி. பி. முதல்‌ நூற்‌ 
ரூண்டுகளில்‌ கிலவி வந்தது. ஆனால்‌ அதன கிழல்‌ ₹காடுி 
களைக்கூட தாம்‌ பார்ப்பன சமயத்திலோ, புத்தா தூல்‌ 
கஸிலோ, பஃவத்கீகையின்‌ இந்து மதததிரிலா காண 
முடியவில்லை. ஆயினும்‌ பெரும்பாலும்‌ தாழ்ந்த வகுப:சின 
ரிடையிலேயே கோன்றியுள்ள பெரிய சமயசசசாரியாகள 
மூலம்‌ அது மெல்ல மெல்ல இந்து:ஈதத்தில்‌ புகுந்து ௭௯.3 
அதைக்‌ தனதாக்கியுள்ளது. அத்துடன்‌ அது மெல்ல 
மெல்ல மக்கள்‌ வாழ்வில்‌ பரவி அவர்கள்‌ உளள ததையு ௦ 


பண்படுத்தி வருது" 


தம்பூகமும்‌ வருங்கால உலகும்‌ 

இவற்றை எழுதிய ஆல்வீரட்‌ ஷ்வைட்சர௬5. உலகப்‌ 
பரிசான சோபல்‌ பரிசு கொடுக்கப்பட்டுள்ள து. ஆலை ஈறு 
கண்ட உரைகள்‌ தரங்கெய * இந்தியாவின்‌ அய க 


துக்கள்‌ '' என்ற நூலுக்காக அல்ல 7 
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..  ஷ்வைட்சர்‌ தமிழறிந்தவரல்ல, இருக்குறளை அவர்‌ 
ஜெர்மன்‌ மொழிபெயர்ப்பிலேயே படி.த்தவர்‌. எல்லா 
மொழி பெயர்ப்புகளயும்போல, அது பரிமேலழகரின 
ஆரியக்‌ கண்ணாடி. நிறம்‌ தோய்ந்த கருத்துக்களின்‌ மொழி 
பெயர்ப்பாகவே இருக்இருக்க முடியும்‌. ஆனால்‌ அப்படி. 
கமிழ்ப்பண்பும்‌ தமிழ்‌ பின்னணி வண்ணமும்‌ தமிழகத்தி 
லேயே பல மடியாக வடிகட்டப்பட்டுச்‌ சென்ற ஆரியப்‌ 
பதிப்பே, அவருக்கு இத்தமிழ்க்‌ கதிரவனின்‌ ஒளியை 
ஓரளவ காட்ட உஃவிற்று என்று தோற்‌ றுகிறது. 


சங்கரர்‌, இராமானுஜர்‌, இராமானகந்தர்மு தலிய ச௪மயாச 
சாரியர்‌ விழுமிய கருத்துக்களுக்கும்‌ ;) அவர்கள்‌ மூலமாக 
சை தன்னியர்‌, ஞானதேவர்‌ ஆகியவர்கள்‌ சமமப்பண்‌ 
புக்கும்‌; இராமகிருஷ்ணபரமஹம்சர்‌, விவேகானக்‌ தஅடிகள, 
காந்தியடிகள்‌ அஆூயோசின்‌ அருட்பண்புகளுக்கும்‌ உரிய 
தாய மூலத்தைத்‌ தஇருக்குறளில்‌ தான்‌ காணமுடியுமே 
யன்றி வேத புராண இதிகாசங்களில்‌ காண முடியாது 
என்று ஷ்வைட்சர்‌ கருதுகிறார்‌. 


உலகப்‌ பழமையாராய்சீசித்‌ தொகுதியும்‌ (&௦1,௨601029) 
இந்தியப்‌ பண்பாராய்சசிக்‌ தொகுதியும்‌ (1௩04௦1௦200 
தமிழ்ப்பண்பாராய்ச்சித்‌ தொகுஇயும்‌ (1௨௧41௦1௦ஸுூ) குறுகிய 
ஆரிய மனப்பான்மை, குறுகிய வெள்ளையர்‌ ஆ.இக்க மனப்‌ 
பான்மை ஆகியவையன்‌ றி நடுநிலையாக முழு துறழ்வாக 
ஆயபயப்படும்‌ நாளில்‌, தமிழ்ப்பண்பாட்டின்‌ விரியவே உலக 
மறுமலர்ச்சியாய்‌, சங்க முத்தமிழின்‌ ஆய்வே உலகின்‌ 
புசு. திலக்கிய வழிகாட்டியாய்‌, வள்ளுவர்‌ வழிவந்த அறிவி 
நூலே, அன்பேரடியைந் த ஆக்க அறிவு நூலாய்து இகழும்‌ 


எனலா. 


-- முற்றும்‌ -- 








